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Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres Geréates diese Betriebsanleitung und handeln Sie dement-
sprechend. Bewahren Sie diese Betriebsanleitung fur den spéteren Gebrauch oder fur Nachbesitzer auf.
Bei Transportschaden sofort Handler informieren. Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der
Sicherheitshinweise kdnnen Schaden am Gerét und Gefahren fir den Bediener und andere Personen
entstehen.

Esist untersagt, Verdnderungen am Gerat durchzufiihren. Solche Anderungen kénnen zu Personen-
schaden und Fehlfunktionen fiihren. Reparaturen am Gerat dirfen nur von hierzu beauftragten und
geschulten Personen durchgefuhrt werden. Hierbei stets die Originalersatzteile von Instagrid ver-
wenden. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Geréates erhalten bleibt. Bewahren Sie alle
Sicherheitshin- weise und Anweisungen fur die Zukunft auf.

Prifen Sie ob eine aktualisierte Version der Bedienungsanleitung unter www.instagrid.co verfugbar ist.

1. Lieferumfang

Vielen Dank fur den Kauf eines Instagrid ONE.
PrUfen Sie nach Erhalt die Vollsténdigkeit der Lieferung. Folgende Teile missen enthalten sein:

Bedienungsanleitung Instagrid ONE Ladekabel



2. Wichtige Sicherheitshinweise

A A @ Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung von
Sicherheitshinweisen und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen griffoereit und in der Nahe der

Ausristung auf

« Bewahren Sie das Geréat auBerhalb der Reichwei-
te von Kindern auf! Der Gerdtegebrauch durch
Kinder sollte beaufsichtigt werden.

Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn durch
Beschadigung entstandene Kleinteile ge-
schluckt wurden.

Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn durch Be-
schéadigung entstandene Gase inhaliert wurden.

Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn es
Kontakt mit durch Beschadigung austretende
Flussigkeiten gab.

Setzen Sie dem Gerat keine mechanischen
StéRen aus.

Verwenden Sie kein anderes Ladegerat als das,
das speziell fur die Verwendung mit dem Geréat
vorgesehen ist.

Kaufen Sie immer den vom Gerédtehersteller
empfohlene Ersatzteile

Halten Sie Zellen und Batterien sauber
und trocken.

Wischen Sie das Gerat mit einem sauberen, tro-
ckenen Tuch ab, wenn es verschmutzt ist.

beachten Sie fur die ordnungsgeméafe Funktion
die Anweisungen des Herstellers oder das Gera-
tehandbuch

Bewahren Sie die Original-Produktliteratur zum
spateren Nachschlagen auf.

Benutzen Sie das Geréat nur fur den Zweck, fur
den es bestimmt ist.

Das Instagrid ONE darfunter keinen Umstanden
geodffnet werden. Insbesondere durfen die ,End-
kappen“ [2 ] 6] nicht gedffnet werden. Wartung
und Reparatur dirfen nur durch eine unterwiese-
ne Fachkraft erfolgen.

Bedienelemente und Steckvorrichtungen des
Instagrid ONE durfen nicht verandert werden.
Ein Austausch darf nur durch eine unterwiesene
Fachkraft erfolgen.

. Die Ausgidnge [4] 9] des Instagrid ONE diirfen
nicht kurzgeschlossen werden.

Die elektrischen Kontakte [4]8 | 9] des In-
stagrid ONE durfen nicht mit den Fingern, mit
Werkzeugen oder anderen Gegenstanden be-
rahrt werden.

Das Instagrid ONE darf nicht als Werkunter-

lage oder als provisorische Werkbank verwen-
det werden.

Das Gehause [10] des Instagrid ONE darf nicht in
Wasser oder Schlamm eingetaucht werden.

Das Instagrid ONE darf nur innerhalb der unter
[Kapitel 4.2.] angegebenen Betriebsgrenzen ver-
wendet werden.

Im Fall eines Batteriebrands muss der Brand mit
Wasser geléscht werden. Wenn maglich, muss
das Instagrid ONE vollstandig mit Wasser be-
deckt werden. Die Feuerwehr muss gerufen und
dartber informiert werden, dass Lithium-lonen-
Batterien brennen.

Bei Beschadigung und unsachgemalem Ge-
brauch des Instagrid ONE kénnen Dampfe aus-
treten. Die Da&mpfe kénnen die Atemwege reizen.
In diesem Fall muss Frischluft zugefihrt und bei
Beschwerden ein Arzt aufgesucht werden.

Bei falscher Anwendung kann FlUssigkeit aus
den Batterien des Instagrid ONE austreten. Bei
Hautkontakt muss die Flussigkeit mit Wasser
abgespilt werden.

Wenn die Flussigkeit in die Augen gerat, muss
zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch genommen
werden. Austretende Batterieflissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fuhren.

Das Instagrid ONE darf nicht bei Temperaturen
Uber 65 °C aufbewahrt und muss von externen
Hitzequellen (z.B. lange Sonneneinstrahlung,
Heizstrahler, Feuer) ferngehalten werden. Der
Kontakt zur Umgebungsluft darf nicht einge-
schrénkt werden (z.B. durch Betrieb in geschlos-
senem Behaltnis).



3. Bestimmungsgemaéafe Verwendung

« Das Instagrid ONE dient der mobilen Energieversorgung von Elektrogerédten, welche zum Betrieb
an einer haushaltstblichen 230V/16A-Steckdose vorgesehen sind; im Folgenden auch ,Verbrau-
cher“ genannt.

« Explizit eingeschlossen sind Geréte, die bei Speisung aus einer geerdeten Quelle zur Realisierung
des Fehlerschutzes gegen elektrischen Schlag auf eine intakte Schutzerdung angewiesen sind
(Schutzklasse I).

« Explizit ausgeschlossen sind Geréte, die:

« Zur Realisierung funktionaler Sicherheitsmerkmale auf eine Schutzleiterverbindung angewie-
sen sind (z.B. gezielte BerUhrstrommessung bei Kreissagen).

- Energie ins Versorgungsnetz einspeisen, z.B. ,Stecker-Solargerate*.

« Aufgrund der besonderen Konstruktion des Instagrid ONE stellt sowohl der Betrieb von empfind-
lichen Verbrauchern (z.B.: AV- Equipment) als auch die Benutzung von Geraten mit starken Riick-
wirkungen auf die AC- Versorgung (z.B. verursacht durch hohe Anlaufstrome oder Blindleistungs-
bedarf) keinerlei Problem dar.

« Das Instagrid ONE erfillt sowohl bei der Aussendung von elektromagnetischen Stérungen als
auch bei der Unempfindlichkeit gegen solche Storungen strenge Grenzwerte, wodurch es sich
gleichermaBen zum Einsatz in Wohn- und Industriebereichen eignet.

« Das Instagrid ONE erflllt die Anforderungen der Schutzart IP54 und eignet sich daher zur Verwen-
dung in Innen- und AuBenbereichen.

4. Geratebeschreibung

Beim Instagrid ONE handelt es sich um einen tragbaren Energiespeicher auf Basis von Lithium-lonen-
Batterien mit 230 VAC Ein- und Ausgang. Der Hauptspeicher mit Energieinhalt von nominell 2100 Wh
unterteilt sich in unabhangige Elemente mit Energieinhalt kleiner 100 Wh.

Zudem gibt es eine Starter-Batterie, welcher beim Start des Instagrid ONE eine besondere Rolle zu-
kommt, siehe [Kapitel 6.4.].

Die Zellen in Lithium-lonen-Batterien sind gasdicht verschlossen und ungeféhrlich, sofern bei Ge-
brauch und Handhabung die Herstellervorschriften eingehalten werden. Bei nicht bestimmungsgema-
Bem Gebrauch, siehe [Kapitel 3.], haftet der Benutzer.

Instagrid ONE bietet die Moglichkeit Uber eine eingebaute Bluetooth-Schnittstelle mit der Instagrid
APP zu kommunizieren. Weitere Informationen hierzu finden Sie unter: https:/instagrid.co



4.1. Anschlusse, Bedien- und Anzeigeelemente
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4.2. Technische Daten

Betriebszustand: Entladen

Ausgangsspannung

Nennleistung

150% Uberlast (5.400 W / 24 A)
200% Uberlast (7.200 W / 32 A)
250% Uberlast (9.000 W / 40 A)
Spitzenleistung

Maximale Betriebsdauer (Leerlauf)
Leitungsschutz

Zulassige Umgebungstemperatur

230 VAC /50 Hz

3.600W /16 A

Betrieb flur < 500 s moglich

Betrieb fur < 50 s moglich

Betrieb fir <10 s moglich

18.000 W/ 80 A

150 h

16 A - analog Leitungsschutzschalter ,,B16*
- 20°C bis 60°C

Betriebszustand: Laden

Eingangsspannung
Nennleistung

Leistungsaufnahme bei komplett
abgeschlossenem Ladevorgang

Ladezeit

Zulassige Umgebungstemperatur

120-240 VAC / 50-60 Hz
500-1.000 W /4 A
<0,5W

<3 hbis100%
0°C bis 45°C

Allgemeines

Kapazitat
Gewicht
Dimensionen
Schutzart
Schutzklasse
Gerduschemission

Bluetooth Frequenzbereich (IOT-Modul)

2100 Wh

20 kg

420 x 210 x 420 mm

P54

Class Il / doppeltisoliert
<10 dB(A)

2400 MHz bis 2483,5 MHz

Bluetooth Sendeleistung (I0T-Modul) 2,2dBm
Lagerung >3 Jahre
Anschliisse
Ausgangssteckdose CEE 7/3 Socket (16 A)
Ausgangssteckdose Neutrik powerCON® TRUE1® TOP

AC - Ladeeingang

Schmelzsicherung des Ladeeingangs

Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
T5A L 250V



5. Erstinbetriebnahme

Flhren Sie vor der ersten Verwendung des Geréts einmalig folgende Schritte durch:

@\ Uberprifen Sie das Paket auf duBere Beschadigungen.
ﬁ Offnen Sie das Paket an der Oberseite.
/]\ Entnehmen Sie das Instagrid ONE am Handgriff, zusammen mit dem
Seitenpolster

Prufen Sie auf Vollstandigkeit und Beschadigungen.

Bringen Sie den Drehschalter in Mittelstellung ,,E)'/O

Hinweis: Der Stecker des Ladekabels muss am Instagrid ONE zunadchst
gesteckt und anschlie3end bis zum spurbaren Einrasten im Uhrzeigersinn
gedreht werden.

Verbinden Sie das Netzkabel mit Instagrid ONE und dem Stromnetz. Warten
Sie bis alle LEDs [5] dauerhaft griin leuchten



6. Betriebszustande und Bedienung
0.1. Bedienkonzept

Durch Auswahl einer der drei moéglichen Stellungen E/E)'/O/l des Drehschalters [3] gibt der Benut-
zer den gewtlinschten Betriebszustand vor. Der tatsachliche Betriebszustand kann hiervon allerdings
abweichen, z.B. wenn der Schalter in der Stellung | steht, das Instagrid ONE aber vollstandig entladen
ist. Die Benutzung des Schalters wird unter [Kapitel 6.2.] detailliert beschrieben.

Mittels acht LEDs [5] informiert das Instagrid ONE tber den tatséchlichen Betriebszustand. Des
Weiteren dienen die LEDs zur Anzeige von Warn- bzw. Fehlermeldungen, siehe [Kapitel 6.3.]. Folgende
Besonderheiten sind zu beachten:

.« LEDs aus: hier ergeben sich in Abhéngigkeit der Stellung des Drehschalters [3] folgende
Mdglichkeiten

Ladeeingang [8] mit

Stromnetz verbunden 250 QT

Drehschalter

N - Gerét befindet sich im Betriebszustand
o [Transport] [Kapitel 6.2.]

Nein Gerét befindet sich im Betriebszustand
[Aus] [Kapitel 6.2.]
» Netzspannung kommt nicht beim Geréat an.
/0 Mdgliche Ursachen: Stromausfall, defekt
des Ladekabels, Schmelzsicherung des
Ja Ladeeingangs [11] hat ausgelost, siehe
[Kapitel 6.2.]

LED-Anzeige méglicherweise defekt

» Energiespeicher vollstandig entladen

wéhrend der Benutzung im Betriebszu-
| - stand [Entladen] ist eine Warnung oder ein
Fehler aufgetreten, siehe [Kapitel 6.3.]

LED-Anzeige moéglicherweise defekt

« LEDs zeigen pulsierende Animation in weil3: die interne Steuerlektronik durchlauft einen Startvor-
gang mit Selbstdiagnose-Funktionalitéat

- Eine oder mehrere LEDs leuchten oder blinken gelb: [Alarm], siehe [Kapitel 6.3.1.]
« Eine oder mehrere LEDs leuchten oder blinken rot: [Fehler], siehe [Kapitel 6.3.2.]

. In den Betriebszustinden [Laden] und [Entladen] [Kapitel 6.2.] wird der aktuelle Ladezustand des
Instagrid ONE Uber die Anzahl der dauerhaft griin leuchtenden LEDs angezeigt.

« Jedes LED-Segment entspricht dabei einer Ladung von 12,5%



6.2 Betriebszustande
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Das Instagrid ONE befindet sich im Zustand [Aus], wenn der Drehschalter in
Position &/ Q steht, der Ladeeingang nicht mit dem Stromnetz verbunden
ist und alle LEDs [5] erloschen sind. In diesem Zustand ist der Hauptspeicher
weder mit dem Ladeeingang [8] noch mit dem Ausgang [4 | 9] verbunden,
befindet sich aber in einem Standby-betrieb, der verlassen wird, sobald der
Ladeeingang mit dem Stromnetz verbunden wird. Verwenden Sie diesen Be-
triebszustand, wenn Sie einen angeschlossenen Verbraucher kurzzeitig nicht
mit Energie versorgen mdchten.

Das Instagrid ONE befindet sich im Zustand [Laden], wenn der Drehschalter in
Position &/ Q steht und der Ladeeingang mit dem Stromnetz verbunden ist.

Die LEDs zeigen eine Fortschritts-Animation in griner Farbe an. In diesem Zu-
stand ist der Hauptspeicher mit dem Ladeeingang [8] verbunden, der Ausgang
[4]9] ist spannungsfrei. Verwenden Sie diesen Betriebszustand, wenn Sie das

Instagrid ONE nach Benutzung wieder aufladen mdchten oder zum Laden des

Instagrid ONE vor einer ldngeren Lagerung, siehe [Kapitel 9.1.].

Hinweis: Der Stecker des Ladekabels muss am Instagrid ONE zun&chst ge-
steckt und anschlieBend bis zum spurbaren Einrasten im Uhrzeigersinn ge-
dreht werden.

Hinweis: Sobald alle LEDs dauerhaft griin leuchten ist der eigentliche Lade-
vorgang beendet, die Zellen werden jedoch noch fur ca. 60 Minuten einem
Balancing-Programm unterzogen. Es empfiehlt sich das Instagrid ONE erst
nach Ablauf dieser Zeit vom Stromnetz zu trennen.

Hinweis: Es ist moglich das Instagrid ONE Uber den Ladeeingang mit dem
Stromnetz zu verbinden solange sich der Drehschalter [3] noch in Position
=/ O befindet und den Ladevorgang nach beliebiger Zeit zu starten indem
der Drehschalter in Position | gebracht wird.

Das Instagrid ONE befindet sich im [Transport]-Modus, wenn der Drehschalter
in G steht und alle LEDs [5] erloschen sind. Es besteht keine elektrisch leiten-
de Verbindung zwischen Eingang [8], Ausgang [4 | 9] und interner Elektronik.
Als Besonderheit ist in diesem Zustand der interne Energiespeicher vollstéandig
inaktiv und in einzelne Batteriemodule mit Energieinhalt kleiner 100 Wh auf-
geteilt, zwischen welchen es keine leitende Verbindung gibt. In diesem Modus
kann durch Verbinden des Ladeeingangs mit dem Stromnetz die Starter-Bat-
terie [Kapitel 6.4.] geladen werden. Verwenden Sie diesen Betriebszustand
immer, wenn Sie das Instagrid ONE lagern [Kapitel 9.1.] oder transportieren
[Kapitel 9.2.] mochten.



[Entladen] Das Instagrid ONE befindet sich im Zustand [Entladen], wenn der Drehschalter

in Position | steht und noch genug Energie im Hauptspeicher enthalten ist,
um den Betrieb des Instagrid ONE in diesem Zustand aufrecht zu erhalten.

8/0 In diesem Betriebszustand sind folgende Besonderheiten der LED-Anzeige
zu beachten:

Erléschen die LEDs nach der Start-Animation, ist das Instagrid ONE
vollstandig entladen und muss zundchst geladen werden, siehe [Laden].

| J - Um eine prazise Anzeige des Ladezustands zu ermdglichen, wird die
5 ~_ &J Helligkeit der gerade aktiven héchstwertigen LED mit fortscheitender
= Entladung graduell von hell nach dunkel angepasst.

Dies gilt nicht fur die linke LED, diese leuchtet entweder in voller Helligkeit
oder blinkt.

- Blinkt die linke LED ist der Ladezustand des Instagrid ONE gering. In
Kombination mit Verbrauchen mit hohem Leistungsbedarf kann es in
seltenen Féllen zu einer Beeintrédchtigung des Betriebsverhaltens kommen.
Laden Sie das Instagrid ONE zeitnah wieder auf, siehe [Laden].

Der Hauptspeicher ist mit dem Ausgang des Instagrid ONE verbunden. Selbst
bei angeschlossenem Ladekabel besteht kein Potenzialbezug zwischen Ein-
und Ausgang, siehe [Kapitel 7.1.].

Verwenden Sie diesen Betriebszustand, um einen angeschlossenen
Verbraucher mit Energie zu versorgen. Gehen Sie hierzu wie folgt vor:

. Stellen Sie sicher, dass der Verbraucher ausgeschaltet und nicht mit dem
Instagrid ONE verbunden ist.

- Bringen Sie das Instagrid ONE in den Betriebszustand [Entladen] .
- Verbinden Sie den Verbraucher mit dem Ausgang [4 ] 9] des Instagrid ONE.

6.3. Alarm und Fehler

Bedingt durch externe oder interne Einfliisse kann es beim Start oder beim Betrieb des Instagrid
ONE zu Zustédnden kommen, die die weitere Benutzung des Instagrid ONE unmoglich machen,

z.B. weil ein Defekt vorliegt oder weil die Fortsetzung des Betriebs (ohne gednderte Bedingungen)
zu einer Schéadigung des Instagrid ONE fuhren kénnte. Tritt ein solcher Fall ein, wird der aktuelle
Betriebszustand des Instagrid ONE verlassen - Eingang [8] und Ausgang [4 | 9] sind deaktiviert, die
LEDs [5] leuchten oder blinken gelb oder rot.

Hinweis: Tritt eine Warn- bzw. Fehlermeldung auf, wenn sich das Instagrid ONE nicht im Betriebszu-
stand [Laden] befindet, erlischt die LED-Anzeige nach 60 Minuten. Andernfalls kann die Anzeige der
Meldung beobachtet werden solange der Ladeeingang [8] mit dem Stromnetz verbunden ist.

6.3.1. Alarm

3/0 In Abh&ngigkeit vom Ladezustand des Instagrid ONE leuchten oder blinken
] | eine oder mehrere LEDs [5] gelb. Ein Alarm wird quittiert, indem der
Drehschalter [3] fir mindestens 1 s in Position [Transport] und anschlieBend
in die dem gewlinschten Betriebszustand entsprechende Position [Laden]/
[Entladen] gebracht wird.



Externe Umstédnde verhindern den sinnvollen Betrieb des Instagrid ONE. Dieser Zustand wird durch
gelb leuchtende LEDs angezeigt. Beispiele flr eine solche Situation:

. Aufgrund einer Uberlastung des Ausgangs [4 | 9] im Zustand [Entladen] hat die elektronische
Sicherung ausgeldst, siehe [Kapitel 7.2.].

- Der AC-Eingang [8] des Instagrid ONE ist mit dem Stromnetz verbunden und der Drehschalter [3]
befindet sich in Stellung &/ O, jedoch verhindert eine mangelnde Qualitdt des Stromnetzes den
Betrieb im Zustand [Laden].

Temperaturproblem: Dieser Zustand wird durch gelb blinkende LEDs angezeigt. Je nach Situation
muss das Instagrid ONE zum Fortsetzen des Betriebs an einen warmeren oder kdlteren Ort gebracht
werden. Auch eine Reduktion der Last am Ausgang kann eine weitere Erwarmung, falls sich das
Instagrid ONE im Betriebszustand [Entladen] befindet, verlangsamen.

6.3.2. Fehler

In Abhéngigkeit vom Ladezustand des Instagrid ONE blinken eine oder

a 8/0 | mehrere LEDs [5] rot. Es liegt eine interne Fehlfunktion vor, die nurvon
autorisiertem Fachpersonal behoben werden kann. Kontaktieren Sie Instagrid
[Kapitel 12.].
) |\ 7" ) Hinweis: Prifen Sie vor Benutzung des Geréats, dass sich die
S’ Leitungsschutzschalter in der EIN-Stellung befinden, andernfalls kann kein

Verbraucher an der korrespondierenden Steckdose betrieben werden.

6.4. Starter-Batterie

Zuséatzlich zum eigentlichen Energiespeicher enthélt das Instagrid ONE eine Starter-Batterie. Die
zugrunde liegende Funktionalitat ist hier kurz erklart.
Die Starter-Batterie wird entladen, wenn:

. der Betriebszustand [Aus] nach [Laden] oder [Entladen] wechselt. Die zum Starten der internen
Steuerelektronik bendtige Energie wird von der Starter-Batterie bereitgestellt.

« sich das Instagrid ONE im Betriebszustand AUS befindet. Das Instagrid ONE kann nach mindestens
6 Monaten im Betriebszustand AUS noch gestartet werden, sofern die Starter-Batterie zu Beginn
vollgeladen war.

. sich das Instagrid ONE im [Transport]-Modus befindet. Das Instagrid ONE kann nach mindestens

12 Monaten im [Transport]-Modus noch gestartet werden, sofern die Starter-Batterie zu Beginn
vollgeladen war.

Die Starter-Batterie wird geladen, wenn:



3/0 Sich das Instagrid ONE in den Betriebszustdnden [Laden] oder [Entladen] be-
a I findet. Es ist hier damit zu rechnen, dass eine leere Starter-Batterie nach ca. 12
Stunden vollgeladen ist.

i ]
\, J

%é):::iy

3/0 Sich das Instagrid ONE im [Transport] -Modus befindet und der Ladeeingang
a | mit dem Stromnetz verbunden ist. Es hier ist damit zu rechnen, dass eine leere
Starter-Batterie nach ca. 5 Stunden vollgeladen ist.

\ /

T

7. Weiterfuhrende Hinweise fur Elektrofachkrafte

Das Instagrid ONE wurde so konstruiert, dass die strengen Anforderungen international akzeptierter
Standards zur Produktsicherheit (siehe Konformitatserklarung) erfullt werden. Die Einhaltung dieser
Standards stellt sicher, dass vom Instagrid ONE selbst keine Gefahr fiir den Benutzer ausgehen kann.
Jedoch enthalten diese Normen keine Vorgaben fur den Fall, dass ein Verbraucher ans instagird ONE
angeschlossen wird.

Hierbei entsteht ein Niederspannungsnetz, zu dem es - national unterschiedliche — Anforderungen
an den zu implementierenden Personenschutz gibt. Im Folgenden wird dieses Thema ohne Anspruch
auf Allgemeingiltigkeit betrachtet, die Recherche und Anwendung der entsprechend gtiltigen
Bestimmungen obliegt stets dem Benutzer.

71. Personenschutz
71.1. 1solation

Alle bertihrbaren Teile des Instagrid ONE sind zum Ladeeingang [8] und auch zum Ausgang [4] 9]
isoliert. Dasselbe gilt zwischen Eingang und Ausgang - auch dann, wenn sich das Geré&t entweder im
Betriebszustand [Laden], siehe [Kapitel 6.2.], oder im Betriebszustand [Entladen], siche [Kapitel 6.2.],
befindet. Eine Uberlagerung der beiden Zustéande ist nicht moglich.

71.2. Ladebetrieb

Im Betriebszustand [Laden] erfiillt das Instagrid ONE die Anforderungen an ein Elektrogerét der
Schutzklasse I1. [O]



71.3. Entladebetrieb

Im Betriebszustand [Entladen] ist das Instagrid ONE als Stromerzeugungseinrichtung (im Sinne von
DIN VDE 0100-551/ IEC 60364-5-55) zu betrachten, die die Schutzmalnahme ,Schutztrennung“ (z.B.
bekannt aus DIN VDE 0100-410 / IEC 60364-4-41) implementiert.

Aufgrund der unter [Kapitel 7.1.1.] beschriebenen Isolationseigenschaften bleibt diese SchutzmaBnah-
me auch dann wirksam, wenn der Ladeeingang [8] wiahrend des Entladebetriebs mit dem Stromnetz
verbunden ist.

Einschlagige Standards zur elektrischen Sicherheit (s.0.) bewerten die Verwendung von genau einem
Verbraucher in Verbindung mit dem Merkmal ,Schutztrennung* als inharent sicher.

71.4. Anschluss von mehr als einem Verbraucher an das
Instagrid ONE

Vom Anschluss mehrerer Verbraucher ans Instagrid ONE (sei es durch Benutzung der beiden Ausgénge
des Geréats oder durch Verwendung von Mehrfachsteckdosen, etc.) ohne Verwendung weiterer Schutz-
mafBnahmen wird abgeraten.

Folgende SchutzmaBnahmen werden bereits durch die Konstruktion des Instagrid ONE sichergestellt:

- Das Instagrid ONE verfuigt tiber zwei Ausgénge [4 | 9], die beziiglich der aktiven Leiter parallelge-
schaltet sind. Die Schutzleiteranschlisse beider Ausgange sind Uber einen Potenzialausgleichs-
leiter verbunden, der zu allen weiteren Teilen des Geréts isoliert ist.

Wie in [Kapitel 7.2.1.] dargestellt, ist im Falle eines Kurzschlusses (Schleifenimpedanz <=1,5 Q) ist
eine automatische Abschaltung des Ausgangs in < 200 ms sichergestellt.

Folgende SchutzmaBnahmen sind durch den Benutzer umzusetzen:

Einschleifung einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung in die Zuleitung jeden Verbrauchers. Eine
moglichst nahe Einschleifung am Instagrid ONE erlaubt das Auslésen der Schutzeinrichtung beim
Auftreten eines Isolationsfehlers in der Verkabelung.

Ubersichtliche Verkabelung mit méglichst kurzer Gesamtlénge des Leitungsnetztes. Um im Falle
eines Kurzschlusses ein zligiges Ausldsen (< 200 ms) der elektronischen Sicherung des Ausgangs
[Kapitel 7.2.] sicherzustellen, sollte der Leitungswiderstand zwischen Instagrid ONE und Verbrau-
cher einen Wertvon 1,5 Q nicht Uberschreiten. Eine Leitung mit Querschnitt von 1,5mm? erreicht
diesen Widerstand bei einer Lange von ca. 60 Metern (inklusive Hin- und Ruckleiter, exklusive
Ubergangs- widerstanden an Steckverbindungen).

RegelméBige elektrotechnische Uberpriifung der verwendeten Verbraucher. Wird ein Elektro-
geré&t Uberwiegend in Verbindung mit Schutztrennung (oder im IT-Netz) verwendet, sinkt die
Entdeckungswahrscheinlichkeit fir Isolationsfehler. Daher ist eine regelmaBige Uberpriifung der
verwendeten Verbraucher durch eine Elektrofachkraft unerlasslich.

7.2. SchutzmafBnahmen am Ausgang
7.2.1. Uberlast

Der Ausgang des Instagrid ONE ist durch mehrere, sich unabhéngig Uberlagernde Mechanismen gegen
Uberlast geschiitzt:

« Energieinhalt — durch den limitierten Energieinhalt des integrierten Speichers ist keine dauer-
hafte Stromentnahme moglich. Der Nennstrom von 16 A kann fur maximal 35 Minuten entnommen
werden, bei 20 A sind es noch 27,5 Minuten.

« Thermisch bedingte Abschaltung - die interne Temperatur des Instagrid ONE wird wahrend des
Betriebs kontinuierlich Uberwacht. Das Uberschreiten von fest eingestellten Grenzwerten fuhrt zu



einer Abschaltung des Instagrid ONE, siehe [Kapitel 6.1.2.]. Die Zeit, nach welcher die Abschaltung
ausgeldst wird, variiert mit Umgebungstemperatur und Laststrom. Bei 25°C und 16 A ist eine voll-
standige Entladung des Instagrid ONE (100% -> 0%) ohne Auslésen der Abschaltung maoglich.

« Innenwiderstand - der Innenwiderstand des Instagrid ONE begrenzt den méglichen Kurzschluss-
strom auf Werte kleiner 500 A (peak). Die Stromlieferfahigkeit des Gerats ist ausreichend hoch,
dass im Kurzschlussfall (Schleifenimpedanz < 1,5 Q) die folgenden beiden Schutzmechanismen
unabhéngig voneinander in unter 200 ms ausgelést werden kdnnen:

« Schmelzsicherung — der Strom am Ausgang des Instagrid ONE wird durch eine Schmelzsi-
cherung vom Typ ,,25 A flink“ limitiert. Diese Schmelzsicherung kann nicht durch den Benutzer
getauscht werden und wird daher von einer (,schneller‘ reagierenden) elektronischen Siche-
rung geschutzt.

« Elektronische Sicherung — wahrend des Betriebs misst das Instagrid ONE kontinuierlich den
tatsachlich flieBenden Ausgangsstrom und emuliert die Strom-Zeit-Charakteristik eines
Leitungsschutzschalters vom Typ ,B16* Die Elektronische Sicherung wurde so parametriert,
dass die Schmelzsicherung lediglich als Backup-MaBnahme dient.

1.2.2. Weitere Schutzfunktionen

Uber ein ebenfalls redundant wirkendes Konzept werden des Weiteren besondere Charakteristika der
Ausgangsspannung kontinuierlich Uberwacht, z.B.:

« Frequenz

« RMS-Wert der Spannung
« Spitzenspannung

- DC-Offset

7.3. Schutzmal3inahmen am Eingang

Der Ladeeingang [8] ist durch eine Schmelzsicherung, welche bei Bedarf durch den Benutzer getauscht
werden kann, vor Uberlast geschuitzt, siehe [Kapitel 8.1.].

8. Service und Wartung

Das Instagrid ONE arbeitet im Normalbetrieb wartungs- und servicefrei. Mit Ausnahme der Schmelz-
sicherung des Ladeeingangs [11] und des Rahmens [7] beinhaltet das Instagrid ONE keine durch den
Benutzer austauschbaren bzw. zu wartenden Baugruppen oder Bauteile.

A Achtung!

Liegt eine Beschadigung des Instagrid ONE vor, die nicht den Rahmen [7] betrifft, muss eine Repa-
ratur durch autorisiertes Fachpersonal erfolgen. Offnen Sie das Instagrid ONE nicht. Setzen Sie das
Instagrid ONE auf keinen Fall in Betrieb. Aktivieren Sie den [Transport]-Modus [Kapitel 6.2.] durch
Bewegen des Drehschalters [3] in Position .n' und entfernen Sie angeschlossene Kabel und/oder
Verbraucher. Kontaktieren Sie Instagrid, siehe [Kapitel 12.].



8.1. Tausch der Schmelzsicherung des Ladeeingangs

A Eine ausgeldste Schmelzsicherung des Ladeeingangs [11] kann auf ein tieferliegendes
Problem hindeuten, welches sich nicht durch Tausch der Sicherung beheben lasst.

Aktivieren Sie vor Tausch der Sicherung den [Transport]-Modus [Kapitel 6.2.] durch Bewegen des
Drehschalters [3] in Position ﬂ und entfernen Sie angeschlossene Kabel und/oder Verbraucher.
Offnen bzw. schlieBen Sie den Sicherungshalter mit einem geeigneten Schraubendreher.

A Achtung!

Ersetzten Sie die Sicherung nur eine Sicherung gleichen Typs (250V T5A L):
« Nennspannung: 250 V
« Charakteristik: trage (T)
- Nennstrom: 5 A
- Ausschaltvermdgen: niedrig (L)
« Bauform: 5x20 mm

« Moglicher Typ: Littelfuse 0218005.MXP

8.2. Reinigung und Pflege

A Aktivieren Sie vor der Reinigung den [Transport]-Modus [Kapitel 6.2.] durch Bewegen des

Drehschalters [3] in Position G und entfernen Sie angeschlossene Kabel und/oder Verbraucher.

SchlieBen Sie die Steckdosenabdeckungen [8 ] 9].
Prufen Sie das Instagrid ONE auf Beschadigungen.

Die feuchte Reinigung des Instagrid ONE ist zuldssig, hierbei ist aber darauf zu achten, dass kein
Strahlwasser zum Einsatz kommt, insbesondere die Verwendung von Hochdruckreinigern ist
nicht zulassig.

Der Einsatz von L&sungsmitteln oder anderen stark reaktiven Chemikalien ist nicht zulassig.

8.3. Tausch des Rahmens

Der Rahmen [7] des Instagrid ONE kann bei Beschddigung vom Benutzer ausgetauscht werden.
Entsprechende Ersatzteile und eine ausfuhrliche Anleitung kdnnen von Instagrid bezogen werden,
siehe [Kapitel 12.].

9. Sonstiges
9.1. Lagerung

Aktivieren Sie vor der Lagerung den [Transport]-Modus [Kapitel 6.2.] durch Bewegen des

Drehschalters [3] in Position P. und entfernen Sie angeschlossene Kabel und/oder Verbraucher.

Lagern Sie das Instagrid ONE nicht Uber Iangere Zeit im entladenen Zustand. Dies kénnte zur
Tiefentladung des Instagrid ONE fiihren und eine Wiederinbetriebnahme durch instagrid erfordern.

Um eine Tiefentladung der Starter-Batterie [Kapitel 6.4.] wahrend einer ldngeren Lagerung zu
verhindern bietet es sich an das Instagrid ONE vor der Lagerung voll aufzuladen und danach noch fur



weitere 4 Stunden im [Transport]-Modus mit dem Stromnetz verbunden zu lassen.
Laden Sie das Instagrid ONE mindestens alle 12 Monate auf.

Lagern Sie das Instagrid ONE fur eine lange Lebensdauer bei Temperaturen zwischen 0 °C und 23 °C in
einer Umgebung mit geringer Luftfeuchtigkeit.

9.2. Transport und Versand

Unter Transport versteht sich jede Ortsverdnderung des Instagrid ONE einschlieBlich Versand.
Beachten Sie die weiteren Hinweise zum Transport in unserem aktuellsten Benutzerhandbuch, Abschnitt
slransport und Versand®, welches Sie auf unserer Homepage finden:

https:/instagrid.co/manuals.

Die enthaltenen Lithium-lonen-Batterien unterliegen den Anforderungen des Gefahrgutrechts,
entsprechende nationale und internationale Vorschriften sind einzuhalten.

Aktivieren Sie vor dem Transport den [Transport]-Modus [Kapitel 6.2.] durch Bewegen des
Drehschalters [3] in Position G und entfernen Sie angeschlossene Kabel und/oder Verbraucher.

Stellen Sie sicher, dass sich der Betriebszustand des Instagrid ONE wahrend des Transports
nicht veréndert

Der Versand des Instagrid ONE darf nur in unbeschadigtem Zustand erfolgen. Weitergehende
Regelungen des Versand-Dienstleisters sind zu beachten.
Sollte aufgrund eines Defektes oder einer Fehlfunktion eine Riickversendung notwendig sein, kontak-
tieren Sie Instagrid, siehe [Kapitel 12.].

10. Symbole

Betriebsanleitung, Sicherheits- Elektroschrott (Batterie-
hinweise lesen verordnung), nicht in den

Hausmdll geben
f Warnung vor allgemeiner Gefahr

f Warnung vor Stromschlag

CE-Kennzeichnung: Bestatigt
C E die Konformitét des Elektrowerk-
zeugs mit den Richtlinien der

Britisches Konformitétszeichen

» Triman / Abfallentsorgung in
e. Frankreich

www.quefairedemesdechets.fr
Europdischen Gemeinschaft.

FR
° ==
. . élément
Lithium-lonen-Batterie @ sé%nile:ll;ge |‘

Li-lon detrier

& b= 3¢

- ADEPOSER A DEPOSER
Cetappateil ENMAGASIN EN DECHETERIE
sesaccessoires

etcordons

u
serecyclent

ur fr
Privilégiez laréparation ou e don de votre appareil!

I:' Schutzklasse Il

19



20

11. Herstellererklarung
11.1. Konformitatserklarung

Hiermit wird bestatigt, dass das Produkt Instagrid ONE des Herstellers instagrid GmbH
C E den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien, einschlieBlich aller zutreffenden
Anderungen, entspricht. Diese Erklarung verliert inre Wirksamkeit sobald Modifikationen
mit elektromechanischer Relevanz am Gerat vorgenommen wurden. Eine Ausflhrliche
Konformitétserklarung kann hier heruntergeladen werden: https:/instagrid.co

UK Zertifiziert fur Vereinigtes Konigreich (UK)

cA

11.2. WEEE-Erklarung/ Entsorgung

Das Instagrid ONE ist mit dem Symbol der durchgestrichenen Mulltonne gekennzeichnet.
Dies bedeutet, dass das Instagrid ONE gemaf den geltenden EU-Richtlinien beziglich Elek-
tro- und Elektronik-Altgerédten sowie Batterien und Akkumulatoren und deren Umsetzung in
nationales Recht nicht mit dem Hausmull entsorgt werden darf.

Am Ende der Nutzungsdauer sollte das gebrauchte Instagrid ONE moglichst entladen bei autorisierten
Sammelstellen abgeben werden. Beachten Sie die in Ihrer Region geltenden Vorschriften zur umwelt-
gerechten Entsorgung.

Die integrierten Batteriemodule durfen nur durch eine qualifizierte Fachkraft aus dem Instagrid ONE
entnommen werden. Die chemischen Inhaltsstoffe von Batterien kdnnen bei nicht sachgemaler Lage-
rung und Entsorgung Umwelt und Gesundheit schadigen und zu Branden und Explosionen fuhren.

11.3. Leistungs- und Haltbarkeitsparameter (EU-Verordnung
202371542 Uber Batterien und Altbatterien)

Dieses Dokument enthélt Leistungs- und Haltbarkeitsdaten sowie eine Erlduterung der Bedingungen,
die zu ihrer Ableitung verwendet wurden, wie in der EU-Verordnung 2023/1542 Uber Batterien und Alt-
batterien, Artikel 10, vorgeschrieben.

Die tatsachliche Nutzung, Lagerung und Umweltbedingungen beeinflussen die Lebensdauer. Die Le-
bensdauervorhersage beinhaltet keine Garantieanspriche.

Teil A: Parameter elektrochemischer Leistung im
Zusammenhang mit der Haltbarkeit des Akkus

Nenn- Kapazitéts- Leistung Leistungs- Innerer
kapazitat abfall abfall Widerstand
4 Ah <20% 3,6 kW Dauerleistung, bis kein 0Q

zu 18 kW Spitzenleistung Leistungsabfall
(0,2 Sekunden)



<50% >80% <10% 1000 Zyklen nutzungsabhéngig

Teil B: Erklarung der Bedingungen zur Ableitung der
Parameter aus Teil A

6 A Entladestrom 4 A Ladeleistung 1,74 W/Wh 2,5V pro Zelle 100%
zur Abschatzung

der Zyklenlebens-

dauer, 16 A fur die

Bestimmung der

Energiezyklus-

Effizienz.

Zusétzliche Informationen:
Keine Leistungsabnahme in einer softwaredefinierten Batterie.
Innenwiderstand: Kein Spannungsabfall in einer softwaredefinierten Batterie.

11.4. Lizenzen und Urheberrechte

Informationen zu Lizenzen und Urheberrechte finden sie hier:
https:/instagrid.co

12. Kontakt

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Schadens- oder Reparaturfall:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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Read the user manual of your device before using it for the first time and act accordingly. Retain this
user manual for later use or for subsequent owners.

Immediately inform the dealer in case of transport damage. Non-compliance with the user manual
and the safety instructions can lead to damage to the device and dangers for the operator and oth-
er persons.

Itis forbidden to make changes to the device. Such changes can lead to personal injuries and malfunc-
tions. Repairs to the device must only be carried out by persons who have been trained and commis-
sioned to do so. Always use the original spare parts from Instagrid for repairs. This ensures that the
safety of the device is maintained. Retain all safety information and instructions for future use.

Check whether an updated version of the user manual is available at www.instagrid.co.

1. Scope of Delivery

Thank you for purchasing an Instagrid ONE.
Check the completeness of the delivery upon receipt. The following parts must be included:

User manual Instagrid ONE Charge cable
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2. Important Safety Information

A A @ Read all safety information and instructions. Non-compliance with the safety informa-
tion and instructions can cause electric shock, fire or serious injuries. Keep all safety information and

instructions ready to hand near the equipment.

the device.

Immediately seek medical attention after
swallowing small parts that have resulted from
damage to the device.

Immediately seek medical attention after inhal-
ing gases that have resulted from damage to
the device.

Immediately seek medical attention after con-
tact with liquids that have leaked as a result of
damage to the device.

Do not expose the device to mechanical impacts.

Do not use any other charging device than the
one that is specifically intended for use with
the device.

Always buy the spare parts recommended by the
device manufacturer.

Keep cells and batteries clean and dry.

Wipe the device with a clean, dry cloth when it
is soiled.

To ensure the proper function, follow the manu-
facturer’s instructions or the device manual.

Retain the original product literature for future
consultation.

Use the device only for the purpose for which it
is intended.

The Instagrid ONE must on no account be
opened. In particular, the “end caps” [2 | 6] must
not be opened. Maintenance and repair must
only be carried out by an instructed specialist.

No changes must be made to control elements
and plug-in devices of the Instagrid ONE.
These must only be exchanged by an instructed
specialist.

The outputs [4]9] of the Instagrid ONE must not
be short-circuited.

The electrical contacts [4 ]| 8] 9] of the Instagrid
ONE must not be touched with fingers, tools or
other objects.

Keep the device outside the reach of children! Children should be supervised while they are using

« The Instagrid ONE must not be used as work
support or as makeshift work bench.

The housing [10] of the Instagrid ONE must not
be submersed in water or mud.

The Instagrid ONE must only be used within the
operating limits specified in [Chapter 4.2.].

In case of a battery fire, the fire must be
quenched with water. If possible, the Instagrid
ONE must be completely covered with water. The
fire brigade must be called and informed that
lithium-ion batteries are burning.

Fumes can escape in case of damage and im-
proper use of the Instagrid ONE. The fumes can
irritate the respiratory tract. In this case, fresh air
must be supplied and a doctor consulted in case
of disorders.

Liquid can escape from the batteries of the
Instagrid ONE in case of incorrect use. In case
of skin contact, the liquid must be rinsed off
with water.

In addition, seek medical attention in case the
liquid gets into the eyes. Escaping battery fluid
can lead to skin irritations or burns.

The Instagrid ONE must not be stored at tem-
peratures above 65 °C and must be kept away
from external sources of heat (e.g. lengthy expo-
sure to solar radiation, radiant heaters, fire). Con-
tact with the ambient air must not be restricted
(e.g. through operation inside a closed container).



3. Intended Use

« The Instagrid ONE serves to supply electrical devices, which are intended to be operated on a com-
mon household 230V/16A socket, with mobile energy; these devices are also referred to as “consum-
ers” below.

« This explicitly includes devices, which, when fed from an earthed source, are dependent on an
intact protective earthing for implementation of the fault protection against electrical shock (pro-
tection class I).

- Explicitly excluded are devices, which:
- Are dependent on a protective conductor connection for the implementation of functional
safety features (e.g. systematic leakage current measurement for circular saws).
« Feed energy into the public power supply, e.g. “plug-in solar devices”.

- Due to the special design of the Instagrid ONE, neither the operation of sensitive consumers (e.g.:
AV equipment) nor the use of devices with strong repercussions on the AC supply (e.g. caused by
high starting currents or reactive power requirement) poses any problem.

« The Instagrid ONE meets very stringent threshold values both with regard to the emission of elec-
tromagnetic interferences and with regard to the insensitivity to such interferences, which makes
it equally suitable for use in residential and industrial areas.

« The Instagrid ONE meets the requirements of type of protection IP54 and is therefore suitable for
both in indoor and outdoor use.

4. Device Description

The Instagrid One is a portable energy accumulator based on lithium-ion-batteries with 230 VAC input
and output. The main accumulator with a nominal energy content of 2100 Wh is subdivided into inde-
pendent elements with an energy content of less than 100 Wh.

In addition, there is a starter battery, which has a particular role to play during the start of the Instagrid
ONE, see [Chapter 6.4.].

The cells in lithium-ion-batteries are sealed gas-tight and are safe, provided the manufacturer’s
instructions are observed during use and handling. The user is liable for any non-intended use, see
[Chapter3.].

The Instagrid ONE offers the opportunity of communicating with the Instagrid APP via a built-in Blue-
tooth interface. Further information in this regard can be found under: https:/instagrid.co
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4.1. Connections, Control and Display Elements

[

® (3)
(2)

72 (@)
B)—Hoe=)
s

L

GO
AR

Carrying handle

End cap, front

Rotary switch

Output socket CEE 7/X
LED display

End cap, rear

Frame

AC charging input (*)
Output socket (¥)

© @ N oo p e NS

o
o

Housing

11.  Melting fuse of the charging input

(*) Neutrik powerCON® TRUE1® TOP



4.2. Technical Data

Operating state: Discharging

Output voltage

Nominal output

150% overload (5,400 W / 24 A)
200% overload (7,200 W / 32 A)
250% overload (9,000 W/ 40 A)
Peak output

Maximum operating time (idling)
Line protection

Permissible ambient temperature

230 VAC /50 Hz

3,600 W /16 A

Operation possible for <600 s
Operation possible for <50 s
Operation possible for <10 s

18,000 W/ 80 A

150 h

16 A - analogue circuit breaker “B16”

-20°Cto 60°C

Operating state: Charging

Input voltage
Nominal output

Power consumption at fully
completed charging operation

Charging time

120-240 VAC / 50-60 Hz
500-1,000 W /4 A
<0.5W

<3 hto100%

Permissible ambient temperature 0°Cto4b5°C
General

Capacity 2,100 Wh

Weight 20 kg

Dimensions
Type of protection
Protection class

Noise emission

Bluetooth frequency range (IOT module)

420 x 210 x 420 mm

P54

Class Il / double insulated
<10 dB(A)

2400 MHz to 2483.5 MHz

Bluetooth transmission power (IOT module) 2.2dBm
Storage > 3 years
Connections
Output socket CEE 7/3 socket (16 A)
Output socket Neutrik powerCON® TRUE1® TOP

AC charging input

Melting fuse of the charging input

Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
T5A L 250V
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5. Initial Start-up

Before using the device for the first time, carry out the following steps once:

@\ Check the package for outer damage.

ﬁ Open the package at the top side.
%/]\ Remove the Instagrid ONE by the handle, together with the side bolster

Check for completeness and damage.

8/0 Turn the rotary switch to the middle setting «B/0«

‘Hj

Note: The charging cable connector must first be plugged in at the Instagrid
ONE and then turned clockwise until it audibly engages.

Connect the mains cable with the Instagrid ONE and the mains supply. Wait
until all LEDs [5] are permanently lit in green



6. Operating States and Operation
6.1. Operating Concept

The user specifies the desired operating state by selecting one of three possible positions G/ES/O/
| of the rotary switch [3]. However, the actual operating state can deviate from this if e.g. the switch is in
position |, but the Instagrid ONE is completely discharged. The use of the switch is described in detail
under [Chapter 6.2.].

Eight LEDs [5] on the Instagrid ONE indicate the actual operating state. In addition, the LEDs are used
to display warning and error messages, see [Chapter 6.3.]. Please note the following specifics:

- LEDs off: depending on the position of the rotary switch [3], the following options arise

Charging input [8]
Rotary switch connected to the mains Meaning
supply

Device is in operating state [Transport]

n -
= [Chapter6.2.]

Device is in operating state [Off]

N© [Chapter6.2.]
=/0 . Main; voltage does not regch the de\/iAce.
= Possible causes: Power failure, defective
Yes charge cable, melting fuse of the charging

input [11] has tripped, see [Chapter 6.2.]
» LED display possibly defective

« Energy accumulator completely discharged

« Awarning or error has occurred during
I - use in operating state [Discharging], see
[Chapter6.3.]

« LED display possibly defective

« LEDs show a pulsating animation in white: the internal control electronics passes through a start-
ing sequence with self-diagnosis functions

- One or several LEDs are lit or flash yellow: [Alarm], see [Chapter 6.3.1.]
. One or several LEDs are lit or flash red: [Error], see [Chapter 6.3.2.]

« In the operation states [Charging] and [Discharging] [Chapter 6.2.], the current charge state of
the Instagrid ONE is indicated by the number of LEDs that are permanently lit in green.

« Each LED segment corresponds to a charge of 12.5%
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6.2 Operating States

[off]

8/0

a |

—
—

%%Qé yﬂ

[Charging]

| I

AN

o =

[Transport]

/0

] |

The Instagrid ONE is in the [Off] state when the rotary switch is in position
/0O, the charging input is not connected to the mains supply and all LEDs
[5] have gone out. In this state, the main accumulator is neither connected to
the charging input [8] nor with the output [4 | 9], but is in standby mode, which
is left as soon as the charging input is connected to the mains supply. Use this
operating state if you temporarily do not want to supply a connected consumer
with energy.

The Instagrid ONE is in the [Charging] state when the rotary switch is in posi-
tion & /O and the charging input is connected to the mains supply. The LEDS
display a progress animation in green. In this state, the main accumulator is
connected to the charging input [8], the output [4 ] 9] is de-energised. Use this
operating state if you wish to recharge the Instagrid ONE after use or to charge
the Instagrid ONE prior to an extended storage period, see [Chapter 9.1.].

Note: The connector of the charging cable must first be plugged in at the Ins-
tagrid ONE and then turned clockwise until it audibly engages.

Note: As soon as all LEDs are permanently lit in green, the actual charging op-
eration is complete, but the cells are still subjected to a balancing program for
approx. 60 minutes. It is recommended to disconnect the Instagrid ONE from
the mains supply only after this time has elapsed.

Note: It is possible to connect the Instagrid ONE to the mains supply viathe
charging input as long as the rotary switch [3] is still in position&/Q and
to start the charging operation at any time after the rotary switch has been
turned to position]| .

The Instagrid ONE is in [Transport] mode when the rotary switch is in position
G and all LEDs [5] have gone out. There is no electrically conductive connec-
tion between input [8], output [4] 9] and internal electronics. As a special
feature, the internal energy accumulator is completely inactive in this state and
subdivided into individual battery modules with an energy content of less than
100 Wh between which there is no conductive connection. In this mode, the
starter battery [Chapter 6.4.] can be charged by connecting the charging input
to the mains supply. Always use this operating state when you would like to
either store [Chapter 9.1.] or transport [Chapter 9.2.] the Instagrid ONE.



[Discharging] The Instagrid ONE is in [Discharging] state when the rotary switch is in
position | and there is still enough energy in the main accumulator to sustain
operation of the Instagrid ONE in this state. Please note the following special

8/0 features of the LED display in this operating state:

Ifthe LEDs go out after the start animation, the Instagrid ONE is completely
discharged and must first be charged, see [Charging].

To enable a precise indication of the charge state, the brightness of the
| J currently active most significant LED is gradually adapted from bright to dark
%%\ &J with progressive discharge.

This does not apply to the LED on the left, which is either lit in full brightness
or flashes.

Ifthe left LED flashes, the charge state of the Instagrid ONE is low. Combined
with consumptions with a high power requirement this can in rare cases lead
to an impairment of the operating behaviour. Recharge the Instagrid ONE
promptly, see [Charging].

The main accumulator is connected to the output of the Instagrid ONE. Even
with connected charge cable, there is no potential reference between input
and output, see [Chapter 7.1.].

Use this operating state to supply a connected consumer with energy. To do so,
proceed as follows:

« Ensure that the consumer is switched off and not connected to the
Instagrid ONE.

- Put the Instagrid ONE to the operating state [Discharging] .
. Connect the consumer with the output [4] 9] of the Instagrid ONE.

6.3. Alarm and Errors

Due to external or internal influences during start or operation of the Instagrid ONE states can arise
which render the further use of the Instagrid ONE impossible, e.g. because a defect is on hand or
because the continuation of operation (without changing the conditions) could lead to damage to the
Instagrid ONE. If such a case occurs, the current operating state of the Instagrid ONE is exited - input
[8] and output [4 | 9] are deactivated, the LEDs [5] are lit or flash yellow or red.

Note: Ifa warning or error message occurs when the Instagrid ONE is not in the operating state [Charg-
ing], the LED display goes out after 60 minutes. Otherwise, the message display can be monitored as
long as the charging input [8] is connected to the mains supply.

6.3.1. Alarm

/0 Depending on the charge state of the Instagrid ONE, one or several LEDs
a I [5] are lit in yellow or flash yellow. An alarm is acknowledged by turning the
rotary switch [3] to the position [Transport] for at least 1 s and then turning
it to the position [Charging]/[Discharging] that corresponds to the desired
operating state.
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External circumstances prevent the reasonable operation of the Instagrid ONE. This state is indicated
by the LED thatis lit in yellow. Examples of such a situation:

. Due to an overload of the output [4 | 9] in the [Discharging] state, the electronic fuse has tripped, see
[Chapter7.2.].

« The AC input [8] of the Instagrid ONE is connected to the mains supply and the rotary switch
[3]is in the position B/ Q, but a poor quality of the mains supply prevents the operation in the
[Charging] state.

Temperature problem: This state is indicated by LEDs flashing yellow. Depending on the situation, the
Instagrid ONE must be taken to a warmer or colder place to continue operation. A reduction of the load
at the output can also slow down further heating, provided the Instagrid ONE is in the operating state
[Discharging].

6.3.2. Errors

Depending on the charge state of the Instagrid ONE, one or several LEDs

a 8/0 | [5] are flashing red. An internal malfunction that can only be rectified
by authorised specialist personnel is on hand. Please contact Instagrid
[Chapter12.].
) |\ 7" ) Note: Before using the device, check that the circuit breakers are in the ON
S’ position, otherwise no consumer can be operated at the corresponding socket.

0.4. Starter battery

In addition to the actual energy accumulator, the Instagrid ONE is equipped with a starter battery. The

underlying range of functions is here briefly explained.

The starter battery is discharged if:

- the operating state [Off] changes to [Charging] or [Discharging]. The energy required to start the
internal control electronics is provided by the starter battery.

« the Instagrid ONE is in the operating state OFF. It is possible to start the Instagrid ONE after at least
6 months in operating state OFF, provided the starter battery was fully charged at the outset.

. the Instagrid ONE is in [Transport] mode. It is possible to start the Instagrid ONE after at least 12
months in [Transport] mode, provided the starter battery was fully charged at the outset.

The starter battery is charged if:



/0 the Instagrid ONE is in the operating states [Charging] or [Discharging]. In
a I this case, an empty starter battery can be expected to be fully charged after
approx. 12 hours.

|
i
%%E)’yé
3/0 The Instagrid ONE is in [Transport] mode and the charging input is connected
a | to the mains supply. In this case, an empty starter battery can be expected to
be fully charged after approx. 5 hours.
\ J
T

7. Further Information for Skilled Electricians

The Instagrid ONE has been designed so that the stringent requirements of internationally accepted
product safety standards (see Declaration of Conformity) are met. Compliance with these standards
ensures that no dangers for the user can emanate from the Instagrid ONE itself. However, these
standards do not contain any specifications for the case that a consumer is connected to the
Instagrid ONE.

This creates a low voltage network for which there are — nationally differing — requirements on the
personal protection to be implemented. In the following, this topic will be considered without claiming
general validity; the user is always responsible to research and apply the relevant valid regulations.

7.1. Personal Protection
71.1. Insulation

All accessible parts of the Instagrid ONE are insulated towards the charging input [8] and also towards
the output [4]9]. The same applies to the distance between input and output — even ifthe device is ei-
ther in operating state [Charging], see [Chapter 6.2.], or in operating state [Discharging], see [Chapter
6.2.]. A superposition of the two states is not possible.

7.1.2. Charge Mode

In operating state [Charging], the Instagrid ONE meets the requirements on an electric device of pro-
tection class Il.
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7.1.3. Discharge Mode

In operating state [Discharging], the Instagrid ONE is to be considered as power generation device (in
terms of DIN VDE 0100-551/ IEC 60364-5-55), which implements the protective measure “protective
separation” (e.g. known from DIN VDE 0100-410 / IEC 60364-4-41).

Due to the insulation properties described in [Chapter 7.1.1.] , this protective measure remains effective
even ifthe charging input [8] is connected to the mains supply during discharge mode.

Pertinent standards on electrical safety (see above) assess this use of exactly one consumer in conjunc-
tion with the feature “protective separation” as inherently safe.

7.1.4. Connecting more than one Consumer to the
Instagrid ONE

We advise against the connection of several consumers to the Instagrid ONE (either through the use of
both outputs of the device or through the use of multiple socket outlets, etc.) without the implementa-
tion of further protective measures.

The following protective measures are already provided by the design of the Instagrid ONE:

- The Instagrid ONE is equipped with two outputs [4 | 9], which are switched in parallel relative to
the active conductors. The protective conductor connections of both outputs are connected by
means of an equipotential bonding conductor, which is insulated from all other parts of the device.

As described in [Chapter 7.2.1.], an automatic shutdown of the output in the event of a short-cir-
cuit within <200 ms is ensured (loop impedance <=1.5 Q).

The following protective measures must be implemented by the user:

Looping aresidual current device into the feed line of every consumer. Looping the residual current
device in as close as possible to the Instagrid ONE permits it to be tripped if an insulation fault in
the wiring occurs.

Clearly arranged wiring with an as short as possible overall length of the wiring system. To ensure
a speedy tripping (<200 ms) of the electronic fuse of the output [Chapter 7.2.], the line resistance
between Instagrid ONE and consumer should not exceed avalue of 1.5 Q. A line with a cross section
of .bmm? achieves this resistance at a length of approx. 60 metres (including supply and return
conductor, excluding contact resistances at plug-in connections).

Regular electrotechnical inspection of the consumers used. If an electric device is predominantly
used in conjunction with protective separation (or in the IT network) the likelihood of insulation
faults being detected decreases. A regular inspection of the consumers used by a skilled electri-
cian is therefore vital.

7.2. Protective Measures at Output
7.2.1. Overload

The output of the Instagrid ONE is protected against overload by several independently superposed
mechanisms:

« Energy content — due to the limited energy content of the integrated accumulator, no permanent
current consumption is possible. The nominal current of 16 A can be drawn for a maximum of 35
minutes, for 20 A this is reduced to only 27.5 minutes.

« Athermally induced shutdown - the internal temperature of the Instagrid ONE is constantly mon-
itored during operation. The exceedance of fixed thresholds leads to a shutdown of the Instagrid



ONE, see [Chapter 6.1.2.]. The time after which the shutdown is triggered varies with the ambient
temperature and load current. At 25°C and 16 A, a complete discharge of the Instagrid ONE (100%
->0%) is possible without triggering a shutdown.

« Internal resistance - the internal resistance of the Instagrid ONE limits the possible short-circuit
current to values below 500 A (peak). The current supply capacity of the device is sufficiently high
to trigger the following two protective mechanisms independent of each other in less than 200 ms
in case of a short-circuit (loop impedance < 1.5 Q):

- Melting fuse - the current at the output of the Instagrid ONE is limited by a melting fuse type
“25 A fast-acting” This melting fuse cannot be replaced by the user and is thus protected by
an electronic (‘faster’ reacting) electronic fuse.

« Electronic fuse - during operation, the Instagrid ONE constantly measures the actually
flowing output current and emulates the current-time-characteristic of a circuit breaker
type “B16”. The electronic fuse was parameterised so that the melting fuse merely serves as
backup measure.

7.2.2. Further Protective Functions

Other special characteristics of the output voltage are constantly monitored via a concept that also
acts redundantly, e.g.:

« Frequency

« RMS-value of the voltage
« Peak voltage

« DC offset

7.3. Protective Measures at the Input

The charging input [8] is protected against overload by a melting fuse that can be replaced by the user,
if needed, see [Chapter 8.1.].

8. Service and Maintenance

In normal mode, the Instagrid ONE operates maintenance- and service-free. With the exception of
the melting fuse of the charging input [11] and the frame [7], the Instagrid ONE does not comprise any
assemblies or components that can be replaced or serviced by the user.

A Caution!

In case of damage to the Instagrid ONE that does not concern the frame[7], the device must be
repaired by authorised specialist personnel. Do not open the Instagrid ONE. Do not start up the
Instagrid ONE on any account. Activate [Transport] mode [Chapter 6.2.] by moving the rotary
switch [3] in position .'_"and remove any connected cables and/or consumers. Contact Instagrid,
see [Chapter12.].
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8.1. Replacing the Melting Fuse of the Charging Input

A Atripped melting fuse of the charging input [11] can indicate an underlying

issue that cannot be rectified by replacing the fuse.

Before replacing the fuse, activate [Transport] mode [Chapter 6.2.] by moving the rotary switch [3]
in position g and remove any connected cables and/or consumers.

Open or close the fuse holder with a suitable screw driver.

A Caution!

Always replace the fuse with a fuse of the same type (250V THA L):
« Nominal voltage: 250 V
- Characteristic: slow-acting (S)
« Nominal current: 5 A
« Breaking capacity: low (L)
« Model: 5x20 mm
« Possible type: Littelfuse 0218005.MXP

8.2. Cleaning and Maintenance

A Before cleaning, activate [Transport] mode [Chapter 6.2.] by moving the rotary switch [3] in

position .n, and remove any connected cables and/or consumers.

Close the socket covers [8]9].
Check the Instagrid ONE for any damage.

Damp cleaning of the Instagrid ONE is permitted, but attention must be paid that no jets of water
are used. In particular the use of high-pressure cleaners is not permitted.

The use of solvents or other highly reactive chemicals is not permitted.

8.3. Replacing the Frame

The frame [7] of the Instagrid ONE can be replaced by the user in case of damage. Appropriate spare
parts and detailed instructions can be obtained from Instagrid, see [Chapter12.].

9. Miscellaneous

9.1. Storage

Before storage, activate [Transport] mode [Chapter 6.2.] by moving the rotary switch [3] in position &
and remove any connected cables and/or consumers.

Do not store the Instagrid ONE for alonger period in a discharged state. This could lead to a deep
discharge of the Instagrid ONE and require a recommissioning by Instagrid.

To prevent a deep discharge of the starter battery [Chapter 6.4.] during alonger storage period, it
is advisable to fully charge the Instagrid ONE before storage and to leave it connected to the mains
supply in [Transport] mode for another 4 hours afterwards.

Recharge the Instagrid ONE at least every 12 months.



To ensure along service life, store the Instagrid ONE at temperatures between 0 °C and 23 °C in an

environment with low humidity.

9.2. Transport and Shipping

Transport is understood to mean any change of location of the Instagrid ONE including shipping.
Please follow the further instructions on transport in our most recent version of the user manual, sec-
tion “Transport and Shipping”, which can be found on our home page:

https:/instagrid.co/manuals.

The lithium-ion-batteries included are subject to the requirements of the hazardous goods law;
pertinent national and international provisions must be complied with.

Before transport, activate [Transport] mode [Chapter 6.2.] by moving the rotary switch [3] in
position & and remove any connected cables and/or consumers.

Ensure that the operating state of the Instagrid ONE does not change during transport

The Instagrid ONE must only be shipped in an undamaged state. Further regulations of the ship-

ping service provider must be observed.

Please contact Instagrid if a return shipment is necessary due to a defect or malfunction, see [Chapter

12.].

10. Symbols

Read the user manual, safety
instructions

Warning of general danger
Warning of electric shock

CE mark of conformity: Confirms
the conformity of the electric tool
with the directives of the Euro-
pean Union.

Lithium-ion battery

Protection class Il

Do not dispose of electronic scrap
with household waste (Battery
Directive)

It O] ® & PPO

British mark of conformity

® > Triman / waste disposal in
? France
www.quefairedemesdechets.fr

" ADEPOSER A DEPOSER
Cetappateil ENMAGASIN  EN DECHETERIE

sesaccessoires
etcordons

u
se recyclent

FR
éléments
démballage 19[

de trier

ur fr
Privilégiez laréparation ou e don de votre appareill
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11. Manufacturer’s Declaration
11.1. Declaration of Conformity

Itis herewith confirmed that the product Instagrid ONE of the manufacturer Instagrid

C E GmbH complies with the requirements of the applicable EU directives, including all relevant
amendments. This declaration ceases to be effective as soon as modifications of electro-
mechanical relevance are made to the device. A detailed declaration of conformity can be
downloaded from: https:/instagrid.co

UK Certified for the United Kingdom (UK)

cA

11.2. WEEE Declaration / Disposal

The Instagrid ONE is marked with the symbol of a crossed-out dustbin. This means that,
according to the applicable EU directives with regard to end-of-life electric and electronic
devices as well as batteries and rechargeable batteries and their transposition into national
law, the Instagrid ONE must not be disposed of with household waste.

At the end of its useful life, the used Instagrid ONE should be discharged as far as possible and
handed in at authorised collection points. The regulations on environmentally sound disposal must
be observed.

The integrated battery modules must only be removed from the Instagrid ONE by a qualified specialist.
In case of improper storage and disposal, the chemical ingredients of batteries can damage health and
environment and cause fires and explosions.

11.3. Output and shelflife parameters (EU Regulation
2023/1542 on batteries and end-of-life batteries)

This document contains output and shelf life data as well as an explanation of the conditions that were
used for their derivation, as stipulated in EU Regulation 2023/1542 on batteries and end-of-life batter-
ies, Article 10.

The actual use, storage and environmental conditions have an influence on the service life. The service
life prognosis does not entail any warranty claims.

Part A: Parameters of the electro-chemical performance in
connection with the shelf life of the rechargeable battery

Nominal Drop in Output Dropin Internal
capacity capacity output resistance
4 Ah <20% 3.6 kW continuous output, No drop in 0Q

up to 18 kW peak output  output
(0.2 seconds)



<50% >80% <10% 1000 cycles depending on use

Part B: Explanation of the conditions for derivation of the
parameters from Part A

6 Adischarge cur- 4 Acharg- 1.74 W/Wh 2.5V per cell 100%
rent to estimate ing capacity

the cyclic service

life, 16 A to deter-

mine the energy

cycle efficiency.

Additional information:
No decrease in output performance in software-defined batteries.
Internal resistance: No voltage drop in software-defined batteries.

11.4. Licenses and copyrights

Information on licenses and copyrights can be found under:
https:/instagrid.co

12. Contact

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

In case of damage or repair:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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Avant d'utiliser 'appareil pour la premiere fois, lire le manuel d’utilisation et agir en conséquence.
Conserver le présent manuel d’utilisation pour le compulser ultérieurement ou pour le remettre au
propriétaire ultérieur.

En cas de dommage pendant le transport, en informer immédiatement le revendeur. Le non-respect
du manuel d’utilisation et des consignes de sécurité peut entrainer des dommages sur l'appareil et
constituer une source de risques pour l'utilisateur et d'autres personnes.

Il'est interdit d'effectuer des modifications sur I'appareil. De telles modifications peuvent étre al’'origine
de dommages corporels et de dysfonctionnements. Toute réparation sur l'appareil ne doit étre confiée
qu’adu personnel mandaté et formé a cet effet. Toujours utiliser les pieces de rechange originales
d'Instagrid. Cela permet de garantir la sécurité de I'appareil. Conserver toutes les consignes de sécurité
et instructions pour pouvoir les consulter a tout moment.

Veérifier si une version actualisée du mode d'emploi est disponible sur www.instagrid.co .

1. Etendue de la fourniture

Merci d'avoir acheté un Instagrid ONE.
Apres laréception, vérifier 'exhaustivité de la fourniture. Les éléments suivants doivent étre inclus :

Manuel d’utilisation Instagrid ONE Cable de
chargement
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2. Consignes de sécurité importantes

A A @ Lire toutes les consignes de sécurité et instructions. Le non-respect des consignes de

sécurité et des instructions peut étre a l'origine d’une décharge électrique, d’un incendie ou de
blessures graves. Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions a portée de main et a

proximité de I'équipement.

« Maintenir I'appareil hors de la portée d’enfants !
L'utilisation de I'appareil par des enfants devrait
se faire sous surveillance.

En cas d’ingestion de petites pieces résultant
d’endommagements, consulter immédiatement
un médecin.

En cas d’inhalation de gaz résultant de dom-
mages, consulter immédiatement un médecin.

En cas de contact avec des liquides s'échappant
alasuite de dommages, consulter immeédiate-
ment un médecin.

Ne pas utiliser un autre chargeur que celui spéci-
figuement congu pour 'utilisation avec l'appareil.

Toujours acheter les pieces de rechange recom-
mandées par le fabricant de I'appareil.

Conserver les cellules et piles dans un état
propre et sec.

Essuyer l'appareil avec un chiffon propre et sec
lorsqu'il est sale.

Suivre les instructions du fabricant ou le manuel
de l'appareil pour le fonctionnement en bonne et
due forme.

Conservez la documentation originale du produit
pour pouvoir la compulser ultérieurement.

Ne pas utiliser I'appareil a d'autres fins que celles
auxquelles il a été congu.

LInstagrid ONE ne doit étre ouvert en aucun cas.
Il est en particulier interdit d’ouvrir les « em-
bouts » [2] 6]. Ne confier la maintenance et la
réparation qu’a un spécialiste instruit.

Les éléments de commande et dispositifs de
connexion de I'Instagrid ONE ne doivent pas étre
modifiés. Ne confier le remplacement qu’a un
spécialiste instruit.

. Il estinterdit de court-circuiter les sorties [4] 9]
de I'Instagrid ONE.

Ne soumettre 'appareil aaucun choc mécanique.

« Les contacts électriques [4] 8] 9] de I'Instagrid
ONE ne doivent pas étre touchés avec les doigts,
des outils ou d'autres objets.

- Il est interdit d’utiliser I'lInstagrid ONE en tant
que support de travail ou établi provisoire.

« Interdiction de plonger le boftier [10] de I'Ins-
tagrid ONE dans de I'eau ou de la boue.

«» U'Instagrid ONE ne doit étre utilisé que dans les
limites de fonctionnement indiquées au [cha-
pitre 4.2.].

Si la batterie prend feu, I'incendie doit étre étouf-
fé avec de I'eau. Dans la mesure du possible,
recouvrir compléetement I'Instagrid ONE d'eau.
Appeler les pompiers et les informer que des
piles lithium-ion ont pris feu.

En cas d'endommagement ou d'utilisation

non conforme de I'Instagrid ONE, des vapeurs
peuvent s'en échapper. Ces vapeurs risquent
d’irriter les voies respiratoires. Dans ce cas,
assurer un apport d'air frais et consulter un mé-
decin en cas de malaise.

En cas d’utilisation incorrecte, du liquide peut

s'échapper des batteries de I'Instagrid ONE. En
cas de contact avec la peau, le liquide doit étre
rinceé al'eau.

Si le liquide entre en contact avec les yeux,
consulter une aide médicale. En s’é¢chappant de
la batterie, le liquide peut provoquer des irrita-
tions cutanées ou des brllures.

L'Instagrid ONE ne doit pas étre conservé a des
températures supérieures a 65 °C et doit étre
tenu al'écart de sources de chaleur externes (p.
ex. exposition prolongée au soleil, radiateurs,
feu). Le contact avec l'airambiant ne doit pas
étre limité (p. ex. a cause d’un fonctionnement
dans un récipient fermé).



3. Utilisation conforme

« LU'Instagrid ONE sert a I'alimentation en énergie mobile d'appareils électriques prévus pour fonction-
ner sur une prise de courant domestique usuelle de 230V/16A, également appelés « consommateurs »
par la suite.

« Sont explicitement inclus les appareils qui, lorsqu'ils sont alimentés par une source mise ala terre,
sont tributaires d'une mise a la terre de protection intacte pour la réalisation de la protection
contre les erreurs et les chocs électriques (classe de protection ).

« Sont explicitement exclus les appareils :

- nécessitant une connexion alaterre de protection pour la réalisation de caractéristiques de
sécurité fonctionnelles (p. ex. mesure ciblée du courant de contact pour des scies circulaires).

« alimentant de I'énergie dans le réseau d'alimentation, tels que les « appareils solaires
afiche »".

« Enraison de la construction particuliere de I'Instagrid ONE, le fonctionnement de consomma-
teurs sensibles (p. ex. : équipement AV) et |'utilisation d'appareils ayant une forte répercussion sur
I'alimentation AC (p. ex. en raison de courants de démarrage élevés ou de besoins en puissance
réactive) ne posent aucun probleme.

« L'Instagrid ONE respectant des limites strictes en matiere d'émission de perturbations électroma-
gnétiques et d'insensibilité a de telles perturbations, il peut étre utilisé aussi bien dans des zones
résidentielles qu'industrielles.

« L'Instagrid ONE satisfaisant aux exigences de l'indice de protection IP54, il peut donc étre utilisé a
I'intérieur comme a l'extérieur.

4. Description de I'appareil

L'Instagrid ONE est un accumulateur d'énergie portable a base de piles lithium-ion avec entrée et sor-
tie de 230 VAC. L'accumulateur principal, d'une capacité énergétique nominale de 2100 Wh, se subdivise
en éléments indépendants d'une capacité énergétique inférieure a100 Wh.

Il existe en outre une batterie de démarrage qui joue un réle particulier lors du démarrage de I'lnstagrid
ONE, voir [chapitre 6.4.].

Les cellules dans les piles lithium-ion sont étanches aux gaz et ne présentent aucun danger, si tant est
que les consignes du fabricant sont respectées lors de l'utilisation et de la manipulation. La responsa-
bilité en cas d’utilisation non conforme - voir le [chapitre 3.] - incombe & l'utilisateur.

Instagrid ONE offre la possibilité de communiquer avec l'application Instagrid, par le biais d’une inter-
face Bluetooth intégrée. Pour de plus amples informations a ce sujet, voir : https:/instagrid.co
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4.1. Raccords, éléments de commande et affichage
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Poignée de transport
Embout avant
Commutateur rotatif
Prise de sortie CEE 7/X
Indicateur a LED
Embout arriere

Cadre

Entrée de charge AC (¥)

Prise de sortie (¥)
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Boltier

11.  Fusible de I'entrée de charge

(*) Neutrik powerCON® TRUET® TOP



4.2. Caractéristiques techniques

Etat de fonctionnement : déchargement

Tension de sortie

Puissance nominale

Surcharge de 150% (5 400 W / 24 A)
Surcharge de 200% (7 200 W / 32 A)
Surcharge de 250% (9 000 W / 40 A)
Puissance de pointe

Durée de fonctionnement maxi (en
marche avide)

Protection de cable

Température ambiante admissible

230 VAC /50 Hz

3600W /16 A

Fonctionnement possible pendant <500 s
Fonctionnement possible pendant < 50 s
Fonctionnement possible pendant <10 s
18 000 W/ 80 A

150 h

16 A - disjoncteur de protection de céable analo-
gique « B16 »

-20°Ca60°C

Etat de fonctionnement : rechargement

Tension d’entrée
Puissance nominale

Puissance absorbée une fois le
rechargement complet terminé

Durée de rechargement

120-240 VAC / 50-60 Hz
500-1000W /4 A
<0,5W

<3 hjusqua100%

Température ambiante admissible 0°C a45°C
Généralités

Capacité 2100 Wh

Poids 20 kg

Dimensions
Protection

Classe de protection
Emission sonore

Gamme de fréquences Bluetooth (module IOT)

420 x 210 x 420 mm

P54

Classe Il / double isolation
<10 dB(A)

2400 MHz a4 2483,5 MHz

Puissance d'émission Bluetooth (module IOT) 2,2dBm
Stockage >3ans
Raccords

Prise de sortie
Prise de sortie
Entrée de charge AC

Fusible de I'entrée de charge

Prise CEE 7/3 (16 A)

Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
T5A L 250V
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5. Premiere en service

Avant d'utiliser I'appareil pour la premiere fois, effectue une seule fois les opérations suivantes :

@\ S’assurer que le paquet ne présente aucun dommage extérieur.

ﬁ Ouvrir le paquet par le haut.

%/]\ Retirer I'Instagrid ONE au niveau de la poignée, avec le rembourrage latéral.

En vérifier 'exhaustivité et le bon état.

Mettre le commutateur rotatif en position centrale « /0 ».

Remarque : lafiche du cable de rechargement doit étre d'abord reliée a l'lns-
tagrid ONE, puis tournée dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce
qu'elle s'enclenche de maniere perceptible.

Connecter le cable d'alimentation a I'lnstagrid ONE et au réseau électrique.
Attendre que toutes les LED [5] restent allumées en vert
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6. Etats de fonctionnement et commande
6.1. Conception de lacommande

L'utilisateur sélectionne I'état de fonctionnement souhaité a I'aide de I'une des trois positions possibles
8/3/0 /| du commutateur rotatif [3]. L'état de fonctionnement réel peut toutefois différer, par
exemple lorsque le commutateur se trouve en position | mais que l'Instagrid ONE est completement
déchargé. L'utilisation de l'interrupteur fait 'objet d’une description au [chapitre 6.2.].

LInstagrid ONE fournit des informations sur I’état de fonctionnement réel a 'aide de huit LED [5]. En
outre, les LED servent & afficher des messages d'avertissement ou d'erreur, voir [chapitre 6.3.]. Tenir
compte des particularités suivantes :

- LED éteintes : possibilités suivantes en fonction de la position du commutateur rotatif [3]

Commutateur  Entrée de rechargement [8]

rotatif reliée au réseau électrique Sl

n ) Lappareil se trouve en mode [Transport]
= [chapitre 6.2.]

appareil se trouve en mode [Arrét] [cha-
Non .
pitre 6.2.]
« Latension du réseau n’atteint pas 'ap-
/0 pareil. Causes possibles : panne de cou-
= rant, cable de rechargement défectueux,
oui déclenchement du fusible de I'entrée de
rechargement [11], voir [chapitre 6.2.]

« Indicateur a LED éventuellement
défectueux

« Accumulateur d’énergie complete-
ment déchargé

« Au cours de l'utilisation, pendant I'état
I . de fonctionnement [Déchargement],
une mise en garde ou une erreur s’est
présentée, voir [chapitre 6.3.]

« Indicateur a LED éventuellement
défectueux

« Impulsions en blanc émises par les LED : I'électronique de commande interne effectue un proces-
sus de démarrage avec une fonction d'autodiagnostic

- Une ou plusieurs LED s'allument ou clignotent en jaune : [Alarme], voir [chapitre 6.3.1.]
« Une ou plusieurs LED s'allument ou clignotent en rouge : [Erreur], voir [chapitre 6.3.2.]

. Dans les états de fonctionnement [Rechargement] et [Déchargement] [chapitre 6.2.], I'état
de charge actuel de I'Instagrid ONE est indiqué par le nombre de LED allumées en vert en
permanence.

« Chaque segment de LED correspond a une charge de 12,5 %



6.2 Etats de fonctionnement
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'Instagrid ONE se trouve en mode [Arrét], lorsque le commutateur rotatif est
en position B/ Q) que I'entrée de charge n'est pas reliée au réseau électrique
et que toutes les DEL [5] sont éteintes. Dans cet état, la mémoire principale
n'est reliée ni al'entrée de rechargement [8], ni & la sortie [4 | 9], mais se trouve
en mode de veille qui est quitté dés que I'entrée de rechargement est reliée au
réseau électrique. Utiliser ce mode de fonctionnement si un consommateur ne
doit pas étre alimenté en énergie pendant une courte période.

Instagrid ONE se trouve en mode [Rechargement] lorsque le commutateur
rotatif est en position &/ QO et que I'entrée de charge est reliée au réseau
électrique. Les LED affichent une animation de progression de couleur verte.
Dans cet état, la mémoire principale est reliée a l'entrée de rechargement [8], la
sortie [4]9] est hors tension. Utiliser ce mode de fonctionnement si I'lnstagrid
ONE doit étre rechargé apres utilisation ou rechargé avant un stockage prolon-
gé, voir [chapitre 9.1.].

Remarque : lafiche du cable de rechargement doit étre d'abord reliée al'lns-
tagrid ONE, puis tournée dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce
qu'elle s'enclenche de maniére perceptible.

Remarque: des que toutes les LED restent allumées en vert, le processus
de rechargement proprement dit est terminé, mais les cellules sont encore
soumises a un programme d'équilibrage pendant environ 60 minutes. Il est
recommandé de ne débrancher I'Instagrid ONE du réseau électrique qu'une
fois ce temps écoulé.

Remarque: il est possible de relier I'Instagrid ONE au réseau électrique par
I'entrée de rechargement, tant que le commutateur rotatif [3] se trouve encore
en position B/ QO et de démarrer le processus de rechargement au bout d’un
temps quelconque, en mettant le commutateur rotatif en position |

Instagrid ONE se trouve en mode [Transport] lorsque le commutateur rotatif
est en position g et que toutes les LED [5] sont éteintes. Il n'y a pas de liaison
électrique conductrice entre l'entrée [8], la sortie [4] 9] et le systéme élec-
tronique interne. La particularité de cet état est que I'accumulateur d'énergie
interne est completement inactif et divisé en modules de batterie individuels
avec un contenu énergétique inférieur 2100 Wh, entre lesquels il n'existe
aucune liaison conductrice. Dans ce mode, la batterie de démarrage [chapitre
6.4.] peut étre rechargée en reliant I'entrée de rechargement au réseau élec-
trique. Toujours utiliser ce mode de fonctionnement lorsque I'Instagrid ONE
doit étre stocké [chapitre 9.1.] ou transporté [chapitre 9.2.].



[Déchargement] LInstagrid ONE se trouve & I’état [Déchargement] lorsque le commutateur
rotatif est en position| et que la mémoire principale contient encore
suffisamment d'énergie pour maintenir le fonctionnement de I'lnstagrid

8/0 ONE dans cet état. Dans cet état de fonctionnement, tenir compte des
particularités suivantes de l'affichage des LED :

. Siles LED s'éteignent apres I'animation de démarrage, I'lnstagrid ONE est
completement déchargé et doit d'abord étre rechargé, voir [Rechargement].

| J - Pour permettre un affichage précis de I'état de charge, laluminosité de la
LED la plus forte actuellement active est adaptée progressivement de claire a
foncée au fur et a mesure que le déchargement progresse.

Ceci n’est pas valable pour la LED gauche, qui reste allumée a pleine intensité
ou clignote.

- Sila LED de gauche clignote, I'état de charge de I'Instagrid ONE est faible. En
combinaison avec des consommateurs de puissance élevée, il peut arriver
dans de rares cas que le comportement de fonctionnement soit entravé.
Recharger I'lnstagrid ONE rapidement, voir [Rechargement].

La mémoire principale est reliée a la sortie de I'lnstagrid ONE. Méme lorsque le
céble de charge est connecté, il n'y a pas de relation de potentiel entre I'entrée
et la sortie, voir [chapitre 7.1.].

Utiliser cet état de fonctionnement pour alimenter en énergie un
consommateur raccordé. Procéder pour cela de la maniere suivante :

- S’assurer que le consommateur est désactivé et qu’il n’est plus relié a
I'Instagrid ONE.

- Régler I'Instagrid ONE en mode [Déchargement] .

- Reliez le consommateur & la sortie [4] 9] de I'Instagrid ONE.

6.3. Alarme et erreur

En raison d'influences externes ou internes, il est possible, lors du démarrage ou du fonctionnement de
I'Instagrid ONE, que des conditions rendent la poursuite de l'utilisation de I'Instagrid ONE impossible,
par ex. suite a un défaut ou parce que la poursuite du fonctionnement (sans modification des
conditions) risquerait d’aboutir a un endommagement de I'Instagrid ONE. Si un tel cas se produit, I'état
de fonctionnement actuel de I'Instagrid ONE est quitté - I'entrée [8] et la sortie [4 | 9] sont désactivées,
les LED [5] s’allument ou clignotent en jaune ou rouge.

Remarque : L'affichage des LED s'éteint au bout de 60 minutes, si un message d'avertissement ou
d'erreur apparait alors que I'lnstagrid ONE ne se trouve pas en mode [Rechargement]. Sinon, il est
possible d’observer l'affichage du message tant que I'entrée de rechargement [8] est reliée au courant
électrique.

6.3.1. Alarme

3/0 En fonction de I'état de charge de I'lnstagrid ONE, une ou plusieurs LED [5]
a I s'allument ou clignotent en jaune. Une alarme est validée par la rotation de
Pinterrupteur rotatif [3] en position [Transport], pendant 1s au moins, puis

dans la position [Rechargement]/[Déchargement] voulue.
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Des circonstances externes empéchent le fonctionnement raisonnable de I'Instagrid ONE. Cet état est
signalé par des LED jaunes allumées. Exemples d'une telle situation :

. Suite & une surcharge de la sortie [4 | 9] & I'état [Déchargement], le fusible électronique s'est
déclenché, voir [chapitre 7.2.].

- Lentrée AC [8] de I'Instagrid ONE est reliée au réseau électrique et le commutateur rotatif [3]
se trouve en position B/Q, mais une qualité insuffisante du réseau électrique empéche le
fonctionnement a |'état [Rechargement].

Probléme de température : Cet état est signalé par des LED jaunes clignotantes. En fonction de la
situation, I'lnstagrid ONE doit étre amené dans un endroit plus chaud ou plus froid, en fonction de la
situation, pour permettre la poursuite du fonctionnement. Une réduction de la charge au niveau de la
sortie peut également ralentir un réchauffement supplémentaire si l'lnstagrid ONE se trouve en mode
[Déchargement].

6.3.2. Erreurs

En fonction de I'état de charge de I'lnstagrid ONE, une ou plusieurs LED [5]

a ®/0 | s'allument ou clignotent en rouge. Il'y a un dysfonctionnement interne qui ne
peut étre éliminé que par du personnel spécialisé autorisé. Contacter Instagrid
[chapitre 12.].
) |\7 7,' ) Remarque : Avant d'utiliser I'appareil, s’assurer que les disjoncteurs se trouvent
San” en position MARCHE, sinon aucun consommateur ne peut étre branché sur la

prise correspondante.

6.4. Batterie de démarrage

En plus de l'accumulateur d'énergie proprement dit, I'Instagrid ONE contient une batterie de démar-

rage. Lafonctionnalité de base est brievement explicitée ici.

La batterie de démarrage est déchargée lorsque :

- Le mode de fonctionnement [Arrét] change apres le [Rechargement] ou le [Déchargement]. L'énergie
nécessaire au démarrage de I'électronique de commande interne est fournie par la batterie de
démarrage.

. L'Instagrid ONE se trouve en mode ARRET. L'Instagrid ONE peut encore étre démarré aprés 6 mois au
moins en mode ARRET, a condition que la batterie de démarrage soit entierement chargée au départ.

. Llnstagrid ONE se trouve en mode [Transport]. 'Instagrid ONE peut encore étre démarré apres
au moins 12 mois en mode [Transport], & condition que la batterie de démarrage soit entierement
chargée au départ.

La batterie de démarrage est chargée lorsque :
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3/0 LInstagrid ONE se trouve en mode [Rechargement] ou [Déchargement]. Dans
a I ce cas, il faut s’attendre a ce qu'une batterie de démarrage vide soit entiere-
ment rechargée au bout de 12 heures environ.

i
%%é::: yé/
3/0 LInstagrid ONE se trouve en mode [Transport] et que I'entrée de recharge-

a | ment est reliée au réseau électrique. Dans ce cas, il faut s'attendre a ce qu'une
batterie de démarrage vide soit entierement rechargée au bout de 5 heures
environ.

\ /

N

7. Consignes complémentaires pour électriciens

L'Instagrid ONE a été congu de maniere a répondre aux exigences strictes des normes internationales
acceptées en matiere de sécurité des produits (voir la déclaration de conformité). Le respect de ces
normes garantit qu’aucun danger n’émane de l'lInstagrid ONE méme pour I'utilisateur. Toutefois,

ces normes ne contiennent pas de prescriptions dans le cas ol un consommateur est raccordé a
I'instagird ONE.

Dans ce cas, un réseau basse tension est généré, impliquant la mise en ceuvre d’exigences - différentes
selon les pays - concernant la protection de personnes. Par la suite, ce sujet est abordé sans prétention
de validité générale, la recherche et I'application des dispositions correspondantes en vigueur
incombant toujours a l'utilisateur.

7.1. Protection de personnes
7.1.1. Isolation

Tous les éléments de I'Instagrid ONE pouvant entrer en contact sont isolés au niveau de I'’entrée de
rechargement [8] et de la sortie [4 | 9]. De méme entre entrée et sortie — méme si appareil se trouve
soit en mode [Rechargement], voir [chapitre 6.2.], soit en mode [Déchargement], voir [chapitre 6.2.].
Une superposition des deux états n'est pas possible.

7.1.2. Mode de rechargement

En mode [Rechargement], I'instagrid ONE satisfait aux impératifs posés & un appareil électrique de la
classe de protection Il. O]
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7.1.3. Mode de déchargement

Al’état [Déchargement], I'lnstagrid ONE doit étre considéré en tant que générateur de courant (au
sens de lanorme DIN VDE 0100-551/ CEI 60364-5-55) mettant en ceuvre la mesure de protection « sé-
paration de protection » (connue par ex. de la norme DIN VDE 0100-410 / CEl 60364-4-41).

Vu les propriétés d'isolation décrites au [chapitre 7.1.1.] cette mesure de protection reste efficace méme
sil'entrée de chargement [8] est reliée au réseau électrique pendant le mode de déchargement.

Des normes de sécurité électrique en vigueur (voir ci-dessus) considerent l'utilisation d'un seul
consommateur en combinaison avec la caractéristique « coupure de protection » comme intrinséque-
ment sécurisée.

7.1.4. Raccord de plus d’un consommateur a l'lnstagrid ONE

Il est déconseillé de connecter plusieurs consommateurs a l'lnstagrid ONE (que ce soit en utilisant les
deux sorties de I'appareil ou en utilisant des prises multiples, etc.) sans utiliser d'autres mesures de
protection.

Les mesures de protection suivantes sont déja assurées par la construction de I'Instagrid ONE :

- L'Instagrid ONE comporte deux sorties [4 ] 9] dont les conducteurs actifs sont connectés en pa-
rallele. Les raccord des conducteurs de protection des deux sorties sont reliés par un conducteur
d'équipotentialité qui estisolé de toutes les autres parties de l'appareil.

Comme indiqué au [chapitre 7.2.1.] , une coupure automatique de la sortie est assurée en moins de
200 ms, en cas de court-circuit (impédance de boucle <=1,5 Q).

Les mesures de protection suivantes doivent étre mises en ceuvre par 'utilisateur :

Mise en boucle d'un dispositif de protection contre les courants de défaut dans le cable d'alimen-
tation de chaque consommateur. Une mise en boucle aussi proche que possible de I'Instagrid ONE
permet le déclenchement du dispositif de protection en cas de défaut d'isolation dans le cablage.

Cablage ordonné avec une longueur totale du réseau de cables la plus courte possible. Pour
garantir un déclenchement rapide (< 200 ms) du fusible électronique de la sortie [chapitre 7.2.] en
cas de court-circuit, la résistance de cable entre Instagrid ONE et le consommateur ne doit pas
excéder 1,5 Q. Un cable d'une section de 1,6 mm? atteint cette résistance sur une longueur d'envi-
ron 60 metres (y compris les conducteurs aller et retour, hors résistances de transition au niveau
des connecteurs).

Controle électrotechnique régulier des consommateurs utilisés. Si un appareil électrique est
utilisé principalement en combinaison avec une séparation de protection (ou dans le réseau IT), la
probabilité de détection de défauts d'isolation diminue. C'est pourquoi il est indispensable de faire
vérifier régulierement les consommateurs utilisés par un électricien spécialisé.

7.2. Mesures de protection a la sortie
7.21. Surcharge

La sortie de I'lnstagrid ONE est protégée contre les surcharges par plusieurs mécanismes se superpo-
sant indépendamment :

« Contenu énergétique - en raison du contenu énergétique limité de I'accumulateur intégré, un pré-
levement de courant permanent s’avere impossible. Le courant nominal de 16 A peut étre prélevé
pendant 35 minutes au maximum, et pendant 27,5 minutes pour 20 A.

« Coupure thermique - latempérature interne de I'Instagrid ONE est surveillée en permanence pen-
dant le fonctionnement. Le dépassement de valeurs limites fixes entraline une mise hors service de



I'Instagrid ONE, voir [chapitre 6.1.2.]. Le temps au bout duquel la coupure est déclenchée varie en
fonction de latempérature ambiante et du courant de charge. A 25°C et 16 A, une décharge com-
plete de I'Instagrid ONE (100% -> 0%) s’avere possible sans déclencher la coupure.

- Résistance interne - la résistance interne de I'Instagrid ONE limite le courant de court-circuit
possible & des valeurs inférieures 2500 A (créte). La capacité de l'appareil a fournir du courant
est suffisamment élevée pour qu'en cas de court-circuit (impédance de boucle < 1,5 Q), les deux
mécanismes de protection suivants puissent étre déclenchés indépendamment I'un de l'autre en
moins de 200 ms :

« Fusible - le courant a la sortie de I'Instagrid ONE est limité par un fusible de type « 25 Ara-
pide ». Ce fusible ne peut pas étre remplacé par l'utilisateur et est donc protégé par un fusible
électronique (aréaction plus rapide).

« Fusible électronique - pendant le fonctionnement, I'Instagrid ONE mesure en permanence
le courant de sortie circulant réellement et émule la caractéristique courant-temps d'un
disjoncteur de type « B16 ». Le fusible électronique a été paramétré de maniere a ce que le
fusible de sécurité ne serve que de mesure de sauvegarde.

7.2.2. Autres fonctions de protection

Gréace a un concept également redondant, des caractéristiques particulieres de la tension de sortie
sont surveillées en permanence, par ex. :

« Fréquence

« Valeur efficace de latension
« Tension de pointe

« Offset DC

7.3. Mesures de protection al’entrée

Lentrée de chargement [8] est protégée contre les surcharges & I'aide d’un fusible pouvant étre rem-
placé au besoin par l'utilisateur, voir [chapitre 8.1.].

8. Service et maintenance

En fonctionnement normal, I'lnstagrid ONE fonctionne sans entretien ni service. A I'exception du fusible
de l'entrée de charge [11] et du cadre [7], I'lnstagrid ONE ne contient aucun module ou composant
remplagable ou nécessitant une maintenance par l'utilisateur.

A Attention!

En présence d’'un dommage de I'Instagrid ONE ne concernant pas le cadre [7], confier toute répa-
ration adu personnel spécialisé et autorisé. Ne pas ouvrir I'lnstagrid ONE. Ne mettre I'Instagrid
ONE en aucun cas en service. Activer le mode [Transport] [chapitre 6.2.] en tournant l'interrupteur
rotatif [3] en position P. et en débranchant les cables et/ou consommateurs raccordés. Contacter

Instagrid, voir [chapitre 12.].
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8.1. Remplacement du fusible de I'entrée de rechargement

A Le déclenchement d’un fusible de I'entrée de rechargement [11] peut étre I'indice d’un
probléeme plus sérieux ne pouvant pas étre éliminé par le remplacement du fusible.

Avant de remplacer le fusible, activer le mode [Transport] [chapitre 6.2.] en tournant I'interrupteur
rotatif [3] en position E et en débranchant les cables et/ou consommateurs raccordés.

Ouvrir ou fermer le porte-fusible a I’aide d’un tournevis approprié.

A Attention!!

Ne remplacer le fusible que par un fusible du méme type (250V TH5A L) :
« Tension nominale : 250 V

« Caractéristique : inerte (T)

« Courant nominal : 5 A

- Capacité de coupure : faible (L)
« Forme : 5x20 mm

- Type possible Littelfuse 0218005.MXP

8.2. Nettoyage et entretien

A Avant le nettoyage, activer le mode [Transport] [chapitre 6.2.] en tournant l'interrupteur
rotatif [3] en position .n’ et en débranchant les cables et/ou consommateurs raccordés.

Fermer les cache-prises [8]9].
Veérifier le bon état de I'Instagrid ONE.

Le nettoyage humide de I'Instagrid ONE est autorisé, mais il faut veiller a n’utiliser ni jet d'eau, ni en
particulier de nettoyeurs haute pression.

L'utilisation de solvants ou d'autres produits chimiques tres réactifs est interdite.

8.3. Remplacement du cadre

Sile cadre [7] de I'Instagrid ONE est endommagé, I'utilisateur peut le remplacer. Il est possible de
se procurer les pieces de rechange correspondantes ainsi que des instructions détaillées aupres
d'Instagrid, voir le [chapitre 12.].

9. Divers
9.1. Stockage

Avant le stockage, activer le mode [Transport] [chapitre 6.2.] en tournant l'interrupteur rotatif [3] en
position & et en débranchant les cables et/ou consommateurs raccordés.

Ne pas stocker pas I'Instagrid ONE déchargé pendant une période prolongée. Ceci pourrait étre a
I'origine d’une décharge totale de I'Instagrid ONE et nécessiter une remise en service par instagrid.

Pour éviter une décharge totale de la batterie de démarrage [chapitre 6.4.] pendant un stockage
prolongé, il est conseillé de charger completement I'lnstagrid ONE avant le stockage et de le laisser
ensuite connecté au réseau électrique pendant 4 heures supplémentaires en mode [Transport].



Recharger I'lnstagrid ONE au moins tous les 12 mois.

Pour une longue durée de vie, stocker I'Instagrid ONE a des températures entre 0 °C et 23 °C dans un
environnement a faible taux d'humidité de I'air.

9.2. Transport et expédition

Par transport, on entend toute modification de 'emplacement de I'Instagrid ONE, y compris I'expédi-
tion. Tenir compte des autres consignes relatives au transport, se trouvant a la section « Transport et
expédition » de laversion la plus récente de notre manuel d'utilisation, sur notre site Internet :
https:/instagrid.co/manuals.

Les batteries lithium-ions contenues sont soumises aux exigences de la législation sur les mar-
chandises dangereuses, les réglementations nationales et internationales correspondantes devant

étre respectées.
A Avant le transport, activer le mode [Transport] [chapitre 6.2.] en tournant 'interrupteur rota-
tif [3] en position E et en débranchant les cables et/ou consommateurs raccordés.

S’assurer que I'état de fonctionnement de I'lInstagrid ONE ne varie pas pendant le transport

LUlnstagrid ONE ne doit étre expédié que dans un état irréprochable. Toute autre réglementation du
prestataire de services d'expédition doit étre respectée.
Si, en raison d’un défaut ou d’un dysfonctionnement, un renvoi s’avere nécessaire, contacter Instagrid,
voir [chapitre 12.].
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11. Déclarations du fabricant
11.1 Déclaration de conformité

|l est confirmé par la présente que le produit Instagrid ONE du fabricant instagrid GmbH

C E est conforme aux exigences des directives européennes en vigueur, y compris toutes les
modifications applicables. La présente déclaration perd sa validité des que des modifications
a caractere électromécanique ont été effectuées sur I'appareil. Une déclaration de
conformité détaillée peut étre téléchargée ici : https:/instagrid.co

UK Certifié pour le Royaume-Uni (UK)

cA

11.2. Déclaration WEEE / élimination

L'Instagrid ONE porte le pictogramme de la poubelle barrée. Cela signifie que I'Instagrid ONE
ne doit pas étre éliminé avec les ordures ménageéres, conformément aux directives euro-
péennes en vigueur concernant les déchets d'équipements électriques et électroniques ainsi
que les piles et accumulateurs et leur application dans le droit national.

Alafin de sa durée d'utilisation, I'lnstagrid ONE usagé doit étre remis, si possible déchargé, a un centre

de collecte agréé. Respecter les prescriptions en vigueur dans la région pour une élimination respec-
tueuse de lI'environnement.

Les modules de piles intégrés ne doivent étre retirés de I'lInstagrid ONE que par un spécialiste qualifié.
En cas de stockage et élimination incorrect(e)s, les composants chimiques de piles peuvent nuire a
I'environnement et a la santé et provoquer des incendies et des explosions.

11.3. Parametres de performance et de durabilité (Regle-
ment UE 2023/1542 relatif aux piles et accumulateurs usa-
gés)

Le présent document contient des parametres de performance et de durée de vie ainsi qu'une explica-

tion des conditions utilisées pour les dériver, comme l'exige le reglement UE 2023/1542 relatif aux piles
et aux batteries usagées, article 10.

L'utilisation réelle, le stockage et les conditions environnementales influencent la durée de vie. La prévi-
sion de ladurée de vie n'implique aucun droit de garantie.

Partie A : parametres de performance électrochimique en
rapport avec la durabilité de la batterie

Capacité Chute de Puissance Chute de Résistance
nominale capacité puissance interne
4 Ah <20% 3,6 kW de puissance Pas de chute 0Q

continue, jusqu'a18 kW de puissance
de puissance de pointe
(0,2 seconde)



<50% >80% <10% 1000 cycles en fonction de
Putilisation

Partie B : explication des conditions de déduction des
parametres de la partie A

6 Ade courantde  Puissance de 1,74 W/Wh 2,5V par cellule 100%
décharge pour recharge de 4 A

estimer ladurée

de vie du cycle, 16

A pour déterminer

I'efficacité du cycle

énergétique.

Informations supplémentaires :
Pas de diminution de puissance dans une batterie définie par logiciel.
Résistance interne : Pas de chute de tension dans une batterie définie par logiciel.

11.4. Licences et droits d’auteur

Des informations sur les licences et les droits d'auteur sont fournies sur :
https:/instagrid.co

12. Contact

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Cas de dommage ou de réparation :
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-Strasse 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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Lea este manual de instrucciones antes de utilizar el aparato por primeravez y actle en consecuencia.
Conserve este manual de instrucciones para su uso posterior o para otros propietarios.

Informe inmediatamente al concesionario en caso de dafios de transporte. La inobservancia de las
instrucciones de usoy de seguridad puede provocar dafios en el aparato y poner en peligro al usuarioy
aotras personas.

Estd prohibido realizar cualquier modificacién en el dispositivo. Estos cambios pueden provocar
lesiones personales y fallos de funcionamiento. Las reparaciones del aparato sélo deben ser realizadas
por personal autorizado y formado. Utilice siempre recambios originales Instagrid. De este modo se
garantiza la seguridad del dispositivo. Conserve toda la informacion y las instrucciones de seguridad
para futuras consultas.

Compruebe si existe una version actualizada del manual de instrucciones en www.instagrid.co .

1. Volumen de suministro

Muchas gracias por adquirir un Instagrid ONE.
Compruebe que laentrega estd completa en el momento de larecepcion. Debe contener las siguien-
tes piezas:

Manual de Instagrid ONE Cable de carga
instrucciones
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2. Indicaciones de seguridad importantes

A A @ Leatoda lainformacion e instrucciones de seguridad El incumplimiento de las
instrucciones e indicaciones de seguridad puede provocar descargas eléctricas, incendios o lesiones
graves. Mantenga todos los avisos e instrucciones de seguridad al alcance de la manoy cerca del
dispositivo.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los
nifos. Los nifios deben ser supervisados cuando
utilicen el aparato.

Consultar inmediatamente a un médico en caso
de ingestion de piezas pequefias causadas
por danos.

Consultar inmediatamente a un médico en caso
de inhalacion de gas causado por dafios.

Consultar inmediatamente a un médico en caso
de contacto con liquidos que se hayan salido
debido a dafios.

No exponga el aparato a golpes mecéanicos.

No utilice ninguin otro cargador que no seael
disefiado especificamente para su uso con el
dispositivo.

Compre siempre las piezas de repuesto reco-
mendadas por el fabricante del aparato.

Mantenga las pilas y baterias limpias y secas.

Limpie el dispositivo con un pafio limpio y seco si
estd sucio.

Siga las instrucciones del fabricante o el manual
del dispositivo para su correcto funcionamiento

Conserve la documentacion original del producto
para futuras consultas.

Utilice el dispositivo exclusivamente para el fin
para el que estd previsto.

El Instagrid ONE no debe abrirse bajo ningun
concepto. En particular las «Tapas» [2] 6] no de-
ben abrirse. El mantenimientoy las reparaciones
solo las debe llevar a cabo personal cualificado.

No se deben modificar los elementos de control
ni los dispositivos enchufables del Instagrid
ONE. La sustitucién solo la debe llevar a cabo
personal cualificado.

Las salidas [4]9] del Instagrid ONE no deben
cortocircuitarse.

No se deben tocar los contactos eléctricos [4 |
8] 9] del Instagrid ONE con los dedos ni con las
herramientas u otros objetos.

+ El Instagrid ONE no debe utilizarse como
superficie de trabajo ni como banco de traba-
jotemporal.

No se debe sumergir la carcasa [10] del Instagrid
ONE en agua ni en barro.

El Instagrid ONE solo se debe utilizar dentro de
los Iimites operativos indicados en el [Capi-
tulo4.2.].

En caso de incendio de la bateria, el fuego debe
extinguirse con agua. Si es posible, el Instagrid
ONE debe estar completamente cubierto de
agua. Se debe llamar a los bomberos e infor-
marles de que las baterias de iones de litio
estan ardiendo.

Pueden salir vapores si el Instagrid ONE sufre
danos o se utiliza de forma inadecuada. Los
vapores pueden irritar las vias respiratorias. En
este caso, se debe suministrar aire fresco y con-
sultar a un médico si aparecen sintomas.

Si se utiliza de forma incorrecta, puede salir
liquido de las baterias del Instagrid ONE. En caso
de contacto con la piel, se debe enjuagar con
agua el liquido.

Si el lfquido entra en contacto con los ojos, se
debe buscar atenciéon médica adicional. Si sale
liquido de la baterfa, puede provocar irritaciones
o quemaduras en la piel.

El Instagrid ONE no se debe almacenar a
temperaturas superiores a 65 °Cy se tiene que
mantener alejado de fuentes de calor externas
(p.ej. exposicion prolongada al sol, calefactor,
fuego). No debe restringirse el contacto con

el aire ambiente (por ejemplo, operando en un
recipiente cerrado).



3. Uso previsto

« El Instagrid ONE se utiliza para la alimentacion movil de aparatos eléctricos destinados a funcionar
en unatomade corriente doméstica estandar de 230V/16A; en lo sucesivo, también denominado
«consumidor».

« Se incluyen explicitamente los dispositivos que, cuando se alimentan de una fuente conectada a
tierra, dependen de una conexion a tierra de proteccion intacta para realizar la proteccién contra
fallos y descargas eléctricas (clase de proteccion |).

Se excluyen explicitamente los dispositivos que:

- dependen de una conexion de conductor de proteccidn para realizar caracteristicas de segu-
ridad funcional (p. e]., medicién selectiva de la corriente de contacto para sierras circulares).

. aportan energia alared de suministro, por ejemplo, «dispositivos solares enchufables».

Debido al disefio especial del Instagrid ONE, tanto el funcionamiento de cargas sensibles como el
uso de la Instagrid ONE (p. ej.: equipo AV) y el uso de dispositivos con fuertes efectos de retro-
alimentacién en el suministro de CA (por ejemplo, causados por altas corrientes de arranque o
requisitos de potencia reactiva) no son un problema.

El Instagrid ONE cumple estrictos Iimites tanto de emision de interferencias electromagnéticas
como de inmunidad a dichas interferencias, por lo que es igualmente adecuado para su uso en
zonas residenciales e industriales.

El Instagrid ONE cumple los requisitos de la clase de proteccién P54, por lo que es apta para su
uso en interiores y exteriores.

4. Descripcion del dispositivo

El Instagrid ONE es un sistema portétil de almacenamiento de energfa basado en baterfas de iones de
litio con entraday salida de 230 VCA. La unidad de almacenamiento principal, con un contenido ener-
gético nominal de 2100 Wh, estd dividida en elementos independientes con un contenido energético
inferior a100 Wh.

También hay una baterfa de arranque, que desempefia un papel especial al arrancar el Instagrid ONE,
ver [Capitulo 6.4.].

Las celdas de las baterfas de iones de litio estan selladas a prueba de gases y no son peligrosas, siem-
pre que se sigan las instrucciones del fabricante durante su uso y manipulacion. El usuario es respon-
sable en caso de uso indebido, ver [Capitulo3.].

Instagrid ONE ofrece la posibilidad de comunicarse con la APP Instagrid a través de una interfaz Blue-
tooth integrada. Encontrard méas informacion en: https:/#instagrid.co
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4. Conexiones, elementos de mando y visualizacion

[
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Tapa delantera

Rosca

Toma de corriente CEE 7/X
Indicador LED
Tapatrasera

Bastidor

Entrada de carga CA (¥)

© @ N oo p e NS

Toma de corriente (*)

o
o

Carcasa

11.  Fusible de laentrada de carga

(*) Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
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4.2. Datos técnicos

Estados de funcionamiento: Descargar

Tensién de salida

Potencia nominal

150 % sobrecarga (5.400 W / 24 A)

200 % sobrecarga (7.200 W / 32 A)

250 % sobrecarga (9.000 W / 40 A)

Maximo rendimiento

Tiempo maximo de funcionamiento (inactivo)
Proteccidn de lalinea

Temperatura ambiente admisible

230 VCA /50 Hz

3.600W /16 A

Funcionamiento para < 500 s posible
Funcionamiento para < 50 s posible
Funcionamiento para <10 s posible
18.000 W/ 80 A

150 h

16 A - disyuntor analdgico «B16»

De - 20°C a60°C

Estados de funcionamiento: Cargar

Tension de entrada
Potencia nominal

Consumo de energia durante
la carga con proceso de carga completa

Tiempo de carga

Temperatura ambiente admisible

120-240 VCA / 50-60 Hz
500-1.000 W /4 A
<0,5W

<3 hhastal00 %
De 0°C a45°C

Generalidades

Capacidad

Peso

Dimensiones

Tipo de proteccién
Clase de proteccién
Emisién de ruidos

Gama de frecuencias Bluetooth (Médulo 10T)

2100 Wh

20 kg

420 x 210 x 420 mm

P54

Class Il / aislamiento doble
<10 dB(A)

2400 MHz a 2483,5 MHz

Potencia de transmisién Bluetooth 2,2dBm

(Médulo 10T)

Almacenamiento > 3 afios
Conexiones

Toma de corriente
Tomade corriente
Entrada de carga CA

Fusible de la entrada de carga

CEE 7/3 Socket (16 A)

Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
T5A L 250V
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5. Primera puesta en marcha

Antes del primer uso del dispositivo, lleve a cabo los siguientes pasos:

@\ Compruebe si el paquete presenta dafos externos.
ﬁ Abra el paquete por la parte superior.
%/]\ Extraiga el Instagrid ONE por el asa, junto con los protectores laterales.

Compruebe si estd completoy si ha sufrido dafos.

Rt -_—
Pongalarosca en la posicion central «B/0«

Nota: El enchufe del cable de carga debe conectarse primero al Instagrid
ONE y luego girarse en el sentido de las agujas del reloj hasta que encaje
en su sitio.

Conecte el cable de alimentacién a Instagrid ONE y a la fuente de alimenta-
] cion. Espere hasta que todos los LED [5] estén iluminados en verde de forma
yﬂ permanente



6. Estados de funcionamiento y operacion
6.1. Concepto de funcionamiento

Al seleccionar una de las tres posiciones posibles E/E)'/O/l de laroscas [3], el usuario indica el es-

tado de funcionamiento deseado. El estado de funcionamiento real, puede diferir, p.ej., si el interruptor
estéden laposicion |, pero el Instagrid ONE esté totalmente cargado. El uso del interruptor se describe

detalladamente en el [Capitulo 6.2.].

Mediante ocho LEDs [5], informa el Instagrid ONE sobre el estado de funcionamiento real. Los LED
también se utilizan para mostrar mensajes de advertenciay error, véase el [Capitulo 6.3.]. Se deben
tener en cuenta las siguientes particularidades:

« LED apagados: en funcién de la posicion del interruptor giratorio, [3] se dispone de las siguientes
posibilidades

Entrada de carga [8]

conectadaalared MWD

Rosca

n - El dispositivo se encuentra en modo de fun-
o cionamiento [Transporte] [Capitulo 6.2.]
El dispositivo se encuentra en modo de

No funcionamiento [Off] [Capitulo 6.2.]

Latensién de red no llega al dispositivo.
/0 Posibles causas: Fallo de alimentacion,
5 cable de carga defectuoso, se ha disparado
Si el fusible de la entrada de carga [11], véase
el [Capitulo 6.2.]

Indicador LED posiblemente defectuoso

« Memoria de energia totalmente
descargada

durante el uso en modo de funcionamiento
[Descargar] ha ocurrido una advertencia o
un error, véase el [Capitulo 6.3.]

« Indicador LED posiblemente defectuoso

« Los LED muestran una animacion intermitente en blanco: la electrénica de control interna se pone
en marcha con funciones de autodiagndstico.

« Uno o varios LEDs estédn iluminados o parpadean en amarillo: [Alarma], véase [Capitulo 6.3.1.]
- Uno o varios LEDs estan iluminados o parpadean en rojo: [Error], véase [Capitulo 6.3.2.]

. En los estados de funcionamiento [Cargar] y [Descargar] [Capitulo 6.2.] se muestra el estado de
carga actual del Instagrid ONE mediante el nimero de LEDs que estéan iluminados en verde de
forma permanente.

« Cada segmento de LED corresponde auna cargade 12,56 %
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6.2 Estados de funcionamiento

[Desconectado]

3/0

a |

=
—

%%QQ yﬂ

[Cargar]

| 0
%%\) ) S

g ==

[Transporte]

/0

a |

El Instagrid ONE se encuentra en estado [Desconectado], si larosca estd en
posicisn B/, laentrada de carga no estd conectada a laalimentacion y
todos los LEDs [5] estéan apagados. En este estado, la memoria principal no
estéd conectada ni a la entrada de carga [8] ni con la salida [4 | 9], pero esta en
modo standby, del que se sale en cuanto la entrada de carga se conectaala
red. Utilice este estado de funcionamiento si no desea suministrar corriente a
un consumidor conectado durante un breve periodo de tiempo.

El Instagrid ONE se encuentra en estado [Cargar], sila rosca estéa en posi-
cion&/Qy laentrada de carga estd conectada a la alimentacion. Los LED
muestran una animacién de avance en color verde. En este estado, la memo-
ria principal estard conectada con la entrada de carga [8], la salida [4] 9] no
tiene tension. Utilice este modo de funcionamiento si desea cargar de nuevo
el Instagrid ONE después del uso o para cargar el Instagrid ONE antes de un
almacenamiento prolongado, véase [Capitulo 9.1.].

Nota: El enchufe del cable de carga debe conectarse primero al Instagrid ONE
y luego girarse en el sentido de las agujas del reloj hasta que encaje en su sitio.

Nota: En cuanto todos los LED estén iluminados en verde de forma continua, el
proceso de carga propiamente dicho habré finalizado, pero las células seguirdn
sometidas a un programa de equilibrado durante unos 60 minutos. Recomen-
damos no desconectar el Instagrid ONE de la fuente de alimentacién hasta que
haya transcurrido este tiempo.

Nota: Es posible conectar el Instagrid ONE a la alimentacién a través de la
entrada de carga mientras la rosca esté [3] todavia en posicion &/ QO e iniciar
el proceso de carga en cualquier momento moviendo larosca en su posicion

El Instagrid ONE se encuentra en el modo [Transportel], silarosca estd en .n,y
todos los LEDs [5] estéan apagados. No hay conexién conductora de electrici-
dad entre la entrada [8], salida [4] 9] y la electrénica interna. Una caracteristica
especial en este estado es que el almacenamiento interno de energia esta
completamente inactivo y dividido en mdédulos de bateria individuales con un
contenido energético inferior a100 Wh, entre los que no hay ninguna conexion
conductora. En este modo, la bateria de arranque [Capitulo 6.4.] puede car-
garse conectando la entrada de carga alared eléctrica. Utilice este estado de
funcionamiento si desea almacenar el Instagrid ONE [Capitulo 9.1.] o transpor-
tarlo [Capitulo 9.2.].



[Descartar] El Instagrid ONE se encuentra en el estado [Descargar], si la rosca estéd en la
posicion | y la memoria principal contiene suficiente energia para mantener
el Instagrid ONE en este estado. En este estado de funcionamiento, caben

8/0 destacar las siguientes particularidades de la pantalla LED

. Silos LED se apagan después de la animacion de inicio, el Instagrid ONE esta
completamente descargado y debe cargarse primero, véase [Cargar].

« Para permitir unavisualizacion precisa del estado de carga, el brillo del LED
| J de mayor valor activo en ese momento se ajusta gradualmente de claro a
5 ‘\,,y& oscuro a medida que avanzala descarga.

- Esto no se aplicaal LED izquierdo, que se enciende a plena potencia
o parpadea.

« Siel LED izquierdo parpadea, el estado de carga del Instagrid ONE es bajo.
En combinacion con consumidores con elevados requisitos de potencia, el
comportamiento operativo puede verse afectado en casos excepcionales.
Recargue el Instagrid ONE lo antes posible, véase [Cargar].

La memoria principal estd unida a la salida del Instagrid ONE. Incluso cuando
el cable de carga estd conectado, no hay referencia de potencial entre la
entraday la salida, véase [Capitulo 7.1.].

Utilice este estado de funcionamiento para alimentar una carga conectada.
Proceda del siguiente modo:

- AsegUrese de que el consumidor esté desconectado y no esté conectado con
el Instagrid ONE.

. Ponga el Instagrid ONE en el estado de funcionamiento [Descargar] .

. Conecte el consumidor con la salida [4] 9] del Instagrid ONE.

6,3. Alarmay error

Debido ainfluencias externas o internas, pueden surgir condiciones durante la puesta en marcha

o el funcionamiento del Instagrid ONE que imposibiliten el uso posterior del Instagrid ONE, por
ejemplo, debido a un defecto o a que el funcionamiento continuado (sin cambiar las condiciones)
podria provocar dafios en el Instagrid ONE. Si se da el caso, se deja el modo de funcionamiento actual
del Instagrid ONE - Entrada [8] y salida [4 | 9] estan desactivadas, los LEDs [5] estan iluminados o
parpadean en amarillo o rojo.

Nota: Si se emite un mensaje de advertencia o error, cuando el Instagrid ONE no se encuentraen el
modo de funcionamiento [Cargar], se apaga el indicador LED tras 60 minutos. De lo contrario, se puede
observar el indicador del aviso mientras esté conectada la entrada de carga [8] con la red eléctrica.

6.3.1. Alarma

/0 Dependiendo del estado de carga del Instagrid ONE, se iluminan o parpadean
a | uno o varios LEDs [5] en amarillo. Una alarma se confirma girando la rosca [3]
durante al menos 1s en la posicion [Transporte] y, a continuacion, se pone en la
posicion del modo de funcionamiento deseado [Cargar]/[Descargar].
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Circunstancias externas evitan el funcionamiento correcto del Instagrid ONE. Este estado se muestra

con LEDs iluminados en amarillo. Ejemplos para dicha situacion:

. Debido ala sobrecarga de la salida [4 | 9] en el estado [Descargar] se activa el fusible eléctrico, véase
el fusible electrénico [Capitulo 7.2.].

. Laentrada CA[8] del Instagrid ONE esté unido alared eléctricay larosca [3] estd en posiciocn &R/ O,
pero la mala calidad de la red eléctrica evita el funcionamiento en el modo [Cargar].

Problema de temperatura: Este estado se muestra con LEDs parpadeando en amarillo. Dependiendo
de la situacion, el Instagrid ONE debe llevarse a un lugar mas caliente o mas frio para continuar el
funcionamiento. Unareduccion de la carga en la salida, puede ralentizar un nuevo calentamiento si el
Instagrid ONE se encuentra en el modo de funcionamiento [Descargar].

6.3.2. Error

=/0 Dependiendo del estado de carga del Instagrid ONE, parpadean uno o varios
= LEDs [5] en rojo. Existe una averia interna que sélo puede ser subsanada
por personal especializado autorizado. Péngase en contacto con Instagrid

[Capitulo 12.].

|
|\ ,' Nota: Antes de utilizar el aparato, compruebe que los disyuntores estén en
posicion ON, de lo contrario no podra funcionar ningun consumidor en la toma

de corriente correspondiente.

0.4. Baterfa de arranque

Ademas de la propia unidad de almacenamiento de energia, el Instagrid ONE también contiene una

bateria de arranque. La funcionalidad subyacente se explica brevemente.

Se descarga la bateria de arranque si:

- el estado de funcionamiento [Off] cambia a [Cargar] o [Descargar]. La energia necesaria para arrancar
la electrénica de control interna la proporciona la baterfa de arranque.

« el Instagrid ONE estd en el modo de funcionamiento OFF. El Instagrid ONE puede ponerse en marcha
después de al menos 6 meses en estado de funcionamiento OFF, siempre que la bateria de arranque
estuviera completamente cargadaal inicio.

- el Instagrid ONE se encuentra en modo [Transporte]. El Instagrid ONE todavia se puede arrancar
tras al menos 12 meses en el modo [Transporte], siempre que la bateria de arranque estuviera
completamente cargada al inicio.

Se carga la bateria de arranque si:

68



/0 El Instagrid ONE se encuentra en los modos de funcionamiento [Cargar] o
a I [Descargar]. Se puede esperar que una bateria de arranque vacia esté comple-
tamente cargada después de aproximadamente 12 horas.

| )
\ J
%é):::iy
3/0 El Instagrid ONE se encuentra en modo [Transporte] y la entrada de carga esta
a | conectada a lared eléctrica. Se puede esperar que una bateria de arranque
vacia esté completamente cargada después de aproximadamente 5 horas.
v\
T

7. Mas informacion para electricistas cualificados

El Instagrid ONE ha sido disefiado para cumplir los estrictos requisitos de las normas de seguridad

de productos aceptadas internacionalmente (véase la Declaracién de Conformidad). El cumplimiento
de estas normas garantiza que el propio Instagrid ONE no supone ningun peligro para el usuario. Sin
embargo, estas normas no contienen ninguna especificacion para el caso de que un consumidor esté
conectado al Instagrid ONE.

Se crea asf unared de bajatensién parala que existen requisitos -distintos en cada pafs- en cuanto a la
proteccién personal que debe aplicarse. En lo que sigue, este tema se tiene en cuenta sin pretensién de
validez general; el usuario es siempre responsable de investigary aplicar la normativa aplicable.

7.1. Proteccion de personas
7.1.1. Aislamiento

Todas las piezas del Instagrid ONE que se puedan tocar, estan aisladas de la entrada de carga [8] y
también de la salida [4] 9]. Lo mismo se aplica entre la entraday la salida, incluso si el dispositivo esta
en modo de funcionamiento [Cargar], véase [Capitulo 6.2.] 0 en modo de funcionamiento [Descargar],
véase [Capitulo 6.2.]. No es posible superponer los estados.

7.1.2. Modo de carga

En el modo de funcionamiento [Cargar], el Instagrid ONE cumple los requisitos de un dispositivo eléc-
trico de la clase de proteccion Il O]
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7.1.3. Modo de descarga

En el modo de funcionamiento [Descargar], se debe considerar el Instagrid ONE como dispositivo ge-
nerador de energia (conforme ala norma DIN VDE 0100-551/ IEC 60364-5-55), que implementa la medi-
da de proteccién «Separacion de proteccién» (p. ej. conocido por DIN VDE 0100-410 / IEC 60364-4-41).
Debido a las propiedades de aislamiento descritas en el [Capitulo 7.1.1.] , esta medida de proteccioén
sigue siendo eficaz incluso si la entrada de carga [8] estd conectada a lared durante el funcionamiento
de descarga.

Las normas pertinentes en materia de seguridad eléctrica (véase mas arriba) califican de intrinseca-
mente seguro el uso de exactamente un consumidor junto con la funcién de «separacién de pro-
teccion».

71.4. Conexidon de mas de un consumidor al
Instagrid ONE

No se recomienda conectar varios consumidores al Instagrid ONE (ya sea utilizando las dos salidas del
dispositivo utilizando tomas muiltiples, etc.) sin utilizar medidas de proteccién adicionales.

Las siguientes medidas de proteccién ya estdn garantizadas por el disefio del Instagrid ONE:

- El Instagrid ONE dispone de dos salidas [4 | 9], que estan conectadas en paralelo con respecto
alos conductores activos. Las conexiones de los conductores de proteccion de ambas sali-
das se conectan através de un conductor equipotencial aislado de todas las demas partes del
dispositivo.

Como se muestra en el [Capitulo 7.2.1.], en caso de cortocircuito (impedancia de bucle <=1,5 Q), se
asegura la desconexién automética de la salida en < 200 ms.

El usuario debe aplicar las siguientes medidas de proteccién:

Conexién en bucle de un interruptor diferencial en la linea de alimentacién de cada consumidor.
El bucle lo mas cerca posible del Instagrid ONE permite activar el dispositivo de proteccion si se
produce un fallo de aislamiento en el cableado.

Cableado despejado con la menor longitud total posible de lared de cables. Para que el fusible
electronico de la salida se active (< 200 ms) en caso de cortocircuito [Capitulo 7.2.], la resistencia
de linea entre Instagrid ONE y la carga no debe superar un valor de 1,5 Q. Un cable con una seccién
de 1,5 mm? alcanza esta resistencia con una longitud de unos 60 metros (incluido el conductor de
saliday de retorno, excluidas las resistencias de transicion en las conexiones de enchufe).

Inspeccidn electrotécnica periddica de las cargas utilizadas. Si un aparato eléctrico se utiliza pre-
dominantemente junto con una separacién de proteccion (o en el sistema IT), la probabilidad de
detectar fallos de aislamiento disminuye. Por lo tanto, es esencial que un electricista cualificado
compruebe periddicamente los consumidores utilizados.

7.2. Medidas de proteccion en la salida
7.2.1. Sobrecarga

La salida del Instagrid ONE estd protegida contra sobrecargas mediante varios mecanismos que se
superponen de forma independiente:

« Contenido energético: debido al limitado contenido energético de la unidad de almacenamiento
integrada, no es posible un consumo continuo de energfa. La corriente nominal de 16 A puede
consumirse durante un maximo de 35 minutos, a 20 A son todavia 27,5 minutos.

« Desconexién térmica: latemperatura interna del Instagrid ONE se controla continuamente duran-
te el funcionamiento. Si se superan los valores Ifmite fijados, el Instagrid ONE se apagard, véase el



[Capitulo 6.1.2.]. El tiempo tras el cual se activa la desconexion varia con la temperatura ambiente
y la corriente de carga. A25°C y 16 A, es posible una descarga completa del Instagrid ONE (100% ->
0%) sin activar la desconexion.

- Resistenciainterna - la resistencia interna del Instagrid ONE limita la posible corriente de corto-
circuito avalores inferiores a 500 A (peak). La capacidad de entrega de corriente del dispositivo
es lo suficientemente alta como para que, en caso de cortocircuito (impedancia del bucle <1,5 Q),
puedan activarse los dos mecanismos de proteccion siguientes de forma independiente en menos
de 200 ms:

- Fusible - la corriente en la salida del Instagrid ONE estd limitada por un fusible «25 A flink».
Este fusible no puede ser sustituido por el usuario, por lo que estéd protegido por un fusible
electronico (de reaccion mas rapida).

« Fusible electronico: durante el funcionamiento, el Instagrid ONE mide continuamente la
corriente de salida real y emula la caracteristica corriente-tiempo de un disyuntor «B16». El
fusible electrénico se ha parametrizado para que sélo sirva como medida de seguridad.

7.2.2. Otras funciones de proteccion

Ademas, las caracteristicas especiales de la tension de salida se supervisan continuamente mediante
un concepto que también funciona de forma redundante, por ejemplo:

« Frecuencia

« Valor cuadréatico medio de latension
« Pico de tension

- Offset CC

7.3. Medidas de proteccion en laentrada

La entrada de carga [8] estd protegida contra sobrecargas mediante un fusible que el usuario puede
sustituir en caso necesario, véase el [Capitulo 8.1.].

8. Servicio y mantenimiento

Instagrid ONE no requiere mantenimiento ni servicio en condiciones normales de funcionamiento. Con
excepcion del fusible de la entrada de carga [11] y del bastidor [7] el Instagrid ONE no contiene ningun
ensamblaje o componente reemplazable o reparable por el usuario.

A jAtencidn!

Siel Instagrid ONE sufre algun dafio que no afecte al bastidor [7], debera ser reparado por personal
especializado autorizado. No abra el Instagrid ONE. No ponga en funcionamiento el Instagrid ONE
bajo ninguin concepto. Active el modo [Transporte] [Capitulo 6.2.] moviendo larosca[3] a la posi-
cion @y retire los cables y/o consumidores conectados. Péngase en contacto con Instagrid, véase
el ,[Capitulo 12.].
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8.1. Sustitucion del fusible de la entrada de carga

A Un fusible fundido en la entrada de carga [11] puede indicar un problema

subyacente, que no puede rectificarse sustituyendo el fusible.

Antes de sustituir el fusible, active el modo [Transporte][Capitulo 6.2.] moviendo larosca[3] a la
posicién g y retire los cables y/o consumidores conectados.

Abra o cierre el portafusibles con un destornillador adecuado.

A jAtencion!

Sustituya el fusible sélo por otro del mismo tipo (250 V, THA L):
« Tension nominal: 250 V
. Caracteristicas: lento (T)
« Corriente nominal: 5 A
« Capacidad de ruptura: baja (L)
« Disefio: 5x20 mm
« Tipo posible: Littelfuse 0218005.MXP

8.2. Limpiezay cuidados

A Antes de lalimpieza, active el modo [Transporte] [Capitulo 6.2.] moviendo larosca [3] ala

posicion & y retire los cables y/o consumidores conectados.

Cierre las cubiertas de las tomas de corriente [8 ] 9].
Compruebe si el Instagrid ONE ha sufrido dafios.

Se permite lalimpieza en himedo del Instagrid ONE, pero se debe tener cuidado de no utilizar
chorros de agua, en particular no se permite el uso de limpiadores de alta presion.

No esté permitido el uso de disolventes u otros productos quimicos altamente reactivos.

8.3. Sustitucidn del bastidor

El usuario puede sustituir el bastidor [7] del Instagrid ONE en caso de dafios. Las piezas de recambio
correspondientes y las instrucciones detalladas pueden obtenerse en Instagrid, véase el [Capitulo 12.].

9. Otros
9.1. Almacenamiento

Antes del almacenamiento, active el modo [Transporte] [Capitulo 6.2.] moviendo larosca [3] a la
posicion & y retire los cables y/o consumidores conectados.

No almacene el Instagrid ONE descargado durante un periodo prolongado. Esto podria provocar una
descarga profunda del Instagrid ONE y requerir una nueva puesta en servicio por parte de instagrid.

Para evitar una descarga profunda de la bateria de arranque [Capitulo 6.4.] durante un almacenamiento
prolongado, se recomienda cargar totalmente el Instagrid ONE antes del almacenamiento y después,
dejarlo conectado a lared durante otras 4 horas en el modo [Transporte].

Cargue el Instagrid ONE al menos cada 12 meses.



Para unalargavida util, almacene el Instagrid ONE a temperaturas comprendidas entre 0 °Cy 23 °C en
un entorno con poca humedad.

9.2. Transporte y envio

Por transporte se entiende cualquier desplazamiento del Instagrid ONE, incluido el envio. Debe tener
en cuenta otras indicaciones sobre el transporte que contiene nuestro manual de usuario mas actual,
seccion «Transporte y envio», que encontrard en nuestra pagina web:

https:/instagrid.co/manuals.

Las baterfas de iones de litio contenidas estan sujetas a los requisitos de la legislacién sobre
mercancias peligrosas y deben cumplirse las normativas nacionales e internacionales corres-
pondientes.

Antes del transporte, active el modo [Transporte] [Capitulo 6.2.] moviendo larosca[3] ala
posicion & y retire los cables y/o consumidores conectados.

Asegurese de que el estado de funcionamiento del Instagrid ONE no cambia durante el transporte.

Solo se puede enviar el Instagrid ONE si no estd dafiado. Deben observarse otras normas del pro-
veedor del servicio de transporte.
En caso de que sea necesaria una devolucion debido a un defecto o mal funcionamiento, péngase en
contacto con Instagrid, véase [Capitulo 12.].

10. Simbolos

indicaciones de seguridad sobre pilas), no tirar a la basu-

f Advertencia de peligro general
é Advertencia de descarga eléctrica

Marca EC: Confirma la conformi-

c E dad de la herramienta eléctrica
con las directivas de la Comuni-
dad Europea.

@ Leer el manual de instrucciones, Residuos electronicos (ordenanza

radoméstica

Triman / Eliminacion de
2 residuos en

e‘ Francia

www.quefairedemesdechets.fr

|
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CA
&
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ses accessoires
etcordons
se recyclent

Li-lon

L]

detrier i ur fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil!

Clase de proteccion Il
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11. Declaracion del fabricante
11.1. Declaracion de conformidad

Por la presente se certifica que el producto Instagrid ONE del fabricante instagrid GmbH

C E cumple los requisitos de las directivas aplicables de la UE, incluidas todas las modificaciones
aplicables. Esta declaracion pierde su validez en cuanto se realicen modificaciones con
relevancia electromecdnica. Esta extensa declaracion de conformidad se puede descargar
aquf: https:/instagrid.co

UK Certificada para el Reino Unido (UK)

cA

11.2. Declaracion RAEE / Eliminacidn de residuos

El Instagrid ONE estd etiquetado con el simbolo del cubo de basura tachado. Esto significa
que el Instagrid ONE no debe desecharse con los residuos domésticos de acuerdo con las
directivas de la UE aplicables sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y pilasy
acumuladores y su transposicion a la legislacion nacional.

Al final de su vida util, el Instagrid ONE usado debe devolverse a un punto de recogida autorizado, des-

cargado si es posible. Respete la normativa vigente en su regién en materia de eliminacion respetuosa
con el medio ambiente.

Los mdédulos de bateria integrados sélo los puede retirar del Instagrid ONE un especialista cualificado.

Los moédulos de baterfa integrados sélo pueden ser retirados del Instagrid ONE por un especialista
cualificado.

11.3. Parametros de rendimiento y vida util (Reglamento
2023/1542 de la UE sobre pilas y baterias usadas)

Este documento contiene datos sobre el rendimiento y la vida util, asi como una explicacion de las

condiciones utilizadas para obtenerlos, tal y como exige el articulo 10 del Reglamento 2023/1542 de la
UE sobre pilas y baterias usadas.

El uso real, el almacenamientoy las condiciones ambientales influyen en lavida util. La prediccion de la
vida util no incluye ninguna reclamacioén de garantfa.

Parte A: Parametros del rendimiento electroquimico en
relacion con la durabilidad de la bateria

Capacidad Caida Rendimiento Caida Resistencia
nominal de capacidad de rendimiento interna
4 Wh <20 % 3,6 kW Potencia continua, sin 0Q

hasta 18 kW de méaximo caldade

rendimiento rendimiento

(0,2 segundos)



<50% >80% <10% 1000 ciclos Dependiendo
deluso

Parte B: Explicacion de las condiciones para derivar
los parametros de la parte A

6 A de corriente 4 A Poten- 1,74 W/Wh 2,5V por célula 100 %
de descargapara ciade carga

estimar la dura-

cion del ciclo, 16 A

para determinar la

eficiencia del ciclo

energético.

Informacién adicional:
No hay reduccién de potencia en una baterfa definida por software.
Resistencia interior: No hay cafda de tensién en una bateria definida por software.

11.4. Licencias y derechos de autor

Aqui encontrardinformacion sobre licencias y derechos de autor:
https:/instagrid.co

12. Contacto

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Caso de dafo o reparacién:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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Mpeaow fa n3nonseate Balwwms ypen 3a nbpBM MbT, NPOYETETE HACTOALLOTO PBKOBOACTBO 3a eKcrnoartaums u
bopaBeTe B CbOTBETCTBME C Hero. 3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a ekcnroartaums 3a 6baela ynorpeda nnm
3a GbaeLumn npuTexarenu.

HesabasHo nHdopmMupaiiTe TbproBeLa B cryyar Ha noBpeaa npu TpaHcnopta. MNpu HecnasBaHe Ha pPbKo-
BOZCTBOTO 32 eKcnsioataums 1 Ha ykasaHuaTa 3a 6e30nacHOCT MoraT a Bb3HUKHAT LWETM MO ypeaa, KakTo u
OMacHOCT 3a onepaTopuTe 1 ApYrv nuua.

3abpaHeHo e Ja ce U3BbpPLUBAT KaKBUTO M Aa 61no n3mMeHeHus no ypeaa. TakmBa n3MeHeHust MoraT Aa JoBe-
AaT 40 HapaHaBaHUSA U HensnpasHa dyHKUMSA. PeMoHTV no ypeaa Tpsbsa Aa ce M3BbpLUBaT €ANHCTBEHO OT
yMbITHOMOLLEHN 1 0ByYeHm 3a LenTa nuua. Bunaru Tpsabea fa ce n3nonasaT OpurMHanHuTe pe3epBHU YacTu
Ha Instagrid. Mo To3n HaunH ce rapaHTupa 3ana3BaHeTo Ha 6e3onacHoOCTTa Ha ypeaa. 3anaseTe BCUYKK
yKasaHus 1 MHCTPYKUuM 3a 6e3onacHoCT 3a 6baeLum cnpasku.

MpoBepeTe Aanu e HanUyHa akTyanuanpaHa Bepcust Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKkcnoarauuns Ha aapec Www.
instagrid.co.

1. ObxBaT Ha gocTaBkaTta

MHoro Bu 6narogapvm 3a 3akynyBaHeTo Ha Instagrid ONE.
Cnep nonyyaBaHe Ha ypefa nposepeTe Janv e nbieH obxBaTbT Ha AocTaBkaTa. Tpsibea Aa ca BKMYeHN
cnefHnTe YacTu:

PbkoBoaCTBO 3a Instagrid ONE Kaben 3a 3apexaaHe
ekcnnoarayus

"
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2. BaxxHu ykasaHus 3a 6e3onacHoCT

A A & [MpoyeTeTe BCMYKM yKa3aHUst U MHCTPYKUMK 3a Be3onacHocT. HecbbniogaBaHeTo Ha
yKasaHudaTta u MUHCTpyKuumnTe 3a 6e3onacHOCT mMoraT Aa JoBefar 40 TOKOB yoap, noxap unu TexkKn HapaHasa-
Husi. CbxpaHsaBaniTe BCUYKN yKa3aHWsa Y MHCTPYKLUMK 3a 6e30nacHOCT Ha NeCHOAOCTbMHO MACTO U B GnnsocT

0o obopyaBaHeTo.

+ CbxpaHsBaiTe ypeaa Ha HeJOCTBIMHO 3a Aeua
msicto! M3anonsBaHeTo Ha ypeaa oT Aeua Tpsibea aa
6bae noa HabnwaeHue.

Mpw nornbLyaHe Ha Masky YacTu B pesynTar Ha ro-
Bpeaa, HesabaBHO NOTbpPCETE MeaMLUMHCKa NOMOLL,.

Mpv BoVLIBaHe Ha ra3oBe B pe3ynTaT Ha noBpeaa,
He3abaBHO NOTbpceTe MEAULIMHCKA NMOMOLL,.

Mpu KOHTaKT C M3TUYALLM TEYHOCTM B pesynTar
Ha nospefa, He3abaBHO NOTbpPCeTe MEANLMH-
cKa nomoLy,.

He nognaranTe ypega Ha MexaHU4HW yaapu.

He nsnonasavite Apyrv 3apsaHnN YCTPOMCTBA OCBEH
cneumanHo NpeasnaeHoTo 3a u3nonssaHe ¢ ypeaa.

BuHaru 3akynyBainTe npenopbYaHu OT NPOU3BOAM-
Tens Ha ypeaa pe3epBHU YacTu.

MopabpxainTe KNneTkMTe n batepumnTe YNCTU U CYXK.

M3bbpLuete ypeaa ¢ 4nicTa, cyxa Kbpna, ako To e
3aMbpCEH.

3a npaBunHO PyHKLUMOHNpaHe cna3BanTe yka-
3aHMATa Ha NPOM3BOAUTENS UM PBKOBOACTBOTO
Ha ypena.

3anaseTte opurMHanHuTe JOKYMEHTU Ha NpoayKTa
3a GbaeLLn cnpasku.

W3nonagarite ypeaa camo 3a LenTa, 3a KosiTo e
npeaHasHaYeH.

Instagrid ONE He TpsibBa fa 6bae oTBapsiH Npu
HukakBu obcTosiTencTea. Mo-koHKpeTHO He TpsbBa
[a Gbaar oTBapsHU KpanHuTe kanadku® [2 ] 6].
MopapbKka M PEMOHTHW AEWHOCTM MoraT Aa ce
N3BbPLUBAT €AMHCTBEHO OT 00YYeH cneumanucr.

O6cnyxBaLuMTe enemMeHTy 1 LWencernHnTe cbeau-
HeHus Ha Instagrid ONE He Tpsibea fa 6baaTt npo-
MeHsiHU. CMsiHa MOXe [ia Ce U3BbpLUBA EANHCTBEHO
oT 0byyeH cneynanmucr.

Maxoaute [4 | 9] Ha Instagrid ONE He TpsibBa ga
6bAaT CBbP3BaHM Ha KbCO.

Enektpuueckute koHTakTu [4 | 8 | 9] Ha Instagrid
ONE He TpsibBa fa ce AOKOCBAT C NPLCTYU, C UH-
CTPYMEHTU UK C ApYrU NpeaMeTy.

* YpenwT Instagrid ONE He TpsibBa aa ce nsnonssa
KaTo paboTHa NOBLPXHOCT UMW KaTo BpEMeHHa
paboTHa maca.

» KopnycwT [10] Ha Instagrid ONE He TpsibBa ga ce
noTonsiBa BbB Bofa Wnu B Kar.

Instagrid ONE TpsibBa oa ce usnonssa camo B pam-
KWTE Ha eKcnroaTaunoHHUTE OrpaHUYeHNs, AadeHm
B [[naBa 4.2.].

B cnyyait Ha 3ananBaHe Ha GaTtepusita, noxapbT
TpsibBa Aa ce mnsracu ¢ Boga. AKO € Bb3MOXHO,
Instagrid ONE TpsibBa oa 6bAe nokput nsusasno c
Boaa. TpsbBa fa ce u3BuMKa noxapHata u fa 6baat
VNHGOPMUPaHK, Ye FopsiT MUTUEBO-MOHHN GaTepun.

Bb3moXxHO e oTaensiHe Ha usnapexus, ako Instagrid
ONE e noBpefeH unv nanonssaH HenpasuiHo. Ma-
puTe mMoraT Aa pa3apasHAT AuxaTtenHuTe nbTula.
B 1031 cnyyan Tpsibea Aa ce ocurypu YucT Bb3ayX,
a npu nosiea Ha CUMMNTOMU — Aa Ce NOTbPCY Nekap.

Mpy HenpaBWNHO NPUNOXeHWE € Bb3MOXHO OTAe-
nsiHe Ha TeyHocT oT 6atepuuTe Ha Instagrid ONE.
[Mpu KOHTAKT € KOXaTa Te4HocTTa TpsibBa Aa 6bae
n3muTa ¢ Boga.

AKO TeYHOCTTa MonagHe B 04nTe, AOMbIHUTENHO
TpsibBa Aa ce NoTbpcy MeauumuHcka nomody. MN3Tu-
Yalata TeYHOCT OT BatepuaTa Moxe Aa NPUYNHA
OpasHeHe Ha KoxaTa Ui narapsiHus.

YpensT Instagrid ONE He TpsbBa Aa ce cbxpaHsiBa
npu Temnepatypu Hag 65°C n Tpabea ga ce obpxu
[aney oT BbHLUHM TOMMMHHW M3TOYHULM (Hanp.
NPOABIMKUTENHO U3naraHe Ha CNbHYeBa CBETNUHA,
KaMUHW, OrbH). KOHTaKTBbT C OKOMHUSA Bb3ayX He
TpsibBa Aa ce orpaHnyasa (Hanp. npy pabota B
3aTBOPEH CbA).



3. MNpeaBngeHa ynoTtpeba

* Instagrid ONE ce nsnonaea 3a MObunHo eHeprocHabasiBaHe Ha eneKkTpoypean, KOMTo ca nNpegHa3HayeHn
3a paboTa Ha cTaHaapTeH 6uTtoB KoHTakT 230V/16A; HapuyaH no-gony v ,KoHcymaTop®.

* M3pnyHO ca BKITIOYEHN ypeau, KOUTO Npu 3axpaHBaHe OT 3a3eMeH M3TOYHWK U3WUCKBAT HEMOKbTHATO
3alWMTHO 3a3eMsiBaHe, 3a 4@ OCUIypsIT 3alumTa cpelly nospeaa npy ToKos yaap (knac Ha sawmta l).

* VI3pnyHO ca usknioyeHu:

* ypeam, 3a KOMTO e HeoBXxoaAMMa Bpb3ka ChC 3aLUMTHA JIMHKS, 33 4@ peanuaupar gyHKLMOHaNH!
XapaKTepuCTVK1 Ha Be3onacHocCT (Hanp. LeNeBo U3MepBaHe Ha TOKa Ha AONUP B LMPKYNSpH).

* ypeau, KOUTO NnoJaBaT eHeprys KbM enekTpocHabauTenHata mpexa, Hamnp. ,ConapHu naHenm ¢
LericenHa Bpbaka“.

» bnarogapeHuve Ha crneuvanHata koHcTpykuust Ha Instagrid ONE He npeacTtaensBa npobnem paborara
KaKTO Ha YyBCTBUTETHW KOHCYMaTopy (Hanp. o6opyaBaHe C MPOMEHNUBO HamNpeXeHue), Taka 1 n3nons-
BaHETO Ha ypeam CbC CUITHO 06paTHO Bb3AEWCTBME BbPXY NMPOMEHMMBOTOKOBOTO 3axpaHBaHe (Hanp.
MPUYMHEHO OT BUCOKM MYyCKOBU TOKOBE MIM HEOBXOAMMA PeakTUBHA MOLLHOCT).

* YpenwT Instagrid ONE oTtroBapsi Ha CTpPOrMTe rpaHn4Hy CTOMHOCTY KaKTo 3a U3TbYBAHETO Ha ENeKTpo-
MarHUTHN CMYLLEEHWSA, Taka 1 3@ YCTOMYMBOCTTA CU KbM TakunBa CMYLLEHUS, KOETO ro NpaBu e4HaKBO
NOAXOASALL, 32 U3NOM3BaHEe B XWUMULLHU U UHAYCTPUAHN 30HW.

« Instagrid ONE oTroBapsi Ha n3nckBaHusTa 3a kateropus Ha 3awmTa IP54 n cnegoBatenHo e noaxoasLy,
3a ynoTpeba Ha 3aKpuTo 1 OTKPUTO.

4. OnncaHune Ha ypega

Instagrid ONE npeacTtaensiBa npeHOCUMO YCTPOWCTBO 3a CbXpaHeHWe Ha eHeprusi, 6asnpaHo Ha nuTu-
eBO-1MoHHN BGaTepun ¢ 230 VAC Bxof 1 n3xo. OCHOBHUAT akymMyrnaTop ¢ HOMWHANEH eHepropecypc ot
2100 Wh ce paspenst Ha He3aBUCUMU efIEMEHTUN C EHEPropecypc, KOWTO e no-manbk ot 100 Wh.

OcBeH TOBa e Hanun4Ha cTapTepHa 6atepusl, KOATO Urpae cneumanHa pons npu ctapTupaHeTo Ha Instagrid
ONE, Bx. [[naBa 6.4.].

KnetkuTe B NMTUEBO-NOHHUTE BaTepumn ca XepMeTUYHO 3aTBOPeHU 1 6e3BpeaHu, Npu yCrosue Ye no Bpeme
Ha ynoTtpeba n 6opaBeHe ce cnas3saT MHCTPYKLMMTE Ha NpoussoanTenst. MoTpebuTensT HOCKM OTFOBOPHOCT
npu HenpaswnHa ynotpeba, BX. [[nasa 3.].

Upes Brpagenus Bluetooth-uHtepdeiic Instagrid ONE npeanara Bb3MOXHOCT 3@ KOMYHUKaLMS C MPUIoXe-
HueTo Instagrid. JonbnHuTenHa nHpopmauusi MmoxeTte Aa oTkpuete Ha: https:/instagrid.co
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4.1. Bpb3ku, 06cnyxsalim n MHANKATOPHN ENeMEHTU

()

®

Cl
e
/ ‘}\j:Z@Z\ \

@ (@

[pbxka 3a HoceHe

KpanHa kanadka, npegHa

BbpTsLy ce npeBknoyBarten

NaxoneH koHTakT CEE 7/X

CseToavoaeH nHamkaTtop

KpaiiHa kanadka, 3agHa

Pawmka

MpomeHnNnBOTOKOB BXOZ 3a 3apexaaHe (*)
N3xoneH koHTakT (*)

Kopnyc

23 © ®No ok 0N

= O

Cronsiem npeanasuTen Ha BXoAa 3a 3apexiaHe

(*) Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
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4.2. TexHn4yecku gaHHu

PaboTeH pexxum: paspexaaHe

HanpexeHue Ha usxopn
HomuHanHa MowHocT

150% cBpBbxTOBap (5400 W/24 A)
200% cepBbxToBap (7200 W/32 A)
250% cBpbxToBap (9000 W/40 A)
MNMukoBa MoLHOCT

MakcumanHa npoabLIMKUTENHOCT Ha paboTa
(npa3seH xop)

3awmra Ha MpexaTa

[onycTuma okonHa Temnepartypa

230 VAC/50 Hz

3600 W/16 A

Bb3amoxeH pexum 3a < 500 cek
Bb3moxeH pexum 3a < 50 cek
BbamoxeH pexum 3a < 10 cek
18000 W/80 A

150 4

16 A aHanoroB 3awuTeH npekbcaady ,B16“
-20°C po 60°C

Pa6oTteH pexum: 3apexaaHe

HanpexeHue Ha Bxopf
HomuHanHa MowHocT

Heo6xoaMMa MOLHOCT Npu U3usano
3aBbPLUEH NpoOLEC Ha 3apexaaHe

Bpeme 3a 3apexpaaHe

[JonycTuma okonHa Temneparypa

120 — 240 VAC/50 — 60 Hz
500 — 1000 W/4 A
<05W

<3410 100%
0°C po 45°C

0O6wa nHcopmaums

Kanauutert

Terno

Pa3vepu

Kateropus Ha 3awmTta

Knac Ha 3awuTa

2100 Wh

20 kg

420 x 210 x 420 mm
P54

Knac Il/gBoviHo n3onupax

LllymoBu emucun <10 dB(A)
YecToTeH o6xBaT Ha Bluetooth (I0T-moayn) 2400 MHz po 2483,5 MHz
MolwuHocT Ha npeaaBaHe Ha Bluetooth 2,2 dBm
(10T-moayn)
CbxpaHeHue > 3 roguHn
Bpb3ku

U3xopeH KOHTaKT
U3xopeH KOHTaKT

NMpomMeHNMBOTOKOB BXOA 3a 3apexaaHe

Hesno CEE 7/3 (16 A)
Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
Neutrik powerCON® TRUE1® TOP

Cronsiem npeanasuTen Ha BxoAa 3a 3apexpaaHe T5A L 250 V
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5. lNyckaHe B ekcnnoarayms

I'Ipep,m MbPBOTO NMyCcKaHe B eKcnroartauns, U3nbliHeTe crieaHnTe CTbMKU:

@\ MpoBepeTe onakoBkaTa 3a BbHLUHW NOBPeau.
ﬁ OTBOpeTe onakoBkaTa OT ropHaTa cTpaHa.
,]\ WN3BapeTe ypena Instagrid ONE upe3 gpbxkaTa, 3aeHO CbC CTpaHuyHa-
Ta NoAMoxXKa.

I'IpOBepeTe LANOCTTa, KakKTo 1 3a noBpeaun.

= “
s8/0 3aBbpTeTe BbPTALLMS Ce NPEBKOYBATEN B CPEAHOTO NOMOXEHME ,, E/O .

‘aj

3abenexka: LLlencenbT Ha kabena 3a 3apexaaHe TpsibBa Han-Hanpes Aa ce no-
ctaBu B Instagrid ONE v cnep ToBa a ce 3aBbpTW MO NOCOKa Ha YacOBHUKOBaTa
cTperka, 4oKaTo LWpakHe Ha MACTO.

CebpxeTe kabena 3a mpexoBo 3axpaHBaHe ¢ Instagrid ONE un enektpo3saxpaH-
| ] BalliaTa mpexa. MavakanTte, gokaTo BCUYKM cBeToanoau [5] cBeTsaT nocTtosiH-
A J HO B 3€MEeHO.



6. PaboTHM pexxnmm n ekcnnoataums
6.1. KoHuenuus Ha paboTa

Ypes nsbupaHe Ha efHo oT TpuTe BbamoxHu nonoxerus g3/ =/ O /| Ha BbpTsiwwms ce npeskntousaten [3]
noTpebuTensaT 3afgasa xenaHus paboTeH pexnm. AKTyanHusaT paboTeH pexumM obade Moxe fa ce pasnuyasa
OT TO3W, HaMp. aKo MPEBKIIOYBATENST € B nonoxeHue |, Ho Instagrid ONE He e HanbnHO pa3pefeH. 3nons-
BaHeTO Ha NpeBkKItoYBaTens e onucaHo nogpobHo B [[nasa 6.2.].

YpenbT Instagrid ONE paBa nHdopmaumsi OoTHOCHO akTyanHus paboTeH pexvm nocpeacTBOM 0Cem CBETO-
avopa [5]. OcBeH ToBa CBETOAMOAMTE CRyXaT 3a MHAMKaUMS Ha npeaynpeanTenyu cbobLuieHust n cboblue-
HWs 3a rpeLuka, BX. [[aea 6.3.]. Tpsabea ga ce umat npeasua cnegHuTe ocobeHocTu:

« CBeTogmoauTe ca U3KMIOYEeHW: B 3aBUCMMOCT OT MONOXEHNETO Ha BbpPTALWMS ce npeskntoysaten [3] ca
Hanuue cnegHUTe Bb3MOXHOCTHU

Bxop 3a 3apexgaHe [8],

BbpTawy ce
CBBbP3aH C eneKkTpo3axpaH- 3HayeHne
npeBkntoYBarten
Ballata mpexa
) YpeobT ce Hamupa B paboTeH pexum
= [TpaHcnopTupane] [[nasa 6.2.]
He YpenbT ce Hamupa B paboTteH pexum [U3kn.]
[MmaBa 6.2.]
* MpexoBOTO HanpexeHue He AocTura oo
N ypeaa. BbaMoxHu npuunHn: MNMpekbcBaHe Ha
/0 enekTpo3axpaHBaHeTo, AedekT B kabena 3a
Da 3apexaaHe, U3ropsn cTonsgem npeanasvren

Ha Bxopa 3a 3apexaaHe [11], Bx. [[nasa 6.2.]

CBeToanoaeH nHaukaTop Moxe aa
€ noBpeaeH

HanbnHo paspefeHo yCTpOICTBO 3a Cbxpa-
HEHWe Ha eHeprus

Mo Bpeme Ha n3nonssaHeTo B paboTeH
| - pexum [PaspexaaHe] ce e nosBuno npeay-
npexaeHne unu rpeLuka, BX. [[maea 6.3.]

CseToamoaeH MHOMKATOp MoXe Aa
e nospefeH

« CseTogmoauTe nokasear nysicupaiia aHuMauys B 6s510: BbTpellHaTta efekTpoHuKa 3a yrpasneHme
npemMuHaBa npes3 Npouec Ha ctapTupaHe ¢ (PyHKUMSA 3@ CaMOAMarHoCT1Ka.

» EAvH nnn noseye ceetoanoan CBETAT Unu Murat B Xbnto: [Anapma], BXx. [[nasa 6.3.1.]
» EAvH vinu noBeye cBeTOAMOAM CBETAT UNW MuUraT B YepBeHo: [Mpewuka], BXx. [[1asa 6.3.2.]

» B pabotHuTe pexxumn [3apexaaHe] v [PaspexaaHe] [[nasa 6.2.] akTyanHOTO HMBO Ha 3apexaaHe Ha
Instagrid ONE ce nokasBa 4ype3 6posi Ha cBeTeLMTe NOCTOSHHO B 3€MEHO CBETOAVOAN.

» Bceku cBeTognoneH cerMeHT otroBapsi Ha 3apexaaHe ot 12,5%.
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6.2 PaboTHu pexumm

o=

[3apexnaHe]

[TpaHcnopTupaHe]

o=

[U3kn.]

Newer?

/0

a |

S

Instagrid ONE ce Hamupa B pexum [U3kn.], korato BbPTAWMST Ce NpeBkItoyBaTen
e B noanuma =/ QO , BxoabT 3a 3apexaaHe He e CBbP3aH KbM enekTpo3axpaHsa-
LaTa mpexa 1 Bcuyku ceetoamoam [5] ca nskntoueHun. B ToBa CbCTOsIHME OCHOB-
HUSIT aKymynaTop He e CBbp3aH HUTO C BXxoAa 3a 3apexaaHe [8], HuTo ¢ uaxoaa

[4 ] 9], a ce Hamupa B pexnm Ha n3vakBaHe, KOMTO Hamycka, KoraTto BXOAbT 3a
3apexaaHe 6bae CBbp3aH KbM enekTpo3axpaHsallara Mpexa. anonsgaiiTte 103m
paboTeH pexum, koraTo 3a KpaTbk Nepuog oT BpEME He XKenaeTe Ja 3axpaHBaTe
BKITIOYEH KOHCYMATOp C EHEPrus.

Instagrid ONE ce Hamupa B pexum [3apexaaHe], korato BbpTALLMST Ce NPeBKY-
saten e B noauuna =/ O v BxoabT 3a 3apekaaHe e CBbp3aH KbM enekTposaxpaH-
Ballata mpexa. CBetoguoauTe NokassaTt aHMMaLust Ha Hanpeabka B 3eneHo. B
TO3U PEXMM OCHOBHUAT aKyMyrnaTop € CBbp3aH C BXoAa 3a 3apexaaxe [8], a naxo-
ObT [4 | 9] e 6e3 HanpexeHne. U3nonasainTe To3n paboTeH pexuMm, KoraTo xenaete
na 3apegute otHoBo Instagrid ONE cnep ynotpeba nnu aa 3apeagute Instagrid
ONE npeam npoabmKUTENHO CbXpaHeHue, BxX. [[nasa 9.1.].

3abenexka: LLlencenbT Ha kabena 3a 3apexaaHe TpsibBa Ha-Hanpea Aa ce
noctasu B Instagrid ONE 1 cnep ToBa Aa ce 3aBbpTM N0 NOCOKa Ha YacoBHMKOBaTa
cTperka, oKaTo LpakHe Ha MACTO.

Yka3aHue: BegHara LWOM BCUYKN CBETOANOAMN CBETHAT NPOABIKUTENHO B 3€MEHO,
OENCTBUTENHUAT NPOLEC Ha 3apexaaHe e 3aBbpLUeH, HO KNETKUTE BCe OLLe Lie
ObaaT nognoxeHn Ha GanaHcupalla nporpama 3a okono 60 MuHyTu. MNpenopbyn-
TenHo e Aa nsknouute Instagrid ONE ot enektpo3axpaHBalyata Mpexa yak cneg
N3TUYaHETO Ha ToBa BpeMe.

3abenexka: BbamoxHo e aa cebpxeTe Instagrid ONE kbm enekTpo3axpaHBaliata
Mpexa npe3 BXOAa 3a 3apexaaHe, [oKaTo BbPTAWMAT ce npeskntoysaTen [3] Bce
oue e B nosuums = / O v aa 3anouHeTe npoueca Ha 3apexaaHe No BCSKO Bpeme,
KaTo NOCTaBWTE BbPTSLLMS CE NMPEBKIOYBATEN B NO3ULNSA

Instagrid ONE e B pexvm [TpaHcnopTupaHe], korato BbpPTALMAT Ce NpeBKIoYBa-
Ten e Ha G 1 BCUYkM ceetoamoam [5] ca nsknoueHun. Mexay Bxoaa [8], naxona

[4 | 9] v BbTpeLLHaTa eneKkTpoHMKa HAMa eneKkTponposoaMma Bpbaka. Kato cneuu-
anHa xapakTepucTuka, B TO31 PeXUM BbTPELLHOTO YCTPOWCTBO 3a CbXpaHeHne Ha
€Heprus e HambIHO HeaKTUBHO U € pasfeneHo Ha oTAeNnHy baTepuiiHn Mogynu ¢
eHepropecypc nog 100 Wh, mexay KouTo Hama npoBoavMa Bpb3ka. B To3u pexum
cTaptoBaTta 6aTtepus [[1asa 6.4.] Moxe Aa 6bae 3apefieHa Ypes CBbP3BaHe Ha BXO-
[a 3a 3apexaaHe KbM enekTposaxpaHsaluara Mpexa. /anonssaiite 1031 pexum
BMHaru, korato xenaete Aa cbxpaHssare Instagrid ONE [[maea 9.1.] unu ga ro

TpaHcnopTupate [[naea 9.2.].



[Pa3pexaaHe] Instagrid ONE e B pexuvm [Pa3pexaaHe], korato BbpPTALWMAT Ce NpeBKIoYBaTen e
B N03nLMs | 1 B OCHOBHMS akyMynaTop BCE OLLe MMa [JOCTAaTLYHO eHepris, 3a aa
nogabpxa pabortara Ha Instagrid ONE B 1031 pexum. B To3n pexxum Tpsibsa aa ce

8/0 cvbnogasar cnegHUTe 0Co6eHOCTU Ha CBETOANOAHUTE UHAVKATOPW:

* Ako cBeTOAMOAUTE U3racHart crief ctaptoBata aHuMauus, Instagrid ONE e
HambIHO pa3pefeH 1 Halt-Hanpea TpsibBa Aa ce 3apeay, BX. [3apexpaHe].

» 3a ga ce gaae Bb3MOXHOCT 3a npeunsHo NnokaseaHe Ha HUBOTO Ha 3apexajaHe,
APKOCTTa Ha TeKyLLO akTUBHUA CBETOAMOA C Han-BNCOKa CTOMHOCT ce perynupa
/«/ér/ NOCTENEHHO OT CBETSIO KbM TbMHO C HanpeaBaHETO Ha paspexgaHeTo.

» ToBa He Bax 3a NIeBUSI CBETOAMOA, KOWTO CBETU UMK C MbiIHA SPKOCT, MW Mura.

* AKO NeBWSAT CBETOAMOA MUra, HUBOTO Ha 3apexaaHe Ha Instagrid ONE e Hucko.
Mpu KOMBUHMpPaHe ¢ KOHCYMaTOPW C BUCOKM M3NCKBaAHUS 3@ MOLLHOCT, TOBa
B peku criydav Moxe Aa AoBefe [0 BrnollaBaHe Ha paboTHOTO noBefeHue.
3apeperte Instagrid ONE cBoeBpeMeHHO, BX. [3apexaaHe].

OCHOBHUMAT akyMyrnaTop e cBbp3aH ¢ n3xoaa Ha Instagrid ONE. [JJopwu korato
kabenbT 3a 3apexaaHe e CBbp3aH, HaMa NoTeHumManHa Bpb3ka Mexay Bxoaa u
m3xoga, BX. [[naea 7.1.].

Manonasaiite To3n paboTeH pexuM, 3a Aa 3aXpaH1Te C eHeprus NpUCheanHeH
KoHcymatop. 3a uenTta npoueanpanTte, KakTo creasa:

* YBeperTe ce, 4e KOHCYyMaTopbT € U3KITOYEH 1 Ye He e cBbp3aH ¢ Instagrid ONE.
* BuBegerte Instagrid ONE B paboTeH pexxum [PaspexnaHe] .

» CBbpxeTe KoHcymaTopa ¢ uaxoga [4 | 9] Ha Instagrid ONE.

6.3. Anapmu v rpeLukm

Mopaay BBHLUHKM UMK BbTPELUHW BIIMSIHWSI MO BPEMe Ha CTapTMpaHeTo UK ekcrinoataumsTa Ha Instagrid
ONE morat ga Bb3HUKHAT YCroBUsl, KOUTO NPaBAT No-HaTaTbLUHOTO M3nonaeaHe Ha Instagrid ONE
HEeBb3MOXHO, Hanp. Nopaau AedeKT nnn nopaam ToBa, Ye NPoLAbIKaBaHETO Ha ekcrnnoatauymsTa (bes
npomsiHa B yCrnoBusiTa) MoXe Aa Aosefe Ao noepeaa Ha Instagrid ONE. B TakbB crniyyar Tekywusit paboTteH
pexum Ha Instagrid ONE ce npekpatsasa — BxoabT [8] 1 naxoasT [4 | 9] ce feakTusupart, a ceetoanoauTe [5]
CBETAT UMW MUraT B XXbITO UMK YEPBEHO.

3abenexka: AKo ce NosiBv npegynpexaeHne nnu cboblueHve 3a rpetka, korato Instagrid ONE He e B
paboTeH pexum [3apexaaHe], CBeToANOAHMAT HAMKATOP n3racea cneg 60 MuHyTU. B npoTuBeH criyyan
rokasBaHeTo Ha CboGLLEHMETO Moxe Aa 6bae HabnogaBaHo, cTUra BXoAbT 3a 3apexaaHe [8] fa e cBbp3aH
C eneKkTpo3axpaHsallaTta Mpexa.

6.3.1. Anapmu

3/0 B 3aBucumocT oT HMBOTO Ha 3apexaaHe Ha Instagrid ONE eguH unm noseve
8 I ceetoaunoam [5] ceetaT unm murart B xbnTo. [lageHa anapmMa ce npu3HaBsa ypes
nocraesiHe Ha BbpTAWMS ce npeskntoysaten [3] B no3numsa [TpaHcnopTupaHe]
3a Han-manko 1 cekyHaa 1 NocneaBaLloTo My NocTaBsHe B CbOTBETCTBALLATa 3a
XenaHusi paboteH pexum nosuums [3apexaaHe]/[PaspexaaHe].
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BbHLWHM obcTosiTencTBa npevat Ha uenecbobpasHata ekcrinoatauust Ha Instagrid ONE. ToBa cbcTosiHue ce
yKasBa Ypes3 CBeTELLM B XbNTO cBeToanoau. MNpumepm 3a TakaBa cuTyaums:

* EnekTpoHHUST npegnasvTen ce e 3agencTean nopaaun npetoBapsaHe Ha u3xof [4 | 9] B pexum
[Pa3pexpaHne], Bx. [[naBa 7.2.].

* [MpomeHNBOTOKOBUAT BXOA 3a 3apexaaHe [8] Ha Instagrid ONE e cBbp3aH ¢ enekTpo3axpaHsaliata
Mpexa, a BbpTALMAT ce npekntousaten [3] e B nonoxerne = /O , Ho NowWOTo kayecTBo Ha
enekTpuyeckaTa Mpexa npeaoTepaTsisa paboTarta B pexum [3apexaaHe].

Mpo6nem c Temnepartypara: To3n pexvm ce yka3ea Ypes3 CBeTELUM B XbNTo cBeToamoan. B 3asucumoct ot
cuTyaumsaTa Mmoxe ga ce Hanoxw Instagrid ONE ga 6b4e npemecteH Ha No-Tonno UM no-cTyaeHo MscTo,
3a fa npoabmkn Aa pabotu. HamansiBaHeTo Ha ToBapa Ha 13xofa Cblyo Moxe Aa 3abaBu No-HaTaTbLUHOTO
HarpsiBaHe, ako Instagrid ONE e B paboteH pexvm [Pa3pexpaHe].

6.3.2. 'peLuku

B 3aBucumocT oT HMBOTO Ha 3apexaaHe Ha Instagrid ONE eguH unm noeeve

a ®/0 | ceetoauoau [5] murat B YepBeHo. Hanuue e BbTpeLlHa HeU3npaBHOCT, KOSTO MOXe
na 6bJe oTCTpaHeHa camo OT OTopu3MpaH cneumanuavpaH nepcoHan. CebpxeTe
ce c Instagrid [[masa 12.].
NI N
l\ ,' 3abenexka: [Mpean fa usnonaeare ypeaa, NnpoBepeTe Aany 3alnTHUTe
Sen” NpeKbCBayy ca BbB BKITHOYEHO MOMOXeHWe, B MPOTUBEH Clyyai B CbOTBETHUS

KOHTaKT He MoXe Aa 6bae obcnyxBaH KOHCYyMaTop.

6.4. CtapTepHa bGaTtepus

B ponbnHeHne KbM AENCTBUTENHOTO YCTPOMCTBO 3a CbXxpaHeHue Ha eHeprus Instagrid ONE cbabpika un
ctapTepHa 6atepusa. OcHoBHaTa YHKLMOHAMNHOCT € 0BsiCHEHa HaKpaTKo TYK.
CrapTepHaTa bGaTepusa ce paspexaa, korato:

* PaboTtHuaT pexum [U3kn.] ce npomeHs kbM [3apexaane] unv [PaspexnaHe]. EHeprusita, Heobxoauma 3a
cTapTupaHe Ha BbTpeLLHaTa enekTpoHvKa 3a ynpasreHue, ce ocurypsisa oT ctapTepHara batepusi.

* Instagrid ONE ce Hamupa B paboteH pexum U3kn. Instagrid ONE moxe Bce owe aa 6bae ctaptupaH
1 cnep Han-manko 6 meceua B paboteH pexum ,M3kn.“, npu ycnoeue ye ctapTepHata b6atepus e 6una
HambMHO 3apefeHa B Ha4yanoTo.

* Instagrid ONE ce Hamupa B pexum [TpaHcnopTtupane]. Instagrid ONE moxe Bce owe na 6bae ctapTupaH
1 cnep Han-manko 12 meceua B pexkum [TpaHcnopTupaxe], npu ycnosue Ye ctaptepHata batepus e 6una
HambHO 3apefeHa B Ha4yanoTo.

CraprepHara 6atepusi ce 3apexaa, korato:



3/0 Instagrid ONE ce Hamupa B paboTHuTe pexxumu [3apexaane] nnu [PaspexaaHe].
a I Moxe fa ce ovaksa, Ye npasHa crapTepHaTa batepus e 6bae HanbnHO 3apedeHa
cnepg okono 12 vyaca.

3/0 Instagrid ONE ce Hamupa B pexum [TpaHcnopTupaHe] 1 BXoObT 3a 3apexaaHe e
s | CBbp3aH C enekTpo3axpaHBallata mpexa. Moxe aa ce ovakBa, ye npasHa craptep-
HaTa 6aTepus We 6bae HanbNHO 3apeaeHa crnep okoro 5 yaca.

o=
7
S
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7. JonNbrHUTENHW yKasaHUsa 3a KBanuduLnpaHn enekTpoTex-
HUL

Instagrid ONE e koHCTpyupaH no TakbB Ha4vH, Ye Aa OTroBapsi Ha CTPOrMTe U3UCKBAHUSI HA MEXAYHapPOAHO
npuetute ctaHgapTy 3a 6e3onacHOCT Ha npoaykTuTe (BX. [eknapaumsta 3a cboTBeTcTBMEe). ChOTBETCTBUETO
C Te3un cTaHgapTu rapaHTupa, Yye camusT Instagrid ONE He npepctaBnsiBa onacHOCT 3a noTpebutens.

Tesn cTaHgapTy obave He cbabpxaT cneuudmrkaumm 3a cnyyaumte, korato kbMm Instagrid ONE e cBbp3aaH
KOHCymMaTop.

Mo To3n HauWH ce cb3gaBa Mpexa 3a HUCKO HanpexeHue, 3a KOATO UMa PasnuyHK1 HaLMOHaNHU N3NCKBaHNSA
3a npunaraHute cbobpaxeHus 3a 6esonacHocT. MNo-gony Tasn Tema ce obebxaa 6e3 HUKaksu NpeTeHunn 3a
06LoBanmMaHOCT; NPOYyYBaHETO U NpUNaraHeTo Ha CbOTBETHWUTE BanuaHU pa3nopeadvi BUHarn e OTroBOPHOCT
Ha notpebutens.

7.1. 3awuTa Ha onepatopuTe
7.1.1. N3onauyus

Bcuukm yacTu Ha Instagrid ONE, konTo MoraTt Aa ce JOKOCHAT, ca M3onupaHu oT BxoAa 3a 3apexaaHe [8] n
oT usxoaa [4 | 9]. CbLOTO Baxu 1 Mexay BXoda U M3xo[a — CbLUO M KoraTo ypeabT ce Hamupa B paboTeH pe-
xum [3apexpaane], Bx. [[nasa 6.2.], unu B paboteH pexum [PaspexaaHe], Bx. [[naga 6.2.]. He e BbAMOXHO
HacnarsaHe Ha [BaTa pexumMa.

7.1.2. Pexxum Ha 3apexgaHe

B paboteH pexum [3apexaaHe] Instagrid ONE oTroBaps Ha n3ncksaHusTa KbM enekTpuyecku ypeq ot Knac
Ha 3awwmTa II. [O]
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7.1.3. Pexxum Ha paspexgaHe

B paboteH pexum [Pa3pexaane] Instagrid ONE TpsibBa aa ce pasrnexaa kato efiekTpornpov3BoOAUTENHO yC-
Tporicteo (no cmucbna Ha DIN VDE 0100-551/IEC 60364-5-55), koeTo npvnara 3awutHata Mspka ,3aLuMTHO
pasgensiHe” (Hanp. no3Hata ot DIN VDE 0100-410/IEC 60364-4-41).

BnarogapeHue Ha onucanuTte B [[Naea 7.1.1.] M3onaunMoHHM CBOMCTBA, Tasun 3aluTHa Mspka ocTaBa edek-
TUBHA CbLLO ¥ KOraTo BXOABT 3a 3apexaaHe [8] e cBbp3aH kbM enekTpo3axpaHBallara Mpexa no Bpeme Ha
peXVM Ha paspexaaHe.

CHOTBETHUTE CTaHAAPTU 3a enekTpobe30onacHOCT (BX. NO-rope) OLeHABaT U3MNON3BaHETO Ha TOYHO eanH
KOHCYMaTop B KOMBMHaLMS ¢ pyHKUMSATA ,3aLLUMTHO pasaensHe” kato 6e3onacHo no CBOSiTa ChLLHOCT.

7.1.4. CBbp3BaHe Ha NoBeYve OT eAuH KOHCYMaTop KbM
Instagrid ONE

He ce npenopbuBa kbM Instagrid ONE ga ce cBbp3BaT HAKOMKO KOHCyMaTopa (He3aBMCUMMO Aanuv ypes
[BaTa 13xofa Ha ypefa unm 4Ypes3 13nonssaHe Ha paskrnoHWTEN v T.H.), 6e3 Aa ce M3Non3BaT JOMbIHATENHU
3aLLUTHU MEPKN.

Upes koHcTpyKumsita Ha Instagrid ONE Beye ca rapaHTUpaHu cnegHuTe 3allumMTHU MEpKU:

* Instagrid ONE pasnonara ¢ aBa usxoga [4 | 9], kouTo ca cBbp3aHu yCrnopeaHo Mo OTHOLLEHWE Ha aKTWB-
HUTE NPOBOAHVLN. Bpb3kunTe Ha 3alnTHUSA NPOBOAHMK Ha ABaTa 13xoaa ca CBbP3aHu Ype3 NPOBOAHUK
3a eKBUMOTeHLManHo CBbp3BaHe, KOMTO € N30NMpaH OT BCUYKM APYrv YacTu Ha ypeaa.

KakTo e npeactaeeHo B [[iaea 7.2.1.], B cyyai Ha KbCO CbeavHeHve (MMnedaHc Ha koHTypa <= 1,5 Q)
ce ocurypsiBa aBToMaTU4YHO U3KIoYBaHe Ha uaxoaa 3a < 200 ms.

CnepgHvTe 3aWUTHN Mepku TpsibBa Aa 6baaT NPUNoXeHU OT NoTpeduTens:

MoHTax Ha AedeKTHOTOKOBA 3alLMTa B 3axpaHBallata IMHUSI Ha BCekM koHcymaTop. CBbp3BaHe Bb3-
MOXHO Hai-6nmn3o go Instagrid ONE no3BonsiBa 3allMTHOTO YCTPOWCTBO Aa Ce 3aAeiiCcTBa, ako Bb3HUKHE
nospeaa B usonauusta Ha kabena.

JlecHo 3a opueHTUpaHe okabensBaHe ¢ Bb3MOXHO Hal-Kbca obLua AbmkuHa Ha kabenHata mpexa. 3a

[a ce rapaHTupa, Ye enekTPOHHUST npeana3vTen Ha usxoaa ce 3agencTea 6bp3o (< 200 ms) B cryyai
Ha KbCO CbeaMHeHne [[napga 7.2.], cbnpoTUBNeHneTo Ha nuHusita mexay Instagrid ONE n koHcymaTtopa
He TpsbBa Aa Hagsuwasa cToiHocT oT 1,5 Q. Kaben cbe ceveHne 1,5 mm?2 nocTtura ToBa CbnpoTUBe-

HWe Npu AbMKMHa NpubnuanTenHo 60 meTpa (BKMIOYUTENHO 3axpaHBaLLms 1 obpaTHUsi NPoBOAHNK 6e3

NpexXofHWUTE CbINPOTUBMEHNS MPY LLENCENTHUTE CbeANHEHMST).

PeryﬂﬂpHa €NeKTpoTeXHNU4YeCKa nNpoBepka Ha N3Nosi3BaHUTE KOHCYyMaTopWy. Ako napeH enekTpoypen
Ce usnonssea npeaumMmHo B KOMBUHaUWs CbC 3aLUUTHO pasgensaHe (VIJ'll/l B |T-Mpe>|<a), BEpPOATHOCTTA 3a
OTKpVBaHe Ha rpeLlku B n3onaumsata Hamanssa. [lopagy ToBa e BaXHO U3Non3BaHuTe KOHCymMaTopu Oa
Ce nposepsABaT pegoBHO OT KBaJ'IVI(*)MLlMpaH ENEeKTPOTEXHUK.

7.2. 3almnTHN MEPKM HA NU3X0o[4,
7.2.1. CBpbxTOBap

M3xoabT Ha Instagrid ONE e 3alumTeH oT npeToBapBaHe Ype3 HAKOMKO HE3aBUCUMMO MPUMOKPMBALLM ce
MexaHu3ma:
» EHepropecypc — nopaau orpaHuyeHns eHepropecypc Ha MHTErpUpaHnUs MOAYN 3a CbXpaHeHue He e
Bb3MOXHO HenpekbCcHaTo NoTpebneHve Ha eHeprusi. HommHanHusT Tok ot 16 A MoXe Aa ce usnonssa B
npoabikeHne Ha makcumym 35 MuHyTH, a npu 20 A — 27,5 MUHYTH.

* TepmunyHO 0ByCnoBeHo M3knio4BaHe — BbTpeLLUHaTa Temnepartypa Ha Instagrid ONE ce cneaum Henpe-
KbCHaTO Mo Bpeme Ha pabota. [NpeBuiiaBaHeTo Ha (PUKCMPaHUTE rPAHNUYHM CTOMHOCTW BOAW A0 U3KITHOY-



BaHe Ha Instagrid ONE, Bx. [[nasa 6.1.2.]. BpemeTo, crnep Koeto ce 3ageincTBa U3knouBaHeTo, Bapvpa
B 3aBMUCUMOCT OT OKOMnHaTa Temnepartypa u ot paboTHus Tok. [pn 25°C 1 16 A e Bb3MOXHO MbITHO
pa3pexaaHe Ha Instagrid ONE (100% -> 0%) 6e3 3ageicTBaHe Ha U3KMKOYBAHETO.

* BbTpelwHo cbNpoTMBEHNE — BbTPELLHOTO CbNpoTuBneHmne Ha Instagrid ONE orpaHnyaBa Bb3MOXHUS
TOK Npu kbCo cbeanHeHne o 500 A (nukoB). KanaumTeTbT 3a nogaBaHe Ha TOK Ha ypefa e AocTaTby-
HO BUCOK, 3a 1a MOXe B Crydail Ha KbCO CbeaMHeHve (MMnedaHc Ha koHTypa < 1,5 Q) cnegHuTe ABa
3alMTHU MexaH1M3Ma Aa ce 3afenicTBaT He3aBUCMMO eaunH OT Apyr 3a no-marnko ot 200 ms:

» Ctonsiem npeanasvTen — TOKbT Ha n3xoda Ha Instagrid ONE ce orpaHunyaBa ypes ctonsiem npea-
nasuten ot Tuna ,25 A 6bp3“. To3u cTonsiem npeanasvTen He Moxe Aa 6bae CMEHEH OT NoTpebu-
TEns 1 Nopaau Ta3u NpuYMHa e 3awumTeH ot (no-6bp30 pearnpall) npeanasuTen.

» EnekTpoHeH npegna3uTten — no BpeMe Ha pabota Instagrid ONE HenpekbcHaTo M3MepBa AeicTBu-
TENHO NPOTMYALLMA N3XOASALL, TOK M eMynMpa XxapaKkTepucTvkaTta Ha Toka BbB BPEMETO Ha 3alluTeH
npekbcaad ,B16“. ENekTpoHHUAT npegnasvTen e napameTpuavpaH no TakbB Ha4yuH, Ye cTonsemu-
AT NpeanasuTen Aa Cyxu camo KaTto pe3epBHa Mspka.

7.2.2. JonbAHUTESNHN 3alNTHU PYyHKLNK

OcBeH TOBa crneumanHuTe XxapakTepUCTUKN Ha M3XOAHOTO HanpeXeHune ce CrneasT HenpekbCHaToO Ypes KOH-
Lenuusi, KosiTo paboTyh 1 B aBapueH pPexuM, Hamp.:

* YectoTa

* RMS-CTONHOCT Ha HanpexXeHneTo

* NYKOBO HanpexeHue

* NMOCTOAHHOTOKOBO OTMeCTBaHe

7.3. 3alWnTHN MEPKN Ha BXOA

BxoabT 3a 3apexaaHe [8] e 3awwuTeH oT npeToBapBaHe Ype3 CTonsieM npeanasvuTer, KOMTo npu Heobxoam-
MOCT MoXe Aa 6bae CMeHeH OT noTpebuTens, Bx. [[naea 8.1.].

8. ObcnyxBaHe 1 noggpbXKa

B HopmaneH pexum Instagrid ONE paboTu 6e3 Hyxaa ot ob6cnyxBaHe 1 nogapbxka. C usknioveHve Ha
cTonsieMusi npegnasvTen Ha Bxoda 3a 3apexaaHe [11] u pamkata [7], Instagrid ONE He cbabpka MOHTaXHW
rpynu Unu enemeHTH, KoUTo Aa Tpsbaa Aa 6GbaaT CMeHsIHU Unu obenyXKBaHM OT NnoTpebutens.

A BHumaHme!

B cnyuaii Ha noBpeaa Ha Instagrid ONE, kosito He kacae pamkaTta [7], peMOHTHWUTE AeHoCTW TpsibBa

na 6baat n3BbpLLUBaHM OT OTOPU3MPaH cneuunanuavpand nepcoHan. He orsapsiite Instagrid ONE. MNpu
HukakBu obcTosiTencTea He nyckanTte Instagrid ONE B ekcnnoartaumsi. AKTUBUpanTe pexvma
[TpancnopTupane] [[nasa 6.2.] Ype3 NpuaBMKBaHe Ha BLPTALLMSA ce npeBknoyvsaten [3] B no3vuus [y
oTCTpaHeTe CBbp3aHuTe kabenu n/unu koHcymatopu. CebpxeTe ce ¢ Instagrid, Bx. [[nasa 12].
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8.1. CmaHa Ha cTonseMust npegnasnTen Ha Bxoda 3a 3apex-
JaHe

A W3ropsin ctonsiem npegnasunten Ha Bxoaa 3a 3apexaaHe [11] moxe ga o3HayaBa no-cepuoseH
npobnem, KONTO He MOXe Aa 6bae paspeLleH Ype3 CMsiHa Ha NPeanasnTens..

Mpeaun cmsiHa Ha npegnasvTens akTuBupante pexvmva [TpaHcnopTupaxe] [[naga 6.2.] ypes npua-
BUKBaHE Ha BbPTALLMS Ce NpeBkriouraTen [3] B No3nLns & v OTCTpaHeTe CBLP3aHNUTE Kabenu u/unm
KOHCYmMaTopu.

OTBoOpeTe Mnv 3aTBOpPEeTE Abpada Ha NPeanasnTens ¢ NOAXOAsLLa OTBEPTKA.

A BHumaHwme!

BameHsiTe npegnasvTens camo ¢ npeanasuTen ot cblymns Tin (250V TS5A L):

HOMUWHanHo HanpexeHue: 250 V

XapakTepucTuka: MHePLUOHEH

HOMUWHarneH Tok: 5 A

M3kntoyBaLla cnocobHoCT: Hucka (L)

KOHCTPYKUMS: 5 x 20 mm
Bb3MoxeH Tun: Littelfuse 0218005.MXP

8.2. lNouncreaHe n rpmxm

A Mpean nouncTBaHeTo akTuBupanTte pexvma [TpaHcnopTtupane] [[masa 6.2.] Ypes NnpuaBux-
BaHe Ha BbPTALLMA Ce NpeBkrioysaTen [3] B NO3NLMS g 1 OTCTPaHETe CBbp3aHuUTe kabenn u/unu
KOHCyMaTopu.

3aTtBopeTe kanauuTte Ha koHTakTuTe [8 | 9].
MpoBepeTe Instagrid ONE 3a nospeau.

[onycka ce Mokpo nounctaHe Ha Instagrid ONE, Ho npu Hero He TpsibBa Aa ce 13non3Ba BogHa CTpys;
No-KOHKPETHO He Ce paspelliaBa M3Mnomn3BaHe Ha BOOOCTPYWKM.

He ce paspeluaBa nsnonasaHe Ha pa3TBOPUTENUN UMW APYT CUNHO PEaKTUBHU XUMUKaNW.

8.3. CmsHa Ha pamkaTa

Mpwn noBpena Ha pamkarta [7] Ha Instagrid ONE, Ts moxe aa 6bae cMeHeHa oT notTpebutens. Moaxoasawm
pe3epBHU YacTW 1 NOAPOGHM MHCTPYKUMKM MoraT Aa 6baat nonyyenu ot Instagrid, Buxre [[naga 12.].

9. pyrun
9.1. CbxpaHeHue

Mpeaun cbxpaHeHue akTusupanTe pexuma [Tpancnoptupare] [[asa 6.2.] Ypes npuaBMXKXBaHE Ha BbPTALLMSA

ce npeBkiouBates [3] B No3nLyist &g 1 OTCTpaHeTe CBbP3aHUTE KaGenu u/nnm KOHCYMaTopy.

He cbxpaHsiBaiite Instagrid ONE B paspeneHo cbCTosiHWE 3a ObMbI Nepuog oT Bpeme. ToBa MOXe Aa
noBefe fo Abnboko paspexaaHe Ha Instagrid ONE 1 aa nsmcksa noBTOpHO BbBEXAaHe B ekcnnoaTtauusi ot
instagrid.



3a na npegoTBpaTtUTe AbNOOKO pa3pexaaHe Ha ctapTepHata batepus [[nasa 6.4.] no Bpeme Ha no-
NPOABITKUTENHO CbXpaHeHWe, MPENoPBbYUTENTHO € NPeamn CbXpaHeHne Aa 3apeauTe HanbiHo Instagrid
ONE v cnep ToBa fa ro octaBuTe CBbp3aH KbM enekTpuyeckata Mpexa 3a olle 4 yaca B pexum
[TpaHcnopTupane].

BapexpawTe Instagrid ONE noHe Ha Bcekn 12 meceua.

3a Obnbr ekcnnoartaumMoHeH X1BOT cbxpaHsaBaiiTe Instagrid ONE npu temnepatypu mexagy 0°C n 23°C B
cpefa C HUCKa BINaXHOCT.

9.2. TpaHcnopTupaHe 1 nanpawiaHe

Moa TpaHcnopTupaHe ce pa3bupa BCska NpoMsiHa Ha MecTononoxenneTo Ha Instagrid ONE, BkntounTen-
Ho m3npallaHe. Mons, oGbpHETe BHUMaHWE Ha AOMbIHUTENHATA MHOPMaLMs 3a TPaHCNIOPTMPAHETO B
Hali-HOBOTO HU PBKOBOACTBO 3a NoTpebutens, pasagen ,TpaHcnopTupaHe v u3npatiaHe”, KoeTo MoxeTe Aa
HamepuTe Ha HallaTa HayarlHa cTpaHuua:

https://instagrid.co/manuals.

C'b,D,'bp)KaLLl,VITe ce NUTUEBO-NOHHU 6aTepvw| nognexart Ha 3aKOHOBUTE U3NCKBAHUA NO OTHOLLEHWE Ha
OH?CHM TOoBapU n Tpﬂ6Ba [a ce cna3BaTt CbOTBETHUTE HaLUMOHalHN U MeXayHapoaHU pa3nope,q6|/|.

Mpeamn TpaHcnopTupaHeTo akTuBMpanTe pexuma [TpaHcnopTupane] [[nasa 6.2.] upes npua-
BUKBaHE Ha BbPTALLMS Ce NpeBkrioyBaten [3] B MO3LNS &g 1 OTCTpaHeTe CBLP3aHNTE kabenu u/vunm
KOHCYMaTopu.

YBepeTe ce, ye paboTHusT pexxum Ha Instagrid ONE He ce npomeHs No BpemMe Ha TpaHCNopTUPaHeTo.

Instagrid ONE moxe ga 6bae usnpatiaH camo B HEMoBpeaAeHO CbCTosiHne. Tpsibea Aa ce cnasear Jo-
MbJIHUTENHUTE pa3nopendu Ha AOCTaB4YMKa Ha TPAHCMOPTHU YCIyT.
AKO BCNeAcTBME Ha HAKaKbB AedeKT UM HEM3NPABHOCT € HeobXxoanMOo manpatyaHe o6paTHO, CBbPXETE Ce C
Instagrid, Bx. [[naea 12.].

10. CumBonu

[MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a Knac na 3awmrTa |l
ekcnroaraums 1 ykasaHusita 3a I:‘
6esonacHocT
MpenynpexaeHue 3a onacHocT EnekTpoHeH oTnaabk (Hapenba 3a
ot 06wy TMn GaTepuuTe), Aa He ce U3XBbPIS C
6uUTOBUTE OTNagbLM
2 MpenynpexaeHue 3a TOKOB yaap —
UK BpuTtaHckmn 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
CE-mapkvposka: MoTebpxaasa cAa
c € CbOTBETCTBMETO Ha €NEKTPOUHCTPY- i
MeHTa C AMpeKkTMBUTE Ha EBponei- . Triman/fenoHnpare Ha
ckaTa oBLLHOCT. oTnagbL LB
PpaHuus
ﬁ JntneBo-rioHHa batepusi www.quefairedemesdechets.fr
Li-lon

il A DEPOSER A DEPOSER
Cetappateil ENMAGASIN EN DECHETERIE

Ses accessoires
etcordons ou
se recyclent

i fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil!

FR
) éléments J L
démballage ())

parezles detrier
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11. deknapaunsa Ha npousBoanTens
11.1 deknapauus 3a CbOTBETCTBUE

C Hes ce noTBbpPXKAaBa, Ye NpoaykTbT Instagrid ONE Ha npousBoguTens instagrid GmbH

c E OTroBapsi Ha U3NCKBaHUATA Ha BanuaHUTe AMpekTuBM Ha EC, BKNIOYMTENHO BCUYKN MPUNOXKUMUN
nameHeHwus. Ta3u geknapaums rybu ceosiTa BanMaHOCT BeAHara crnef kato no ypega 6baat
HanpaBeHV MoaMdUKaLmM ¢ enekTpoMexaHMyHo 3HaveHmne. MbnHaTa geknapaums 3a
CbOTBETCTBME MOXe fa 6bae usterneHa ot: https:/instagrid.co

CepTtudmumpan 3a ObeamHeHoTo kpancTeo (UK)

UK
cA

11.2. Aupektuea OEEO/genoHupaHe

Instagrid ONE He TpsibBa aa ce u3xBbpns 3aefHo ¢ GUToBMTE OTNaabUM B CbOTBETCTBUE C NpU-
noxvmunTe anpektuen Ha EC oTHOCHO oTnagbuMTe OT eNeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO obopyaBaHe,
KaKTO U OTHOCHO BaTepun 1 akymynaTopu, KakTo U C TPaHCMOHWPaHETO Ha Te3V AMPEKTUBM B
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO.
B kpasi Ha cpoka cu Ha ekcnnoaTtaums nsnonasanusT Instagrid ONE TpsbBa ga ce BbpHe B OTOpU3npaH
cbbuparteneH nyHKT, Mo Bb3MOXHOCT paspefeH. CnassanTte npunoxumuTe BbB Balumns pernoH pasnopentu
3a ekornorocbobpasHo AenoHupaHe.

E Instagrid ONE e o3HayeH cbC cMMBOMa Ha 3a4epkHaTaTa koda 3a 6oknyk. ToBa o3HayaBa, 4ye

BrpageHute akymynatopHvu Mmoaynu morat Aa 6baat nssaxganu ot Instagrid ONE camo ot kBanuduumpaH
cneumnanmnct. AKO He ce CbXpaHsiBaT Y U3XBbPNSAT NPaBUIHO, XMMUYECKMTE BELLECTBA, CbAbpXalym ce B 6a-
TepunTe, MoraT Aa GbaaT BpedHu 3a okornHaTa cpefa W 3a 34paBeTo, U ja OBEAAT 40 NoXKapu U eKCrno3uu.

11.3. lNapameTpu 3a ekcnrioataunoHHUTE XapaKTEPUCTUKU U
avnrotpanHocTtTa (PernameHT (EC) 2023/1542 oTHOCHO GaTte-
punTe N HerogHuTe 3a ynotpeba 6atepun)

To3n 4OKYMEHT CbAbpKa AaHHM 3a eKCNoaTauvoHHUTE XapakTEPUCTUKN U ObMATOTPaHOCTTa, KakTo U1
0bsicCHeHWe Ha ycroBuWsiTa, U3MOMN3BaHN 3a TSXHOTO Nosly4YaBaHe, CbrMacHo M3NCKBaHUATa Ha YneH 10 ot
PernameHT 2023/1542 Ha EC oTHOCHO 6aTepunTe u HerogHuTe 3a ynotpeba batepuu.

[HenictButenHata yr|0TpeGa, CbXpPaHEeHNETO N OKONMHUTE YCNOBUA OKa3BaT BITMAHNE BbPXY eKcrnioaTaunoHHUA
XNBOT. I'IporHosaTa 3a eKcnsioataunoHHUA XXNBOT HE BKIHOYBA rapaHuUMOHHU NpeTeHunn.

Yact A: lNapameTpun, cBbp3aHn C eNIeKTPOXMMUYHUTE XapaKTe-
PUCTUKN W ObrOTpanHoCTTa Ha baTtepunte

HomuHanen Cnag Ha MoLlHocT Cnap Ha BbTpeLuHo cb-
KkanauuTet KkanauuTteta MOLLHOCTTa NpoTUBNEHne
4 Ah < 20% 3,6 kW npogbmxutenHa 6e3 cnag 0Q

MoLuHocT, go 18 kW nukoBa Ha MoLWHOCTTa
MoLyHocT (0,2 cekyHau)



HapactBaHe Ha EdbekTmBHOCT Ha EdpexkTnBHM OvakBaH OuvakBaH

BbTPELUHOTO npeobpasyBaHe Ha 3arybu npu eKcnroataunoHeH  ekcrnoaTauyoHeH
CbMNPOTUBIEHNE eHeprusita npeobpasyBaHe CpoK CpokK
Ha eHeprusita
< 50% > 80% <10% 1000 umkbna B 3aBMICUMOCT OT
NPUNOXEHNETO

YacTt B: EnemeHTH 3a 06sicHeHMe Ha n3amepBaHusTa 3a
n3bpoeHnTe B YacT A napameTpu

Mpunoxexa [MpunoxeHa cko- OTHoLIeHWe Ha HoMK- [bnboynHa Ha pa-  [onycTrma MoLL-
CKOPOCT Ha POCT Ha 3apexzaHe HanHata MOLLHOCT  3psifa B M3NWTBAHETO HOCT MpW CTEMNEH
paspexaaHe Ha 6atepusita [W] 3a eKkcrnroartaumoH- Ha 3apexaaHe 80%

KbM KanauuTeTra Ha  HUS CPOK B LKW 1 20% (SoC)

6atepusita [Wh]

6 A Tok Ha pa3pex- 4 A ckopocT 1,74 W/Wh 2,5V Ha kneTka 100%
[aHe 3a oLieHsiBaHe Ha 3apexgaHe

Ha ekcnnoara-

LIMOHHMS CPOK B

umknu, 16 A 3a

onpeaensiHeTo Ha

edekTMBHOCTTa Ha

EHEePrumnHUS LMKbII.

[onbnHutenHa nHdopmMaums:
Bes HamansiBaHe Ha MOLLHOCTTa B cOpTyepHO AedmHupaHa batepus.

BbTpeluHo cbnpoTtvenexve: Bes cnag Ha HanpexeHWeTo B copTyepHo aecuHupaHa Gatepust.

11.4. JlnueHsun n aBTOpCKM npasa

MHdopmaLms 0THOCHO NMLIEH3NTE 1 aBTOPCKUTE NpaBa MOXeTe Ja OTKpueTte Tyk:
https:/instagrid.co

12. [1aHHKM 3@ KOHTaKT

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 7141 69624 0

B cnyyaii Ha WeTn nnu peMoHT:
support@instagrid.co
+49 7141 69624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1
71636 Ludwigsburg
FrEPMAHUA
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Pred prvnim pouZzitim zarizeni si pozorné prectéte tento ndvod k obsluze a fidte se jim. Pro pozdéjsi
pouziti nebo pro dal§i majitele zarizenf tento ndvod k obsluze dobre uschovejte.

V pripadé poSkozeni pfi prepravé informujte okamzité prodejce. V pripadé nedodrzovani tohoto provoz-
niho ndvodu a zde uvedenych bezpecnostnich pokynt mdze dojit k poskozeni zafizeni a mize vzniknout
riziko pro obsluhu a dalsi osoby.

Je zakdzéno provadét na zarizeni jakékoliv zmény. Podobné zmény mohou zplsobit poranéni osob a
chybné funkce zarizeni. Opravy zafizeni mohou provadét pouze povérené a vySkolené osoby. Pri opra-
véch pouzivejte vzdy originalni nahradni dily spole¢nosti Instagrid. Tim zajistite, Ze zGstane zachovana
bezpecnost celého zarizeni. Bezpe€nostni pokyny a ndvody si uschovejte pro pozdéjsi pouZziti.
Zkontrolujte, zda je na www.instagrid.co dostupnd aktualizovand verze tohoto provozniho navodu.

1. Rozsah dodavky

Dékujeme, Ze jste si zakoupili vyrobek Instagrid ONE.
Po obdrzeni zkontrolujte uplnost dodavky. Museji zde byt k dispozici tyto dily:

Navod k obsluze Instagrid ONE Nabijeci kabel
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2. DUlezité bezpecnostni pokyny

A A @ Prectéte siveskeré bezpecnostni pokyny ainformace. Nedodrzeni bezpec¢nostnich
pokynt a postuplt mize zplsobit tder elektrickym proudem, poZar &i zavazné poranéni. Vsechny
bezpecnostni pokyny a postupy uchovavejte v blizkosti zarizeni tak, aby byly vzdy dostupné

« Zarizenf ukladejte vzdy mimo dosah détil Pokud budou zarizeni pouzivat déti, museji byt vzdy

pod dozorem.

Pokud jako dlsledek poskozeni dité spolkne
néjakou soucdstku, vzdy vyhledejte Iékare.

Pokud jako dUsledek poskozeni dojde k vdechnuti
plynd, vzdy vyhledejte Iékare.

Pokud dojde ke kontaktu s vytékajicimi kapalina-
mi, vZdy vyhledejte Iékare.

Nevystavujte zarizeni mechanickému namahani.

K nabijeni pouzivejte vZzdy pouze nabijecku, které
je ur¢ena k pouziti s timto zarizenim.

Nakupujte vzdy pouze takové ndhradnf dily, které
doporucuje vyrobce zarizenf.

Clanky a baterie udrzujte vzdy &isté a suché.

Pokud je zarizeni $pinavé, otirejte ho ¢istym a
suchym hadrikem.

Z dlvodu zachovani radné funkce zafizeni,
postupujte vzdy dle pokynl vyrobce nebo dle
provozni prirucky.

Origindlni ndvody k produktu uloZte pro budou-
cf potrebu.

Zafizen( pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému
je urceno.

Zafizenf Instagrid ONE se v zadném pripadé
nesmf otevirat. Pfedevsim se nesméji otevirat
Lkoncové krytky“ [2]6]. Udrzbu a opravy mohou
provéadét pouze vyskoleni odborni pracovnici.

Ovlddaci prvky a zastreky zarizenf Instagrid ONE
se nesméji ménit. Jejich vymeénu mohou provadét
pouze vySkoleni odborni pracovnici.

Vystupy [4 | 9] zafizeni Instagrid ONE se nesmé&ji
zkratovat.

Nedotykejte se elektrickych kontaktl [4] 8] 9]
zarizen( Instagrid ONE prsty, nastroji ani jiny-
mi predmeéty.

Zarizenf Instagrid ONE se nesmi pouzivat jako

pracovni podlozka ani jako provizorni pra-
covni stdl.

. Plast [10] zarizeni Instagrid ONE se nesmi pono-
fovat do vody ani do blata.

Instagrid ONE se smi pouZivat pouze v mezich
provozu, které jsou uvedeny v [Kapitole 4.2.].

V pripadé vznicen( baterie je treba hasit vznikly
pozér vodou. Pokud je to mozné, je treba celé
zarizeni Instagrid ONE ponorit do vody. Je treba
povolat pozarniky a informovat je o skute¢nosti,
ze hoff lithium-ionové baterie.

Pri poSkozenf a neodborném zachdzenf se zari-
zenim Instagrid ONE mdze dochézet k tniku par.
Pary mohou drézdit dychacf cesty. V téchto pri-
padech je treba zajistit privod ¢erstvého vzduchu
av pripadeé komplikaci privolat lékare.

V pripadé chybného pouziti mdze dojit k vyteceni
kapaliny ze zarizenf Instagrid ONE. Pri kontak-

tu s pokozkou je tfeba oplachnout potfisnéna
mista vodou.

Pokud se kapalina dostane do oka, je trfeba privo-
lat také lékare. Vytékajici kapalina z baterii mlze
zpUsobit podrazdéni pokoZky nebo popéleniny.

Zarizenf Instagrid ONE se nesmi skladovat pri
teplotdch vyssich nez 65 °C a je trfeba ho chrédnit
pred externimi zdroji tepla (napf. dlouhym
sluneé¢nim svitem, teplomety, ohném). Nesmi
byt omezen kontakt s okolnim vzduchem (napf.
provozem v uzavienych prostorédch).



3. Pouzivani v souladu s uré¢enim

. Zafizeni Instagrid ONE slouZi k mobilnimu privodu energie do elektrospotrebicd, které jsou uréeny k
provozu s béznymi zasuvkami na 230V/16A; ddle jen ,spotrebice”

- Viyslovné se to tykéa zafizeni, kterd jsou pfi napdjeni z uzemnéného zdroje z divodu ochrany pred
uderem elektrickym proudem provedena jako neporugené uzemnéni (tiida ochrany I).
« Vyslovné jsou zde vylou¢ena zarizeni, ktera:

- Jsou z dvodu zajisténi funkéni bezpecnosti provedena jako spojeni zemnim vodi¢em (napf.
mérenf dotykového proudu u cirkulérek).

- Doddvaji energii do rozvodné sité, napf. ,pripojna solarni zarizeni.

« Vzhledem ke specidlni konstrukci zarizeni Instagrid ONE zde nepredstavuje problém provoz citli-
vych spotfebicl (napf.: audio-vizudlni vybavy), ani pouzivani pristrojd se silnou zpétnou vazbou na
AC napéjeni (napf. zplsobené vysokymi nab&hovym proudy nebo potiebou jalového vykonu).

« Zarizeni Instagrid ONE splfiuje jak pfi vysilani elektromagnetickych poruch, tak i z hlediska necit-
livosti vici t&émto poruchdam prisné mezni hodnoty a hodi se tedy jak pro pouZiti v obytnych, tak i
prdmyslovych oblastech.

« Zafizenf Instagrid ONE splnuje druh ochrany IP54 a hodi se tedy k pouZziti jak ve vnitinim, tak i ve
venkovnim prostredi.

4. Popis zarizeni

Zarizeni Instagrid ONE predstavuje prenosny zasobnik energie na bazf lithium-ionovych baterii s 230
VAC vstupem a vystupem. Hlavni zdsobnik s energetickym obsahem nomindlné 2100 Wh se déli na neza-
vislé prvky s obsahem energie, ktery je mensi nez 100 Wh.

Déle je zde jedna spoustéci baterie, kterd hraje pfi spousténi zarizeni Instagrid ONE zcela zdsadni roli,
viz [Kapitola 6.4.].

Clanky lithium-ionovych baterif jsou hermeticky uzaviené a pokud jsou pfi pouziti a manipulaci dodrzo-
vany predpisy vyrobce, tak jsou zcela bezpecné. V pripadé pouzivani, které nenfv souladu s uréenim, viz
[Kapitola 3.], ru¢i uzivatel.

Instagrid ONE nabizf rovné&z moznost, komunikovat s APLIKACI Instagrid pres vestavéné bluetooth
rozhrani. Dal§i informace naleznete na: https:/instagrid.co
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4.,1. Pripojky, ovladacf a zobrazovaci prvky

® (3)
(2)
=3 O,

Drzadlo

Koncova krytka vpredu
Otocny spinac

Vystupni zasuvka CEE 7/X
Zobrazeni LED

Koncova krytka vzadu
Ram

Nabfjeci vstup AC (¥)

© ® N o o & w NS

Vystupnf zéasuvka (%)
Plast

=
°©

11.  Tavnd pojistka nabijeciho vstupu

(*) Neutrik powerCON® TRUET® TOP
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4.2. Technické udaje

Provozni stav: Vybijeni

Vystupni napéti 230 VAC /50 Hz
Jmenovity vykon 3.600W /16 A

150% pretizeni (5.400 W / 24 A) Provoz mozny na< 500 s
200% pretizeni (7.200 W / 32 A) Provoz mozny na < 50 s
250% pretizeni (9.000 W / 40 A) Provoz mozny na<10 s
Maximalni vykon 18.000 W/ 80 A

Maximalni provozni doba (chod naprazdno) 150 hod

Ochrana vedeni 16 A - analogovy jisti¢ ,B16“
Pripustna okolni teplota - 20°C az 60°C

Provozni stav: nabijeni

Vstupni napéti 120-240 VAC / 50-60 Hz
Jmenovity vykon 500-1.000W /4 A
Prikon pri kompletné ukonéeném proce- <0,56W

su nabijeni

Doba nabijeni <3haz100%

Pripustna okolni teplota 0°C az 45°C

Obecné informace

Kapacita 2.100 Wh
Hmotnost 20 kg
Rozméry 420 x 210 x 420 mm
Druh kryti P54
Trida ochrany Class Il / dvojité izolovano
Hodnoty hlukovych emisi <10 dB(A)
Frekvenéni rozsah Bluetooth (modul I0T) 2400 MHz a7 2483,5 MHz
Prenosovy vykon Bluetooth (modul IOT) 2,2dBm
Skladovani > 3 roky

Pripojky
Vystupni zasuvka CEE 7/3 Socket (16 A)
Vystupni zdsuvka Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
Nabijecivstup AC Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
Tavna pojistka nabijeciho vstupu TBA L 250V
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5. Prvni uvedeni do provozu

Pred prvnim pouzitim zarfzenf provedte nejprve tyto kroky:

@\ Zkontrolujte bali¢ek z hlediska vnéjsiho poskozen.

ﬁ Otevrete bali¢ek na horni strané.
%/]\ Spolu s bo&nim polstrovanim vyjméte zarizenf Instagrid ONE za drZzadlo

Zkontrolujte zarizeni z hlediska uplnosti a prfipadného poskozeni.

Otocny spinac presurite do stfedové polohy ,, /0«

Upozornéni: Nejprve je tfeba zasunout konektor nabijeciho kabelu do zarizenf
Instagrid ONE a poté ho otacet ve sméru hodinovych rucic¢ek az slysitel-
né zacvakne.

Zapojte sitovy kabel zarizeni Instagrid ONE do sité. Vyckejte, az budou vSech-
ny LED [5] svitit nepferu$ované zelen&



0. Provozni stavy a obsluha
6.1. Koncept obsluhy

Uzivatel nastavi pozadovany provozni stav vybérem jedné ze tff moznych poloh E/E)'/O/l oto¢ného
spinace [3]. Skuteény provozni stav se zde viak mlize lisit, napf. pokud je spinac v poloze |, avéak zafize-
ni Instagrid ONE je kompletné& vybité. Uzivani spinace je detailné popséano v [Kapitole 6.2.].

O skutecném provoznim stavu zafizenf Instagrid ONE jste informovéni pomoci osmi LED [5]. Déle slouZf

tyto LED k zobrazenf vystraznych a chybovych hlasent, viz [Kapitole 6.3.]. Je tfeba dodrzovat nize uve-

dené specifické pokyny:

- LED vypnuté: v zavislosti na poloze oto¢ného spinace [3] jsou zde tyto moznosti

Nabijeci vstup [8] pfipo-

Otoény spinaé jeno K siti

Vyznam

A
1] -

Ne

Ano

Zafizenf se nachaziv provoznim stavu
[PFeprava] [Kapitola 6.2.]

Zarizenf se nachéazi v provoznim stavu
[Vypl [Kapitola 6.2.]

« Na zarizeni nenf sitové napéti. Mozné
pric¢iny: Vypadek proudu, defektni nabfjecf
kabel, tavna pojistka nabijeciho vstupu [11]
se spustila, viz [Kapitola 6.2.]

« Zobrazeni LED je moznéa defektnf

« Z&sobnik energie je zcela vybity

« b&hem uzivaniv provoznim stavu [Vybiti]
doslo k varovani nebo k chybg, viz [Ka-
pitole 6.3.]

« Zobrazeni LED je moznd defektni

« LED zobrazuji pulzujici stav v bilé barvé: internf ridicl elektronika provadf spoustén( s funkcf vlastnf

diagnostiky

. Jedna &i nékolik LED sviti ¢i blikd zluté: [Alarm], viz [Kapitola 6.3.1.]
- Jedna ¢i nékolik LED sviti ¢i blika ¢ervené: [Chybal, viz [Kapitola 6.3.2.]

.V provoznich stavech [Nabijeni] a [Vybijeni] [Kapitola 6.2.] je zobrazen aktudlni stav nabijenf zari-
zeni Instagrid ONE poc¢tem trvale zelené sviticich LED.

« Kazdy segment LED pritom odpovida nabiti 12,5 %
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6.2 Provozni stavy

[Vyp]

8/0

a |

=
—

%%Qé yﬂ

[Nabijeni]

| 0
%&\) ¥4

o ==\

[Preprava]

/0

a |
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Zarizeni Instagrid ONE se nachazi ve stavu [Vyp], pokud je oto¢ny spinac v po-
loze &/ Q) nabijeci vstup neni pfipojen k napajeci siti a véechny LED [5] jsou
zhaslé. V tomto stavu neni hlavni zdsobnik spojen ani s nabijecim vstupem [8]
ani s vystupem [4 | 9], nachézi se vSak ve standby rezimu, ktery bude opustén,
kdyZ se nabijeci vstup pripoji do napéajeci sité. Tento provozni stav pouzivejte v
pripadech, pokud na krat§i dobu nechcete zajistit privod energie do urcitého
pripojeného spotrebice.

Zarizeni Instagrid ONE se nachazi ve stavu [Nabijenil], pokud je oto¢ny spinac
v poloze /O anabijeci vstup je pripojen k napéjec siti. LED ukazujf postup
procesu v zelené barvé. V tomto stavu je hlavni zdsobnik propojen s nabijecim
vstupem [8], vystup [4 | 9] je bez napéti. Tento druh provozu pouZivejte v pifi-
padé, pokud chcete zafizeni Instagrid ONE po pouZiti opét nabit nebo k nabitf
Instagrid ONE pred jeho dlouhodobym uskladnénim, viz [Kapitola 9.1.].

Upozornéni: Nejprve je tfeba zasunout cely konektor nabfjeciho kabelu do
zarizeni Instagrid ONE a poté ho otacet ve sméru hodinovych rucicek az slysi-
telné zacvakne.

Upozornéni: Proces nabijenf je ukoncen, kdyZ vsechny LED svitf zeleng, jednot-
livé ¢lanky se jesté po dobu cca 60 minut nastavuji ve vyrovnavacim programu.
Doporucujeme odpojit zarizeni Instagrid ONE ze sité az po uplynuti této doby.

Upozornéni: Je mozné, propojit zarizeni Instagrid ONE do sité pres nabijecf
vstup, pokud se oto&ny spina¢ [3] nachazi jesté v poloze &/ QO a nasledné
po libovolném Case spustit proces nabijeni, oto¢enim otocného spinace do
polohy | .

Instagrid ONE se nachdzi v rezimu [Prepravy], pokud je oto¢ny spinac v poloze
& avsechny LED [5] jsou zhasnuté. Neexistuje zadné elektrické vodivé spojent
mezivstupem [8], vystupem [4 | 9] a internf elektronickou vybavou. Jako zvldst-
nost je vtomto stavu interni zdsobnik energie zcela neaktivni a je rozdélen na
jednotlivé bateriové moduly s energetickym obsahem niz§fm nez 100 Wh, mezi
nimiz neexistuje Zddné vodivé spojeni. Vtomto reZzimu je mozné spojenim na-
bijeciho vstupu se siti nabit spoustéci baterii [Kapitola 6.4.]. Tento typ provozu
pouZivejte vzdy, pokud chcete zarfizeni Instagrid ONE uskladnit [Kapitola 9.1.]
nebo prepravovat [Kapitola 9.2.].



[Vybijeni] Zarizeni Instagrid ONE se nachézf ve stavu[Vybijeni], pokud je oto¢ny spinac
v poloze | av hlavnim zasobniku je je$té dostatek energie, aby byl i nadéle v
tomto stavu provoz zarizenf Instagrid ONE mozny. V tomto provoznim stavu je

8/0 trebavzit v Uvahu nize uvedend specifika LED zobrazent:
« Pokud po zobrazeni startu zhasnou vSechny LED znamené to, Ze je zarizenf
Instagrid ONE zcela vybité a je tfeba ho nejprve nabit, viz [Nabijeni].

« Pro umoznéni presného zobrazen( stavu nabiti, je stav nejaktivnéjsi LED
| J zobrazovan s pokracujicim vybijenim postupné od svétlé az po tmavou barvu.

%%'\i;yd - Toto neplati pro levou LED, ta sviti bud zcela jasné nebo blika.

« Pokud leva LED bliké, je stav nabitfl zarizen( Instagrid ONE pfili§ nizky. V
kombinaci se spotfebici s vysokym prikonem muzZe v nékterych vyjimecnych
pripadech dochazet k ovlivnéni provozniho chovanf. Zarizenf Instagrid ONE co
nejdrive opét nabijte, viz [Nabijeni].

Hlavnizasobnik je spojen s vystupem zarizenf Instagrid ONE. Ani pri

pripojeném nabijecim kabelu neexistuje mezi vstupem a vystupem zadné

potencidlové napéti, viz [Kapitola 7.1.].

Tento provozni stav pouzivejte k privodu energie do jednoho pripojeného
spotrebice. Postupujte pritom nasledovné:

« Ujistéte se, Ze je dany spotrebic vypnuty a Ze nenf propojen se zarfizenim
Instagrid ONE.

. Zafizeni Instagrid ONE uvedte do provozniho stavu [Vybijeni] .

« Spotrebi¢ propojte s vystupem [4 | 9] zarizen( Instagrid ONE.

6.3. Alarmy a zavady

V zdvislosti na externich nebo internich vlivech mdze pri spousténi nebo v provozu zafizeni Instagrid
ONE dochézet ke staviim, pfi kterych je daldi pouzivani zafizeni Instagrid ONE nemozné; je zde
napfiklad néjakd zdvada nebo by pokracovdniv daném provozu (bez zmény podminek) mohlo vést k
poskozeni zarizeni Instagrid ONE. Pokud k podobnému pripadu dojde, je aktudlni provozni stav zarizeni
Instagrid ONE opu&tén - vstup [8] a vystup [4] 9] jsou deaktivované, LED [5] sviti nebo blikaji Zluté
nebo Cervené.

Upozornéni: Pokud se podobné vystrazné resp. chybové hldSenf objevi, kdyz nenf zarizeni Instagrid ONE
v provoznim stavu [Nabijeni], zobrazeni LED po 60 minutéch zhasne. Jinak je mozné toto zobrazeni
hlaseni pozorovat tak dlouho, dokud je nabijeci vstup [8] propojen se siti.

6.3.1. Alarm

3/0 V zévislosti na stavu nabiti zarizenf Instagrid ONE sviti ¢i blikd jedna ¢i nékolik

a I LED [5] Zluté. Alarm se potvrdi tak, Ze pfesunete oto¢ny spinac¢ [3] na nejméné

1s do polohy [PFeprava] a poté po polohy dle pozadovaného provoznino stavu
[Nabijeni]/[Vybijeni].
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Externi okolnosti brani radnému provozu zarizenf Instagrid ONE. Tento stav je indikovan Zluté sviticimi
LED. Prikladem podobné situace mize byt:

« Z dGvodu pretizeni vystupu [4 | 9] ve stavu [Vybijeni] se aktivovala elektronicka pojistka, viz
[Kapitola7.2.].

. Vstup AC [8] zafizeni Instagrid ONE je spojen s elektrickou siti a otocny spinac [3] se nachazi v poloze
=/0, avdak nedostate¢na kvalita proudové sité neumoziuje provoz ve stavu [Nabijeni].

Problém s teplotou: Tento stav je indikovan Zluté blikajicimi LED. Dle konkrétni situace je tfeba zarizeni
Instagrid ONE prenést pro pokracovani v provozu nateplejsi ¢i chladnéjsi misto. Také snizeni zatéze na
vystupu a pokud se zafizeni Instagrid ONE nachazi v provoznim stavu [Vybijeni] m&ze zpomalit dalsf
zahrivani.

6.3.2. Zavady

V zavislosti na stavu nabiti zarfzenf Instagrid ONE svitf i blikd jedna ¢i nékolik

a ®/0 | LED [5] ¢ervené&. Doslo zde k interni chybég, kterou méZe odstranit pouze
autorizovany odborny personél. Kontaktujte spolec¢nost Instagrid [Kapitola12.].
N N Upozornéni: Pred uzitim zarizeni zkontrolujte, zda se jisti¢ nachazi v poloze
|\ ,' ZAP; v opacném pripadé nelze v prislusné zdsuvce provozovat zadny spotrebic.
S’

0.4. Spoustéci baterie

Kromeé vlastniho zasobniku energie je zarizeni Instagrid ONE vybaveno jesté jednou spoustéci baterii.
Prislusné funkce jsou zde kratce vysvetleny. Spoustéci baterie se vybiji v téchto pripadech:

- zméni se provozni stav [Vyp] po [Nabijeni] nebo [Vybijeni]. Energie nezbytna na spousténiinterni
ridici elektroniky je poskytovéna spoustéci baterie.

- zafizeni Instagrid ONE se nachéazi v provoznim stavu VYP. Zarizeni Instagrid ONE Ize spustiti po 6
mésicich, kdy bylo v provoznim stavu VYP, pokud byla spoustéci baterie na za¢atku pIné nabita.

. zafizeni Instagrid ONE se nachéazi v rezimu [Pfepraval. Zarizeni Instagrid ONE Ize spustiti po 12
mésicich, kdy bylo v reZimu [Pfeprava], pokud byla spoustéci baterie na zac¢étku pIné nabité.

Spoustéci baterie se nabiji v téchto pripadech:
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/0 Pokud se zarfizenf Instagrid ONE nachazi v provoznich stavech [Nabijeni] nebo
[Vybijeni]. Je zde mozné pocitat s tim, Ze se prazdnéa spoustéci baterie zcela
nabije po 12 hodindch.

i .
\, J

%é:::i/

3/0 Zafizeni Instagrid ONE se nachdazi v rezimu [Preprava] a nabijeci vstup je pro-
a | pojen se siti. Je zde mozné pocitat s tim, Ze ze prazdné spoustéci baterie zcela
nabije po 5 hodinéch.

\ J

N

7. Detailni pokyny pro odborné elektrikare

Zarizeni Instagrid ONE bylo vyrobeno takovym zplsobem, Ze splfiuje pfisné pozadavky mezinarodné
uzndvanych standard( tykajicich se bezpec&nosti vyrobkd (viz prohlaseni o shodé). DodrZovani téchto
standardl zajistuje, ze zarizeni Instagrid ONE neni pro uzivatele v zadném ohledu nebezpecéné.

Tyto normy v8ak neobsahuji Zadné tdaje pro pfipad, kdy je k zarizeni Instagrid ONE pripojen néjaky
spotrebic.

Takto vznikne nizkonapétova sit, kde jsou pozadavky na ochranu osob rozdilné dle jednotlivych zemi.
NiZe bude toto téma popsdno bez toho, aniZ by si tento popis délal naroky na obecnou platnost -
provérovani a aplikovani jednotlivych platnych ustanoveni je na kazdém jednotlivém uzivateli.

71. Ochrana osob
71.1. 1zolace

V&echny dily Instagrid ONE, kterych se osoby dotykaji, jsou v oblasti nabfjeciho vstupu [8] a také vystu-
pu [4]9]izolovéany. To sama plati také mezi vstupem a vystupem - ato i tehdy, pokud se zarizeni nachazi
v provoznim stavu [Nabijeni], viz [Kapitola 6.2.], nebo v provoznim stavu [Vybijeni], viz [Kapitola 6.2.].
Prekryvani obou jednotlivych rezima neni mozné.

7.2.1. Provoz nabijeni

V provoznim stavu [Nabijeni] splfiuje zarizeni Instagrid ONE poZadavky elektrického zarizeni ochranné
tridy I1. (0]
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7.1.3. Provoz vybijeni

V provoznim stavu [Vybijeni] je tfeba posuzovat zafizeni Instagrid ONE jako elektrocentralu (ve smyslu

DIN VDE 0100-551/ |EC 60364-5-55), kde existuje aktivni ochranné opatrenf ,,ochranné odpojeni“ (napr.
znémé z normy DIN VDE 0100-410 / IEC 60364-4-41).

Z dlvodu izola¢nich vlastnosti popsanych v [Kapitole 7.1.1.] , je toto ochranné opatfeni u¢inné také teh-

dy, pokud je nabijeci vstup [8] spojen b&hem provozu vybijeni se siti.

Prislusné normy tykajici se elektrické bezpecnosti (viz vySe), hodnoti pouzivani pfesné jednoho spotre-

bice ve spojeni s vlastnosti ,ochranné odpojeni“ jako zcela bezpec&né.

7.1.4. Pripojeni vice jak jednoho spotrebice na zarizeni Insta-
grid ONE

Pripojeni vice jak jednoho spotrebice na zarizeni Instagrid ONE (nezéleZf natom, zda s vyuZitim obou
vystupd zafizeni nebo pouzitim vicenasobnych zdsuvek apod.) bez pouziti dalsich ochrannych opatrent,
nedoporucujeme.

Konstrukce zarfzenf Instagrid ONE jiz zahrnuje tato ochranné opatrent:

. Zafizeni Instagrid ONE je vybaveno dvéma vystupy [4 | 9], které jsou v ramci aktivnich vodi¢d zapo-
jeny paralelné&. Pripojeni ochranného vodite obou vystupl je zajisténo vodicem hlavniho pospojo-
vani, ktery je u vSech ostatnich ¢éstf zarizenf izolovany.

- Dle popisu v [Kapitole 7.2.1.] , je v pfipadé zkratu (impendance smycky <= 1,5 Q) zajisténo automa-
tické odpojeni vystupu za <200 ms.

- UZivatel by mél realizovat tato ochrannd opatrent:

« Zapojeni ochranného zarizenf proti zbytkovému proudu do privodu kazdého spotrebice. Co nej-
bliz§f zapojeni u zarizenf Instagrid ONE umozfiuje aktivaci ochranného zarizenf pfi vyskytu chyby v
izolaci kabeléaze.

« Prehledné zapojeni kabeldze s co nejkratsi celkovou délkou rozvodné sité. Aby bylo mozné v pri-
padé zkratu zajistit rychlé vybaveni (< 200 ms) elektronické pojistky vystupu [Kapitola 7.2.], nemél
by odpor vedenf mezi zarizenim Instagrid ONE a spotrebic¢em prekracovat hodnotu 1,5 Q. Vedeni o
prarezu 1,5mm? dosahne tohoto odporu pfi délce cca 60 metrd (véetné piimého a zpétného vodice,
kromé& prechodovych odpord konektorovych spojd).

- Pravidelné elektrotechnické kontroly pouZitych spotrebic. Pokud se ur&ité elektrické zarizenf
pouzivé prevazné ve spojeni s ochrannym odpojenim (nebo v IT siti), klesa pravdépodobnost ob-
jeveni zavady izolace. Proto jsou nezbytné pravidelné kontroly pouZivanych spotrebi¢d odbornym
elektrikarem.

7.2. BezpeCnostni opatreni navystupu
7.2.1 Pretizeni

Vystup zarizeni Instagrid ONE je proti pretizeni chranén nékolika nezdvislymi mechanismy:
« Disponibilni energie - diky omezené disponibilni energii integrovaného zédsobniku neni mozny trvaly
odbér proudu. Jmenovity proud 16 A je mozné odebirat maximalné 35 minut, v pripadé 20 A je to
27,5 minut.

- Odpojeni zplsobené teplotou - béhem provozu je neustdle kontrolovana vnitfni teplota zarizenf
Instagrid ONE. Prekro¢eni pevné nastavenych meznich hodnot, vede k odpojenf zarizeni Instagrid
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ONE, viz [Kapitola 6.1.2.]. Dle okolni teploty a zatéZového proudu se také méni doba, po které k
odpojeni dochdzf. Pri 25°C a 16 A je mozné kompletni vybiti zafizeni Instagrid ONE (100% -> 0%) bez
aktivace vypinani.

« Vnitfni odpor - vnitinf odpor zarizeni Instagrid ONE omezuje mozny zkratovy proud na hodnoty
mensinez 500 A (peak). Schopnost doddvek proudu zarizenf je dostatecné vysokd, aby bylo mozné
v piipadé zkratu (impendance smycky < 1,5 Q) zajistit spusténi obou ochrannych mechanizmi
nezdavisle na sobé, vdobé pod 200 ms:

« Tavna pojistka — proud navystupu zarizeni Instagrid ONE je omezen jednou tavnou pojistkou
typu ,,25 A flink® Tuto tavnou pojistku nemdze ménit sém uzivatel a je tedy chranénajednou
(,rychleji“ reagujici) elektronickou pojistkou.

« Elektronicka pojistka - béhem provozu meri zarizeni Instagrid ONE kontinuélné skutecny
protékajici vystupni proud a emuluje charakteristiku proudu a ¢asu jisti¢e vedeni typu ,B16“
Elektronickd pojistka je nastavena tak, aby tavnd pojistka slouzila pouze jako zalozni moznost.

7.2.2. Dalsi ochranné funkce
Dal§f vlastnosti vystupniho napéti jsou také neustdle sledovany redundantnim konceptem, napr.
se jednd o:

« Kmitocet

« RMS hodnotu napétf

« Spickové napéti

« Offset DC

7.3. Ochranna opatreni navstupu

Nabijeci vstup [8] je chranén pred pretizenim tavnou pojistkou, kterou mdze vyménit sam uzivatel, viz
[Kapitola 8.1.].

8. Servis audrzba

Zarizeni Instagrid ONE funguje v bézném provozu jako bezudrzbové a bez nutnosti provddén( servisnich
praci. Kromé tavné pojistky nabijeciho vstupu [11] a rému [7] nezahrnuje zafizeni Instagrid ONE 7zadné
celky ¢i dily, které by mohl ménit resp. udrzovat sam uzivatel.

A Pozor!

Pokud je na zafizeni Instagrid ONE n&jaka porucha, které neni v oblasti ramu [7], musi byt oprava
zajisténa autorizovanym odbornym persondlem. Zarizeni Instagrid ONE neotevirejte. V zddném
pfipadé neuvadéjte zafizeni Instagrid ONE do provozu. Aktivujte rezim [Pfeprava] [Kapitola 6.2.]
nastavenim oto&ného spinace [3] do polohy & a odstrarite pripojeny kabel a/nebo spotfebié. Kon-

taktujte spole¢nost Instagrid, viz [Kapitola 12.].
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8.1. Vymeénatavné pojistky nabijeciho vstupu

A Uvolnéna tavnd pojistka nabijeciho vstupu [11] mGzZe ukazovat na zavaznyproblém, ktery
nebude mozné vyménou pojistky odstranit.

Aktivujte pred vymeénou pojistky rezim [Preprava] [Kapitola 6.2.] nastavenim oto¢ného spinace
[3]1 do polohy & a odstrarite pripojeny kabel a/nebo spotfebit.

Pomocivhodného Sroubovdku otevrete resp. uzavrete drzdk pojistek.

A Pozor!

Pojistku mérite pouze za pojistku stejného typu (250V THA L):
« Jmenovité napéti: 250V
. Charakteristika: setrvacna (T)
- Jmenovity proud: 5 A
« Vypinaci vykon: nizky (L)
« Proveden(: 5x20 mm

« MoZny typ: Littelfuse 0218005.MXP

8.2. Cisténi a udrzba

A Aktivujte pred ¢isténim rezim [PFeprava] [Kapitola 6.2.] nastavenim oto¢ného spinace [3] do
polohy .n’ a odstrante pripojené kabely a/nebo spotrebice.

Uzavrete kryt zdsuvky [8]9].
Zkontrolujte zafizenf Instagrid ONE z hlediska poskozent.

Cisténi zarizeni Instagrid ONE vodou je pripustné, je vak tfeba dbét nato, aby se nepouzivala roz-
stfikovana voda, predevsim je pak zakdzano pouziti vysokotlakych ¢istica.

Pouzivani rozpoustédel nebo jinych silné reaktivnich chemickych latek nenf pripustné.

8.3. Vymeénaramu

Ram [7] zarizenf Instagrid ONE mdze v pripadé jeho poskozenf vyménit sam uZivatel. Piislugné nahradni
dily a podrobny navod dodé spolecnost Instagrid, viz [Kapitola12.].

9. Ostatni
9.1. Skladovanf

Aktivujte pred skladovanim rezim [Pfeprava] [Kapitola 6.2.] nastavenim oto¢ného spinace [3] do polohy

& aodstrarite pripojené kabely a/nebo spotfebice.

Neskladujte zarizeni Instagrid ONE po del§i dobu ve vybitém stavu. To by mohlo vést k hlubokému vybiti
zafizeni Instagrid ONE a k nutnosti jeho op&tovného uvedeni do provozu spole¢nostf instagrid.

Abyste zabranili hlubokému vybiti spoustéci baterie [Kapitola 6.4.] béhem dlouhého skladovani, je
treba zarizeni Instagrid ONE pred uskladnénim plné nabit a poté ho jesté nechat v siti po dobu 4 hodin
v rezimu [Pfepraval.
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Zarizeni Instagrid ONE vzdy znovu nabfjejte nejméné po kazdych 12 mésicich.

Z dlvodu zachovani dlouhé Zivotnosti, skladujte zafizeni Instagrid ONE pfi teplotach mezi 0 °Ca23 °Cv

prostredi s nizkou vihkostf vzduchu.

9.2. Preprava a zasilani

Pod pojmem preprava chdpeme jakoukolivzménu umisténf zarizenf Instagrid ONE v¢etné jeho zasilani.
Pri prepravé postupujte dle pokynl v nasi nejaktualngjsi uzivatelské prirucce, kapitola ,Preprava a zasi-

lani®, kterou naleznete na nasich webovych strankéch:

https:/instagrid.co/manuals.

Na lithium-iontové baterie se vztahuji pozadavky tykajici se nebezpecného zbozi a je treba dodrzo-

vat prislusné narodni a mezinarodni predpisy.

Aktivujte pred prepravou rezim [Preprava] [Kapitola 6.2.] nastavenim oto¢ného spinace [3]
do polohy & aodstrante pripojené kabely a/nebo spotiebice.

Zajistéte, aby se béhem prepravy zarizeni Instagrid ONE neménil provozni stav stroje.

Zasilanf zarizeni Instagrid ONE smf probihat pouze tehdy, pokud je zafizeni nepoSkozené. Je treba
dodrZovat také dalsi ustanoveni spole¢nosti, kterd zasilanf zajistuje.
Pokud by bylo z divodu poskozeni nebo zavady tieba zaslat zafizeni zpét, kontaktujte spole¢nost Insta-

grid, viz [Kapitola12.].

10. Symboly

Provozni ndvod, prec¢téte si bez-
pecnostni pokyny
f Vystraha pred béznymi riziky

Vystraha pred uderem elektric-
kym proudem

Oznacenf CE: Potvrzuje shodu
c E daného elektrického ndstroje se
smérnicemi Evropské unie.

Lithium-iontova baterie

Li-lon

|:| Trida ochrany Il

& b= 3¢

S

Elektricky odpad (vyhldska tykajici
se baterif), nevhazujte do smés-
ného odpadu

Britskd znacka shody

3 Triman / Likvidace odpadd

V ve Francii
www.quefairedemesdechets.fr

- ADEPOSER _ ADEPOSER
Cetappateil ENMAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires
etcordons
se recyclent

FR
éléments
démballage |‘

de trier

i fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil!
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11. Prohlaseni vyrobce

11.1 Prohlaseni o shodé

C E Timto potvrzujeme, Ze vyrobek Instagrid ONE vyrobce instagrid GmbH splfiujepozadavky
platnych smérnic EU, v€etné prislusnych zmén. Toto prohléaSeni ztraci svoji platnost v
okamziku, pokud budou na zafizeni provedeny Upravy majici vliv najeho elektromechanické
vlastnosti. Podrobné prohlageni o shodé si mizete stdhnout zde: https:/instagrid.co

Certifikovano pro pouZiti ve Spojeném krélovstvi (UK)

UK
cA

11.2. Prohlaseni WEEE / likvidace

Zarizenf Instagrid ONE je oznac¢eno symbolem popelnice. To znamena, Ze zarizenf Instagrid
ONE nesmi byt dle platnych smérnic EU tykajicich se elektrického a elektronického odpadu,
jakoz i baterif a akumulator( a implementace téchto smérnic do narodniho prava dané zemé,
likvidovano spolu s domovnim odpadem.

Na konci doby uzivanf je tfeba odevzdat pokud mozno vybité zarizenf Instagrid ONE na autorizované
sbérné misto. Postupujte dle predpist ekologické likvidace, které jsou platné ve vasem regionu.

Integrované bateriové moduly sméji ze zarizenf Instagrid ONE demontovat pouze kvalifikovani elektrikéa-
fi. Chemické latky obsazené v bateriich mohou v pripadé nespréavného skladovani a nevhodné likvidaci
ohrozit okolni prostredi a zdravi a vést k pozardim a vybuchu.

11.3. Parametry tykajici se vykonu a zivotnosti (Vyhlaska EU
2023/1542 o bateriich a pouzitych bateriich)

Tento dokument obsahuje udaje tykajici se vykonu a Zivotnosti, jakoZ i vysvétleni podminek, které byly
pouzity pfijejich zjistovani, dle pozadavkd Vyhlasky EU 2023/1542 o bateriich a pouzitych bateriich,
¢lanek 10.

Zivotnost produktu je ovlivnéna skutednym uzivanim, skladovanim a okolnimi podminkami. PFedpokla-
dand Zivotnost nezahrnuje Zddné ndroky vyplyvajici ze zaruky.

Cdst A: Parametry elektrochemického vykonu ve spojenf's
zivotnosti baterie

Jmenovi- Snizeni kapacity  Vykon Snizeni vykonu Vnitrni odpor
td kapacita
4 Ah <20% 3,6 kW trvaly vykon, az do nedochézikesni- 0Q

18 KW Spickového vykonu  Zenfi vykonu
(0,2 sekundy)



<50% >80% <10% 1000 cykld v zavislosti
na uzivanf

Cést B: Vysvétlenf podminek na odvozeni parametr(l z &4sti
A

6 Avybfjeci proud 4 Anabfjecivykon 1,74 W/Wh 2,5V naclanek 100%
na odhad Zivot-

nostiv ramci cykld,

16 A na stanovenf

ucinnosti energe-

tického cyklu.

Doplniujici informace:
U softwarové baterie nedochazi k poklesu vykonu.
Vnitni odpor: U softwarové baterie nedochdazf k poklesu napéti.

11.4. Licence a autorska prava

Informace tykajici se licencf a autorskych préav naleznete zde:
https:/instagrid.co

12. Kontakt

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Pripady poSkozeni a nutnosti oprav:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg
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Lees denne betjeningsvejledning, for du tager apparatet i brug ferste gang, og handl derefter. Opbevar
denne betjeningsvejledning til senere brug eller til efterfalgende ejere.

Informer straks forhandleren i tilfaelde af transportskader. Manglende overholdelse af betjenings-
vejledning og sikkerhedinstruktioner kan medfgre beskadigelse af apparatet og fare for brugeren og
andre personer.

Det er forbudt at foretage eendringer p& apparatet. S&danne sendringer kan fare til personskade og
funktionsfejl. Reparationer af apparatet mé kun udferes af autoriserede og uddannede personer. Brug
altid originale reservedele fra Instagrid. Dette sikrer, at apparatets sikkerhed opretholdes. Opbevar alle
sikkerhedsinstruktioner og anvisninger til senere brug.

Undersgg, om der findes en opdateret version af brugsanvisningen pd www.instagrid.co.

1. Leveringens omfang

Tak, fordi du har kebt en Instagrid ONE.
Kontrollér, at leveringen er komplet ved modtagelsen. Leveringen skal indeholde fglgende dele:

Brugsanvisning Instagrid ONE Ladekabel
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2. Vigtige sikkerhedsinstruktioner

A A @ Lees alle sikkerhedsinstruktioner og anvisninger. Manglende overholdelse af sikkerheds-
instruktioner og anvisninger kan resultere i elektrisk stad, brand eller alvorlig personskade. Opbevar alle
sikkerhedsinstruktioner og anvisninger inden for reekkevidde og teet pa udstyret.

- Opbevar apparatet utilgeengeligt for barn! Bgrn skal veere under opsyn, nar de bruger apparatet.

- Sg@g straks leege, hvis smé dele forérsaget af
skader er blevet slugt.

- Spg straks leege, hvis du har indandet gasser, der
er forarsaget af skaden.

« Sgg straks leege, hvis der har veeret kontakt med
vaesker, der er sluppet ud pa grund af skader.

« Udseet ikke apparatet for mekaniske stad.

- Brug ikke andre opladere end den, der er specielt
beregnet til apparatet.

« Kgb altid de reservedele, der anbefales af appa-
ratets producent.

« Hold celler og batterier rene og tarre.

« Tor apparatet af med en ren, tor klud, hvis det
er snavset.

« Folg producentens anvisninger eller apparatets
manual for at opné en korrekt funktion

Opbevar den originale produktlitteratur til se-
nere brug.

Brug kun apparatet til det formal, det er be-
regnet til.

Instagrid ONE mé& under ingen omstaendighe-
der dbnes. Iseer mé& “endestykkerne” [2 | 6] ikke
abnes. Vedligeholdelse og reparationer ma kun

udfgres af en uddannet specialist.

Der mé& ikke foretages eendringer pé betjenings-
elementer og plug-in-enheder pd Instagrid ONE.
Udskiftning mé& kun foretages af en uddannet
specialist.

Udgangene [4] 9] pa Instagrid ONE mé& ikke
kortsluttes.

De elektriske kontakter [4 | 8 | 9] p& Instagrid
ONE ma ikke bergres med fingre, veerktej eller
andre genstande.

Instagrid ONE mé& ikke bruges som arbejdsflade
eller som midlertidig arbejdsbeenk.

Huset [10] pa Instagrid ONE mé& ikke nedseenkes i
vand eller mudder.

Instagrid ONE mé& kun bruges inden for de drifts-
greenser, der er angivet i [kapitel 4.2.]

| tilfeelde af batteribrand skal ilden slukkes med
vand. Hvis det er muligt, skal Instagrid ONE veere
helt deekket af vand. Brandvaesenet skal tilkal-
des og informeres om, at der erild i litium-ion
batterier.

Der kan slippe dampe ud, hvis Instagrid ONE
beskadiges eller bruges forkert. Dampene kan
irritere luftvejene. | sd fald skal der tilfgres frisk
luft, og der skal sgges leege, hvis der opstar
symptomer.

Ved forkert anvendelse kan der Igbe vaeske ud af
batterierne i Instagrid ONE. | tilfeelde af hudkon-
takt skal veesken skylles af med vand.

Hvis vaesken kommer i gjnene, skal der sgges
yderligere leegehjeelp. Leekkende batteriveeske
kan forarsage hudirritation eller forbreendinger.

Instagrid ONE mé ikke opbevares ved tempera-
turer over 65 °C og skal holdes veek fra ekster-

ne varmekilder (f.eks. langvarig direkte sollys,
varmestréler, ild). Kontakten med den omgivende
luft ma ikke begreenses (f.eks. ved at arbejde i en
lukket beholder).



3. Tilsigtet anvendelse

- Instagrid ONE bruges til mobil stremforsyning af elektriske apparater, der er beregnet til drifti en
geengs 230V/16A stikkontakt; i det falgende ogsa kaldet "forbruger".

- Udtrykkeligt inkluderet er apparater, der, nar de forsynes fra en jordet kilde, er afheengige afen
intakt beskyttende jordforbindelse for at realisere fejlbeskyttelse mod elektrisk stgd (beskyttel-
sesklasse ).

« Udtrykkeligt udelukket er enheder, der:

- erafhaengige af en beskyttelseslederforbindelse for at realisere funktionelle sikkerhedsfunkti-
oner (f.eks. malrettet méling af bergringsstrgm til rundsave).

- Tilfor energi til forsyningsnettet, f.eks. "plug-in solcelleapparater".

. P& grund af den specielle konstruktion af Instagrid ONE er béde driften af falsomme forbrugere
(f.eks: AV-udstyr) og brug af apparater med steerke pavirkninger pad AC-forsyningen (f.eks. forarsa-
get af hgje startstremme eller krav om reaktiv effekt) ikke noget problem.

- Instagrid ONE opfylder strenge krav béde for udsendelse af elektromagnetisk interferens og
forimmunitet over for sddan interferens, hvilket ger den lige velegnet til brug i bolig- og indu-
striomrader.

- Instagrid ONE opfylder kravene til kapslingsklasse IP54 og er derfor velegnet til indendars og
udendgrs brug.

4. Apparatbeskrivelse

Instagrid ONE er et baerbart energilagringssystem baseret pa litium-ion batterier med 230 VAC ind- og
udgang. Hovedlageret med et nominelt energiindhold pa 2100 Wh er opdelt i uafheengige elementer
med et energiindhold p& mindre end 100 Wh.

Der er ogsa et startbatteri, som spiller en seerlig rolle, nar Instagrid ONE skal startes, se [kapitel 6.4.].

Cellerne i litium-ion batterier er forseglet gasteet og er ufarlige, forudsat at producentens anvisninger
folges under brug og handtering. Brugeren er ansvarlig i tilfeelde af ikke-tilsigtet brug, se [kapitel 3.].

Instagrid ONE giver mulighed for at kommunikere med Instagrid APP via en indbygget Bluetooth-green-
seflade. Yderligere information kan findes pa: https:/instagrid.co
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4.1. Tilslutninger, betjenings- og displayelementer
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Baerehéndtag

Endestykke foran
Drejekontakt
Udgangsstikkontakt CEE 7/X
LED - display

Endestykke bag

Ramme

AC - opladningsindgang (¥)
Udgangsstikkontakt (¥)

© ® N o o & w NS

=
°©

Hus

11.  Opladningsindgangens smeltesikring

(*) Neutrik powerCON® TRUET® TOP
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4.2. Tekniske data

Driftstilstand: Afladning

Udgangsspaending

Nominel effekt

150 % overbelastning (5.400 W / 24 A)
200 % overbelastning (7.200 W / 32 A)
250 % overbelastning (9.000 W / 40 A)
Bedste effekt

Maksimal driftstid (tomgang)
Ledningsbeskyttelse

Tilladt omgivelsestemperatur

230 VAC /50 Hz

3.600W /16 A

Drift i <500 s mulig

Drift i< 50 s mulig

Drifti <10 s mulig

18.000 W/ 80 A

150 h

16 A - analog kredslgbsafbryder "B16”
- 20°C til 60°C

Driftstilstand: Opladning

Indgangsspeaending

Nominel effekt

120-240 VAC / 50-60 Hz
500-1.000 W/ 4 A

Stremforbrug med komplet <0,5W

afsluttet opladningsproces

Opladningstid <3htil100 %

Tilladt omgivelsestemperatur 0°C til 45°C
Generelt

Kapacitet 2.100 Wh

Vaegt 20 kg

Dimensioner
Kapslingsklasse
Beskyttelsesklasse

Stgjemission

Bluetooth-frekvensomrade (I0OT-modul)

Bluetooth-transmissionskraft (I0OT-modul)

Opbevaring

420 x 210 x 420 mm

P54

Class Il / dobbelt isoleret
<10 dB(A)

2400 MHz til 2483,5 MHz
2,2 dBm

>3ar

Tilslutninger

Udgangsstikkontakt
Udgangsstikkontakt
AC - opladningsindgang

Opladningsindgangens smeltesikring

CEE 7/3 stikkontakt (16 A)

Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
T5A L 250V

17
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5. Fgrste ibrugtagning

Udfer fglgende trin én gang, for du bruger enheden for fgrste gang:

@\ Kontrollér pakken for ydre skader.
ﬁ Abn pakken foroven.

%/]\ Tag Instagrid ONE ud vha. hdndtaget sammen med sidepuden.

Kontrollér for fuldsteendighed og skader.

8/0 Flyt drejekontakten til midterpositionen " /0"

‘Hj

Anvisning: Opladningskablets stik skal forst seettes i Instagrid ONE og deref-
ter drejes med uret, indtil det klikker pa plads.

Tilslut stramkablet til Instagrid ONE og strgmforsyningen. Vent, til alle LED’er
[5] lyser grent konstant



6. Driftstilstande og betjening
©.1. Driftskoncept

Ved at veelge en af de tre mulige positionera/ﬁ/O/l pa drejekontakten [3] specificerer brugeren
den gnskede driftstilstand. Den faktiske driftstilstand kan dog afvige fra dette, f.eks. hvis kontakten eri
position |, men Instagrid ONE er helt afladet. Brugen af kontakten er beskrevet i detaljer i [kapitel 6.2.].

Ved hjeelp af otte LED’er [5] giver Instagrid ONE oplysninger om den aktuelle driftstilstand. LED'erne
bruges ogsé til at vise advarsels- og fejlmeddelelser, se [kapitel 6.3.]. Bemeerk disse szerlige funktioner:

« LED'er slukket: afheengigt af drejekontaktens [3] position er falgende muligheder tilgeengelige

Opladningsindgang [8]
Drejekontakt tilsluttet stremforsy- Betydning
ningen

n B Apparatet eri driftstilstanden [Transport]
o [kapitel 6.2.]

Nej Apparatet eri driftstilstanden [Fra]

[kapitel 6.2.]
=/0 . Net§p§;ndingen nérikke‘frem til apparatet.
= Mulige arsager: Stromsvigt, defekt ladeka-
Ja bel, opladningsindgangens smeltesikring

[11] er udigst, se [kapitel 6.2.]
« LED-displayet kan veere defekt

« Energilageret er helt afladet

. Derer opstéet en advarsel eller fejl under
| - brug i driftstilstanden [Afladning], se
[kapitel 6.3.]

- LED-displayet kan veere defekt

« LED'erviser pulserende animation i hvidt: den interne styreelektronik karer gennem en opstarts-
proces med selvdiagnosefunktionalitet

.« Eneller flere LED'er lyser eller blinker gult: [Alarm], se [kapitel 6.3.1.]
- Eneller flere LED'er lyser eller blinker rgdt: [Fejl], se [kapitel 6.3.2.]

- | driftstilstandene [Opladning] og [Afladning] [kapitel 6.2.] vises Instagrid ONE's aktuelle oplad-
ningstilstand ved hjeelp af antallet af LED'er, der lyser gront konstant.

- Hvert LED-segment svarer til en opladning p& 12,5 %.
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6.2 Driftstilstande
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[Opladning]

| 0
%&\) ¥4

o ==\

[Transport]

/0

a |

120

Instagrid ONE er i tilstanden [Off], n&r drejekontakten er i position &/ O,
opladningsindgangen ikke er tilsluttet stremforsyningen, og alle LED'er [5] er
slukket. | denne tilstand er hovedlageret hverken tilsluttet opladningsindgan-
gen [8] eller udgangen [4 | 9], men er i standbytilstand, som afsluttes, s& snart
opladningsindgangen er tilsluttet strgmforsyningen. Brug denne driftstilstand,
hvis du ikke gnsker at forsyne en tilsluttet forbruger med strgm i kort tid.

Instagrid ONE eri tilstanden [Opladning], nér drejekontakten eri position
=70, og opladningsindgangen er tilsluttet stremforsyningen. LED'erne viser
en fremdriftsanimation i gren farve. | denne tilstand er hovedlageret forbundet
med opladningsindgangen [8], og udgangen [4] 9] er stremlgs. Brug denne
driftstilstand, hvis du vil oplade Instagrid ONE efter brug eller oplade Instagrid
ONE, fgr du opbevarer den i en leengere periode, se [kapitel 9.1].

Anvisning: Ladekablets stik skal forst seettes i Instagrid ONE og derefter drejes
med uret, indtil det klikker pa plads.

Anvisning: Sd snart alle LED'er lyser gront konstant, er den egentlige oplad-
ningsproces afsluttet, men cellerne udseettes stadig for et afbalanceringspro-
gram i ca. 60 minutter. Vi anbefaler, at Instagrid ONE fgrst kobles fra stramfor-
syningen, nar denne tid er gaet.

Anvisning: Det er muligt at tilslutte Instagrid ONE til stremforsyningen via
opladningsindgangen, s& leenge drejekontakten [3] stadig eri position &/ QO
, 0g at starte opladningsprocessen efter et hvilket som helst tidspunkt ved at
flytte drejekontakten til position| .

Instagrid ONE er i [Transport]-tilstand, n&r drejekontakten er i & , og alle
LED'er [5] er slukket. Der er ingen elektrisk ledende forbindelse mellem indgan-
gen [8], udgangen [4]9] og den interne elektronik. Et seerligt treek ved denne
tilstand er, at det interne energilager er helt inaktivt og opdelt i individuelle
batterimoduler med et energiindhold p& mindre end 100 Wh, som der ikke er
nogen ledende forbindelse imellem. | denne tilstand kan startbatteriet [kapitel
6.4.] oplades ved at tilslutte opladningsindgangen til stremforsyningen. Brug
altid denne driftstilstand, hvis du vil opbevare [kapitel 9.1.] eller transportere
[kapitel 9.2.] Instagrid ONE.



[Afladning]

Instagrid ONE er i tilstanden [Afladning], nir drejekontakten er i position] ,
og der stadig er nok energi i hovedlageret til at opretholde driften af Instagrid
ONE i denne tilstand. | denne driftstilstand skal man veere opmaerksom pé
folgende seerlige egenskaber ved LED-displayet:

Hvis LED’erne slukker efter startanimationen, er Instagrid ONE helt afladet
og skal farst oplades, se [Opladning].

For at muliggere en preecis visning af opladningstilstanden justeres
lysstyrken pé& den aktuelt aktive LED med den hgjeste veerdi gradvist fra lys til
mark, efterhanden som afladningen skrider frem.

Det geelder ikke for den venstre LED, som enten lyser med fuld lysstyrke
eller blinker.

Hvis den venstre LED blinker, er opladningsniveauet i Instagrid ONE lavt. |
kombination med forbrugere med hgjt streamforbrug kan driftsegenskaberne
i sjeeldne tilfeelde blive forringet. Genoplad Instagrid ONE hurtigst muligt, se
[Opladning].

Hovedlageret er forbundet med Instagrid ONE's udgang. Selv nér ladekablet
ertilsluttet, er deringen potentialreference mellem indgang og udgang, se
[kapitel 7.1].

Brug denne driftstilstand til at forsyne en tilsluttet forbruger med energi. Gor
som falger:

- Sgrg for, at der er slukket for forbrugeren, og at den ikke er tilsluttet
Instagrid ONE.

- Indstil Instagrid ONE til driftstilstanden [Afladning] .
- Tilslut forbrugeren til udgangen [4] 9] pa Instagrid ONE.

6.3. Alarm og fejl

Pa grund af eksterne eller interne pavirkninger kan der opsté forhold under opstart eller drift af
Instagrid ONE, som gar yderligere brug af Instagrid ONE umulig, f.eks. pa grund af en defekt, eller
fordi fortsat drift (uden eendrede forhold) kan fere til beskadigelse af Instagrid ONE. Hvis dette sker,
afsluttes Instagrid ONE's aktuelle driftstilstand - indgang [8] og udgang [4 | 9] deaktiveres, LED'erne
[5] lyser eller blinker gult eller rgdt.

Anvisning: Hvis der opstér en advarsel eller fejlmeddelelse, nar Instagrid ONE ikke er i driftstilstand
[Opladning], slukkes LED-displayet efter 60 minutter. Ellers kan meddelelsesdisplayet ses, s& leenge
opladningsindgangen [8] er tilsluttet stremforsyningen.

6.3.1. Alarm

Afheengigt af Instagrid ONE's opladningstilstand vil en eller flere LED'er [5]
lyse eller blinke gult. En alarm bekraeftes ved at flytte drejekontakten [3] til
positionen [Transport] i mindst 1s og derefter til positionen [opladning]l/
[afladning], der svarer til den gnskede driftstilstand.
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Ydre omsteendigheder forhindrer Instagrid ONE i at fungere korrekt. Denne tilstand indikeres af LED’er,
der lyser gult. Eksempler pa en séddan situation:

. Den elektroniske sikring er udlgst pa grund af en overbelastning pa udgang [4 | 9] i tilstanden
[Afladning], se [kapitel 7.2.].

- AC-indgangen [8] pé Instagrid ONE er tilsluttet stremforsyningen, og drejekontakten [3] eri
positionen /O, men dérlig kvalitet af stremforsyningen forhindrer drift i tilstanden [Opladning].

Temperaturproblem: Denne tilstand vises med gule blinkende LED'er. Afheengigt af situationen kan

det veere ngdvendigt at flytte Instagrid ONE til et varmere eller koldere sted for at fortseette driften. En
reduktion af belastningen pd udgangen kan ogsa bremse yderligere opvarmning, hvis Instagrid ONE eri
driftstilstanden [Afladning].

6.3.2. Fejl

Afheengigt af Instagrid ONE's opladningstilstand blinker en eller flere LED'er [5]

a ®/0 | redt. Der er en intern fejl, som kun kan udbedres af autoriseret fagpersonale.
Kontakt Instagrid [kapitel 12.].
N N Anvisning: For du bruger apparatet, skal du kontrollere, at afbryderne eri
|\ ,' ON-position, ellers kan der ikke drives nogen forbruger pé den tilsvarende
San” stikkontakt.

6.4. Startbatteri

Ud over den egentlige energilagringsenhed indeholder Instagrid ONE ogsé et startbatteri. Den
underliggende funktionalitet forklares kort her.
Startbatteriet aflades, nér:

. driftstilstanden eendres fra [Fra] til [Opladning] eller [Afladning] den energi, der er nadvendig for at
starte den interne kontrolelektronik, leveres af startbatteriet

- Instagrid ONE er i driftstilstanden FRA Instagrid ONE kan stadig startes efter mindst 6 maneder i
slukket tilstand, forudsat at startbatteriet var fuldt opladet ved starten.

- Instagrid ONE er i [Transport]-tilstand. Instagrid ONE kan stadig startes efter mindst 12 maneder i
[Transport]-tilstand, forudsat at startbatteriet var fuldt opladet ved starten.

Startbatteriet oplades, nér:
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3/0 Instagrid ONE eri driftstilstandene [Opladning] eller [Afladning]. Et tomt
startbatteriet kan forventes at veere fuldt opladet efter ca. 12 timer.

i
%%é::: yé/
3/0 Instagrid ONE eri [Transport] -tilstand, og opladningeindgangen er tilsluttet
a | stremforsyningen. Et tomt startbatteriet kan forventes at veere fuldt opladet
efter ca. b timer.
v\
N

7. Yderligere informationer for autoriserede el-installatgrer

Instagrid ONE er designet til at opfylde de strenge krav i internationalt anerkendte
produktsikkerhedsstandarder (se overensstemmelseserkleering). Overholdelse af disse standarder
sikrer, at Instagrid ONE i sig selv ikke udggr nogen fare for brugeren. Disse standarder indeholder dog
ikke nogen specifikationer for det tilfeelde, at en forbruger er tilsluttet til instagrid ONE.

Dette skaber et lavspaendingsnetveerk, hvor der er - nationalt forskellige - krav til den personlige
beskyttelse, der skal implementeres. | det fglgende behandles dette emne uden krav om generel
gyldighed; brugeren er altid ansvarlig for at undersgge og anvende de geeldende regler.

1.1. Personbeskyttelse
7.1.1. Isolation

Alle dele af Instagrid ONE, der kan bergres, er isoleret fra opladningsindgangen [8] og ogsa fra ud-
gangen [4]9]. Det samme geelder mellem indgangen og udgangen - ogsa selvom apparatet enten er i
driftstilstanden [Opladning], se [kapitel 6.2.], eller i driftstilstanden [Afladning], se [kapitel 6.2.]. Det er
ikke muligt at overlejre de to tilstande.

7.1.2. Opladningstilstand

| driftstilstanden [Opladning] opfylder Instagrid ONE kravene til et elektrisk apparat i beskyttelses-
Klasse I1.[O]
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7.1.3. Afladningstilstand

| driftstilstanden [Afladning] skal Instagrid ONE betragtes som en energiproducerende enhed (som
defineret i DIN VDE 0100-551/ |IEC 60364-5-55), der implementerer beskyttelsesforanstaltningen "be-
skyttende adskillelse" (f.eks. kendt fra DIN VDE 0100-410 / IEC 60364-4-41).

P& grund af de isoleringsegenskaber, der er beskrevet i [kapitel 7.1.1.], forbliver denne beskyttelsesfor-
anstaltning effektiv, selv hvis opladningsindgangen [8] er tilsluttet stremforsyningen under aflad-
ningsdrift.

Relevante standarder for elektrisk sikkerhed (se ovenfor) vurderer brugen af preecis én forbruger i for-
bindelse med funktionen "beskyttende adskillelse" som iboende sikker.

71.4. Tilslutning af mere end én forbruger til

Instagrid ONE

Det anbefales ikke at tilslutte flere forbrugere til Instagrid ONE (enten ved at bruge enhedens to udgan-
ge eller ved at bruge flere stikkontakter etc.) uden at treeffe yderligere beskyttelsesforanstaltninger.
Folgende beskyttelsesforanstaltninger er allerede sikret af Instagrid ONE's konstruktion:

- Instagrid ONE har to udgange [4] 9], som er forbundet parallelt med hensyn til de aktive ledere.
Begge udganges beskyttelsesledertilslutninger er forbundet via en potentialudligningsleder, der
erisoleret fraalle andre dele af apparatet.

Som vist i [kapitel 7.2.1.] sikres automatisk slukning af udgangen pé& < 200 ms i tilfeelde af kortslut-
ning (slgjfeimpedans <=1,5 Q).

Folgende beskyttelsesforanstaltninger skal gennemfares af brugeren:

Slgjfning af en fejlstramsanordning i forsyningsledningen til hver forbruger. Ved at slgjfe sé teet
som muligt pé Instagrid ONE kan beskyttelsesanordningen udlgses, hvis der opstér en isolations-
fejl i ledningsfaringen.

Overskuelig ledningsfgring med den kortest mulige samlede leengde af kabelnetveerket. For at
sikre, at den elektroniske sikring af udgangen udlgses hurtigt (< 200 ms) i tilfeelde af kortslutning
[kapitel 7.2.], ber ledningsmodstanden mellem Instagrid ONE og forbrugeren ikke overstige en
veerdi p& 1,5 Q. Et kabel med et tveersnit pd 1,5 mm? opnar denne modstand med en leengde pa ca.
60 meter (inklusive afgangs- og returleder, eksklusive overgangsmodstande ved stikforbindelser).

Regelmeaessig elektroteknisk kontrol af de anvendte forbrugere. Hvis et elektrisk apparat hoved-
sageligt bruges i forbindelse med beskyttende adskillelse (eller i IT-systemet), falder sandsynlig-
heden for at opdage isolationsfejl. Det er derfor vigtigt, at de anvendte forbrugere kontrolleres
regelmeessigt af en autoriseret el-installatgr.

7.2. Beskyttende foranstaltninger ved udgangen
7.2.1. Overbelastning

Udgangen pa Instagrid ONE er beskyttet mod overbelastning af flere uafhaengigt overlappende
mekanismer:

- Energiindhold - pd grund af det begreensede energiindhold i den integrerede lagerenhed er
kontinuerligt stremforbrug ikke muligt. Den nominelle strem pa 16 A kan maksimalt treekkes i 35
minutter, ved 20 A er det stadig 27,5 minutter.

- Termisk nedlukning - den interne temperatur i Instagrid ONE overvages lgbende under drift.

124



Overskridelse af faste greenseveerdier medfarer, at Instagrid ONE slukkes, se [kapitel 6.1.2]. Den
tid, efter hvilken afbrydelsen udlgses, varierer med omgivelsestemperaturen og belastningsstram-
men. Ved 25 °C og 16 A er en fuldsteendig afladning af Instagrid ONE (100 % -> 0 %) mulig, uden at
afbrydelsen udlgses.

Intern modstand - den interne modstand i Instagrid ONE begraenser den mulige kortslutnings-
strem til veerdier under 500 A (peak). Apparatets stremforsyningskapacitet er tilstraekkelig hej til,
at de folgende to beskyttelsesmekanismer kan udlgses uafheengigt af hinanden pé mindre end 200
ms i tilfeelde af kortslutning (slgjfeimpedans < 1,5 Q):

« Smeltesikring - stremmen ved Instagrid ONE's udgang er begraenset af en "25 A hurtigvirken-
de" smeltesikring. Denne smeltesikring kan ikke udskiftes af brugeren og er derfor beskyttet
afen ('hurtigere' reagerende) elektronisk sikring.

- Elektronisk sikring - under drift méler Instagrid ONE kontinuerligt den faktiske udgangsstram
og efterligner strgmtidskarakteristikken for en "B16"-kredslgbsafbryder. Den elektroniske
sikring er parametreret, s& smeltesikringen kun fungerer som backup-foranstaltning.

7.2.2. Yderligere beskyttende funktioner

Desuden overvages udgangsspaendingens seerlige egenskaber Igbende via et koncept, der ogsa funge-
rer redundant, f.eks:

« Frekvens

« Speendingens RMS-veerdi
« Maks. spaending

- DC-offset

7.3. Beskyttelsesforanstaltninger paindgang

Opladningsindgangen [8] er beskyttet mod overbelastning med en smeltesikring, som om ngdvendigt
kan udskiftes af brugeren, se [kapitel 8.1].

8. Service og vedligeholdelse

Instagrid ONE er vedligeholdelses- og servicefri under normal drift. Med undtagelse af smeltesikringen
til opladningsindgangen [11] og rammen [7] indeholder Instagrid ONE ingen enheder eller komponenter,
der kan udskiftes eller vedligeholdes af brugeren.

A oBS!

Hvis Instagrid ONE er beskadiget pd en made, der ikke pavirker rammen [7], skal den repareres af
autoriseret fagpersonale. Abn ikke Instagrid ONE. Instagrid ONE mé& under ingen omstaendigheder
tages i drift. Aktivér [Transport]-tilstanden [kapitel 6.2.] ved at flytte drejekontakten [3] i position
&, og fiern alle tilsluttede kabler og/eller forbrugere. Kontakt Instagrid, se [kapitel 12.].
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8.1. Udskiftning af smeltesikringen pd opladningsindgangen

A En udlgst smeltesikring pa opladningsindgangen [11] kan veere tegn pé et underliggende
problem, som ikke kan afhjeelpes ved at udskifte sikringen.

Aktivér [Transport]-tilstanden fgr udskiftning af sikringen [kapitel 6.2.] ved at flytte drejekontakten
[31i position &, og fiern alle tilsluttede kabler og/eller forbrugere.

Abn eller luk sikringsholderen med en passende skruetraekker.

A 0BS!

Udskift kun sikringen med en sikring af samme type (250V T5A L):
« Nominel speending: 250 V
- Karakteristik: inert (T)
« Nominel stram: 5 A
« Brydeevne: lav (L)
« Konstruktion: 5x20 mm
« Mulig type: Littelfuse 0218005.MXP

8.2. Renggring og pleje

A Aktivér [Transport]-tilstanden far renggring [kapitel 6.2.] ved at flytte drejekontakten [3] i
position &, og flern alle tilsluttede kabler og/eller forbrugere.

Luk deekslerne til stikkontakterne [8] 9].
Kontrollér Instagrid ONE for skader.

Fugtig rengering af Instagrid ONE er tilladt, men det skal sikres, at der ikke anvendes vandstréler,
og iseer er det ikke tilladt at bruge hgjtryksrensere.

Brug af oplgsningsmidler eller andre steerkt reaktive kemikalier er ikke tilladt.

8.3. Udskiftning af rammen

Rammen [7] p& Instagrid ONE kan udskiftes af brugeren, hvis den er beskadiget. Tilsvarende
reservedele og detaljerede instruktioner kan fés fra Instagrid, se [kapitel 12.].

9. Andet

9.1. Opbevaring

Aktivér [Transport]-tilstanden far opbevaring [kapitel 6.2.] ved at flytte drejekontakten [3] i position &,
og fjern alle tilsluttede kabler og/eller forbrugere.

Opbevar ikke Instagrid ONE i afladet tilstand i leengere tid ad gangen. Dette kan fgre til en dybafladning
af Instagrid ONE og kreeve fornyet idriftsaettelse af Instagrid.

For at forhindre en dybafladning af startbatteriet [kapitel 6.4.] i lsengere opbevaringsperioder
anbefales det at oplade Instagrid ONE fuldt ud far opbevaring og derefter lade den veere tilsluttet
stremforsyningen i yderligere 4 timer i [Transport]-tilstand.
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Oplad Instagrid ONE mindst hver 12. méned.

Forat opnéden lang levetid skal Instagrid ONE opbevares ved temperaturer mellem 0 °C og 23 °C i et
miljg med lav luftfugtighed.

9.2. Transport og forsendelse

Transport betyder enhver bevaegelse af Instagrid ONE, herunder forsendelse.

Bemeerk venligst de yderligere oplysninger om transport i vores seneste brugervejledning, afsnit
"Transport og forsendelse", som du kan finde p& vores hjemmeside:
https:/instagrid.co/manuals.

De indeholdte litium-ion batterier er underlagt kravene i lovgivningen om farligt gods, og de tilsva-
re?de nationale og internationale bestemmelser skal overholdes.

Aktivér [Transport]-tilstanden far transport [kapitel 6.2.] ved at flytte drejekontakten [3] i
position &, og fiern alle tilsluttede kabler og/eller forbrugere.

Sgrg for, at Instagrid ONE's driftstilstand ikke eendres under transport.

Instagrid ONE mé kun sendes i ubeskadiget stand. Yderligere bestemmelser fra forsendelsesudby-
deren skal overholdes.
Hvis en returforsendelse er ngdvendig pa grund af en defekt eller fejlfunktion, bedes du kontakte
Instagrid, se [kapitel 12.].

10. Symboler

hedsinstruktionerne mé ikke smides ud sammen med

f Advarsel om generel fare
f Advarsel om elektrisk stgd

c € CE-meerke: Bekreefter elveerk-

@ Betjeningsvejledning, laes sikker- Elektronisk affald (batteriordning),

husholdningsaffald

Triman / Bortskaffelse af affald i

L]
UK Britisk overensstemmelsesmeerke
CA
&

ﬁ' Frankrig

tgjets overensstemmelse med )
) www.quefairedemesdechets.fr

EU-direktiverne.
Litium-ion batteri

Li-lon

FR
" Cetappateil ENMAGASIN  EN DECHETERIE
6léments Ses accessoires I\
N | démballage etcordons &= ou
se recyclent I
Sépar élé

fr
Privilégiez la réparation ou e don de votre appareil!

|:| Beskyttelsesklasse Il
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11. Producentens erklaering
11.1. Overensstemmelseserklaering

Hermed bekraeftes det, at produktet Instagrid ONE fra producenten instagrid GmbH er

C E i overensstemmelse med kravene i de geeldende EU-direktiver, herunder alle geeldende
andringer. Denne erkleering mister sin gyldighed, sa snart der er foretaget eendringer med
elektromekanisk relevans pé& apparatet. En detaljeret overensstemmelseserkleering kan
downloades her: https:/instagrid.co

UK Certificeret til Det Forenede Kongerige (UK)

cA

11.2. WEEE-erkleering / bortskaffelse

Instagrid ONE er meerket med det overkrydsede skraldespandssymbol. Det betyder, at
Instagrid ONE ikke mé& bortskaffes sammen med husholdningsaffald i henhold de geeldende
EU-direktiver om bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr samt batterier og akkumu-
latorer og deres indarbejdelse i national lovgivning.

Nar den brugte Instagrid ONE er udtjent, skal den afleveres pd et autoriseret indsamlingssted, om
muligt afladet. Overhold de gaeldende regler for miljgvenlig bortskaffelse i din region.

De integrerede batterimoduler ma kun fjernes fra Instagrid ONE af en kvalificeret specialist. Hvis de
kemiske stoffer i batterierne ikke opbevares og bortskaffes korrekt, kan de skade miljget og sundheden
og fere til brande og eksplosioner.

11.3. Parametre for ydeevne og holdbarhed (EU-forordning
2023/1542 om batterier og udtjente batterier)

Dette dokument indeholder data om ydeevne og holdbarhed og en forklaring péa de forhold, der er
anvendt til at udlede dem, som kreevet i EU-forordning 2023/1542 om batterier og udtjente batterier,
artikel 10.

Faktisk brug, opbevaring og miljgforhold pavirker levetiden. Levetidsforudsigelsen omfatter ikke even-
tuelle garantikrav.

Del A: Parametre for elektrokemisk kraft
relateret til batteriets holdbarhed
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Nominel Kapacitets- Effekt Effekt- Indre
kapacitet tab tab modstand
4 Ah <20% 3,6 KW vedvarende effekt, ingen 0Q

op til 18 kW maks. effekt  fald i ydeevne
(0,2 sekunder)



<50 % >80 % <10 % 1000 cyklusser afheengigt af brug

Del B: Forklaring af betingelserne for at udlede
parametre fra del A

6 A afladnings- 4 Aoplad- 1,74 W/Wh 2,5V pr. celle 100 %
strgm til estime- ningseffekt

ring af cyklusle-

vetiden, 16 A til

bestemmelse af

energicyklusef-

fektiviteten.

Yderligere informationer:
Ingen strgmreduktion i et softwaredefineret batteri.
Indvendig modstand: Intet spaendingsfald i et softwaredefineret batteri.

11.4. Licenser og ophavsret

Information om licenser og ophavsret kan findes her:
https:/instagrid.co

12. Kontakt

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Skade- eller reparationssag:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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AloBdaTe TTpIV aTTO TNV TTPWTN XPON TNG CUCKEUNG 0OG QUTEG TIG 0dnYieg AEITOUPYIag Kal EVEPYEITE avTioTol-
xa. QUAEETE auTEG TIG 0NYieg AEITOUPYIAG yIa TN PETETTEITA XPAON 1) TOUG ETTOPEVOUG IDIOKTHTEG.

2 (NMIEG OTTO TN METAPOPA EVNHEPWOTE AUECT TOV EUTTOPO. € PN THPNON TWV 0dNYIWV AEITOUPYIOG Kal

TWV UTTOBEIGEWV ag@aAgiag PTTopei va TTpokANBoUV {nUIEG OTn GUOKEURA Kal KivBUVOI yia TOV XEIPIOTA Kal
GAAa atopa.

ATrayopeUeTal VO KAVETE TPOTTOTTOINOEIG OTN GUOKEUN. TETOIEG TPOTTOTTOINOEIG UTTOPET VO 0ONYrO0oUV O€
TpauPaTiopoug kal ducAeitoupyieg. O1 ETTIOKEUEG OTN CUOKEUN EMTPETTETAI va SIEGdyovTal JOvo aTTd yia autd
evteToApéva Kal ekTTaideupéva dtopa. ESw xpnoipoTroleite diapkwg Ta yvAala avTaAAakTikG Tng Instagrid.
‘Eto1 SlaopaliCeTal 6T diaTnpeital N aopaAeia TNG OUOKEUNG. PUAGETE OAEG TIG UTTOBEIEEIG AOPAAEIRG Kal TIG
odnyieg yia 10 péAAOV.

EAéyETe av S1aTiBeTal P evnuepwEVn €KBOON Twv 0dNYIWY XPACNG 0NV I0ToogAida www.instagrid.co .

1. Mapadidouevog COTTAICUOG

2ag euxaploToUpe Trou emAéCaTe éva Instagrid ONE.
EAéyETE petd atmd TV TTapaAaBr) Tnv TAnpoTNTa TNG TTapadoong. Mpétrel va epiAapBavovtal Ta
€¢NAG THAUOTA:

Odnyieg xpnong Instagrid ONE KaAwdio poépTiong
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2. ZnUavTiKEG UTTOOEIEEIC aopaAEiag

A A @ AlaBdoTe 0Aeg TIg UTTOdEIEEIG ao@aleiag Kal TIG odnyieg. H pn TApnon Twv utrodeiewv
ao@aAgiag Kal Twv 0dNYIWV PTTOPET Va €XEl WG aTTOTEAETUA NAEKTPOTTANEia, TTUpKayId f} doBapoug Tpauuari-
apoUg. PUAGETE OAeG TIg UTTOdEIEIG ao@aleiag Kal TIG 0dnyieg dueaa TTPOoRACIPES Kal KOVTa OTOV ECOTTAIOUO.

* QuA&gTe TN ouokeur pokpid atd Ta TTaidid! H xprion Tng ouokeung atd TTaidid Ba TTPETTEl va ETTIBAETTETA.

. Avaénnjcm Queca 10TPO, AV KATATTIEITE PIKPG EApPTANATA TTOU TTPOéKUWav atrd ¢nuId.

* AvalntnoTe dueoa 10Tpd, av I0TIVEUOETE AEPIA TTOU
TIPOEKUYAVY atTé ¢nuId.

* AvalntioTe dueoa 1aTpd, av UTTAPEE TTAPR PE UYPa
TTou é1pegav Adyw ¢nuIAG.

* Mnv €KBETETE TN OUOKEUN O€ PNXAVIKA XTUTTAUATA.

* Mn xpnaoiyoTtrolgite GAAO POPTIOTH) ATTO AUTOV TTOU
TIPOBAETTETAI YIO TN XPAON ME TN GUOKEUN.

* AyopddeTe TTAvTa Ta aVTAAAGKTIKG TTOU OUVIOTE O
KOTAOKEUOOTAG OUOKEUAG

AlaTnpEiTe Ta OTOIKEIQ KAl TIG UTTOTAPIEG OTEYVA
Kal Kabapa.

S KOUTTICETE TN CUOKEUN PE €va KaBapd, aTeEyVO TTavi,
av £xel pUTTOUG.

TnpeiTe yia TN CWOTA A&IToupyia TIG 0dnyieg Tou
KOTAOKEUOOTH A TO €£YXEIPIDIO CUOKEUAG

DuAGETE Ta YVACIA EVTUTIA TOU TTPOIGVTOG YIa Va Ta
oupBouAeleaTe apyoTEPQ.

XpPNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUR MAVO YIa TOV OKOTTO, Yid
TOV OTT0i0 TTPORAETTETAI.

To Instagrid ONE dev emTpETTETAI VO QVOIEEl OE K-
Hia TrepimTwon. I8iaiTepa atrayopeUeTal va avoifouv
Ta «TEPUATIKG KaTtTdKia» [2 | 6]. H cuvtipnon kai

N €TMOKEUN ETTITPETTETAI VA YivovTal JOVO aTrd €vav
EVNUEPWHEVO EIBIKO.

opoU Kal TwV KOUPTIWTWYV dlatdgewv Tou Instagrid
ONE. H avTikatdoTaon emTPETTETAI VA YivETAl HOVO
atrd £vav EVNUEPWHEVO EIDIKO.

O1 £¢odol [4 | 9] Tou Instagrid ONE dev emTpéTmeTal
va BPaxUKUKAWvoOVTAl.

O1 nAekTpIkéG eTTagéG [4 | 8 | 9] Tou Instagrid ONE
Oev emMITPETTETAI Va ayyifovTal Pe Ta OAXTUAQ, PE
epyaAeia i GAAa avTIKEiyeva.

To Instagrid ONE &¢ev eTTITPETTETAI VO XPNOIUOTIOI-
€iTaI WG ETMPAVEIA EPYATiag i WG TTPOCWPIVOG
TTAyKOG £pyaoiag.

* To mrepiBAnua [10] Tou Instagrid ONE dev emmiTpéTre-
Tal va BuBioTei aTo vepd f atn AdoTn.
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Agv eMTPETTETAI N TPOTTOTTOINCN TWV OTOIXEIWV XEIPI-

To Instagrid ONE emiTpéTeTal va XpnoiydoTrolgital
HOVO EVTOG TWV OPiWV AEITOUPYIOG TTOU avagpEpovTal
o710 [Ke@AAaio 4.2.].

Y& TTEPITITWAON TTUPKAYIAG TNG PTTATOPIAG, N TTUPKA-
yI& TTPETTEl va ORNOTEN IE vEPO. Av gival EQIKTO, TO
Instagrid ONE mrpérrel va KaAu@Bei TTAfpwG pe vepod.
Mpétrel va KANBEei N TTUPOGRECTIKA Kal va EVNUEPW-
B¢i 611 KaiyovTal uTTATAPIEG I6VTWY AIBiou.

2& TTEPITITWOonN ¢nUIAg Kal akataAANAng xprong Tou
Instagrid ONE ptropei va ekAuBoUv atpoi. Or atpoi
JTTOPEl Va peBiTOUV TIG AVATIVEUOTIKEG 000UG. Z€
QuTA TNV TTEPITITWON TTPETTEI VA TTIPOCaXOEl PPETKOG
aépag Kal, av UTTAPXOUV CUPTITWHATA, va {nTnOei
1aTpIkA Bondeia.

>& MaBog epappoyn propei va Tpétel uypd amo
TIG uTratapieg Tou Instagrid ONE. Z¢ eTragn pe 10
O€pua TO Uypd TTPETTEN va EETTAUBET pE vepPO.

Av 10 Uypd PBAaoel oTa paTia, TTPETTel va ¢nTnoEi
TpéoBeTa 10TPIKA BorBeia. To diappéov uypd
JTTaTapiag pTropei va odnynaoel o€ epeBIgpoUs Tou
0épuaTOG 1 O€ eykavuaTa.

To Instagrid ONE 8ev emTpéTeTal va QUAdooeTal
o€ Beppokpaaieg Gvw Twv 65 °C kal TTPETTEl va TTa-
PapEVEl HAKPIG aTTO EEWTEPIKEG TINYEG BEPUATNTOG
(1r.X. TTaparetapévn nAIoKA akTivoBoAia, OOUTTEG,
QwTIA). H eTaen ye Tov aépa epIBAANoVTOG dev
EMITPETTETAI Va TrEPIOPICeTal (TT.X. HEoW AgIToupyiag
g€ KAEIOTO BoXEiD).



3. MpoBAetTéuevn xpron

* To Instagrid ONE xpnoiyelel oTn @opnTr) TPOQOd0Cia EVEPYEIAG NAEKTPIKWV CUCKEUWY TTOU TTPORAETTOVTAI
yia Agitoupyia g€ pia oikiakr Tpida 230V/16A. XTn cuvéxela Ba avagépovTal Kal WG «KATAVAAWTEG.

* Pnt1d atokAgiovTal CUOKEUEG TTOU KATA TNV TPOQOd0aia atrd pia yelwpévn Tyn Xpeiadovtal yia Tnv uho-
TT0iNON TNG TTPOCTACIAg OPAAUATOG EvavTl NAEKTPOTTANEIaG pIa ABIKTN yeiwon TTpooTaciag (katnyopia
TpooTaoiag |).

» PnTd atmokAgiovTal CUOKEUEG, Ol OTTOIEG:

* Ma TNV uAoTToinon AEITOUPYIKWY XOPAKTNPIOTIKWY ac@aAgiag xpeidlovtal yia auvoean aywyou
yeiwong ao@aAeiag (TT.x. OTOXeupévn PETPNOn PEUPATOG ETTAPAG O€ dITKOTTPiovVa).
» TpogpodoTouv evépyeia GTO JIKTUO TPOPODOTIAG, TT.X. «PWTOPBOATAIKEG CUOKEUEG HE PIGH.

* A\oyw TG 1d1aiTeEPNG KATaoKeURG Tou Instagrid ONE, kal n Aeitoupyia euaioBnTwy KOTAVaAWTWV (TT.X.:
£EOTTAIOOG NXOU/EIKOVAG) KAI N XPHON OUCKEUWY HE EVTOVEG ETTITITWOEIG TNV Tpopodoaia AC (TTpoka-
Agitan 1.X. a1mé UWNAG pelpaTa ekkivnong A avaykeg depyou 10X00G) dev aTToTEAET Kavéva TTPOBANUA.

* To Instagrid ONE 1mAnpoi auoTnpég opIakéG TIHEG KAl AVaQOPIKG JE TNV EKTTOPTTH NAEKTPOMAYVNTIKWYV
TIAPEUBOAWY Kal avapopIKa JE TNV aTpwaia EvavT TETOIWV TTApeUBOAWY, KI £T01 evOeikvuTal £§i00U yIia
TN XPAon aToV IBIWTIKO KAl TOV BIOPNXAVIKO TOUEQA.

* To Instagrid ONE 1rAnpoi Tig aTmaITAoEIG TNG KaTnyopiag TrpoaTaciag IP54 kal evaeikvuTal yia auTo yia Tn
XPAON 0€ E0WTEPIKOUG Kal EEWTEPIKOUG XWPOUG.

4. MepIypagr) CUOKEUAC

To Instagrid ONE ¢ival évag ¢popnTdG CUCGCWPEUTAG EVEPYEIAG BACEI HTTATAPIWY 16VTWY AIBiou e £i00d0 Kal
£¢000 230 VAC. O KUpIOG CUGOWPEUTAG HE evEPYEIOKS TTEPIEXOPEVO 2100 Wh ovopaaTikd utrodiaipeital o€
QaveEAPTNTA OTOIXEIO IE EVEPYEIAKO TTEPIEXOUEVO KATW atrd 100 Wh.

EmimAéov UTTaPXEl IO uTTaTOPIa EKKIVANTA, N OTToia ETTITEAET évav 1810iTEPO POAO KATA TNV €KKivNan TOU
Instagrid ONE, BAéte [kepdhaio 6.4.].

Ta oToIXEIO OTIG PTTATAPIES I6VTWYV AIBiOU €ival O@payITPEVa AEPOTTEYWG Kal akivduva, epdaov TnpouvTal Ol
TTPOJIAYPAPEG KATAOKEUQDTH KATA TN XPAGN Kal TOV XEIPIOPO. Z€ TIEPITITWAON N TTPORAETTOMEVNG XPHAONG,
BAétTe [Ke@dAaio 3.], euBUVETAI O XPHOTNG.

To Instagrid ONE trapéyel Tn duvaToTnTa ETTIKOIVWVIAG JE TNV e@appoyr Instagrid péow piag evowpatwpévng
Siemma@rg Bluetooth. MepioodTepeg TTANpoPopies yia autd Ba Bpeite edw: https:/instagrid.co
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4.1. ZuvdEoelg, aToixeia XeIpIopoU Kal EVOEIENG

Aapn pyeTagopdc
TeppaTikd KATTIAKI EYTTPOG

MepIoTPOPIKOG SIAKATITNG

Mpica €§6dou CEE 7/X

‘Evdeign LED

TeppaTikd KOTTAKI TTIOW

MAaicio

Eioodog ¢optiang AC (*)

Mpica €§6dou (*)

MepiBAnua

11.  Ao@daAcia TAENG TNG £10000U GOPTIONG

© © N ook~ wDb =

N
©

(*) Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
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4.2. TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

Kardotaon Asitoupyiag: Ekpoprtion

Tdon e§6dou

OvopaoTIKA 10XUg

150% utrep@opTwon (5.400 W/ 24 A)
200% utreppopTwon (7.200 W/ 32 A)
250% utrep@opTwon (9.000 W/ 40 A)
loxug kopurg

MéyioTn didpkeia Asitoupyiag (peAavri)

MpooTacia aywywv

Emitpemopevn Beppokpacia mepiBdAAovrog

230 VAC /50 Hz

3.600 W/ 16 A

Aermoupyia e@IKTA yia < 500 s
Aeimoupyia @IKTA yia < 50 s
Aermoupyia @Ikt yia < 10 s
18.000 W /80 A

150 h

16 A - av@loya pe Tov dIaKOTITN TTPOOTACiag
aywyou «B16»

- 20°C £€wg 60°C

KatdoTaon Aeitoupyiag: ®oprion

Tdaon e10630u
OvopaoTIKN 1I0XUG

KaravaAwaon 1o0x00g o€ TTARPWG
oAokAnpwpévn di1adikacia GopTIONG

Xpovog po6pTIong

EmiTpemopevn Beppokpacia mepiBaAAoviog

120-240 VAC / 50-60 Hz
500-1.000 W/ 4 A
<05W

<3 h éwg 100%
0°C éwg 45°C

Fevika
XwpnTIKOTNTA 2.100 Wh
Bdpog 20 kg
AlaoTdoeig 420 x 210 x 420 mm
BaBuog mpooTaoiag IP54

Karnyopia wpooTagiag

Class Il / dITTAAG pévwong

ExktropTrég 8opUou <10 dB(A)
EUpog ouxvotiTwyv Bluetooth (povada I0T) 2400 MHz éwg 2483,5 MHz
lox0g peradoong Bluetooth (povada IOT) 2,2 dBm
ATtroBnkeuon > 3£
Tuvdéoelg
Mpida €§650u CEE 7/3 Socket (16 A)
Mpida €€650u Neutrik powerCON® TRUE1® TOP

Eicodog @popTiong AC
Ao@dA&ia TAENG TG £106050U POPTIONG

Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
T5A L 250V
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5. MpwTn 6€é0n o€ Acitoupyia

EkTteAéOTE TTPIV ATTO TNV TTPWTN XPrON TNG CUCKEUNG Hia @opd Ta akdAouba Brparta:

@ EAEyETE TO TTAKETO VIO EEWTEPIKEG CNUIEG.

ﬁ AvoiTe TO TTAKETO OTNV ETTAVW TTAEUPA.
%,]\ BydiAte 10 Instagrid ONE a1é Tn xe1poAaBr|, Hadi pe 10 TTAEUPIKS aPppwdeG UNIKS.

EAéyére yia TAnpSOTNTA KOl NIEG.

DépTe TOV TTEPIOTPOPIKS DIAKOTITN OTN peTaia BEon « /0.

Y1odeign: To @Ig Tou KaAwdiou @OPTIoNG TTPETTEI apyIKG va auvdeBei oTo Instagrid
ONE kal 0Tn ouvéxela va TrepIoTPa@Ei 0eEI0aTPOPa, PEXPI va Yivel aiobnTh
n ac@aAion.

ZuvdéaTe To KaAwdio peuparog pe To Instagrid ONE kai 1o dikTuo pelpatog. Mepi-
] pEéveTe, péExpl OAeg o1 LED [5] va Trapapeivouv avappéveg ue TTPAaIvo Xpwua
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6. KataoTaoelg AsIToupyiag Kal XEIPIOPOG
6.1. Zxediaon xelpiouou

EmAéyovTag pia amé Tig Tpeic mBavég éocic g/ =/ O /| 1ou TepioTpoPIKoU SiakdTrT [3] Tpodiaypdpel
0 XPNOTNG TNV €TMOUNNTA KatdoTaon Aeitoupyiag. H TTpayuaTikr) KatdoTaon AEIToupyiag HTTopei woTdoo va
SIaQEPEN aTTd AUTY, TT.X., AV 0 SIAKOTITNG Bpioketal oTn Béan |, aAAd To Instagrid ONE eival TTARpw¢ ekpopTI-
auévo. H xpron Tou dIakATITN TTEPIYPAPETAl AVAAUTIKG OTO [Ke@AAaio 6.2.].

Me oktw LED [5], To Instagrid ONE evnuepwvel yia Tnv TTpayuatiki katdotaon Aeiroupyiag. EmimrAéov, ol LED
Xpnoigetouv otnv £vOEIEn PNVURATWY TTPOEIdOTTOINONG Kal oQaApdTwy, BAETTE [Ke@dAalo 6.3.]. Mpérel va
TIPOCEXOVTaAl Of €ENG IDIATEPOTNTEG:

* LED off: eédw TpokUTITOUV avaAoya ye Tn BE€on Tou TrePIoTPOPIKoU dIakoTITn [3] o1 €€Rg duvaTdTnTEG

Eioodog @opTiong [8]
ouvdedepévn Ue To OIKTUO Epunveia
pelpaTOg

MepIoTPOPIKOG
BIaKOTITNG

A ) H ouokeun Bpioketal oTnv KaTdoTaon AsIToup-
= yiag [MeTagopd] [kepdAaio 6.2.]

o H ouokeun Bpioketal oTnv KATAoTAON AEITOUP-
X yiag [Off] [kepdaAaio 6.2.]
* H 1don dikTUoU dev POAVEI GTN CUCKEUN).
/0 MBavég autieg: AlokoTrr) pelpaTog, BAGRN
TOU KaAwdiou épTIONG, N aogPaAeia TAENG
Nai NG €10600U POPTIoNG [11] EvepyoTToIfOnKE,
BAETE [Ke@dAaio 6.2.]

« 'Evdeign LED mBavwg EAATTWHATIKA
* JUOOWPEUTAG EVEPYEING TTANPWG EK-
POPTIOPEVOG

« oTn SIGPKEIQ TNG XPAONG OTNV KATAOTAON
| - Aeitoupyiag [Ek@opTion] TTpoékuye pia Trpo-
€1doTroinan ) éva o@aAua, BAETTE
[kepdAaio 6.3.]

* '‘Evdeign LED mBavwg EAATTWHATIKN

* O1 LED mrédAAovTal og AeUKS XpwHa O€ €va JOTIBO: TO ECWTEPIKO NAEKTPOVIKO oUOTNUA EAEYXOU TPEXEI HIA
S1adIkaoia eKKivnong PE AEIToupyIkOTNTA auTOdIAYVWONG

* Mia fj repioodTepeg LED avdpouv A avaBoaBrivouv Ye KiTpivo Xpwua: [Zuvayeppog], BAETTE [Kepd-
Aaio 6.3.1.]

* Mia i repioodTepeg LED avdpouv A avaBoafrivouv pe KOKKIVO xpwua: [Z@aApa], BAETTE [kepd-
Aaio 6.3.2.]

* 211G KataoTdoelg Asitoupyiag [@épTion] kai [Ek@opTion] [kepdAaio 6.2.], n Tpéxouoa kaTtdaTaon @OPTI-
ong Tou Instagrid ONE utrodeikvUeTal péow Tou TTARBoug Twv LED 1rou Trapapévouv diapkwg avappEéveg
HE TTPATIVO XpWHa.

* K&Be Tpnpa LED avtioToixei eédw og ¢option 12,5%
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6.2 KartaoTaoeig Asitoupyiag

—
—

\__/

[®6pTION]

/0

E:I

[MeTagopd]

To Instagrid ONE Bpioketal atnv katdataon [Off], 6tav o TrepIoTpoPIkg dlako-
g Bpioketal otn Béon B/ O | n cicodog edpTIoNg Sev eival oUVDEDEUEVN WE TO
OikTUO pedpaTog Kal OAeg ol LED [5] éxouv oBnaoel. & auTr Tnv KatdoTaon, o KUPIog
OUOOWPEUTAG deV eival ouvoEedEPEVOG e TNV €i0odo @popTIong [8] oUTe pe Tnv £€€0do
[4 ] 9], aAAG BpiokeTal o€ pia AgITOupyia AVOUOVAG, N OTTOI0 EYKATOAEITTETAI, HOAIG
ouvdebei n €i00d0g POPTIONG PE TO JIKTUO PEUPATOG. XPNOIUOTIOINCTE QUTHA TNV
KaTdoTaon Asitoupyiag, av dev BEAETE va TPOPODOTACETE Evav CUVOEDEPEVO KATAVO-
AWTA TTPOCWPIVA PE EVEPYEIQ.

To Instagrid ONE BpiokeTtal otnv katdotaan [@épTion], dTav 0 TTEPIOTPOPIKOG
diakéTTng Bpioketal otn Béon B/ O kail n €icodog PépTIoNG eival cuvdEdEPEVN
pe 1o dikTuo pelpaTtog. Or LED exTehoUv éva gwTelvd PoTifo TTpoddou o€ TTpAcivo
XPWHA. Z€ AUTH TNV KaTdaTacn, o KUPIOG CUGOWPEUTAG €ival ouvOedEPEVOG PE
TNV €i00d0 PopTIonG [8], n £€0d0g [4 | 9] dev £xel TGON. XPNOIMOTIOIOTE QUTH TNV
KkatdoTaon Asitoupyiag, av BéAeTe va @opTioeTe To Instagrid ONE T1aAI petd a1mod Tn
xpron 1 yia 1 @éption Tou Instagrid ONE 1rpiv a1méd pia rapateTapévn amrobrikeu-
on, BAéTre [kepdAaio 9.1.].

Y1odeign: To @I Tou KaAwdiou POpTIoNG TTPETTEI ApXIKG va ouvdeBei oTo Instagrid
ONE ka1 0T CUVEXEIQ VO TTEPIOTPOPET OECIOOTPOPA, PEXPI VA YiveEl aloBnTh
n ac@aAion.

YTodeign: MoAig 6Aeg o LED trapapegivouv avappéveg Je TIpaoivo XpwHa, EXE
TEPUATIOTEI N dladikacia @OpTIoNng, aAAG Ta aToixeia uTToBdAAovTal yia akopa 60
AETITA TrEPiTTIOU O€ €va TTPdypappa §I00pPOTINONG. ZUVIOTATAI N ATTOoUVOEDN TOU
Instagrid ONE a1 10 dikTUO peUpaTog Hévo agol ARgel auTtd To Xpovikd SIdaTnua.

Ymédeign: To Instagrid ONE ptropei va ouvoeBei pe 1o ikTuo peUPATOS HECW TG
€10600U POPTIONG, GTO O TTEPIOTPOPIKOG dIakOTITNG [3] BpiokeTal akOpa oTn Béon
=/ O xai n Sladikacia eOPTIONS va EEKIVATEI HETA ATTO OTTOIOBATTIOTE XPOVIKO
SIGOTNUA, PEPVOVTAC TOV TIEPICTPOPIKG DIaKATIT oTn Béon | .

To Instagrid ONE BpiokeTtal atn Aeitoupyia [MeTagpopd], av o TTEPICTPOPIKOG
SIOKOTITNG BpiokeTal 0N BECT &@ Kai £xouv oPRoel OAeC of LED [5]. Aev utrdpyel
NAEKTPIKG aywyiun ouvdean petagu eilcodou [8], e€6dou [4 | 9] Kal ecwTEPIKOU
NAEKTPOVIKOU oUOTAPATOG. QG IBIAITEPOTNTA, OE QUTH TNV KATAOTAGCT, O ECWTEPIKOG
OUOOWPEUTAG EVEPYEIAG Eival TTARPWG OVEVEPYOGS KOI KOTAVEUETAI OE HEPOVWHEVEG
JOVAdEG PTTaTapiag YE eVEPYEIOKS TTEPIEXOUEVO KATW atrd 100 Wh, petagu Twv
OTToIWV OV UTTAPXEI AyWYIMN OUVOEDT. Z& QUTA TN AEITOUPYia UTTOPET va QOPTIOTET
n PTTaTapia EKKIVNTH PE oUVOEDN TG £1I0630U POPTIONG PE TO BIKTUO PEUNATOG
[KepdaAaio 6.4.]. XpnoIPOTIOIEiTE QUTH TNV KaTdoTaon AeIroupyiag, ke @opd TTou
BéAeTe va atmoBnkevoete To Instagrid ONE [ke@dAaio 9.1.] A va TO ETAQEPETE
[kepdAaio 9.2.].



[EkpoépTion] To Instagrid ONE BpiokeTtal otnv katdotaon [Ek@oépTion], dTav o mepIoTPOPIKOS
SIokOTITNG Bpioketal oTn BEon | Kal UTTGPXEI AKOUA APKETF EVEPYEID OTOV

KUPIO CUCCWPEUTH, Yia va diatnpeital n Acitoupyia Tou Instagrid ONE o€ auth
TNV KOTAOTAON. Z€ AQUTH TNV KATAOTAON AEITOUPYiag TTPETTEN va TTPooeXBOUV Ol
aKOAoUBEG 1IBIaITEPOTNTEG TNG évOeIgng LED:

* Av ofAcouv ol LED petd amé To porifo ekkivnong, 1o Instagrid ONE eival TTAfpwg
EKPOPTIOPEVO Kal TTPETTEI ApXIKA va QopTIaTel, BAéTTE [POpTION].

* MNa va yiveTar €QIKTA pia akpIBAg vOEIgn TNG KATEoTAONG POPTIONG, N QWTEIVOTNTA
NG €Keivn Tn oTiyuA evepyng LED pe Tn peyaAdTepn Tiun rpoocappdletal Babuiaia
até QWTEIVH) o€ okoUpa, 6T0 TTPOXWPA N EKPOPTION.

* Auté dev 1o0xUel yia TV apioTepr) LED, auth avdpel ite og TTARpn @wTevoTnTa,
€ite avaBooPnAvel.

* Av avaBoaofrvel n apiotepn LED, 16Te gival XaunAn n katdoTtaon ¢oépTiong Tou
Instagrid ONE. X& ouvduaoud pe KaTavoAwTEG HE UPNAEG aVAYKEG I0XUOG, UTTOPEI
g€ OTTAVIEG TTIEPITITWOEIG VA TTPOKUWEI pIot SUCHEVAG ETTIOPACT GTN CUUTTEPIPOPE
Aeimoupyiag. PopTioTte TTAAI oUvTopa To Instagrid ONE, BAétre [@opTion].

O KUpIOG CUCOWPEUTAG ival oUVOEDEPEVOG e TNV €€0d0 Tou Instagrid ONE. Akdun

KO HE OUVOEDEPEVO KOAWDIO POPTIONG deV UTTAPXEI Afjwn duvapikou avaueoa oTnv

€icodo kal TV €€000, BAETTE [KedAaio 7.1.].

XpNOIPOTIOINATE AUTA TNV KATAOTACN AEITOUPYIAG, yia VO TPOPOSOTACETE £vav

ouvOedePEVO KaTavaAwTr e evépyela. MNa auTd, akoAouBrioTe Tnv €¢ng diadikaaia:

* Aloo@aAioTe 6Tl 0 KATAVOAWTAG €ival aTrevEPYOTTOINUEVOG KOl OEV CUVOEETAI UE TO
Instagrid ONE.

* O¢are 10 Instagrid ONE otnv katdoTtaon Acitoupyiag [Ekeoéption] .

* JuvdéoTe Tov KatavaAwTr pe Tnv £€€0do [4 | 9] Tou Instagrid ONE.

6.3. 2Zuvayepuog Kal c@AaAua

NOYW ECWTEPIKWV 1 ECWTEPIKWYV ETIOPACEWY UTTOPET KATA TNV £KKivnan ) Katd Tn Aeitoupyia Tou Instagrid
ONE va TTpoKUWouV KaTaoTAOEIG, Ol OTTOIEG KAvouv aduvarn Tnv TTepaitépw xprion Tou Instagrid ONE,
T.X. €TTEION UTTAPXE! pia BAGBRN 1 €TTeIdA N ouvéxion TG Asitoupyiag (xwpig va aAAdgouv ol ouvBnkeg) Ba
pTTopouaoe va odnynael o€ ¢nuia Tou Instagrid ONE. Av TTpokUWEl pia TETOIO TTEPITITWAON, EYKATAAEITTETAI

n Tpéxouca katdoTaon Asitoupyiag Tou Instagrid ONE - H eicodog [8] kai n €€0d0og [4 | 9] cival
arrevepyotroinuéveg, ol LED [5] avaBouv r avaBoofrAvouv Pe KiTpIvo R KOKKIVO XPWHA.

YTodeign: Av TTpokUWel éva Privupa TTpoeldoTroinang r a@aAuatog, otav 1o Instagrid ONE dev Bpioketal oTnv
katdoTaon Asiroupyiag [PépTion], ofrivel n £vdeign LED petd amd 60 AeTrtd. Ala@opeTiKG PTTOPET va TTapaTn-
pnOei n €vdeIgn Tou uNvUPaTOG, 600 gival ouvdEdEPEVN N €i0000G POPTIONG [8] pe To SikTUO PEUPATOG.

6.3.1. Zuvayepuog

3/0 Avaloya pe Tnv KatdoTaon @opTiong Tou Instagrid ONE avaBouv ) avaBoofrivouv
8 I pia ) mepioodTepeg LED [5] pe kitpivo xpwpa. ‘Evag ouvayeppog mReRaiwveTal,
PEPVOVTAG TOV TTEPITPOPIKO BIOKOTITN [3] yia TOuAdxiaTov 1 s atn Béan [M] kai
TN OuVvEXEIa 0T BE0N TTOU AVTIGTOIXET TNV €MBUNNTH KATdoTaOoN AEIToupyiag

[®SpTIoN]/[EKOPTION].
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ESwTepIKEG TTEPIOTATEIS ATTOTPETTOUV T OKOTTIMN AglToupyia Tou Instagrid ONE. AuTtA n katdoTaon

utrodeikvUeTal pe Tig LED TTou avaBouv pe Kitpivo Xpwpa. MNapadeiypata yia pia TéTola KaTdoTaon:

* Adyw HI0G UTTEPPOPTWONG TNG 660U [4 | 9] oTnv KaTdoTaon [Ek@opTion] evepyoTroiINBnKe N NAEKTPOVIKN
ao@dAeia, BAETTE [kepdAaio 7.2.].

» H eicodog AC [8] Tou Instagrid ONE eival ouvdedepévn pe TO dIKTUO PEUPATOG KAl O TTEPIOTPOPIKOG
d1akoTrTng [3] Bpioketal otn 8¢on &/ O , woTéo0, pia xapnAn TToISTNTA Tou IKTUOU PEUUATOS EUTIOBICE TN
AerToupyia oTnv kataaTtaon [PopTion).

MpoBAnua Bepuokpaciag: Auth n katdoTtaon utrodeikvueTal Pe Tig LED 1mou avaBooBrvouv pe kitpivo
xpwpa. Avaloya pe Tnv katdaTtaaon, 1o Instagrid ONE trpétrel va peta@epBei yia Tn ouvéxion Tng Aeitoupyiag
ae éva o Beppod 1 Yuxpd onueio. Kai pia yeiwon Tou gopTtiou oTnv £€£0d0 pTTopei va emmRpaduvel pia
TepaITépw BEppavaon, epooov To Instagrid ONE BpiokeTal oTnVv katdotaon Aeitoupyiag [Ek@oépTion].

6.3.2. TQAAuQ

Avaloya pe Tnv KatdoTaon @opTiong Tou Instagrid ONE avaBoofAvouv pia i
TepIoadTEPEG LED [5] pe KOKKIVO Xpwpa. YTTAPXE! HIa ECWTEPIKT SUTAEITOUPYiIQ,

a8 |
n otroia PTTopEi va £1dI0pBwWOEi pévo atd £oucIodOTNUEVO EEEIBIKEUPEVO
TTPOoWTTIKG. ETTKoIvwvAoTE pe TV Instagrid [kepaAaio 12.].

e ya Ymoédeign: BeBaiwbeite piv atmd Tn xpAoN TNG GUCKEURG OTI 01 DIOKOTITEG
SN’ TpoaTaciag aywyou Bpiokovtal atn Béon ON, dIa@opeTIKE dev PTTOPET va
AEITOUPYAOEI KATAVOAWTAG GTNV avTioTOIXN TTPIda.

6.4. MTTratapia ekkIvnTA

MpbéoBeTa 0TOV CUCOWPEUTH EVEPYEIAG KB’ eauTov, To Instagrid ONE d100€Te1 pia pTratapia eKKIvTr.

H AeimoupyikdTnTa TTOU TiBETAI WG BAON £dW £TTEENYEITAI GUVTOMA.

H pTratapia ekkivnTA eKQOPTICETAI, OTAV:

* H katdoTtaon Aeitoupyiag [Off] aAalel o [@6pTion] fi [EkpopTion]. H evépyeia TTou atraiTeital yia Tnv
€KKIVNON TOU E0WTEPIKOU NAEKTPOVIKOU CUGTAUOTOG EAEYXOU DIOTIOETAI OTTO TNV UTTATAPIO EKKIVNTH.

* To Instagrid ONE Bpioketal otnv katdotaon Acitoupyiag OFF. To Instagrid ONE ptropei va gekivrioel ueté
atré TouAdyioTov 6 priveg oTnv katdataon Aeitoupyiag OFF, epdoov n ptratapia ekkIvnT ATAV TTAAPWG
QOPTIOUEVN KATA TNV €KKiVNOT.

* To Instagrid ONE BpiokeTtal oTnv katdotaan Asitoupyiag [Metagopd]. To Instagrid ONE ptropei va gekivroel
META a1rd TOUAGXIOTOV 12 prveg oTn Aeitoupyia [MeTagopd], epdoov n pTratapia ekKIvNT ATV TTARPWG
QOPTICEVN KATA TNV EKKIVNOT.

H pmatapia ekkivntA @opTideTal, 6Tav:
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3/0 To Instagrid ONE BpiokeTal 0Tig kKaTaaTaoelg Asitoupyiag [PopTion] i [EkpopTi-

a I on]. Edw mpétel va AngBei utréwn 611 pia ddeia Prratapia eKKIVATA gival TTARpwG
@ @OPTIOPEVN PETG aTTO TTEP. 12 WPEG.

3/0 To Instagrid ONE BpiokeTtal oTn Acitoupyia [MeTagpopd] kai n €icodog @dpTiong &i-
s | val ouvoedepévn P To BikTUO pedpaTog. ESW TTpétrel va AngeBei utrdywn o1 pia adeia
@ yTTartapia eKKIVNTA gival TTANPwWG QopTIoPEVN PETE OTTO TTEP. 5 WPEG.
0 )
3 J
N

7. Nepair€pw UTTOBEIEEIC YIa £€EIOIKEUPEVOUC NAEKTPOAOYOUG

To Instagrid ONE £xe1 oxediaoTei ue TETOIO TPOTTO, WOTE VA TTANPOUVTAI Ol QUOTNPEG ATTAITACEIG DIEBVWG
QATTOBEKTWY TIPOTUTIWV YIa TNV a0@AAEIa TTPOoidvTog (BAETTE ARAwaON cuppdpewong). H THpNoN autwyv Twv
TpoTUTIWY dlacaAidel 611 atté 1o Instagrid ONE ka8’ eautd dev UTTopei va ekTTopeUeTal KavEvag Kivouvog yia
ToV XpnoTn. QoTd00, auTtd Ta TTPATUTTA dEV TTEPIAaUBAvVOUY TTPOdIaYPAPES YIa TNV TIEPITITWON, OTNV OTToIx
€vag katavaAwTAg ouvdéeTal Pe 1o Instagrid ONE.

Edw dnuioupyeital éva SikTuo XapnAng Tdong, yia TO OTToi0 UTTAPXOUV — JIEBVWG DIAPOPETIKEG — OTTAITAOEIG
yla TNV TTPOG EQAPHOYR TTPOCTACIO ATOPWY. XTN CUVEXEID AuTO TO BEPa eEETACETAI XWPIG agiwon yia YeVIKA
10XU, 0 XPAOTNG €ival dIapKWG UTTEUBUVOG VIO TNV £PEUVA KAl TNV EQAPHOYH TWV AVTIOTOIXA £YKUPWY
SlaTaEWV.

7.1. NpooTacia atépwv
7.1.1. Mévwon

OAa 1a e€aptipaTa Tou Instagrid ONE pe duvatodtnTa £TTOQRAG Eival JOVWUEVA WG TTPOG TNV €i0000 POPTI-

ong [8] kal wg pog TNV £€odo [4 | 9]. To idio 1oxUel HETAgU e106B0U Kal €6600U — akOUN KI 6TAV N CUOKEUN
BpiokeTtal eite 0TV KatdoTaon Aeitoupyiag [PépTion], BAETTE [ke@dAaio 6.2.], €iTe TNV KaTAOTAGN AEITOUPYiOg
[Ex@opTion], BAETTe [kepdAaio 6.2.]. Agv gival €QIKTA N ouvuTrapgn Twv dU0 KATAOTACEWV.

7.1.2. Aeitoupyia @oOpTIong

21nv katdoTtaon Asitoupyiag [@épTion], To Instagrid ONE TTANPOi TIG OTTAITACEIG IO PIa NAEKTPIKF) CUOKEUN
NG Katnyopiag TpoaoTaadiag I1. [T
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7.1.3. A\eitoupyia ekQOPTIONG

21NV katdoTtaon Acitoupyiag [Ek@oéption] To Instagrid ONE 1rpé€trel va avTIPHETWTTICETAl WG dIATAgN TTapayw-
YAG peupatog (pe TV évvoia Tou DIN VDE 0100-551 / IEC 60364-5-55) 110U £Qapp6del TO HETPO TTPOCTACIAG
«Atroouvdean TrpoaTaciag» (Tr.X. yvwaoTé atd 1o DIN VDE 0100-410 / IEC 60364-4-41).

AOYyw TwV IBIOTATWV PHOVWONG TToU TTEPIYPAQovTal oTo [Ke@aAaio 7.1.1.] , auTh TO HETPO TTPOCTACIAG TTAPAME-
VEI EVEPYO, aKOMN KI OTav N €i0000G POpTIoNG [8] eival ouvdedepévn e To SikTUO PeUPATOG OTN DIGPKEID TNG
AeIToupyiag eKPOPTIONG.

Ta oxeTIKA TTPOTUTTA yia TNV NAEKTPIKA aocpdAcia (BA. eTTavw) agloAoyoulv Tn xpAonN akpIBWG eVOG KOTAVAAWTHA
O0€ OUVOUOOHO PE TO XOPAKTNPIOTIKO «ATTOCUVOEDT TTPOCTACIAG» WG EYYEVWG ATPOAATN.

7.1.4. 20vdeOn TTEPICCOTEPWYV ATTO
EVAV KATAVOAWTWY UE
10 Instagrid ONE

Agv ouvioTdTal N oUvOEDN TTEPICCOTEPWYV aTTd évav KaTavaAwTwy aTo Instagrid ONE (eite péow NG xpAong
TwV OU0 £§60WV TNG CUOKEUNG, €iTE HETW TNG XPAONG TTOAUTTPIGWY, KTA.) XWPIG TN XPron TTEPAITEPW HETPWV
TTPOOTACIAG.

Ta akoAouBa péTpa TTpooTaciag diaoc@alifdovtal AdN péow Tng oxediaong Tou Instagrid ONE:

* To Instagrid ONE d106£1e1 dU0 ££6d0UG [4 | 9], TToU ava@opIKd e TOUG evepyoUs aywyoug gival ouvde-
Oepéveg TapdAAnAa. Or ouvdéoelg aywyou yeiwong ac@aleiog kal Twv 800 e§6dwV cuvdéovTal HECW
£VOG aywyou avTioTaBuIong SUVONIKOU TToU €ival HOVWHEVOG TTPOG OAD TO TTEPAITEPW EEAPTANATA TNG
OUOKEUNG.

Omwg ameikovi¢etal oTo [Ke@dAaio 7.2.1.] , dlao@alideTal o€ TIEPITITWON £VOG BPAXUKUKAWUOTOG (OUVOE-
N avTtiotaon TpIRAG <= 1,5 Q) pia autépaTtn atevepyotroinon Tng e§6dou o€ < 200 ms.

Ta ak6AouBa PETPO TTPOCTOCIAG TTPETTEI VO EQAPHUOLEl O XPAOTNG:

Evowpdtwon piag didragng mpooTaciag diagopikou peUPaTog GTOV aywyod Tpopodoaiag kabe katava-
AwTr. Mia 600 10 duvaTév KOVTIVA evowudTwaon pe To Instagrid ONE emiTpétrel Tnv evepyotroinon Tng
S1dTaENG TTPOCTACIAG KATA TNV ENPAVION VOGS OPAAPATOG HOVWONG TNV KOAWDiwaon.

Oyx1 epiTTAoKn KaAwdiwan pe 600 To BUVATOV KOVTUTEPO OUVOAIKO PAKOG TOu JIKTUOU aywywv. MNa va di-
A0@OAIZETOI O€ TTEPITITWOT £VOG BPAXUKUKAWMATOG pIa aUvToun evepyoTroinan (< 200 ms) Tng nAEKTpo-
VIKAG ao@dAeiag Tng §6dou [Kepdhaio 7.2.], n avtioTaon aywyou avaueoa oTo Instagrid ONE kai Tov
kaTavaAwTh dev Ba TTpéTrel va uttepPaivel pia Tiun 1,5 Q. ‘Evag aywyog pe diatopn 1,5mm? onueiwvel
QUTA TNV avTioTaon o€ €va PAKog Trep. 60 PETPWYV (PE TOV aywyd TTAPOXNAG Kal ETTIOTPOPAG, EKTOG aTTd TIG
QVTIOTACEIG HETARAONG OTIG CUVOETEIG PIG).

TakTIKOG NAEKTPOTEXVIKOG EAEYXOG TWV XPNTIMOTIOIOUMEVWY KATAVAAWTWY. AV PIa NAEKTPIKH) CUOKEUR
XPNOIYOTIOIEITAl KUPIWG O OUVOUAOUS PE aTTooUVIEDT TTPOCTACIAg (f o€ BiKTUO TTANPOPOPIKAG),
HEIWVETAI N TNBAVOTNTA ATTOKAAUWNG OQAAPATWY PoOvwong. MNa auTtd atraiTeital TOKTIKOG EAEYX0G TwV
XPNOIMOTTOIOUPEVWY KATAVOAWTWY aTrd €vav eCeIOIKEUNEVO NAEKTPOAGYO.

7.2. Métpa TTpooTaciag otnv £€£0d0
7.2.1. YTTEP@OPTWON
H ¢€odog Tou Instagrid ONE trpooTateUeTal pEow TTOAWY, aveEdpTnTa CUVOUAZOUEVWY UNXAVICUWY EVavTi

UTTEPPOPTWONG:

» Evepyelakd TePIEXOHEVO — XAPN OTO TTEPIOPICHUEVO EVEPYEIOKS TTEPIEXOHEVO TOU EVOWHOTWHEVOU CUO-
owpPeUTA dev gival QIKTA N MOvIUN Afiwn pelpaTog. To OVOPAGCTIKG peUpa Twv 16 A ptropei va AapBaveTal
yia 35 AerTd 1o péyioTo, ota 20 A n didpkela gival 27,5 AeTTd.
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* OEPUIKA ECAPTWHEVN ATTEVEPYOTTOINON — N E0WTEPIKA Beppokpaacia Tou Instagrid ONE emmitnpeital
S10pKWG aTn didpkela TNG Aeitoupyiag. H utrépBacn oTabepd puBUICUEVWYV OPIOKWYV TIMWYV 0dNYEi O€ pia
armevepyotroinon Tou Instagrid ONE, BAére [kepdAaio 6.1.2.]. O xpdvog, HETE aTTO TOV OTIOIO EVEPYO-
TTOIEITAI N ATTEVEPYOTTOINOT, SIa@épel avaAoya pe T Beppokpacia TTePIBAAAOVTOG Kal To peUa popTiou.
210UG 25°C Kai Ta 16 A gival eQIKTA pia TTARPNG ekpopTion Tou Instagrid ONE (100% -> 0%) xwpig va
€VEPYOTTOINGEI N aTTeveEPyoTTOiNON.

EowrtepIkA avtiotaon — n ecwTtepikr avtiotaon Tou Instagrid ONE Trepiopidel To eIKTO pelja Bpa-
XUKUKAwONG o€ TIPEG KATWw atrd 500 A (Kopu@ng). H Ikavotnta TTapddoong peUPaTog TNG GUOKEUAG

€ival ETTAPKWG UWPNAN, WATE O€ TTEPITITWON BPAXUKUKAWPATOG (0UVOETN avtiotaon TpIRRg < 1,5 Q) va
pTTopOoUV va gvepyoTtroloUvTal ol akdAouBol dU0 pnxaviopoi TTpooTaciag aveEdpTnTa HETAEU TOUG O€ KATW
atd 200 ms:

* Aogpdheia TAENG — To pelpa oTnv £¢odo Tou Instagrid ONE trepiopifeTal pe pia ac@aAeia TAENG Tou
TUTTOU «25 A flink». AUTA N ao@AAEIa THENG BEV PTTOPET VO AVTIKATACTABEI ATTd TOV XProTn Kal Yia
QAUTO TTPOCTATEVETAI ATTO IO (TAXUTEPT AVTIOPWOO) NAEKTPOVIKA AOPAAEIQ.

* HAekTpovikr) ao@dAeia — atn didpkeia TnG Asitoupyiag, To Instagrid ONE peTpd ouvexwg To TTpay-
HaTIKG péov pelpa EGB0U Kal EEOUOIWVEI TN XOPAKTNPICTIKA PEUPATOG/XPOVOU £VOG OIAKOTITN TTPO-
OTO0I0G AyWYWY Tou TUTTOU «B16». H NAEKTPOVIK aO0QAAEIQ TTAPAPETPOTIOINONKE PE TETOIO TPOTTO,
WaTE N aoPAAeIa TAENG va XPNOIMEUE! ATTAG WG EPEDPIKS PETPO.

7.2.2. Tepaitépw AeIToupyieg TTpooTaCiaAg
Méow P0G opoiwg eQedPIKAG axediaang eTTITNPOUVTAI ETTITTAEOV IBIITEPA XOPAKTNPIOTIKA TNG TAong §6d0u
SIOPKWG, TT.X.:

* Zuxvotnta

* Tiy RMS 1ng 1dong

» Taon Kopupng

» DC-Offset

7.3. MéTpa TTpoOTACIOg OTNV €i0000

H eicodog @dpTiong [8] TTpooTaTeeTal ATIO UTTEPPOPTWAN MECW MIOG ACPAAEIAG TAENG, N OTToIa UTTOPET Va
avTikaBioTartal aTrd Tov XProTn O€ TTEPITITWON avaykng, BAETTE [kepdAaio 8.1.].

8. Z£pPIS Kal cuvTAPNON

To Instagrid ONE Acitoupyei Katé Tnv KavovikA AeItoupyia xwpig avaykn cuvtiApnong kai o€pPig. Me e€aipeon
TNV ao@dAeia TAENG TNG e10000uU OPTIoNG [11] Kai Tou TTAaiaiou [7], To Instagrid ONE dev TrepiAapdver kapia
OOMIKI) opada ) €EPTNHA TTOU Va PTTOPET VO AVTIKATAOTABE 1) va ouvTnpnBei atmd Tov XproTn.

A Mpoooxn!

Av uttdpxel pia ¢npia Tou Instagrid ONE, n otroia dev a@opd 1o TTAaiTIo [7], TTPETTEl VO TTPAYUOTOTIONN-
B¢i pia etmiokeun atmod eEouciodoTnuévo eEeIdikeupévo TTpoowTTikd. Mnv avoigete To Instagrid ONE. Mn
B¢oeTe 10 Instagrid ONE o€ Aeitoupyia o€ kapia TrepitrTwaon. Evepyotroiote 1n Acitoupyia [MeTagopd]
[Ke@AAQio 6.2.] HETAKIVLIVTAG TOV TIEPICTPOPIKG DIAKOTITN [3] OTN B40N @ KOl AQAIPETTE Ta CUVDESEPEVA
KoAwdIa Kal/f Toug KaTavoAwTéG. ETTikoivwvAoTe pe Tnv Instagrid, BAére [kepdAaio 12.].
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8.1. AvTIKaTaoTaon TNG AOPAAEIAs TAENG TNG EI00D0U POPTIONG

A Mia evepyotroinuévn ao@daAeia TAENG TNG €100d0uU PopTIong [11] pTTopei va uttodeikvuel Eva BabuTe-
po TTPORANUaA, To oTToio dev PTTOPET VA ETTIDIOPOWOET e TNV AVTIKATAGTAON TNG AOPAAEING.

EvepyotroifoTe TrpIv atré TNV avTIKATaoTaon TG ac@dAeiag Tn Asitoupyia [MeTagopd] [kepdAaio 6.2.]

HETAKIVWVTAG TOV TTEQICTPOQIKS SIakOTTTN [3] 0T Béon & Kal agaipéoTe Ta cuvdEdEPéva KaAWSIa Kai/f

TOUG KOTOVOAWTEG.
AvoigTe 1] kKAgioTe TNV aoPaAelodAKN e éva KatdAAnAo kataaidl.

A Mpoooxn!

AvTikaBioTdTe TNV ao@aAeia povo pe ac@dAeia idlou TUtrou (250V T5A L):
* OvopaoTIKA Tdon: 250 V
+ XapaktnpioTikA: adpavig (T)
» OvopaoTikd pedpa: 5 A
* IkavéTnTta atevepyotroinong: xaunAn (L)
» KaraokeuaaTikr) pop®ry: 5x20 mm
* E@iktog TUTTOG! Littelfuse 0218005.MXP

8.2. KaBapioudg kai ppovTida

A EvepyotroioTe mpiv atmd Tov Kabapiopo 1 Asitoupyia [MeTagopd] [kepdAaio 6.2.] HETAKIVW-
VTOC TOV TTEPIOTPOQIKS BIOKATITN [3] 0T 660N &8 KOl aQaIPEDTE TA OUVBESEUEVA KAADDI KA/} TOUG
KATAVOAWTEG.

KAgioTe Ta KaAUppata Tpidwy [8 | 91.
EAéyEre 10 Instagrid ONE yia ¢nuiég.

O uyp6g kabapiopodg Tou Instagrid ONE emiTpémmeTal, woTO00 DM TIPETTEI VO TIPOGEXTEI VA N XPNOIUO-
ToINBei déoun vepou, ID1ITEPA N XPACN CUCTNUATWY KABapIopoU UWNAAG TTiEoNG eV ETITPETTETAI.

H xprion S1aAuTWV 1 GAAWYV TTOAU avTIOPACTIKWY XNHIKWYV OEV ETTITPETTETAI.

8.3. AvTikaTtdaoTaon Tou TTAQIgiou

To mAaioio [7] Tou Instagrid ONE ptropei va avTikataoTabei atmd Tov XprioTn o€ TePITTwan ¢nuidg. Mmopeite
va TTPounBeuBEeiTe T avTioTolxa avTaAAOKTIKG Kal avaAuTIKEG 0dnyieg atrd Tnv Instagrid, BAETTe [kepaAaio 12.].

9. AAo
9.1. Amofrkeuon

EvepyotroioTte mpiv atmd Tnv amobrikeuon Tn Asitoupyia [MeTagopd] [ke@dAaio 6.2.] JETAKIVWVTAG TOV

TIEPIOTPOPIKG SIAKOTITN [3] 0T B¢0n &@ Kal aaIpéoTe Ta GUVOESEPEVA KAAWSIAL KA/} TOUG KATAVOAWTEG.

Mnv ammoBnkeUete 10 Instagrid ONE yia peydAo xpovikd didaTnua o€ eKPopTIoUEVN KaTdoTaon. AuTto Ba
pTTOpoUcE va 0dnyAoel o Babid ekpopTion Tou Instagrid ONE kai va atraitei pia diadikaoia emavévapgng
Aermoupyiag amé tnv Instagrid.
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Ma va amotpartrei N Babid ekPOPTION TNG PTTATAPIAG EKKIVNTH [KEQAAQIo 6.4.] TN JIAPKEIQ HIOG TTAPATETAUEVNG
atmobAKeuang, ouvioTaTtal n TARPNG @opTion Tou Instagrid ONE 1piv atmd Tnv ammoBAKeuan Kal oTn CUVEXEI
auTd va TTapapeivel ouvoedeEVo via 4 Wpeg akopa aTtn Aeitoupyia [MeTag@opd] e To ikTUO PEUPATOG.
Doprigete 10 Instagrid ONE TouAdxioTov KGBe 12 priveg.

AmoBnkeUeTe 1o Instagrid ONE yia pia peydAn didpkeia {wnhg o€ Beppokpaacieg petagt 0 °C kail 23 °C ot éva
TEPIBAANOV pE xaunAr uypacia agpa.

9.2. MeTag@opd Kal aTTOOTOAN)

Qg peTagopd voeital kdBe aAlayr) anueiou Tou Instagrid ONE 1repIA. TnG aTTOGTOANG.

TnpeiTe TIG TTEPAITEPW UTTODEIEEIS YIa TN HETAPOPE OTO TTIO EVNUEPWUEVO EYXEIPIOIO XPOTN PAG, EvOTNTA «Me-
TaQOPA Kal aTTOGTOAR» TTou Ba BpeiTe GTNV apXIKr O€Ada Hag:

https://instagrid.co/manuals.

O1 TrepIAapBavOEVEG PTTOTAPIES IOVTWYV AIBIOU UTTOKEIVTAI OTIG ATTAITACEIG TOU dIKaiou ETTIKIVOUVWY TTPOI6-
v1§v, TIPETTEI VO TNPOUVTAI Ol AVTIOTOIXEG EBVIKEG Kal DIEOVEIG TTPOSIAYPAPEG.

EvepyotroinoTe mpiv a1méd Tn YeTagopd tn Acitoupyia [MeTagopd] [ke@aAaio 6.2.] HETAKIVWVTAG TOV
TIEPIOTPOPIKG SIAKOTITN [3] TN B€0N &@ Kal aaIpéOTe Ta GUVBESEPEVA KAAWSIAL KA/} TOUG KATAVOAWTEG.

BeBaiwBeite 611 n katdoTaon Acitoupyiag Tou Instagrid ONE dev aAAadel atn SIGPKEIQ TNG HETAPOPAG

H amooTtoAn Tou Instagrid ONE emitpémeral va yivetal yovo g€ KataoTaon Xwpig ¢nuid. Mpétel va Tnpou-
VTal Ol TTEPAITEPW KAVOVIGHOI TOU TTapOXOU UTTNPECIWY ATTOOTOAAG.
Av atraiTeital pia emmoTpo@r) Adyw BAABNG 1) SuCAEIToupyiag, ETTIKOIVWVAOTE We TNV Instagrid, BAETTE [Kepdahaio
12.].

10. 20uBoAa

UTTOOEICEIG aoaAeiag yia TIG MTTOTAPIEG), VO PNV Tryai-

f MpogidoTroinon yia yeviké Kivouvo
f Mpoeidotroinan yia nAekTpoTTANgia

2Apavon CE: EmReRaiwvel TN oup-

@ Odnyieg Acitoupyiag, SiaBdaoTe TIg HAekTpikd améBAnTa (kavoviouog

VOUV OTa OIKIOKG OTTOppidpaTa

Triman / améppiyn aTTop-
2 PINATWY OTN

|
UK BpeTavikd orjpa cuppopewaong
CcA
@

Nyl TaAAia

c € HOPPWON TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou www.quefairedemesdechets. fr
HE TIG 0dnyieg TNG EupwTrdikng
Koivétnrag. FR
o i (3 2 | aemens = Cetappateil ENMAGISIN  EN DECHETENE
MrraTapia 1dvTwv Aifiou o | demiatage H etoordons.
se recyclent
Li-lon g 6lé

fr

de trier i ur
Privilégiez laréparation ou e don de votre appareil!

Kartnyopia mrpooTaciag Il
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11. AnAWOEIG KATAOKEUOOTN
11.1 AqAwon cuPPoGPPWONGg

A6 Tng TTapouong emReRaiwvetal 6T To TTPoIdV Instagrid ONE Tou kataokeuaoTr instagrid GmbH

C QVTIOTOIXEN OTIG ATTAITATEIG TWV I0XUOUCWV 0dnYIWV TNG EE, TTEPIA. OAWV TWV OXETIKWY aAAQyWV.
AuTA n dRAwan xdvel TNV 1I0XU TNG, HONIG TTPaYPATOTTOINBOUV TPOTTOTTOINCEIG JE NAEKTPOUNXAVIKHA
onuaaoia yia TN ougkeur). Mia avaAuTikr) SnAwon cuppépewaong PTTopei va Anedei edw: https:/
instagrid.co

MoTotoinuévn yia 1o Hvwpévo BaaoiAeio (HB)

UK
cA

11.2. AdAwon WEEE / Atéppiyn

To Instagrid ONE onpaivetal ge 7o gUpBoAo Tou diaypappéVoU KAdoU atroppINpaTwy. Auté onuai-
vel 611 To Instagrid ONE dev emTPETTETAI VO QTTOPPITITETAI GTA OIKIOKA ATTOPPIMHATA CUPPWVA JE
TIG 10XU0UOEG 0dnyieg TNG EE ava@opikd pe TIG TTAANIEG NAEKTPIKESG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG Kal
TIG MTTATOPIEG KOI TOUG CUCOWPEUTEG KAl TNV €QAPUOYH TOUG O€ €BVIKO dikalo.

2710 TEAOG TNG DIGPKEING XProng, To petaxeipiopévo Instagrid ONE trpérel va rapadidetal, av gival eQIKTO,
EKPOPTIOUEVO, O€ e§oualodoTnuéva anueia oUANOYAG. TnPEITE TIG TTPOBIAYPAPES TTOU I0XU0OUV OTNV TTEPIOXNA
gag yia Tn QINIKA TTPOG To TTEPIBGAAOV aTréppIwn.

O1 evowpaTwPEVEG HOVADEG PTTATAPIAG ETTITPETTETAI VA AaUBAvovTal HOVO OTTO £VaV KATAPTIGPEVO EIBIKO ATTO
10 Instagrid ONE. O1 XnUIKEG TTEPIEXOUEVEG OUTITEG TWV UTTATAPIWY PTTOPET va BAGWouv To TTEPIBAAAOV Kal Thv
uyeia o€ AdBog atmobAKeuan Kai atréppIyn Kal va 0dnNyAoOUV O€ TTUPKAYIEG Kal EKPAEEIG.

11.3. MNapdueTtpor amrdédoong kai avroxng (Kavovioudg tng EE
2023/1542 yia TIG JTTaTAPIES KAl TIG TTAAIEG UTTOTAPIEG)

AuTo TO €yypa@o TTEPIAapBAVEl OTOIXEIO ATTOBOCNG Kal AVTOXNG Kal PIa ETTEEAYNTN TwV GUVONKWY, Ol OTTOIEG
Xpnoigotroiénkav yia tn diaTmioTwaor| Toug, 6TTwg TTpodiaypdgetal otov Kavovioud tng EE 2023/1542 yia Tig
MTTaTapieg Kal TIG TTOAIEG pTTaTapieg, apBpo 10.

H mpayuartikr xpron, atmobrikeuon kai ol TrepIBaAAoVTIKEG ouverikeg eTTnpedlouv Tn didpkela (wAG. H Tpod-
yvwon Tng didpkelag {wirig dev TrepIAapBavel agiwoelg eyyunong.

Mépog A: TTapAaueTPOI NAEKTPOXNUIKAG 1I0XUOG OTO
TTAQIOI0 TNG AVTOXNG ETTAVAPOPTICOPEVWV PTTATAPIWV

OvopaoTIKN Meiwon loxug Meiwaon EowTepikn
XwPNTIKOTNTA XWPNTIKOTNTOG 1ox00G avTioTaon
4 Ah <20% 3,6 kKW ouvexig 100G €wg  Kapia 0Q

18 kW 100G KOopu®ng TITWOonN 10XU0G

(0,2 deutepdAeTTTa)
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Augnon BaBuég amédoong  AmwAeia amédoong  Avapevouevn Avapevopevn

NG EOCWTEPIKAG EVEPYEIOKOG KUKAOG  €VEPYEIAKOG KUKAOG  Bldpkela {whg SIGPKEID WG
avTioTaong
<50% > 80% <10% 1000 kUkAoI avaloya pe TN Xprion

Mépog B: ETTegynon Twv ouvOnkwy yia Tn dIaTTioTwon Twv
TTOPAPETPWY OTTO TO HEPOG A

E@appolépevn E@appolépevn Avaloyia petagu Tng  BaBog ekpodpTiong  ATrodoTiKOTNTA
10XUG EKPOPTIONG 100G @OPTIONG OVOUOOTIKAG I0XU0G TN SOKIPA o€ KatdoTaon
NG prratapiag [W] OI0PKEIOG KUKAWY @opTIong (SoC) 80
Kal TNG XwPnTIKOTNTAG % ka1 20 %
NG umatapiag [Wh]
Pelpa ekpoptiong 6 loxug @dpriong4 A 1,74 W/Wh 2,5V ava oToixgio 100%
A yia TNV eKTipnon

NG didpKelag KU-
KAou {wng, 16 A yia
TOV TTPOCOIoPIoUO
NG amrddoang evep-
y€I0KoU KUKAOU.

Mpo6oBeTEG TTANPOPOPIES:
Kapio AMqun 10x00¢G o€ pia opidpevn atrd AoyIouIKG pTratapia.
Eowrtepikn avriotaon: Kapia peiwon t1dong o€ pia opi{dpevn atmé AoyIoHIKO pTraTapia.

11.4. Adcieg XpAong Kal TIVEUUATIKA OIKAIWUATA

IMAnpo@opieg yia TG AdEIEG XPAONG KAl TIVEUPATIKG dikaiwpaTta Ba Bpeite edW:
https:/instagrid.co

12. ETiKoivwvia

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 7141 69624 0

Ma ¢nUIEG Kl ETTIOKEUEG:
support@instagrid.co
+49 7141 69624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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@ Sisukord

1. Tarnekomplekt 149 8. Teenindus ja hooldus 161
2. Tahtsad ohutusjuhised 150 8.1. Laadimissisendi sulavkaitsme
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Enne oma seadme esmakordset kasutamist lugege kdesolevat kasutusjuhendit ja toimige vastavalt.
Hoidke see kasutusjuhend hilisemaks kasutamiseks voi jargmise omaniku jaoks alles.
Transpordikahjustuse korral teavitage sellest kohe edasimutjat. Kasutusjuhendija ohutusjuhiste eira-
mine v3ib pdhjustada seadme kahjustusi ning ohtusid operaatorile ja teistele isikutele.

Seadme juures on keelatud teha muudatusi. Sellised muutused véivad p&hjustada isikukahjusid ja
talitlushéireid. Seadme remonte vdivad teostada ainult selleks volitatud ja valjadppega isikud. Kasutage
sealjuures alati Instagrid originaalvaruosasid. See tagab seadme ohutuse séilimise. Hoidke kdik ohutus-
juhised ja suunised hilisemaks kasutamiseks alles.

Kontrollige, kas kasutusjuhendi ajakohastatud versioon on saadaval aadressil www.instagrid.co.

1. Tarnekomplekt

Taname teid Instagrid ONE'i ostmise eest.
Kontrollige parast kdttesaamist tarne komplektsust. Kaasas peavad olema jargmised osad:

Kasutusjuhend Instagrid ONE Laadimiskaabel
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2. Tahtsad ohutusjuhised

A A @ Lugege k&ik ohutusjuhised ja suunised ldbi. Ohutusjuhiste ja suuniste eiramine vdib
p&hjustada elektril6oki, tulekahju vai raskeid vigastusi. Hoidke kdik ohutusjuhised ja suunised kéttesaa-
davana ja seadmete lahedal.
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Hoidke seadet lastele kédttesaamatus kohas! Seadme kasutamine laste poolt peab toimuma jérele-

valve all.

Poorduge viivitamatult arsti poole, kui kahjustuse tottu tekkinud vaikesed osad neelati alla.

Poorduge viivitamatult arsti poole, kui kahjustu-
se tottu tekkinud gaase hingati sisse.

Poorduge viivitamatult arsti poole, kui on olnud
kokkupuude kahjustuse tdttu valjavoolanud
vedelikega.

Arge laske seadmele méjuda mehaanilistel
l66kidel.

Arge kasutage muud kui spetsiaalselt seadmega
kasutamiseks moeldud laadimisseadet.

Ostke alati seadme tootja poolt soovita-
tud varuosi.

Hoidke elemendid ja akud puhtad ja kuivad.

Kui seade on méaardunud, pthkige seda puhta,
kuiva lapiga.

Jérgige nduetekohase toimimise tagamiseks
tootja suuniseid voi seadme kdsiraamatut.

Hoidke toote originaalkirjandus hilisemaks kasu-
tamiseks alles.

Kasutage seadet ainult selleks otstarbeks, mil-
leks see on ette néhtud.

Instagrid ONE'i ei tohi mingil juhul avada. Eelkdi-
ge ei tohi avada ,otsakatteid“ [2 | 6]. Hooldust
jaremonti vdib teostada ainult instrueeritud
spetsialist.

Instagrid ONE'i juhtelemente ja pistmikseadiseid
ei tohi muuta. Vahetamist voib teostada ainult
instrueeritud spetsialist.

Instagrid ONE'i vdljundeid [4 ]| 9] ei tohi lihistada.

Instagrid ONE'i elektrilisi kontakte [4]8 ] 9] ei
tohi puutuda sdrmede, tédriistade ega muude
esemetega.

Instagrid ONE'i ei tohi kasutada tédpinnana ega
ajutise tdéopingina.

Instagrid ONE'i korpust [10] ei tohi kasta vette
ega mudasse.

« Instagrid ONE'i voib kasutada ainult jaotises
[peatiikk 4.2.] sétestatud kaituspiiride raamides.

« Aku p&lengu korral tuleb tulekahju kustutada
veega. Voimaluse korral tuleb Instagrid ONE
téielikult veega katta. Tuleb kutsuda tuletorje ja
teavitada, et liitiumioonakud polevad.

« Kui Instagrid ONE on kahjustatud voi seda
kasutatakse asjatundmatult, véivad aurud valja
tungida. Aurud voivad &rritada hingamisteid.
Sellisel juhul tuleb tagada vérske 6hu juurdevool
javaevuste esinemisel podrduda arsti poole.

«+ Vale kasutamise korral véib Instagrid ONE'i aku-
dest lekkida vedelikku. Naha kokkupuute korral
tuleb vedelik veega maha loputada.

« Kuivedelik satub silmadesse, tuleb tédiendava abi
saamiseks pddrduda arsti poole. Lekkinud akuve-
delik vdib p&hjustada nahaérritusi voi pdletusi.

« Instagrid ONE'i ei tohi hoiustada temperatuuril
Ule 65 °C ja sedatuleb hoida vélistest soojusalli-
katest (nt pikaajaline paikesekiirgus, kittekiirgu-
rid, tuli) eemal. Kontakt Umbritseva dhuga ei tohi
olla piiratud (nt kaituse korral suletud mahutis).



3. Sihiparane kasutamine

« Instagrid ONE on mé&eldud mobiilseks energiavarustuseks elektriseadmete puhul, mis on ette néh-
tud kasutamiseks tavalise kodumajapidamise 230 V/16 A pistikupesast; edaspidi nimetatud ka kui
Jtarbija“

« Siia kuuluvad selgesdnaliselt mdistetavalt seadmed, mis maandatud vooluallikast toite puhul vaja-
vad elektriloogi eest rikkekaitse tagamiseks talitlevat kaitsemaandust (kaitseklass I).

« Selgesdnaliselt on vélistatud seadmed, mis:
- Séltuvad funktsionaalsete turvaelementide (nt sihiparane puutevoolu médtmine ketassaagi-
de puhul) rakendamiseks kaitsejuhi thendusest.
« Tarnivad energiat elektrivorku, nt ,pistikuga paikeseenergia seadmed®.

- Tanu Instagrid ONE'i erilisele konstruktsioonile ei kujuta nii tundlike tarbijate kaitus (nt: AV-sead-
med) ja selliste seadmete kasutamine, millel on vahelduvvooluvérku tugev tagasimdju (nt suurtest
kaivitusvooludest voi reaktiivvéimsuse vajadusest tingituna), endast mingit probleemi.

« Instagrid ONE vastab nii elektromagnetiliste hairete emissioonile kui ka hairekindluse rangetele
piirvaartustele, mistottu sobib see Uhtviisi hasti kasutamiseks nii elamurajoonides kui ka tédstus-
piirkondades.

« Instagrid ONE vastab kaitseklassi IP54 nduetele ja sobib seega kasutamiseks nii sise- kui ka vélis-
tingimustes.

4. Seadme Kirjeldus

Instagrid ONE on kaasaskantav energiasalvesti, mis pdhineb liitiumioonakudel ning millel on 230 VAC
sisend javaljund. Pdhisalvesti, mille nominaalne energiamahtuvus on 2100 Wh, on jagatud iseseisvateks
elementideks, mille energiamahtuvus on vdiksem kui 100 Wh.

Samuti on olemas kdivitusaku, mis méngib erilist rolli Instagrid ONE'i kdivitamisel, vt [peatiikk 6.4.].

Liittiumioonakude elemendid on gaasikindlalt suletud ja ohutud, kui kasutamisel ja kéitlemisel jargitakse
tootjajuhiseid. Mittesihiparase kasutamise korral vt [peatiikk 3.]Jvastutab kasutaja.

Instagrid ONE pakub v8imalust sisseehitatud Bluetooth-liidese kaudu suhelda Instagrid APP-ga. Lisa-
teavet selle kohta leiate aadressil: https:/instagrid.co
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41. Uhendused, kidsitsus- ja ndiduelemendid

® (3)
(2)
==
=3 O,
[\
%Qﬁfﬂ

Kandekaepide

Eesmine otsakate
Poordlaliti

CEE 7/X valjundpistikupesa
LED-nait

Tagumine otsakate

Raam

AC-laadimissisend (*)

Valjundpistikupesa (*)

© ® N o o & w NS

=
°©

Korpus

11.  Laadimissisendi sulavkaitse

(*) Neutrik powerCON® TRUET® TOP
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4.2. Tehnilised andmed

Kaitusolek: tiihjenemine

Véljundpinge

Nimivéimsus

150% tilekoormus (5400 W / 24 A)

200% tilekoormus (7200 W 7 32 A)

250% tilekoormus (9000 W 7 40 A)
Tippvéimsus

Maksimaalne kasutuskestus (tuihijooks)
Kaablikaitse

Umbritseva keskkonna lubatav temperatuur

230 VAC /50 Hz

3600W /16 A

Kéitus < 500 s voimalik

Kéitus < 50 s voimalik

Ké&itus <10 s voimalik

18 000 W/ 80 A

150 h

16 A - analoogne kaablikaitseldliti ,B16“
- 20°C kuni 60°C

Kéitusolek: laadimine

Sisendpinge
Nimivéimsus

Energiatarve péarast laadimistoimingu
téielikku I6petamist

Laadimisaeg

Umbritseva keskkonna lubatav temperatuur

120-240 VAC / 50-60 Hz
500-1000 W / 4 A
<0,5W

<3 h kuni 100%
0°Ckuni4b°C

Uldine
Mahtuvus 2100 Wh
Kaal 20 kg
Mo&otmed 420 x 210 x 420 mm
Kaitseliik P54
Kaitseklass Il klass / kahekordselt isoleeritud

Miiraemisioon

Bluetooth sagedusvahemik (IOT-moodul)

<10 dB(A)
2400 MHz kuni 2483,5 MHz

Bluetooth iilekandevdimsus (I0T-moodul) 2,2dBm
Ladustamine >3 aastat
Liitmikud

Viljundpistikupesa
Véljundpistikupesa
AC-laadimissisend

Laadimissisendi sulavkaitse

CEE 7/3 Socket (16 A)

Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
T5A L 250V
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5. Esmakordne kasutuselevotmine

Enne seadme esmakordset kasutamist viige tiks kord I&bi jargmised toimingud.

@\ Kontrollige pakendit valiste kahjustuste suhtes.

ﬁ Avage pakend tlemiselt kuljelt.

%/]\ Vdtke Instagrid ONE kaepidemest hoides koos kiljepolstritega vélja.

Kontrollige komplektsust ja kahjustuste esinemist.

8/0 Seadke poordluliti keskasendisse 5/0

‘Hj

Juhis: Laadimiskaabli pistik tuleb kdigepealt Uhendada Instagrid ONE'i kilge
Jja seejarel keerata pistikut paripéeva, kuni see tuntavalt lukustub.

Uhendage vérgukaabel Instagrid ONE'i ja vooluvérguga. Oodake, kuni kaik
LEDid [5] pélevad pidevalt roheliselt
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6. Kaitusolekud ja kasitsemine
0.1. Kasitsuskontsept

Valides Uihe kolmest voimalikust asendistﬂ/@'/O/l poordlulitil [3] madrab kasutaja eelnevalt soovi-
tud kaitusoleku. Tegelik kaitusolek vaib siiski sellest erineda, nt kui liliti on asendis |, kuid Instagrid ONE
on taielikult tihjenenud. Luliti kasutamist on Uksikasjalikult kirjeldatud [peatiikk 6.2.].

Kaheksa LEDi [5] abil annab Instagrid ONE teavet tegeliku kditusoleku kohta. LEDe kasutatakse ka
hoiatus- ja veateadete kuvamiseks, vt [peatiikk 6.3.]. Arvesse tuleb vdtta jargmisi eriparasid.

. LEDid véljas: sdltuvalt péordliliti asendist [3] on jargmised voimalused

Laadimissisend [8] voolu-

Poordliliti vérguga Uhendatud Téahendus
n B Seade on kéitusolekus [Transport]
o [peatiikk 6.2.]
Ei Seade on kaitusolekus [Véljas] [peatiikk 6.2.]
- Vorgupinge ei joua seadmesse. Voéimalikud
/0 pohjused: Toitekatkestus, laadimiskaabli
Jah defekt, laadimissisendi sulavkaitse [11]

rakendus, vt [peatiikk 6.2.]
« LED-nait voib olla defektne

« Energiasalvesti téielikult tuhjenenud

| - . kasutamise ajal kaitusolekus [Tiihjenemi-
ne] tekkis hoiatus voi viga, vt [peatiikk 6.3.]

« LED-nait voib olla defektne

- LEDid naitavad pulseerivat animatsiooni valgelt: sisemine juhtelektroonika labib kaivitamisprot-
sessi koos isediagnostika funktsiooniga

« Uks v&i mitu LEDi p&leb v&i vilgub kollaselt: [Haire], vt [peatiikk 6.3.1.]
- Uks v&i mitu LEDi p&leb v&i vilgub punaselt: [Térge], vt [peatiikk 6.3.2.]

- Kéitusolekutes [Laadimine] ja [Tithjenemine] [peatiikk 6.2.] nditab Instagrid ONE praegust laetus-
taset pidevalt roheliselt pdlevate LEDide arv.

« Iga LEDi segment vastab sealjuures 12,56% laetusele.
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6.2 Kaitusolekud
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[Viljas]

8/0

a |

=
—

%%Qé yﬂ

[Laadimine]

| 0
%&\) ¥4

o ==\

[Transport]

/0

a |

Instagrid ONE on olekus [Véljas], kui poordliliti on asendis &/ QO , laadimissi-
send ei ole ihendatud vooluvdrku ja koik LEDId [5] on kustunud. Selles olekus
ei ole pdhisalvesti thendatud laadimissisendiga [8] ega véljundiga [4] 9], vaid
on ootereziimil, millest valjutakse kohe, kui laadimissisend Uhendatakse voolu-
vorku. Kasutage seda kaitusolekut, kui te ei soovi Uhendatud tarbijat lUhiajali-
selt energiaga varustada.

Instagrid ONE on olekus [Laadimine], kui poordliliti on asendis B/ QO ja laa-
dimissisend on Uhendatud vooluvérku. LEDidel kuvatakse edenemist rohelise
varviga. Selles olekus on pohisalvesti tihendatud laadimissisendiga [8], véljund
[4] 9] on pingevaba. Kasutage seda kditusolekut, kui soovite Instagrid ONE'i
parast kasutamist uuesti laadida véi kui soovite Instagrid ONE'i laadida enne
selle pikemaajalist ladustamist, vt [peatiikk 9.1.].

Juhis: Laadimiskaabli pistik tuleb kdigepealt iUhendada Instagrid ONE kilge ja
seejarel keerata pistikut paripdeva, kuni see tuntavalt lukustub.

Juhis: Kohe kui kdik LEDid pdélevad pidevalt roheliselt, on tegelik laadimisprot-
sess I8ppenud, kuid elemendid labivad veel umbes 60 minutit tasakaalus-
tusprogrammi. Soovitame Instagrid ONE'i vooluvorgust lahti Uhendada alles
parast selle aja moéoddumist.

Juhis: Instagrid ONE'i on vdimalik Ghendada laadimissisendi kaudu vooluvorku,
kui poordluliti [3] on endiselt asendis & /Q ja alustada laadimisprotsessi mis
tahes aja mdodudes, viies poordliliti asendisse

Instagrid ONE on reziimis [Transport], kui poordliiliti on seatud asendisse @@ ja
koik LEDId [5] on kustunud. Elektritjuhtiv thendus sisendi [8], valjundi [4] 9]

ja siseelektroonika vahel puudub. Selle oleku eripdra on see, et sisemine ener-
giasalvesti on taielikult inaktiivne ja jagatud Uksikuteks akumooduliteks, mille
energiamahtuvus on alla 100 Wh ja mille vahel puudub juhtiv thendus. Selles
reziimis saab laadimissisendi vooluvorku Uhendamisega laadida kadivitusakut,
[peatiikk 6.4.]. Kasutage alati seda tooreziimi, kui soovite Instagrid ONE'i
ladustada [peatiikk 9.1.] voi transportida [peatiikk 9.2.].



[Tuihjenemine] Instagrid ONE on olekus [Tiihjenemine], kui posrdliliti on asendis |ja
pohisalvestis on veel piisavalt energiat, et Instagrid ONE'i k&itust oleks selles
olekus voimalik jatkata. Selles kéitusolekus tuleb arvestada jargmiste LED-

8/0 néidu eriparadega.

Kui LEDid kustuvad pérast kdivitusanimatsiooni, on Instagrid ONE taielikult
tihjenenud ja seda tuleb esmalt laadida, vt [Laadimine].

Laetustaseme tdpseks kuvamiseks reguleeritakse hetkel aktiivse,
| ) kdrgeimatasemega LEDI heledust tiihjenemise edenedes jark-jargult
%%\ S heledast tumedaks.

See ei kehtivasakpoolse LEDi kohta, see kas sittib téies heleduses vdi vilgub.

« Kuivasakpoolne LED vilgub, on Instagrid ONE'i laetustase madal.
Kombinatsioonis suure vdimsusvajadusega tarbijatega voib harvadel juhtudel
esineda kdituspiiranguid. Laadige Instagrid ONE véimalikult kiiresti uuesti
tais, vt [Laadimine].

Pdhisalvesti on thendatud Instagrid ONE'i valjundiga. Isegi kui laadimiskaabel

on tihendatud, puudub sisendi ja valjundi vahel massitihendus, vt [peatiikk 7.1.].

Kasutage seda kaitusolekut tihendatud tarbija energiaga varustamiseks.
Selleks toimige jargnevalt.

« Veenduge, et tarbija on valja lllitatud ja ei ole Uhendatud Instagrid ONE'iga.
« Seadke Instagrid ONE kaitusolekusse [Tiihjenemine].
. Uhendage tarbija Instagrid ONE'i valjundiga [4] 9].

6.3. Haire jatdrge

Véliste voi sisemiste mdjude tdttu vdivad Instagrid ONE'i kdivitamisel v3i kéditamisel tekkida olukorrad,
mis muudavad Instagrid ONE'i edasise kasutamise véimatuks, nt kui tekkis defekt vdi seetdttu, et
kaituse jatkamine (tingimusi muutmata) véib pdhjustada Instagrid ONE'i kahjustusi. Sellisel juhul
vidljutakse Instagrid ONE'i praegusest kaitusolekust - sisend [8] ja valjund [4 | 9] on inaktiveeritud,
LEDid [5] pdlevad voi vilguvad kollaselt voi punaselt.

Juhis: Kui hoiatus- voi veateade ilmub, kui Instagrid ONE ei ole kditusolekus [Laadimine], kustub
LED-n&it 60 minuti parast. Vastasel juhul voib teate kuvamist jalgida nii kaua, kui laadimissisend [8] on
Uhendatud vooluvdrku.

6.3.1. Haire

3/0 Séltuvalt Instagrid ONE'i laetustasemest pdleb véi vilgub kollaselt ks voi mitu
LEDI [5]. Haire kinnitamiseks tuleb poérdluliti [3] viia vahemalt 1 sekundiks
asendisse [Transport] ja seejdrel soovitud kiitusolekule vastavasse asendisse
[Laadimine]/[Tiihjenemine].

[-n]
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Vélised asjaolud takistavad Instagrid ONE'i nGuetekohast kéitust. Seda olekut néitavad kollaselt
pblevad LEDid. Naiteid sellisest olukorrast.

. Vljundi [4] 9] tlekoormuse t&ttu olekus [Tiihjenemine] on elektrooniline kaitseliliti vélja ltlitatud, vt
[peatiikk 7.2.].

- Instagrid ONE'i AC-sisend [8] on tihendatud vooluvdrku ja poordliliti [3] on asendis &/ O, kuid
vooluvérgu halb kvaliteet takistab kiitust olekus [Laadimine].

Temperatuuriprobleem: Seda olekut néitavad kollased vilkuvad LEDid. Séltuvalt olukorrast tuleb
kdituse jatkamiseks Instagrid ONE viia soojemasse voi kiilmemasse kohta. Valjundi koormuse
vahendamine vdib samuti aeglustada edasist soojenemist, kui Instagrid ONE on kéitusolekus
[Tiihjenemine].

6.3.2. Torge

Sdltuvalt Instagrid ONE'i laetustasemest vilgub tks véi mitu LEDI [5] punaselt.
a | Tegemist on sisemise talitlushdirega, mida saavad korvaldada ainult volitatud
spetsialistid. Podrduge Instagridi poole [peatiikk 12.].

N N Juhis: Enne seadme kasutamist kontrollige, et liini kaitseldlitid oleksid asendis
|\ ,' SEES, vastasel juhul ei saa kindlaksméaératud pistikupesas tarbijat kditada.
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6.4. Kaivitusaku

Lisaks tegelikule energiasalvestile sisaldab Instagrid ONE ka kaivitusakut. Péhifunktsioone

kirjeldatakse siin luhidalt 1&htuvalt .

Kaivitusaku tuhjeneb, kui:

« kditusolek muutub olekust [Valjas] olekusse [Laadimine] voi [Tiihjenemine]. Sisemise juhtelektroonika
kaivitamiseks vajalik energia saadakse kéivitusaku.

- Instagrid ONE on kaitusolekus VALJAS. Instagrid ONE'i saab kiivitada ka veel parast vahemalt 6 kuud
valjaltlitatud olekus, kui kéivitusaku oli alguses téielikult laetud.

- Instagrid ONE on reziimis [Transport]. Instagrid ONE'i saab kéivitada veel vdhemalt 12 kuu méddudes
reziimis [Transport], kui kdivitusaku oli alguses téielikult laetud.

Kéivitusaku laetakse, kui:



3/0 Instagrid ONE on kaitusolekutes [Laadimine] voi [Tiihjenemine]. Siin tuleb
arvestada sellega, et tiihi kdivitusaku umbes 12 tunni parast téis laetud.

i .
\, J

%é::: /

3/0 Instagrid ONE on reziimis [Transport] ja laadimissisend on tihendatud voolu-
a | vorku. Siin tuleb arvestada sellega, et tihi kéivitusaku umbes 5 tunni parast
téis laetud.

\_

N

7. Taiendavad juhised elektrialaisikutele

Instagrid ONE on konstrueeritud nii, et see vastab rahvusvaheliselt tunnustatud
tooteohutusstandardite rangetele nduetele (vt vastavusdeklaratsiooni). Nende standardite jargimine
tagab, et Instagrid ONE ise ei kujuta endast kasutajale ohtu. Need standardid ei sisalda siiski mingeid
spetsifikatsioone juhuks, kui tarbija Uhendatakse Instagrid ONE'iga.

Sellega luuakse madalpingevdrk, mille puhul kehtivad riiklikult erinevad néuded rakendatavale
isikukaitsele. Jargnevalt késitletakse seda teemat ilmaigasuguse Uldkehtivuse ndudeta, kasutaja
vastutab alati ise kohaldatavate eeskirjadega tutvumise ja nende kohaldamise eest.

71. Isikukaitse
71.1. Isolatsioon

Instagrid ONE’i kdik puudutatavad osad on isoleeritud laadimissisendi [8] ja ka valjundi [4 | 9] suhtes.
Sama kehtib ka sisendi ja véljundivahel - isegi kui seade on kas kéitusolekus [Laadimine], vt [peatiikk
6.2.], voi kditusolekus [Tuihjenemine], vt [peatiikk 6.2.]. Nende kahe oleku lihishalve ei ole voimalik.

71.2. Laadimisreziim

Kaitusolekus [Laadimine] vastab Instagrid ONE Il kaitseklassi elektriseadmele esitatavatele
nouetele.
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7.1.3. TUhjenemisreziim

Kaitusolekus [Tiihjenemine] on Instagrid ONE kasitletav elektritootmisseadmena (DIN VDE 0100-551

/ IEC 60364-5-55 mdistes), mis rakendab kaitsemeetme ,kaitselahutus® (nt DIN VDE 0100-410 / IEC
60364-4-41).

Tanu [peatiikk 7.1.1.] kirjeldatud isolatsiooniomadustele j44b see kaitsemeede tdhusaks ka siis, kui laadi-
missisend [8] on tiihjenemisreziimi ajal tihendatud vooluvérku.

Asjakohased elektriohutuse standardid (vt eespool) hindavad tépselt Uihe tarbija kasutamist koos ,kait-
selahutuse” funktsiooniga kui iseenesest ohutut.

7.1.4. Rohkem kui Uhe tarbija Uhendamine Instagrid ONE'iga

lImatédiendavate kaitsemeetmete rakendamiseta ei soovitata Instagrid ONE'iga ihendada mitut tarbi-
jat (kas seadme mdolema valjundi kasutamisel voi mitmikpistikupesade vms kaudu).
Jargmised kaitsemeetmed on tagatud juba Instagrid ONE’i konstruktsiooniga.

- Instagrid ONE'il on kaks valjundit [4 | 9], mis on aktiivsest kaablist Idhtuvalt rédpihendusega.
Mélema valjundi kaitsejuhi liitmikud on thendatud potentsiaaliihtlustuskaabli kaudu, mis on
isoleeritud kéigist seadme muudest osadest.

Nagu on nididatud [peatiikk 7.2.1] , tagatakse lihise korral (silmusimpedants <= 1,5 Q) valjundi
automaatne valjaltlitus < 200 ms jooksul.

Kasutaja peab rakendama jargmisi kaitsemeetmeid.

Rikkevoolukaitsme Uhendamine iga tarbija toitekaablisse. Instagrid ONE'ile voimalikult Iahedal
asuv Uhendamine voimaldab kaitseseadme rakendumist, kui juhtmestikus tekib isolatsioonirike.

Ulevaatlik juhtmestik véimalikult lihikese kogupikkusega liinivérguga. Tagamaks, et liihise korral
rakendub valjundi elektrooniline kaitseluliti kiiresti (< 200 ms) [peatiikk 7.2.], ei tohiks Instagrid
ONE'i jatarbijavaheline kaablitakistus Uletada vaartust 1,5 Q. Kaabel ristldikega 1,5 mm? saavutab
selle takistuse umbes 60 meetri pikkuse korral (koos kahepoolsete kaablitega, valja arvatud tUlemi-
nekutakistused pistikiihenduste juures).

Kasutatavate tarbijate regulaarne elektrotehniline kontrollimine. Kui elektriseadet kasutatakse
valdavalt koos kaitselahutusseadmega (voi IT-vGrgus), vaheneb isolatsioonivigade tuvastamise
tdendosus. Seetdttu on kasutatavate tarbijate regulaarne kontrollimine elektrialaisiku poolt m&é6-
dapaédsmatu.

7.2. Kaitsemeetmed valjundil
7.2.1. Ulekoormus

Instagrid ONE'i valjundit kaitsevad tlekoormuse eest mitu Uksteisest sdltumatult kattuvat mehhanismi.

« Energiamahtuvus - integreeritud salvesti piiratud energiamahtuvuse téttu ei ole pidev energiatar-
bimine vdimalik. Nimivoolu 16 A saab maksimaalselt kasutada 35 minutit, 20 A juures on see veel
27,5 minutit.

« Termilisel p&hjusel véljalilitamine - Instagrid ONE'i sisetemperatuurijalgitakse kdituse ajal pide-
valt. Fikseeritud piirvéértuste tletamine toob kaasa Instagrid ONE'i véljalilitamise, vt [peatiikk
6.1.2]. Aeg, mille méodumisel rakendub valjaltilitumine, sdltub Umbritseva keskkonna temperatuu-
rist ja koormusvoolust. 25 °C ja 16 A juures on voimalik Instagrid ONE'i tdielik tiihjenemine (100% ->
0%) ilma valjalulitamist rakendamata.
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« Sisetakistus - Instagrid ONE'i sisetakistus piirab vdimaliku luhisvoolu véartustele alla 500 A
(tipp). Seadme voolutarbimisvdime on piisavalt kdrge, et luhise korral (silmusimpedants < 1,5 Q)
saavad mdlemad jargmised kaitsemehhanismid rakenduda Uksteisest séltumatult véhem kui 200
ms jooksul.

« Sulavkaitse - Instagrid ONE'i valjundvoolu piirab ,25 A viivituseta“-tllpi sulavkaitse. Seda
sulavkaitset ei saa kasutaja vahetada ja seetdttu on see kaitstud (,kiiremini“ rakenduva) elekt-
roonilise kaitseldlitiga.

- Elektrooniline kaitseldliti — kdituse ajal mdddab Instagrid ONE pidevalt tegelikku labivat
véljundvoolu jajéljendab voolu ja aja karakteristikut ,B16“-tulpi kaitselulitist. Elektrooniline
kaitsellliti on parametreeritud nii, et sulavkaitse on ainult tdiendav kaitsemeede.

7.2.2. Taiendavad kaitsefunktsioonid

Lisaks sellele jalgitakse pidevalt valjundpinge eriomadusi kontseptsiooni abil, mis rakendub samuti
redundantselt, nt:

« Sagedus

« Pinge RMS-vaartus
- Pingepiik

« DC-nihe

7.3. Kaitsemeetmed sisendi juures

Laadimissisend [8] on tilekoormuse eest kaitstud sulavkaitsmega, mille kasutaja saab vajadusel vilja
vahetada, vt [peatiikk 8.1.].

8. Teenindus ja hooldus

Instagrid ONE on tavakéituses hooldus- ja teenindusvaba. Vilja arvatud laadimissisendi [11] ja raami
[7] sulavkaitse, ei sisalda Instagrid ONE Uhtegi kasutaja poolt vahetatavat voi hooldatavat koostu voi
komponenti.

A Tahelepanu!

Kui Instagrid ONE'il tekib kahjustus, mis ei puuduta raami [7], peab remondi teostama volitatud
spetsialist. Arge avage Instagrid ONE'i. Arge mitte mingil juhul kditage Instagrid ONE'i. Aktiveerige
reziim [Transport] [peatiikk 6.2.] liigutades poordlilitit [3] asendisse &g ja eemaldage kaik tihenda-
tud kaablid ja/voi tarbijad. Votke thendust Instagridiga, vt [peatiikk 12.].
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8.1. Laadimissisendi sulavkaitsme vahetamine

A Laadimissisendi rakendunud sulavkaitse [11] v&ib viidata suuremale

probleemile, mida ei saa kdrvaldada kaitsme vahetamisega.

Enne kaitsme vahetamist aktiveerige reziim [Transport] [peatiikk 6.2.], ligutades podrdlulitit [3]
asendisse g@ ja eemaldage kéik ihendatud kaablid ja/véi tarbijad.

Avage vdi sulgege sulavkaitsme hoidik sobiva kruvikeeraja abil.

A Téhelepanu!

Asendage sulavkaitse ainult sama titpi kaitsmega (250 V THA L):
« Nimipinge: 250 V
. Karakteristik: inertne (T)
« Nimivool: 5 A
« Lahutusvéime: madal (L)
« Konstruktsioon: 5x20 mm
« Voimalik tutp: Littelfuse 0218005.MXP

8.2. Puhastamine ja korrashoid

A Aktiveerige enne puhastamist reziim [Transport] [peatiikk 6.2.] liigutades poérdlilitit [3]

asendisse .n;.ja eemaldage Uhendatud kaablid ja/vdi tarbijad.

Sulgege pistikupesade kaaned [8 ] 9].
Kontrollige Instagrid ONE'i kahjustuste suhtes.

Instagrid ONE'i niiske puhastamine on lubatud, kuid sealjuures tuleb jélgida, et ei kasutataks veeju-
ga, eelkdige eiole lubatud kasutada survepesureid.

Lahustite vdi muude vdga reaktiivsete kemikaalide kasutamine ei ole lubatud.

8.3. Raami vahetamine

Kui Instagrid ONE'i raam [7] on kahjustatud, saab kasutaja selle vilja vahetada. Vastavad varuosad ja
Uksikasjaliku juhendi saab tellida Instagridist, vt [peatiikk 12.].

9. Muu

9.1. Ladustamine

Aktiveerige enne ladustamist reziim [Transport] [peatiikk 6.2.] ligutades poardlulitit [3] asendisse & ja
eemaldage koik Uhendatud kaablid ja/v6i tarbijad.

Arge ladustage Instagrid ONE'i pika aja jooksul tiihjenenud olekus. See vaib pdhjustada Instagrid ONE'i
sUvattihjenemise ja nduda taaskasutuselevétmist Instagridi poolt.

Et valtida kéivitusaku stvatiihjenemist [peatiikk 6.4.] pikema ladustamise ajal, on soovitatav Instagrid
ONE enne ladustamist téielikult tédis laadida ja seejirel jatta see veel 4 tunniks reziimis [Transport]
vooluvorguga Uhendatuks.
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Laadige Instagrid ONE vahemalt iga 12 kuu jarel téis.

Pika kasutusea tagamiseks ladustage Instagrid ONE'i temperatuuril vahemikus 0 °C kuni 23 °C ja
madala dhuniiskusega keskkonnas.

9.2. Transport ja saatmine

Transport téhendab Instagrid ONE'i mis tahes asukoha muutust, sealhulgas saatmist.
Jargige taiendavaid juhiseid transpordi kohta meie praeguses kasutaja kdsiraamatus, jaotises ,Trans-
port ja saatmine®, mille leiate meie kodulehelt:
https:/instagrid.co/manuals.

Sisalduvate liitiumioonakude suhtes kehtivad ohtlikke veoseid késitlevate digusaktide nduded,
uleb jargida vastavaid riiklikke ja rahvusvahelisi eeskirju.

A

Aktiveerige enne transportimist reziim [Transport] [peatiikk 6.2.] liigutades poordlilitit [3]

asendisse g3 ja eemaldage kaik tihendatud kaablid ja/véi tarbijad.

Veenduge, et Instagrid ONE'i k&itusolek ei muutuks transpordi ajal

Instagrid ONE'i v&ib saata ainult kahjustamata olekus. Jargida tuleb veoteenuse osutaja tdienda-
vaid eeskirju.
Kui defekti voi talitlushdire tottu on vajalik tagasisaatmine, vitke tihendust Instagridiga, vt [peatiikk 12].

10. Stimbolid

©
A

I\
Ce

Li-lon

Lugege kasutusjuhendit, ohu-
tusjuhiseid

Hoiatus Uldise ohu eest

Hoiatus elektrilddgi eest

CE-mérgis: Kinnitab elektrilise
tooriista vastavust Euroopa Uhen-
duse direktiividele.

Liitiumioonaku

Kaitseklass Il

Elektroonikajagdtmed (patareisid ja
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6léments SES aCCessoires
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i fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil!
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11. Tootja deklaratsioon
11.1. Vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitatakse, et tootja Instagrid GmbH toode Instagrid ONEvastab

C E kohaldatavate ELi direktiivide nuetele, sealhulgas koigile kohaldatavatele muudatustele.
Kaesolev deklaratsioon kaotab oma kehtivuse, kui seadmesse on tehtud elektromehaaniliselt
olulisi muudatusi. Uksikasjaliku vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida aadressil: https:/
instagrid.co

UK Sertifitseeritud Uhendkuningriigis (UK)

cA

11.2. WEEE deklaratsioon / Jaatmekaitlus

Instagrid ONE on tahistatud l&bikriipsutatud prigikasti simboliga. See tdhendab, et Ins-
tagrid ONE'i ei tohi korvaldada koos olmejadtmetega vastavalt kehtivatele ELi direktiividele
elektri- ja elektroonikaromude, patareide ja akude kohta ning nende direktiivide rakendami-
sele siseriiklikes digusnormides.

Kasutatud Instagrid ONE tuleb selle kasutusaja I6ppedes tagastada volitatud kogumispunkti, voimalu-
se korral tihjenenuna. Jargige oma piirkonnas kehtivaid keskkonnasdbraliku kdrvaldamise eeskirju.

Integreeritud akumooduleid véib Instagrid ONE'i seest eemaldada ainult kvalifitseeritud spetsialist.
Patareides sisalduvad keemilised ained voivad asjatundamatu ladustamise ja jadtmekéitluse korral
kahjustada keskkonda ja tervist ning pdhjustada tulekahjusid ja plahvatusi.

11.3. JOudlus- ja vastupidavusparameetrid (ELi maarus
202371542, mis kasitleb patareisid ja akusid ning patarei- ja
akujaatmeid)

Kéesolev dokument sisaldab joudlus- ja vastupidavusandmeid ja nende tuletamiseks kasutatud tingi-

muste selgitust, nagu on ndutud ELi maaruse 2023/1542 (mis ké&sitleb patareisid ja akusid ning patarei-
jaakujaatmeid)) artiklis 10.

Tegelik kasutamine, ladustamine ja keskkonnatingimused mojutavad kasutusiga. Kasutusea prognoos
ei sisalda garantiindudeid.

A osa: Aku vastupidavusega seotud
elektrokeemilise jdudluse parameetrid

Nimi- Mahtuvuse Voimsus Voimsuse Sise-
mahtuvus langus langus takistus
4 Ah <20% 3,6 KW pusivéimsus, kuni  vdimsuse langus 0Q

18 kW tippvdimsus puudub

(0,2 sekundit)
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<50% <80% <10% 1000 tsuklit sdltuvalt kasutusest

B osa: Tingimuste selgitamine parameetrite tuletamiseks
A-osast

6 AtUhjenemisvool 4 Alaa- 1,74 W/Wh 2,5Vigaele- 100%
tsUkli kestvuse dimisvoimsus mendi kohta
hindamiseks, 16 A

energiatsikli téhu-

suse madramiseks.

Lisateave:
Tarkvarajuhitavas akus véimsus ei vdhene.
Sisetakistus: Tarkvarajuhitavas akus pingelangu ei teki.

11.4. Litsentsid ja autoridigus

Teavet litsentside ja autoridiguste kohta leiate siit:
https:/instagrid.co

12. Kontakt

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Kahju- v6i remondijuhtum:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

SAKSAMAA
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Lue ennen laitteen ensimmaisté kdyttod kdyttoohje ja menettele siind kuvatulla tavalla. Sailyta tama
kayttoohje mybhempad tarvetta tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.

lImoita kuljetusvaurioista valittomasti kauppiaalle. Kayttoohjeen ja turvallisuusohjeiden laiminlydnti voi
johtaa laitteen vaurioihin ja kdyttédjaa ja muita henkiloitd koskeviin vaaroihin.

Muutosten suorittaminen laitteeseen on kielletty. Muutokset voivat johtaa henkilévahinkoihin ja
virhetoimintoihin. Vain kyseisiin tdihin valtuutetut ja koulutetut henkildt saavat suorittaa laitteeseen
korjauksia. Niissa on aina kédytettava alkuperaisia Instagridin varaosia. Siten varmistetaan laitteen tur-
vallisuuden séilyttaminen. Sailyté kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet tulevaisuutta varten.
Tarkista osoitteesta www.instagrid.co, onko saatavilla kdyttdohjeen paivitetty versio.

1. Toimituksen sisaltd

Kiitos, ettéd olet hankkinut Instagrid ONE -laitteen.
Tarkista toimituksen saatuasi, ettd mitdén ei puutu. Seuraavien osien on sisallyttava toimitukseen:

Kayttoohje Instagrid ONE Latauskaapeli
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2. Tarkedat turvallisuusohjeet

A A @ Lue kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet. Turvallisuusohjeiden ja muiden ohjeiden
laiminlyonti voi aiheuttaa sdhkdiskun, tulipalon tai vakavia loukkaantumisia. Sailyté kaikkia turvallisuus-
ohjeita ja kdyttdohjeita aina saatavilla ja laitteiden lahella.

- Sailyté laite lasten ulottumattomissal Jos lapset kdyttéavat laitetta, heitéd on valvottava.

Hakeudu heti ladkériin, jos hengitettiin vaurioitu-
misen takia muodostuneita kaasuja.

Hakeudu heti la&k&riin, jos jouduttiin kosketuk-
siin vaurioitumisen takia ulos tulevien nestei-
den kanssa.

Als altista konetta mekaanisille iskuille.

Ala kdyta muuta kuin erityisesti laitteen kanssa
kaytettévaksi tarkoitettua laturia.

Osta aina laitteen valmistajan suosittelemia
varaosia.

Pida kennot ja paristot kuivina ja puhtaina.

Pyyhi laite puhtaalla, kuivalla kankaalla, kun se on
likainen.

Noudata asianmukaisen toiminnan mahdollista-
miseksi valmistajan tai laitteen kasikirjan ohjeita.

Sailyta alkuperéiset tuotteen asiakirjat myéhem-
paé tarvetta varten.

Kayté laitetta vain sen kéyttotarkoitukseen.

Instagrid ONE -laitetta ei saa missdan tapauk-
sessa avata. Etenkadn "pastysuojuksia” [2] 6] ei
saa avata. Vain opastettu ammattihenkilosto saa
suorittaa huollon ja korjauksen.

Instagrid ONE -laitteen katkaisimia ja pistokytki-
mid ei saa muuttaa. Vain opastettu ammattinen-
kilostd saa suorittaa vaihdon.

Instagrid ONE -laitteen 14htoj4 [4 ] 9] ei saa
oikosulkea.

Instagrid ONE -laitteen séhkokontakteja [4] 8|
9] ei saa koskettaa sormilla, tydkaluilla tai muilla
esineilla.

Instagrid ONE -laitetta ei saa kédyttéa tyoalusta-
natai tilapdisena tyopenkkina.

- Instagrid ONE -laitteen koteloa [10] ei saa upot-
taaveteen tai kuraan.
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Hakeudu heti la&kériin, jos vaurioitumisen takia irronneita pienosia on nielty.

« Instagrid ONE -laitetta saa kayttad vain [luvussa
4.2.] ilmoitetuissa kdyttorajoissa.

« Akun syttyessé palamaan palo pitdd sammuttaa
vedelld Instagrid ONE on peitettdva kokonaan
vedelld, jos mahdollista. Paikalle on hélytettava
palokunta ja heille on ilmoitettava, ettd on kyse
litiumioniakkujen palosta.

« Instagrid ONE -laitteen vaurioitumisen ja epé-
asianmukaisen kdyton yhteydessa voi tulla ulos
hoyrya. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita. Jos
hoyrya esiintyy, on huolehdittava raittiin ilman
sy6tdsté javaivojen ilmaantuessa on hakeudut-
tava laakéariin.

Jos Instagrid ONE -laitetta kdytetdan vaérin,
akuista voivalua ulos nestettd. Ihokontaktissa
neste on huuhdeltava pois vedella.

Jos nestettd joutuu silmiin, on lisdksi otettava
yhteytta ldakariin. Vuotava akkuneste voi johtaa
ihodrsytykseen tai palovammoihin.

Instagrid ONE -laitetta ei saa séilyttaa yli 65 °C:n
lampd&tilassa ja se on pidettéva loitolla ulkoisista

lammonléhteista (esim. pitkdaikainen auringon-
sateily, hehkulammittimet, tuli). Kontaktia ym-
paristoilmaan ei saa rajoittaa (esim. kayttamalla
laitetta suljetussa sdiliossa).



3. Kayttotarkoitus

- Instagrid ONE -laitetta kdytetdan siirrettdvadn energiansydttoon sahkélaitteille, jotka on tarkoitettu

kdytettévaksi kotitalouksissa kdytdssa olevissa 230V/16A-pistorasioissa. Jatkossa néitd kutsutaan
myos laitteiksi”.

« Siihen kuuluvat nimenomaisesti myds laitteet, jotka ovat riippuvaisia ehjésté suojamaadoituk-
sesta, kun syottd tapahtuu maadoitetusta lahteesta vikasuojauksen toteuttamiseksi séhkdiskua
vastaan (suojausluokka I).

« Siihen eivat kuulu nimenomaisesti laitteet, jotka:

« Toimivien turvallisuusominaisuuksien toteuttamiseksi ovat riippuvaisia suojamaajohdinliitan-
nasta (esim. kohdennettu kosketusvirtamittaus pyorésahojen yhteydessa).
- Syottavat energiaa syottdverkkoon, esim. pistokkeella varustetut aurinkopaneelit.

- Instagrid ONE -laitteen erityisen rakenteen vuoksi herkkien laitteiden (esim.: AV-laitteet) ja lait-
teiden, joilla on huomattava vastavaikutus AC-sy6ttoon (esim. kdynnistymisvirran tai loistetehon
tarpeen vuoksi), kaytto ei aiheuta minkaanlaisia ongelmia.

« Instagrid ONE tayttaa sekd sahkdomagneettisia padstoja ettéd kyseisté hairiénsietoa koskevat tiukat
raja-arvot, joten se soveltuu kdytettavaksi yhté lailla asuin- ja teollisuusalueilla.

« Instagrid ONE tayttéda suojausluokan IP54 vaatimukset ja soveltuu siksi kdytettavaksi sisa- ja
ulkotiloissa.

4. Laitteen kuvaus
Instagrid ONE on kannettava, litiumkennoakkuihin perustuva virtaldhde, jossa on 230 VAC:n tulo
jalahto. Padakkuyksikon nimellisteho on 2100 Wh ja yksikkd jakautuu itsenéisiin elementteihin, joiden

energiasisélto on alle 100 Wh.

Sen lisdksi se sisdltéda kaynnistysakun, jolla on erityinen rooli, kun Instagrid ONE k&ynnistetdan, katso
[luku 6.4.].

Litiumioniakkujen kennot on suljettu kaasutiiviisti, ja ne ovat vaarattomia, mikéli kdytossé ja késittelys-
sé noudatetaan valmistajan maarayksia. Kayttéja vastaa kdyttotarkoituksen vastaisesta kaytodsta, katso
[luku 3.].

Instagrid ONE -virtaldhteeseen integroitu Bluetooth-rajapinta mahdollistaa viestinnén Instagrid APP
-sovelluksen kanssa. Lisétietoja 16ytyy osoitteesta https:/instagrid.co
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4.1. Liitannat, hallinta- ja nayttoelementit

©

®

Kantokahva

P&atysuojus edessé
Kiertokytkin
Pistorasia CEE 7/X
LED-naytto
P&atysuojus takana
Runko-osa

AC-lataustulo (%)

© ® N o o & w NS

Pistorasia (*)

=
°©

Kotelo

11.  Lataustulon sulake

(*) Neutrik powerCON® TRUET® TOP
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4.2 . Tekniset tiedot

Toimintatila: Purkaus

Lahtojannite

Nimellisteho

150 %:n ylikuormitus (5 400 W / 24 A)
200 % ylikuormitus (7.200 W / 32 A)
250 %:n ylikuormitus (9 000 W / 40 A)

Huipputeho

Suurin mahdollinen kayttéaika (joutokaynti)

Johtosuojaus

Sallittu kayttdolampdétila

230 VAC /50 Hz

3600W /16 A

Kaytté mahdollista < 500 sekunnin ajan
Kayttd mahdollista < 50 sekunnin ajan
Kayttd mahdollista < 10 sekunnin ajan
18 000 W/ 80 A

150t

16 A - analoginen johtosuojakytkin "B16”
-20°C..60°C

Toimintatila: Lataus

Tulojannite

Nimellisteho

120-240 VAC / 50-60 Hz
500-1000W /4 A

Tehonkulutus, kun latausvaihe on paatty- <05W

nyt kokonaan

Latausaika <3h,100 %

Sallittu kayttdlampétila 0°C..45°C
Yleista

Kapasiteetti 2100 Wh

Paino 20 kg

Mitat 420 x 210 x 420 mm

Kotelointiluokka
Suojausluokka
Melupééasto

Bluetooth-taajuusalue (I0T-moduuli)

P54

Luokka Il / suojaeristetty
<10 dB(A)

2400 MHz - 2 483,56 MHz

Bluetooth-lihetysteho (I0T-moduuli) 2,2dBm
Varastointi >3 vuotta
Liitdnnéat
Pistorasia CEE 7/3 Socket (16 A)
Pistorasia Neutrik powerCON® TRUE1® TOP

AC-lataustulo

Lataustulon sulake

Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
T5A L 250V
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5. Ensimmaéinen kayttoonotto

Suorita ennen ensimmaéista kayttdkertaa seuraavat vaiheet:

@\ Tarkista, nékyyko paketissa ulkoisia vaurioita.

ﬁ Avaa paketti sen yldosasta.

/]\ Poista Instagrid ONE yhdessé reunapehmusteiden kanssa pakkauksesta
pitaméalla kiinni kahvasta

Tarkista, ettd mitédan ei puutu eik& nady vikoja.

Aseta kiertokytkin keskimméiseen asentoon B/0”

Huomautus: Latauskaapelin pistoke on ensin liitettavé Instagrid ONE -vir-
taldhteeseen ja sen jalkeen sitd on kd&nnettava myotépéivaan, kunnes se
loksahtaa paikoilleen.

Yhdista verkkokaapeli Instagrid ONE -virtaldhteeseen ja sahkoverkkoon. Odo-
ta, kunnes kaikkien LEDien [5] valo on yht&jaksoisesti vihred



6. Toimintatilat ja kaytto
6.1. Kayttokonsepti

Kéyttdja maarittédd haluun toimintatilan valitsemalla yhden kiertokytkimen [3] kolmesta mahdollisesta
asennosta @/ B/ QO /| Todellinen toimintatila voi kuitenkin poiketa siita esimerkiksi, jos kytkin on
asennossal, mutta Instagrid ONE -virtaldhteeseen lataus on purkaantunut kokonaan. Kytkimen kaytto
selostetaan yksityiskohtaisesti [luku 6.2.].

Instagrid ONE ilmoittaa todellisen toimintatilan kahdeksan LEDin [5] avulla. Sen lisdksi LEDit on tarkoi-
tettu varoitus- tai virheilmoitusten nédyttéon, katso [luku 6.3.]. Huomioi seuraavat erityiset seikat:

- LEDit ovat pois p&ilté: kiertokytkimen [3] asennosta riippuen on olemassa seuraavassa mainittuja
mahdollisuuksia

Lataustulo [8] yhdistetty

Kiertokytkin Merkitys

séhkoverkkoon
S - Laite on toimintatilassa [Kuljetus] [luku 6.2.]
Ei Laite on toimintatilassa [Pois pailti]
[luku 6.2.]
/0 . Laitteeseen ei tule verkkojannitetta.
= Mahdollisia syita: Sahkokatkos, vioittunut
Kylla latausjohto, lataustulon sulake [11] on

lauennut [luku 6.2.]

« LED-ndyttd mahdollisesti viallinen

» Energiavaraaja tdysin purkautunut

« [Purkaus]-toimintatilassa tapahtuneen
| - kayton aikana on tullut varoitus tai vika,
katso [luku 6.3.]

« LED-nayttd mahdollisestiviallinen

« LEDit ndyttavat sykkivan animaation, jonka véari on valkoinen: sisdinen ohjauselektroniikka suorit-
taa kdynnistysvaiheen, johon kuuluu itsediagnoositoiminto

« Yksi tai useampi LED palaa tai vilkkuu, vari on keltainen: [Hélytys], katso [luku 6.3.1.]
- Yksi tai useampi LED palaa tai vilkkuu, vari on punainen: [Vika], katso [luku 6.3.2.]

- Toimintatiloissa [Lataus] ja [Purkaus] [luku 6.2.] Instagrid ONE -virtaldhteen nykyinen lataustila
naytetéddn yhtéjaksoisesti vinredné palavien LEDien lukumé&arén kautta.

« Jokainen LED-segmenttivastaa 12,5 %:n latausta
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6.2 Toimintatilat

[Pois paalta]

8/0

a |

=
—

%%Qé yﬂ

[Lataus]

| 0
%&\) ¥4

o ==\

[Kuljetus]

/0

a |
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Instagrid ONE on [Pois paalti] -tilassa, kun kiertokytkin on &/ Q -asennossa,
lataustuloa ei ole yhdistetty sdhkoverkkoon ja kaikki LEDit [5] ovat sammuneet.
Tassa tilassa padakkuyksikko ei ole yhdistettynd lataustuloon [8] eikd 1a4htoon [4
| 9], vaan se on valmiustilassa, josta poistutaan heti, kun lataustulo yhdistet&&n
sahkoverkkoon. Kayté tata toimintatilaa, kun haluat olla lyhytaikaisesti syotta-
métté liitettyyn laitteeseen energiaa.

Instagrid ONE on [Lataus] -tilassa, kun kiertokytkin on &7 QO -asennossa ja
lataustulo on yhdistetty sahkoverkkoon. LEDit ndyttavat edistymisen animaa-
tion vihreédn vérisend. Tassa tilassa padakkuyksikko on yhdistetty lataustuloon
[8], 1ahto [4] 9] on jannitteetdn. Kayté tatd toimintatilaa, kun haluat ladata Ins-
tagrid ONE -virtaldhteen jélleen kayton jalkeen tai Instagrid ONE -virtaldhteen
lataamiseen ennen pitempiaikaista varastointia [luku 9.1.].

Huomautus: Latauskaapelin pistoke on ensin liitettavéa Instagrid ONE -vir-
taldhteeseen ja sen jalkeen sitd on kddnnettava myotépéivaan, kunnes se
loksahtaa paikoilleen.

Huomautus: Kun kaikki LEDit ovat yht&jaksoisesti vihreitd, varsinainen la-
tausvaihe on péattynyt, kennoille suoritetaan kuitenkin vield noin 60 minuutin
ajan Balancing-ohjelma. Instagrid ONE kannattaa erottaa séhkodverkosta vasta
tdmén ajan kuluttua.

Huomautus: Instagrid ONE on mahdollista yhdistdé lataustulon kautta sahko-
verkkoon, kun kiertokytkin [3] on vield asennossa &/ Q) ja kdynnistés lataus-
vaihe halutun ajan kuluttua asettamalla kiertokytkin asentoon |

Instagrid ONE on [Kuljetus]-tilassa, kun kiertokytkin on asennossa &g ja kaikki
LEDit [5] ovat sammuneet. Tulon [8], Iahdon [4] 9] ja sisdisen elektroniikan
valilla ei ole sahkoda johtavaa yhteytté. Erikoista télle tilalle on, ettéd sisédinen
virtalahde on téysin passiivinen ja jaettu yksittéisiin akkumoduuleihin, joiden
energiasiséltd on alle 100 Wh ja joiden valilla ei ole johtavaa yhteytta. Tassa
tilassa kdynnistysakku voidaan ladata yhdistamalla lataustulo sahkoéverkkoon
[luku 6.4.]. Kayta taté toimintatilaa aina, kun haluat varastoida Instagrid ONE
-laitteen [luku 9.1.] tai kuljettaa sen [luku 9.2.].



[Purkaus] Instagrid ONE on [Purkaus]-tilassa, kun kiertokytkin onl -asennossaja
padakkuyksikdssa on vield riittavasti energiaa Instagrid ONE -laitteen
toiminnan pitdmiseksi tdssa tilassa. Tassé toimintatilassa on huomioitava LED-

8/0 néyton seuraavat erikoisuudet:
- Jos LEDit sammuvat kdynnistysanimaation jalkeen, Instagrid ONE on
purkautunut kokonaan ja ladattava, katso [Lataus].

« Lataustilan tdsméllisen nayttamisen mahdollistamiseksi parhaillaan
| J aktiivisen arvoltaan korkeimman LEDin kirkkaus mukautetaan asteittain
5 ~_ &J kirkkaasta tummaan varauksen purkautumisen edetessa.

. Tama ei koske vasenta LEDI4, se joko palaa tdydella kirkkaudella tai vilkkuu.

« Josvasen LED vilkkuu, Instagrid ONE -virtaldhteen lataustila on alhainen.
Paljon tehoa tarvitseviin laitteisiin yhdistettyna voi harvoissa tapauksissa
esiintyd toimintakyvyn heikentymisté. Lataa Instagrid ONE piakkoin
uudelleen, katso [Lataus].

Paaakkuyksikko on yhdistetty Instagrid ONE -virtaldhteen 1&ht66n. Vaikka
latauskaapeli on liitettyna, tulon ja lahdon valilla ei ole sdhkojénnitetta, katso
[luku 7.1.].

Kayta taté toimintatilaa energian syottamiseen liitettyyn laitteeseen. Menettele
siind seuraavasti:

- Varmista, etté laite on kytketty pois pdélta eika sitd ole yhdistetty Instagrid
ONE -virtaldhteeseen.

« Aseta Instagrid ONE toimintatilaan [Purkaus] .
. Yhdisté laite Instagrid ONE -virtaldhteen 1ahtéon [4] 9].

6,3. Halytys javiat

Ulkoisten tai sisdisten vaikutteiden takia Instagrid ONE -virtaldhteen kdynnistamisessa tai kdytdsséa voi
esiintya tiloja, jotka estavét Instagrid ONE -virtaldhteen kdytdn jatkamisen esim. koska jossakin on vika
tai koska kayton jatkaminen (ilman muuttuneita olosuhteita) voisi johtaa Instagrid ONE -virtalahteen
vahingoittumiseen. Jos ndin tapahtuu, Instagrid ONE -virtaldhteen nykyisestéd toimintatilasta
poistutaan - tulo [8] ja 14hto [4 ] 9] muuttuvat passiivisiksi, LEDit [5] syttyvét tai vilkkuvat keltaisena tai
punaisena.

Huomautus: Jos tulee varoitus- tai virheilmoitus, kun Instagrid ONE ei ole [Lataus]-toimintatilassa,
LED-nayttd sammuu 60 minuutin kuluttua. Muussa tapauksessa ilmoituksen nédyttdé voidaan tarkkailla
niin kauan kuin lataustulo [8] on yhdistettynd sdhkdverkkoon.

0.3.1. Halytys

3/0 Instagrid ONE -virtaldhteen latauksen tilasta riippuen yksi tai useampi LED
a I [5] palaa tai vilkkuu keltaisena. Halytys kuitataan asettamalla kiertokytkin
[3] vahint&dn 1 sekunnin ajaksi [Kuljetus]-asentoon ja sen jalkeen haluttua
toimintatilaa [Lataus]/[Purkaus] vastaavaan asentoon.
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Ulkoiset olosuhteet estévat Instagrid ONE -virtalahteen kdyton. Keltaisena palavat LEDit ilmoittavat
tésté tilasta. Esimerkkeja téllaisesta tilanteesta:

« Sulake on lauennut 1ahdon [4 ] 9] ylikuormituksen takia [Purkaus]-tilassa, katso [luku 7.2.].

- Instagrid ONE -virtaldhteen AC-tulo [8] on yhdistetty sdhkoverkkoon ja kiertokytkin [3] on asennossa
/0, mutta sahkéverkon puutteellinen laatu estaa kayton [Lataus]-tilassa.

Lampétilan ongelma: Keltaisena vilkkuvat LEDit ilmoittavat tasté tilasta. Tilanteesta riippuen Instagrid
ONE on kayton jatkamiseksi vietava lampimanpaén tai kylmempéaan paikkaan. Myos kuormituksen
pienentdminen lahdéssa voi hidastaa lampenemisen jatkumista, mikali Instagrid ONE on [Purkaus]-
toimintatilassa.

6.3.2. Viat

Instagrid ONE -virtaldhteen lataustilasta riippuen yksi tai useampi LED [5]

a 8/0 | vilkkuu punaisena. Kyseessé on sisédinen toimintahairio, jonka vain valtuutettu
ammattihenkilosto voi korjata. Ota yhteyttd Instagridiin [luku 12.].
N N Huomautus: Tarkista ennen laitteen kiyttod, ettd johtosuojakytkin on PAALLA-
|\ " asennossa, muussa tapauksessa vastaavassa pistorasiassa ei voi kdyttaa
S’ laitteita.

6.4. Kaynnistysakku

Varsinaisen virtaldhteen lisdksi Instagrid ONE sisaltda kdynnistysakun. Sen perustava oleva toiminto

selostetaan tassa lyhyesti.

Kaynnistysakku purkautuu, kun:

. toimintatilasta [Pois pdaltd] vaihdetaan [Lataus]- tai [Purkaus]-tilaan. Sisdisen ohjauselektroniikan
kdynnistdmiseen tarvittava energia saadaan kaynnistysakku.

- Instagrid ONE on POIS PAALTA -toimintatilassa. Instagrid ONE voidaan kdynnistda vield ainakin
6 kuukauden kuluttua POIS PAALTA -toimintatilassa, mikali kaynnistysakku oli sen alussa
ladattu tayteen.

- Instagrid ONE on [Kuljetus]-tilassa. Instagrid ONE voidaan kdynnistda vield ainakin 12 kuukauden
kuluttua [Kuljetus]-toimintatilassa, mikali kdynnistysakku oli sen alussa ladattu téyteen.

Kaynnistysakku ladataan, kun:
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/0 Instagrid ONE on toimintatilassa [Lataus] tai [Purkaus]. Tyhjan kdynnistysakku

a I voidaan odottaa latautuneen téyteen noin 12 tunnin kuluttua.
\o/
Nz
/0 Instagrid ONE on [Kuljetus] -tilassa ja lataustulo on yhdistetty sédhkdverkkoon.
s | Tyhjan kdynnistysakku voidaan odottaa latautuneen tdyteen noin 5 tunnin
kuluttua.
0 ]
8 J
N

7. Sahkoasentajille tarkoitetut lisdohjeet

Instagrid ONE on toteutettu siten, ettd tuotantoturvallisuutta koskevat kansainvélisesti hyvaksyttyjen
standardien mukaiset tiukat vaatimukset tayttyvéat (katso vaatimustenmukaisuusvakuutus).
Standardien noudattaminen takaa sen, etté itse Instagrid ONE -virtaldhteesté ei voi aiheutua vaaraa
kayttajalle. Standardit eivat kuitenkaan sisalla maérayksia sille tapaukselle, ettd Instagrid ONE
-virtaldhteeseen liitetdan laite.

Silloin muodostuu pienjanniteverkko, jossa on toteutettavien henkilokohtaisten suojatoimien suhteen
noudatettava — kansallisesti erilaisia — vaatimuksia. Seuraavassa késitelldan taté aihetta taydellisyyteen
pyrkimattd; voimassa olevien méaréysten selvittdminen ja soveltaminen on aina kayttéjan vastuulla.

7.1. Henkilokohtaiset suojatoimet
7.1.1. Eristys

Instagrid ONE -virtaldhteen kosketettavat osat on eristetty lataustuloon [8] ja my&s l1ahtéon [4 | 9].
Sama koskee tulon ja ldhddn valida — myds silloin, kun laite on joko [Lataus]-toimintatilassa, katso [luku
6.2.], tai [Purkaus]-toimintatilassa [luku 6.2.]. Kummankin tilan pdillekkaisyys ei ole mahdollista.

7.1.2. Latauskaytto

[Lataus]-toimintatilassa Instagrid ONE tayttaa suojausluokan Il sahkolaitteille asetetut vaatimukset. O]
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7.1.3. Purkauskaytto

[Purkaus]-toimintatilassa Instagrid ONE -virtaldhdettd on pidettdva sdhkod tuottavana laitteena (stan-
dardissa DIN VDE 0100-551/ |[EC 60364-5-55 tarkoitetulla tavalla), joka toteuttaa suojatoimenpiteen
"suojaerotus” (mainitaan esim. standardissa DIN VDE 0100-410 / IEC 60364-4-41).

[luku 71.1.] kuvailtujen eristyisominaisuuksien perusteella timéa suojatoimenpide tehoaa silloinkin, kun
lataustulo [8] on purkauskdytén aikana yhdistettynd sdhkdverkkoon.

Asiaankuuluvat sahkoturvallisuutta koskevat standardit (ks. edelld) arvioivat tdsmélleen yhden laitteen
kayton "suojaerotus”-ominaisuuden kanssa luonnostaan turvalliseksi.

7.1.4. Useamman kuin yhden laitteen liitantéa Instagrid ONE
-virtaldhteeseen

Useamman laitteen liittAminen Instagrid ONE -virtaldhteeseen (joko kayttamalla laitteen kumpaakin
lahtoa tai monipistorasioita) ilman lisdsuojatoimenpiteité ei ole suositeltavaa.
Instagrid ONE -virtalahteen rakenne varmistaa seuraavat suojatoimet:

- Instagrid ONE -virtaldhteessé on kaksi 14hto4 [4 | 9], jotka on kytketty aktiivisen johtimen suhteen
rinnakkain. Kummankin I1&hdon suojamaadoitusliitdnnat on yhdistetty yhden potentiaalintasaus-
littimen kautta, joka on eristetty kaikkiin muihin laitteen osiin.

Kuten [luku 7.2.1.] mainittiin, oikosulun sattuessa (vikaimpedanssi <= 1,5 Q) on varmistettu l&hdén
automaattinen poiskytkentd < 200 ms:ssa.

Kayttajan on toteutettava seuraavat suojatoimenpiteet:

Vikavirtasuojan yhdistaminen jokaisen laitteen sy6ttéon. Yhdistdminen mahdollisimman lahelld
Instagrid ONE -virtalahdettd mahdollistaa vikavirtasuojan laukeamisen, kun kaapelointiin tulee
eristysvika.

Selkeéd kaapelointi mahdollisimman lyhyella johtoverkon kokonaispituudella. Jotta lahdon elektro-
nisen sulakkeen [luku 7.2.] riped laukeaminen (< 200 ms) oikosulun tapauksessa varmistettaisiin,
johtovastuksen Instagrid ONE -virtaldhteen ja toisen laitteen valilla ei tulisi ylittdd arvoa 1,5 Q.
Johto, jonka poikkipinta on 1,5 mm?, saavuttaa timan vastuksen n. 60 metrin pituudessa (mukaan
lukien tulo- ja paluujohtimet, lukuun

ottamatta pistokeliittimien ylimenovastusta).

Kaytettyjen laitteiden sdéannéllinen sahkotekninen tarkastus. Kun sdhkélaitetta kaytetédan paa-
asiassa yhdessé suojaerotuksen kanssa (tai IT-verkossa), eristysvian l6ytymisen todennakdisyys
laskee. Siksi sdhkoalan ammattilaisen suorittama kaytettyjen laitteiden séannéllinen tarkastami-
nen on valttamatonta.

7.2. Suojatoimenpiteet lahdossa
7.2.1. Ylikuormitus

Instagrid ONE -virtaldhteen 1aht6 on suojattu ylikuormitusta vastaan useammilla, toisistaan riippumat-
tomilla paéllekkaisilla mekanismeilla:

« Energiasiséltd - sisddnrakennetun varaajan rajoitetun energiasisallon vuoksi jatkuva virrankulutus
ei ole mahdollista. 16 A:n nimellisvirta voidaan ottaa enintdan 35 minuutiksi, 20 A:ssa aika on 27,5
minuuttia.

« Lamporajoitettu irtikytkeminen — Instagrid ONE -virtaldhteen sisdistéd lampdétilaa valvotaan jatku-
vasti kdyton aikana. Kiintedsti asetettujen raja-arvojen ylittyminen johtaa Instagrid ONE -virtaldh-



teen irtikytkentaén, katso [luku 6.1.2.]. Aika, jonka jélkeen irtikytkent laukaistaan, vaihtelee ympa-
riston lampotilasta ja kuormitusvirrasta riippuen. 25 °C:ssa ja 16 A:ssa Instagrid ONE -virtaldhteen
taydellinen purkaus (100 % — > 0 %) on mahdollista ilman irtikytkennéan laukaisua.

« Sisévastus - Instagrid ONE -virtaléhteen sisdvastus rajoittaa mahdollisen oikosulkuvirran alle 500
A:n arvoon (peak). Laitteen sdhkonsyottokapasiteetti on riittavan korkea siihen, ettd oikosulkuta-
pauksessa (vikaimpedanssi < 1,56 Q) kumpikin seuraava suojamekanismi voidaan laukaista toisis-
taan riippumatta alle 200 ms:ssa:

« Sulake - virta Instagrid ONE -virtaldhteen I&hddsséa rajoitetaan tyypin 725 A flink” -sulakkeen
kautta. Kaytt&ja ei voi vaihtaa sulaketta ja se suojataan sen vuoksi Cnopeammin’ reagoivalla)
elektronisella varokkeella.

« Elektroninen varoke - Instagrid ONE mittaa kdyton aikana jatkuvasti tosiasiallisesti virtaavan
lahtdvirran ja emuloi tyypin "B16” johtosuojakytkimen virta-aika-ominaiskayran. Elektronisen
varokkeen parametrit on maaritetty siten, etté sulake toimii vain backup-toimenpiteena.

7.2.2. Muut suojatoiminnot

Redundantisti vaikuttavan konseptin avulla valvotaan jatkuvasti ulostulojénnitteen erityisominaisuuk-
sia, esim.:

- taajuus

« jannitteen RMS-arvo

« huippujénnite

« DC-offset

7.3. Suojatoimenpiteet tulossa

Lataustulo [8] on suojattu ylikuormitukselta sulakkeella, jonka kéyttdja voi vaihtaa tarvittaessa, katso
[luku 8.1.].

8. Huolto

Instagrid ONE ei normaalikaytéssa vaadi huoltoa. Lataustulon sulaketta [11] ja runko-osaa [7] lukuun
ottamatta Instagrid ONE ei sisélla kayttdjan toimesta vaihdettavia tai huollettavia moduuleita

tai komponentteja.

A Huomio!

Jos Instagrid ONE -virtaldhteessa on vaurio, joka ei koske runko-osaa [7], valtuutetun ammattihen-
kilostén on suoritettava korjaus. Ald avaa Instagrid ONE -virtaldhdetté. Ald misséén tapauksessa
kaynnistd Instagrid ONE -virtaldhdettd. Aktivoi [Kuljetus]-tila [luku 6.2.] siirtamalla kiertokytkin [3]
asentoon g ja poista liitetyt kaapelit ja/tai laitteet. Ota yhteytta Instagridiin, katso ,[luku 12.].
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8.1. Lataustulon sulakkeen vaihto

A Lataustulon [11] lauennut sulake voi viitata vakavampaan ongelmaan, jota ei pystytd
korjaamaan sulakkeen vaihtamisella. Aktivoi ennen sulakkeen vaihtamista [Kuljetus]-tila

[luku 6.2.] siirtamalla kiertokytkin [3] asentoon &g ja poista liitetyt kaapelit ja/tai laitteet.

Avaa tai sulje sulakepidin soveltuvalla ruuvitaltalla.

A Huomio!

Vaihda sulake vain saman tyyppiseen sulakkeeseen (250V T5A L):
« Nimellisjannite: 250 V
« Ominaispiirre: hidas (T)
« Nimellisvirta: 5 A
« Katkaisukyky: alhainen (L)
« Rakennetyyppi: 5x20 mm
« Mahdollinen tyyppi: Littelfuse 0218005.MXP

8.2. Puhdistus ja hoito

A Aktivoi ennen puhdistamista [Kuljetus]-tila [luku 6.2] siirtamalld kiertokytkin [3] asentoon =)
ja poista liitetyt kaapelit ja/tai laitteet.

Sulje pistorasioiden suojukset [8]9].
Tarkista, onko Instagrid ONE -virtaldhteessa vaurioita.

Instagrid ONE -virtaldhteen saa puhdistaa kosteana, mutta sitéd ei saa puhdistaa suihkuttamalla;
erityisesti painepesurien kaytto ei ole sallittu.

Luotinaineiden tai muiden voimakkaasti reaktiivisten kemikaalien k&ytto ei ole sallittu.

8.3. Runko-osan vaihto

Kayttaja voi vaihtaa Instagrid ONE -virtaldhteen vioittuneen runko-osan [7]. Vastaavat varaosat ja
yksityiskohtainen ohje voidaan pyyté4 Instagridilta, katso [luku 12.].

9. Muuta
9.1. Varastointi

Aktivoi ennen varastointia [Kuljetus]-tila [luku 6.2] siirtamall kiertokytkin [3] asentoon & ja poista
liitetyt kaapelit ja/tai laitteet.

Ala varastoi Instagrid ONE -virtaldhdetté pitempid aikoja purkautuneessa tilassa. Se voi johtaa Instagrid
ONE -virtaldahteen syvapurkautumiseen ja vaatia instagridin suorittamaan jélleenkayttdéonottoa.

Jotta kdynnistysakun syvépurkautuminen [luku 6.4.] pidemmé&n varastoinnin aikana valtetasn, Instagrid
ONE kannattaa ennen varastointia ladata tayteen ja jattdad sen jalkeen yhdistaa se sahkoverkkoon viela
neljan tunnin ajaksi [Kuljetus]-tilassa.
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Lataa Instagrid ONE vahintaan 12 kuukauden vélein.

Varastoi Instagrid ONE pitkan kédyttoian mahdollistamiseksi paikassa, jonka lampdtilaon 0 - 23 °C:n ja
jossa on alhainen ilmankosteus.

9.2. Kuljetus ja lahetys

Kuljetuksella tarkoitetaan jokaista Instagrid ONE -virtaldhteen paikan muuttamista lahettdminen
mukaan luettuna. Huomioi lisdksi kuljetukseen liittyvat huomautukset uusimmassa kayttajan késikir-
jassamme, luku "Kuljetus ja lahetys”. Uusin versio 16ytyy kotisivultamme osoitteesta:
https:/instagrid.co/manuals.

Laitteeseen sisdltyvat litiumioniakut ovat vaarallisten aineiden kansainvalista tiekuljetusta
koskevan lain maaraysten alaisia. Vastaavia kansallisia ja kansainvalisia maarayksié tulee noudattaa.

Aktivoi ennen kuljetusta [Kuljetus]-tila [luku 6.2] siirtamalla kiertokytkin [3] asentoon & ja
poista liitetyt kaapelit ja/tai laitteet.

Varmista, ettéd Instagrid ONE -virtaldhteen toimintatila ei muutu kuljetuksen aikana
Instagrid ONE -virtaldhteen saa lahettéda vain vioittumattomana. Noudata kuljetusyrityksen
maéarayksia.

Jos laite joudutaan palauttamaan vian tai toimintah&irion takia, ota yhteyttd Instagridiin,

katso [luku 12.].

10. Symbolit

©
A\

/N
Ce

Li-lon

Lue k&yttdohje ja turval-
lisuusohjeet

Yleisesté vaarasta ilmoitta-
vavaroitus

S&hkoiskusta ilmoittava varoitus

CE-merkinté: vahvistaa sahko-
tyokalun yhdenmukaisuuden
Euroopan yhteisén sahkotyokaluja
koskevan direktiivin kanssa

Litiumioniakku

Suojausluokka ll

Sahkéromu (kestévan kehityk-
sen mukaisia akkuja koskeva
asetus), ei saa havittaa kotitalous-
jatteen mukaa

Brittilainen yhdenmukai-
suusmerkinta

Triman / jatehuolto Ranskassa
Frankreich
www.quefairedemesdechets.fr

ADEPOSER

posE A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appateil
ses accessoires
etcordons

serecyclent

de trier i ur fr
Privilégiez laréparation ou e don de votre appareill
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11. Valmistajan vakuutus
11.1. Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Téaten vahvistetaan, ettéd instagrid GmbH -yrityksen valmistama tuote Instagrid ONE

C E vastaa voimassa olevien EU-direktiivien ja kaikkien niihin liittyvien muutosten asettamia
vaatimuksia. Tama vakuutus ei ole voimassa, kun laitteeseen tehddan sahkdmekaanisesti
merkittavida muutoksia. Taydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus voidaan ladata
seuraavasta osoitteesta: https:/instagrid.co

UK Sertifioitu Yhdistyneelle kuningaskunnalle (UK)

cA

11.2. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskeva vakuutus /
havittaminen

tyja s&hko- ja elektroniikkalaitteita sekd paristoja ja akkuja koskevien EU-direktiivien ja niiden
osaksi kansallista lainsdddantda saatettujen sddadosten mukaisesti Instagrid ONE -virtalah-
dettd ei saa havittda talousjatteiden mukana.

E Instagrid ONE on merkitty symbolilla, jossa on yliviivattu jateastia. Se tarkoittaa, etté kdytet-

Kayttoian lopussa kaytosta poistettu Instagrid ONE tulisi toimittaa mahdollisuuksien mukaan latauk-
seltaan purettuna valtuutettuihin kerdyspisteisiin. Noudata alueellasi voimassa olevia ymparistdysta-
vallistd jatteenhuoltoa koskevia maérayksia.

Vain ammattihenkildstd saa poistaa instagrid ONE -virtaldhteeseen integroidut akkumoduulit. Jos
akkujen kemiallisia ainesosia ei varastoida tai hévitetd asiaankuuluvasti, ne voivat vahingoittaa

ymparistda ja terveyttd ja johtaa tulipaloihin ja rajahdyksiin.

11.3. Suorituskyky- ja kestovaatimukset (EU-asetus
2023/1542 akuista ja paristoista ja jateakuista ja -paristois-
ta)

Tama asiakirja sisaltéda tehoa ja kayttoikda koskevia tietoja sekd selostuksen edellytyksista, joita kaytet-
tiin niiden johtamiseen EU-asetuksessa 2023/1542 akuista ja paristoista ja jateakuista ja -paristoista,
artikla 10, mainittujen maaraysten mukaisesti

Todellisella k&ytolla, varastoinnilla ja ymparistdn olosuhteilla on vaikutusta kayttoikaan. Kayttdikaa
koskevien ennusteiden ei ole tarkoitus olla sitovia.

Osa A: Sahkokemiallisen tehon parametrit akun kestéavyy-
den suhteen

Nimellis- Kapasiteetin Teho Tehon Sisdinen

kapasiteetti lasku lasku vastus

4 Ah <20% 3,6 kW jatkuva teho, 18 kW Ei 0Q
huipputehoon asti tehon laskua

(0,2 sekuntia)
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<50 % >80 % <10 % 1000 syklia Kaytosta riippuen

Osa B: Selostus parametrien johtamisen edellytyksiin osas-
taA

6 A purkausvirta 4 Alatausteho 1,74 W/Wh 2,5V kennoa kohti 100 %
syklisen kéayttoian

arviointiin, 16

A energiasyklin

tehokkuuden maéa-

rittdmisté varten.

Lisdtietoja:
Ei tehon alentumista ohjelmiston méaarittamassa akussa.
Sisdvastus: Ei jannitteen alentumista ohjelmiston maarittdéméssé akussa.

11.4. Lisenssit ja tekijanoikeudet

Tietoja lisensseisté ja tekijanoikeuksista [6ytyy téstad osoitteesta:
https:/instagrid.co

12. Yhteystiedot

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Vahinko- ja korjaustapaus:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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Prije prve primjene uredaja procitajte ove upute za uporabu i pridrZavajte ih se. Sauvajte ove upute za
uporabu za kasnije podsjecanije ili za sljedeceg viasnika.

U slucaju ostecenja pri transportu odmah obavijestite prodavaca. U slu¢aju zanemarivanja uputa za
uporabu sadrzanih i sigurnosnih uputa moguca su o$tecenja na uredaju i opasnosti po rukovateljai
druge osobe.

Izmjene na uredaju su zabranjene. Samovoljne izmjene mogu rezultirati ozljedama i smetnjama u radu.
Uredaj smiju popravljati samo posebno osposobljene i ovlastene osobe. Pritom treba uvijek koristiti
originalne rezervne dijelove proizvodaca Instagrid. Time se jamci o€uvanje sigurnosti uredaja. Sacuvajte
sve sigurnosne upute i naputke za kasnije.

Provjerite je li na stranici www.instagrid.co dostupna aZzurirana inacica uputa za rukovanje.

1. Sadrzaj isporuke

Hvala §to ste se odlucili za uredaj Instagrid ONE.
Po primitku provjerite je li isporuka potpuna. Isporuka mora sadrZavati sljedece:

Upute zarukovanje Instagrid ONE Kabel za punjenje
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2.Vazne sigurnosne upute

A A @ Procitajte sve sigurnosne upute i naputke. Zanemarivanje sigurnosnih uputa moze
dovesti do strujnog udara, pozara ili teSkih ozljeda. Sve sigurnosne upute i naputke cuvajte tako da

budu u blizini opreme na dohvat ruke

. Cuvajte uredaj izvan dohvata djece! Neophodan je nadzor ako uredajem rukuju djeca.

« Smjesta potrazite pomoc lije¢nika ako dode do
gutanja sitnih dijelova nastalih uslijed o$tecenja.

« Smjesta potrazite pomoc lije¢nika ako dode do
udisanja plinova nastalih uslijed o$tecenja.

Smjesta potrazite pomoc lije¢nika ako dode
do kontakta s tekuc¢inama koje iscure uslijed
oStecenja.

Nemojte izlagati uredaj mehanickim silama.

Nemojte koristiti nikakav drugi punja¢ osim onog
koji je posebno namijenjen za ovaj uredaj.

Koristite isklju¢ivo rezervne dijelove koje prepo-
rucuje proizvodac uredaja

Odrzavajte akumulatorske ¢elije ¢istim i suhim.

Ako se uredaj zaprlja, obriSite ga ¢istom, su-
hom krpom.

Za propisan rad slijedite upute proizvodaca ili
navode iz priru¢nika uredaja

Sacuvajte originalne korisnicke priru¢nike proi-
zvoda za kasnije podsjecanje.

Uredaj koristite samo u predvidenu svrhu.

Uredaj Instagrid ONE se ne smije otvarati. Na-
ro¢ito se ne smiju otvarati ,zavréne kapice“[2 |
6]. Odrzavanje i popravke prepustite upucenim
stru¢njacima.

Nemojte modificirati upravljacke i uti¢ne ele-
mente uredaja Instagrid ONE. Zamjena se mora
prepustiti upuc¢enim stru¢njacima.

Nemojte kratko spajati izlaze [4 | 9] uredaja
Instagrid ONE.

Elektri¢ne kontakte [4] 8| 9] uredaja Instagrid
ONE ne dodirujte prstima, alatom niti drugim
predmetima.

Uredaj Instagrid ONE se ne smije koristiti kao
radna povrsina ili privremeni radionic¢ki stol.

- Nemojte uranjati kuciste [10] uredaja Instagrid
ONE u vodu niti blato.
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« Uredaj Instagrid ONE smije raditi samo unutar
pogonskih ograni¢enja navedenih u [pog. 4.2.].

Ako se baterija zapali, vatru gasite vodom.

Po mogucnosti uredaj Instagrid ONE treba u
potpunosti prekritivodom. Obvezno pozovite va-
trogasnu sluzbu i obavijestite ih o tome da gore
litij-ionske baterije.

U slucaju ostecenja i nestru¢nog rukovanja
uredajem Instagrid ONE moze do¢i do ispustanja
isparenja. Ta isparenja mogu nadraziti diSne pu-
tove. U tom slucaju treba osigurati dovod svjezeg
zraka i obratiti se lije¢niku ako se jave tegobe.

U slucaju nepravilnog rukovanja iz baterija ureda-
jaInstagrid ONE moze iscuriti tekucina. Pri kon-
taktu s kozom tu tekudinu treba isprati vodom.

Dospije li tekucina u oci, zatrazite dodatnu lije¢-
ni¢ku pomo¢. Iscurjela baterijska tekuc¢ina moze
nadraziti kozu i izazvati opekline.

Uredaj Instagrid ONE se ne smije skladistiti na
temperaturama preko 65 °C i treba ga drzati
podalje od vanjskih izvora topline (dugotrajnijeg
suncevog zracenja, grijalicaili vatre). Kontakt sa
zrakom iz okruZenja ne smije biti zaprijecen (npr.
postavljanjem u zatvoren spremnik).



3. Namjenska uporaba

« Uredaj Instagrid ONE je namijenjen za mobilnu opskrbu energijom elektri¢nih uredaja, u nastavku
Ltrosila“ koji su predvideni za napajanje sa standardne uti¢nice od 230V/16A.

« Izri¢ito su obuhvaceni uredaji koji prilikom opskrbe s uzemljenog izvora zahtijevaju neoStec¢eno
zasStitno uzemljenje kako bi se osigurala zastita od strujnog udara (klasa zastite I).

« |zri¢ito su izostavljeni uredaji koji:

- za ostvarivanje funkcionalnih sigurnosnih znacajki zahtijevaju povezivanje putem zastitnih
vodica (npr. ciljano mjerenje struje dodira kada se koriste kruzne pile).
« pohranjuju energiju u opskrbnu mrezu, npr. ,uti¢ni solarni uredaji“

- Zahvaljujudi posebnoj konstrukciji uredaja Instagrid ONE, rad osjetljivin trosila (npr.: audiovizualne
opreme) te koristenje uredaja sa snaznim povratnim djelovanjem na opskrbu izmjeni¢nom strujom
(npr. uzrokovano visokim vrijednostima zaletnih struja ili potrebom za jalovom snagom).

« Uredaj Instagrid ONE zadovoljava stroga ogranic¢enja kako u pogledu odasiljanja elektromagnet-

skih smetnji tako i u pogledu neosjetljivosti na takve smetnje, $to ga ¢ini jednako prikladnim za
uporabu u stambenim i u industrijskim okruzjima.

« Uredaj Instagrid ONE ispunjava zahtjeve stupnja zastite IP54 te je stoga pogodan za unutarnju i
vanjsku uporabu.

4. Opis uredaja

Uredaj Instagrid ONE je prijenosni uredaj za akumuliranje energije na bazi litij-ionskih baterija s ulazom
iizlazom od 230 VAC. Glavna akumulatorska jedinica s nazivnim energetskim kapacitetom od 2100 Wh
podijeljena je na neovisne elemente Ciji je energetski kapacitet manji od 100 Wh.

Pored toga postoji i pokretacki akumulator koji ima posebnu ulogu pri pokretanju uredaja Instagrid
ONE, pogledajte [pog. 6.4.].

Celije litij-ionskih baterija su plinonepropusne i neskodljive uz uvjet da se prilikom njihovog koristenja i
rukovanja pos$tuju propisi koje izdaje proizvodac. Za Stetu izazvanu nenamjenskom uporabom odgovo-
ran je sam korisnik, pogledajte [pog. 3.].

Uredaj Instagrid ONE nudi moguc¢nost komuniciranja s Instagrid aplikacijom putem ugradenog Blueto-
oth suc¢elja. Za dodatne informacije pogledajte: https:/instagrid.co
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4.1. Prikljucci, upravljacki i prikazni elementi

® (3)
(2)
==
=3 O,
[\
%Qﬁfﬂ

Rukohvat

Prednja zavr$na kapica
Okretni prekidac¢
Izlazna uti¢nica CEE 7/X
LED pokaziva¢

Straznja zavréna kapica
Okvir

Ulaz za punjenje izmjeni¢nom strujom (¥)

© ® N o o & w NS

Izlazna uti¢nica (*)
10. Kuciste

11.  Rastalni osigurac ulaza za punjenje

(*) Neutrik powerCON® TRUET® TOP
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4.2. TehniCki podaci

Radno stanje: Praznjenje

I1zlazni napon 230 VAC /50 Hz
Nazivna snaga 3.600 W /16 A

Preoptereéenje od 150% (5.400 W / 24 A) Moguc¢ rad <500 s
Preoptereéenje od 200% (7.200 W / 32 A) Moguc¢ rad <50 s

Preoptereéenje od 250% (9.000 W / 40 A) Moguc rad <10's

Vr$nasnaga 18.000 W/ 80 A

Maksimalno trajanje rada (prazni hod) 150 h

Zastita kabela 16 A - analogno zastitnoj sklopki ,,B16“
Dopustena okolna temperatura - 20°C do 60°C

Radno stanje: Punjenje

Ulazni napon 120-240 VAC / 50-60 Hz
Nazivna snaga 500-1.000W /4 A
Potro$nja energije pri potpuno <0,5W

dovr§enom postupku punjenja

Trajanje punjenja <3 hdo100%
Dopustena okolna temperatura 0°C do 45°C

Opdée napomene

Kapacitet 2.100 Wh
Tezina 20 kg
Dimenzije 420 x 210 x 420 mm

Stupanj zastite

Razred zastite

P54

Razred Il /s dvostrukom izolacijom

Emisija buke <10 dB(A)
Bluetooth frekvencijski raspon (IOT modul) 2400 MHz do 2483,5 MHz
Bluetooth snaga prijenosa (IOT modul) 2,2dBm
Skladistenje >3 god.
Prikljucci
Izlazna uti¢nica CEE 7/3 socket (16 A)
Izlazna uti¢nica Neutrik powerCON® TRUE1® TOP

Ulaz za punjenje izmjeniénom strujom Neutrik powerCON® TRUE1® TOP

Rastalni osigura¢ ulaza za punjenje TH5A L 250V



5. Prvo pusStanje u rad

Prije prve uporabe uredaja obavite sljedece:

@\ Provjerite je li paket vidljivo oStecen.
ﬁ Otvorite paket s gornje strane.

%/]\ Drzeci ga zarucku, izvadite uredaj Instagrid ONE skupa s bo¢nim umecima.

Provjerite neoStecenost i cjelovitost.

Postavite okretni prekida¢ u srednji polozaj ,, /0«

Napomena: Najprije utaknite utika¢ kabela za punjenje u uredaj Instagrid
ONE, a zatim ga okrenite udesno tako da osjetno uskoci.

Prikljucite elektri¢ni kabel na uredaj Instagrid ONE i na strujnu mrezu. Pric¢e-
kajte da svi LED indikatori [5] trajno zasvijetle zeleno
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6. Radna stanja i rukovanje
6.1. Koncept rukovanja

Zeljeno radno stanje bira se postavljanjem okretnog prekidaca [3] u jedan od tri moguda po\oZajaG
/87O /| Stvarno radno stanje medutim moze biti i drugacije ako je npr. prekidaé u polozaju |, ali je
uredaj Instagrid ONE u potpunostiispraznjen. Uporaba prekidaca detaljno je opisana u [pog. 6.2.].

Osam LED indikatora [5] ukazuju na stvarno radno stanje uredaja Instagrid ONE. Nadalje se LED indika-
tori koriste i za prikaz upozorenja ili poruka smetnji, pogledajte [pog. 6.3.]. Imajte u vidu sljedede:

. Kada su LED indikatori isklju¢eni: ovisno o poloZaju okretnog prekidaca [3], postoje sljedece

mogucnosti
Okre‘thre- U.Iaf zapunjenje [8] pri- e
kidaé kljuéen na strujnu mrezu
a - Uredaj je u radnom stanju [Transport]
[pog.6.2.]
Ne Uredaj je u radnom stanju [OFF] [pog. 6.2.]
» Napon elektri¢ne mreZe ne dolazi do
=/ uredaja. Moguci uzroci: Nestanak struje,
/0 I neispravan kabel za punjenje, aktivirao se
a

rastalni osigura¢ ulaza za punjenje [11],
pogledajte [pog. 6.2.]

« LED pokaziva¢ je mozda neispravan

« Akumulatorska jedinica je u potpunosti
ispraznjena

. Tijekom rada u stanju [Praznjenje] doslo
je do upozorenjaili smetnje, pogledajte
[pog.6.3.]

« LED pokaziva¢ je mozda neispravan

« LED indikatori prikazuju pulsirajuc¢u animaciju bijele boje: interna upravljacka elektronika prolazi
kroz postupak pokretanja s funkcijom samodijagnostike

- Jedan LED indikator ili vise njih svijetle ili trepere Zuto: [Alarm], pogledajte [pog. 6.3.1.]

. Jedan LED indikator ili vi§e njih svijetle ili trepere crveno: [Smetnja], pogledajte [pog. 6.3.2.]

« U radnim stanjima [Punjenje] i [Praznjenje] [pog. 6.2.] na trenutnu napunjenost uredaja Instagrid
ONE ukazuje broj LED indikatora koji trajno svijetle zeleno.

« Pritom svaki segment LED indikatora odgovara punjenju od 12,5%
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6.2 Radna stanja

[OFF]

8/0

a |

=
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%%Qé yﬂ

[Punjenje]

| 0
%&\) ¥4

o ==\

[Transport]

/0

a |
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Uredaj Instagrid ONE je u stanju [OFF] kada se okretni prekidac nalazi u
polozaju B/Q, ulaz za punjenje nije prikljuden na strujnu mrezu, a svi LED
indikatori [5] su isklju¢eni. U ovom stanju glavna akumulatorska jedinica nije
spojena ni na ulaz za punjenje [8] niti naizlaz [4] 9], ali je u stanju pripravnosti,
iz kog izlazi ¢im se ulaz za punjenje priklju¢i na strujnu mrezu. Ovo radno stanje
koristite ako nakratko Zelite prekinuti opskrbu priklju¢enog trosila energijom.

Uredaj Instagrid ONE je u stanju [Punjenje] kada se okretni prekidac nala-

zi u polozaju B/ Q, aulaz za punjenje je prikljuéen na strujnu mrezu. LED
indikatori prikazuju animaciju napretka u zelenoj boji. U ovom stanju je glavna
akumulatorska jedinica spojena s ulazom za punjenje [8], aizlaz [4] 9] je bez
napona. Ovo radno stanje sluZi za ponovno punjenje uredaja Instagrid ONE
nakon koristenjaili za punjenje uredaja Instagrid ONE prije duljeg perioda skla-
distenja, pogledajte [pog. 9.1.].

Napomena: Utika¢ kabela za punjenje morate najprije utaknuti u uredaj Insta-
grid ONE, a zatim okrenuti udesno tako da se osjetno uglavi.

Napomena: Cim svi LED indikatori po&nu trajno svijetliti zeleno, znaci da je
stvarni postupak punjenja priveden kraju, ali se ¢elije jos tijekom priblizno 60
minuta podvrgavaju programu uravnotezenja. Preporucljivo je da uredaj Insta-
grid ONE odvojite sa strujne mreze tek po isteku tog vremena.

Napomena: Uredaj Instagrid ONE se moZe prikljuciti na strujnu mrezu putem
ulaza za punjenje ako se okretni prekidac [3] nalazi u polozaju @/ Qi postupak
punjenja se zatim moze u bilo kom trenutku pokrenuti postavljanjem okretnog
prekidaca u polozaj |

Uredaj Instagrid ONE je u nac¢inu rada [Transport] kada okretni prekidac stoji
u poloZaju & i svi LED indikatori [5] ugaseni. Nema elektri¢no vodljive veze
izmedu ulaza [8], izlaza [4 ] 9] i interne elektronike. Posebno je to $to je u ovom
stanju interna akumulatorska jedinica potpuno neaktivnai podijeljena na
pojedinac¢ne baterijske module s energetskim kapacitetom manjim od 100 Wh,
izmedu kojih nema vodljive veze. U ovom nacinu rada se povezivanjem ulaza za
punjenje sa strujnom mrezom moze puniti pokretacki akumulator [pog. 6.4.].
Ovo radno stanje koristite kada uredaj Instagrid ONE Zelite uskladistiti [pog.
9.1.] ili transportirati [pog. 9.2.].



[Praznjenje]
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Uredaj Instagrid ONE je u stanju [Praznjenje] kada se okretni prekidac nalazi
u polozaju| ijo% ima dovoljno energije u glavnoj akumulatorskoj jedinici za
odrzavanje rada uredaja Instagrid ONE u ovom stanju. U ovom radnom stanju
treba obratiti pozornost na sljedece posebne znacajke LED prikaza:

- Ako se LED indikatori nakon animacije pokretanja ugase, znac¢i da je uredaj
Instagrid ONE potpuno ispraznjen i mora se najprije napuniti, pogledajte
[Punjenje].

« Kako bi se omogucio precizan prikaz napunjenosti, svjetlina trenutno

aktivnog LED indikatora najvece vrijednosti se postupno mijenja od svijetle
do tamne kako praznjenje napreduje.

Ovo ne vrijedi za lijevi LED indikator, koji svijetli ili punom svjetlinom ili treperi.

Ako lijevi LED indikator treperi, znaci da je uredaj Instagrid ONE nedovoljno
napunjen. U kombinaciji s troSilima koji imaju velike zahtjeve za snagom, u
nekim slu¢ajevima to moze dovesti do pogorsanja ponasanja pri radu. Cim
prije opet napunite uredaj Instagrid ONE, pogledajte [Punjenje].

Glavna akumulatorska jedinica je priklju¢ena naizlaz uredaja Instagrid ONE.
Cak i kada je kabel za punjenje priklju¢en, nema potencijalne veze izmedu ulaza
iizlaza, pogledajte [pog. 7.1.].

Ovo radno stanje koristite za opskrbu priklju¢enog trosila energijom. Postupite
na sljedeci nacin:

- Uvjerite se da je trosilo isklju¢eno i nije povezano s uredajem Instagrid ONE.

- Prebacite uredaj Instagrid ONE u radno stanje [PraZnjenje].

« Prikljuc¢ite trosilo naizlaz [4 ] 9] uredaja Instagrid ONE.

6.3. Alarmiismetnje

Zbog vanjskih ili unutarnjih utjecaja se prilikom pokretanjaili rada uredaja Instagrid ONE mogu javiti
stanja koja onemogucuju njegovu daljnju uporabu, npr. zbog kvara ili zato §to bi nastavak rada (ako

se uvjeti ne promijene) mogao uzrokovati o$tecenje uredaja Instagrid ONE. U takvom slu¢aju uredaj
Instagrid ONE napusta trenutno radno stanje - ulaz [8] i izlaz [4 | 9] se deaktiviraju, a LED indikatori [5]
svijetle ili trepere Zuto ili crveno.

Napomena: Ako se upozorenje ili poruka smetnje pojave kada uredaj Instagrid ONE nije u radnom sta-
nju [Punjenje], LED indikator ¢e se ugasiti nakon 60 minuta. U suprotnom poruka ostaje vidljiva dok god
je ulaz za punjenje [8] prikljucen na strujnu mreZu.

6.3.1. Alarm

Ovisno o napunjenosti uredaja Instagrid ONE, jedan ili vise LED indikatora [5]
svijetle ili trepere Zuto. Potvrdite alarm postavljanjem okretnog prekidaca [3] u
polozaj [Transport] u trajanju od najmanje 1s pa ga zatim postavite u polozaj
koji odgovara Zeljenom radnom stanju [Punjenjel/[Praznjenje].
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Ako vanjske okolnosti sprjecavaju racionalan rad uredaja Instagrid ONE, na to ¢e stanje ukazivati LED

indikatori koji svijetle Zuto. Primjeri takvih situacija:

. Uslijed preopterecenjaizlaza [4 | 9] u stanju [PraZnjenje] aktivirao se elektroni¢ki osigurac, pogledajte
[pog.7.2.].

. Ulaz izmjeni¢ne struje [8] uredaja Instagrid ONE prikljucen je na strujnu mreZu, dok se i okretni
prekidac¢ [3] nalazi u polozaju &/Q, ali nedostatna kvaliteta strujne mreze onemogucuje rad u stanju
[Punjenje].

Temperaturni problem: Na ovo stanje ukazuju LED indikatori koji trepere Zuto. Ovisno o situaciji treba
premjestiti uredaj Instagrid ONE na toplije ili hladnije mjesto kako bi mogao nastaviti s radom. Takoder i
smanjenje opterecenja na izlazu moze usporiti daljnje zagrijavanje ako se uredaj Instagrid ONE nalazi u
radnom stanju [Praznjenje].

6.3.2. Smetnja

Ovisno o napunjenosti uredaja Instagrid ONE, jedan ili vise LED indikatora [5]
a | trepere crveno. Postoji smetnja koju moze ukloniti samo ovlasteno stru¢no
osoblje. Obratite se tvrtki Instagrid [pog.12.].

N Nl Napomena: Prije koriStenja uredaja provjerite jesu li zastitne sklopke u polozaju
|\ " ON, jer u protivhom nijedno trosilo ne moze raditi na odgovarajuc¢oj uti¢nici.
) 4

6.4. Pokretacki akumulator

Pored radne akumulatorske jedinice, uredaj Instagrid ONE ima i pokretacki akumulator. Princip rada je

ukratko opisan.

Pokretacki akumulator se prazni kada:

- se uredaj prebaci u stanje [OFF] nakon stanja [Punjenje] ili [Praznjenje]. Pokretacki akumulator stavlja
naraspolaganje energiju koja je potrebna za pokretanje interne upravljacke elektronike.

« se uredaj Instagrid ONE nalazi u radnom stanju OFF. Uredaj Instagrid ONE se, nakon §to je najmanje
6 mjeseci bio u radnom stanju OFF, moZe pokrenuti ako je pokretacki akumulator isprva bio u
potpunosti napunjen.

. se uredaj Instagrid ONE nalazi u radnom stanju [Transport]. Uredaj Instagrid ONE se, nakon $to je
najmanje 12 mjeseci bio u radnom stanju [Transport], moZe pokrenuti ako je pokretacki akumulator
isprva bio u potpunosti napunjen.

Pokretacki akumulator se puni kada:
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/0 se uredaj Instagrid ONE nalazi u radnom stanju [Punjenje] ili [Praznje-
nje]. Prazan pokretacki akumulator ¢e nakon priblizno 12 sati biti u pot-
punosti napunjen.

| )
\ J
%é):::iy
3/0 se uredaj Instagrid ONE nalazi u radnom stanju [Transport], a ulaz za punjenje
a | je priklju¢en na strujnu mrezu. Prazan pokretacki akumulator ¢e nakon priblizno
5 sati biti u potpunosti napunjen.
v\ J
N

7. Dodatne napomene za elektricare

Uredaj Instagrid ONE je konstruiran tako da udovoljava strogim zahtjevima medunarodno prihvacenih
standarda za sigurnost proizvoda (pogledajte Izjavu o sukladnosti). PoStivanje tih standarda jam¢i da
uredaj Instagrid ONE ne moZe predstavljati nikakvu opasnost po korisnike. Medutim, ti standardi se ne
odnose naslucajeve kada se na uredaj Instagrid ONE priklju¢uju trosila.

Tada se stvara niskonaponska mreza za koju, ovisno o zemlji u kojoj se uredaj koristi, postoje zahtjevi za
neophodnu osobnu zastitu. U nastavku se ova tema razmatra bez pretenzija za opcéenitu valjanost, a za
ispitivanje i primjenu relevantnih vazecih odredaba odgovoran je iskljucivo korisnik.

71. Osobna zastita
7.1.1. 1zolacija

Svi dijelovi uredaja Instagrid ONE koje je moguce dotaknuti na ulazu za punjenje [8] i na izlazu [4] 9]
imaju izolaciju. Jednako vrijedi i izmedu ulazaiizlaza, ¢ak i kada se uredaj nalazi u radnom stanju [Punje-
nje], pogledajte [pog. 6.2.] ili [Praznjenje], pogledajte [pog. 6.2.]. Interferencija oba stanja nije moguca.

7.1.2. Rezim punjenja

U radnom stanju [Punjenje] uredaj Instagrid ONE ispunjava zahtjeve za elektrouredaje razreda za-
stite 11.[0]
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7.1.3. Rezim praznjenja

Kada je u radnom stanju [Praznjenje], uredaj Instagrid ONE slovi kao uredaj za generiranje struje (u
smislu DIN VDE 0100-551/ |IEC 60364-5-55), koji implementira mjeru zastite ,Zastitno odvajanje“ (npr.
poznato iz standarda DIN VDE 0100-410 / IEC 60364-4-41).

Zbog izolacijskih svojstava opisanih u [pog. 7.1.1.], ova mjera zastite ostaje ucinkovita ¢ak i ako je ulaz za
punjenje [8] prikljucen na strujnu mrezu tijekom praznjenja.

Relevantni standardi o elektri¢noj sigurnosti (pogledajte naprijed navedene informacije) procjenjuju da
je koristenje to¢no jednog trosila u kombinaciji sa znac¢ajkom ,Zastitno odvajanje“ inherentno sigurno.

7.1.4. PrikljuCivanje vise od jednog troSila na uredaj Instagrid
ONE

Prikljucivanje viSe trosila na uredaj Instagrid ONE (bilo koriStenjem dva izlaza uredaja ili koriStenjem
vigestrukih uti¢nicaitd.) nije preporucljivo bez poduzimanja dodatnih zastitnih mjera.

Sljedece zastitne mjere vec¢ su zajamcene samom konstrukcijom uredaja Instagrid ONE:

- Uredaj Instagrid ONE ima dva izlaza [4] 9], koja su s obzirom na aktivne vodice spojeni paralelno.
Priklju¢ci zastitnih vodica obaju izlaza spojeni su preko vodic¢a za izjednacavanje potencijala koji je
izoliran od svih ostalih dijelova uredaja.

. Kao &to je predstavljeno u [pog. 7.2.1.], u sluc¢aju kratkog spoja (impedancija petlje <=1,5 Q) zajam-
¢eno je automatsko iskljucivanje izlaza za < 200 ms.

« Korisnik mora poduzeti sljedece zaStitne mjere:

« Ugradnja zastitnog uredaja diferencijalne struje u opskrbnu instalaciju svih trosila. Ugradnja sto je
blize moguce uredaju Instagrid ONE omogucuje aktiviranje zastitnog uredaja ako dode do greske u
izolaciji unutar ozi¢enja.

« Pregledno poloZeni kabeli sa §to kracom ukupnom duljinom mreze vodi¢a. Kako bi se u slu¢aju
kratkog spoja zajamcilo brzo aktiviranje (< 200 ms) elektroni¢kog osiguraca izlaza [pog. 7.2.], otpor
kabelaizmedu uredaja Instagrid ONE i trosila ne smije biti vec¢i od 1,56 Q. Kabel popre¢nog presjeka
1,56 mm? dostize ovaj otpor pri duljini od oko 60 m (uklju¢ujuci odlazne i povratne vodice, bez prije-
laznih otpora na uti¢nim spojevima).

- Redovite elektrotehnicke kontrole koristenih trosila. Ako se neki elektri¢ni uredaj koristi mahom

u kombinaciji sa zastitnim odvajanjem (ili u IT mreZi), vjerojatnost otkrivanja greSaka izolacije se
smanjuje. Stoga je vazno da kvalificirani elektri¢ar redovito provjerava koristena trosila.

7.2. Zastitne mjere naizlazu
7.2.1. Preopterecenje

Izlaz uredaja Instagrid ONE zaStic¢en je od preopterec¢enja pomocu vise medusobno neovisno preklapa-
juc¢ih mehanizama:

« Energetski kapacitet — zbog ograni¢enog energetskog kapaciteta ugradene akumulatorske jedini-
ce stalna potro$nja elektri¢ne energije nije moguca. Nazivna struja od 16 A moze se trositi najvise
35 minuta, dok je za 20 A moguc rad u trajanju od 27,5 minuta.

« Toplinski uvjetovano isklju¢ivanje - interna temperatura uredaja Instagrid ONE se kontinuirano
nadzire tijekom rada. U slu¢aju prekoracenja fiksno namjestenih grani¢nih vrijednosti Instagrid
ONE se iskljutuje, pogledajte [pog. 6.1.2.]. Vremenska zadrska iskljucivanja ovisi o temperaturi
okruZenja i struji opterecenja. Natemperaturi 25°C i pri 16 A moguce je potpuno praznjenje uredaja
Instagrid ONE (100% -> 0%) bez aktiviranja funkcije isklju¢ivanja.
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« Unutarnji otpor — unutarnji otpor uredaja Instagrid ONE ograni¢ava mogucu struju kratkog spoja
navrijednosti nize od 500 A (vr§na jakost struje). Sposobnost uredaja za generiranje struje jos je
dovoljno visoka da se u slucaju kratkog spoja (impedancija petlje < 1,5 Q) sljedeca dva zastitna
mehanizma mogu aktivirati neovisno jedan o drugome za manje od 200 ms:

« Rastalni osigura¢ - struja naizlazu uredaja Instagrid ONE ograni¢ena je brzim rastalnim
osigurac¢em od 25 A. Buduc¢i da ga korisnik ne moze zamijeniti, rastalni osigurac je zasticen
dodatnim elektroni¢kim osiguratem (,brze“ reakcije).

- Elektronicki osigurac — tijekom rada uredaj Instagrid ONE kontinuirano mjeri stvarnu izlaznu
struju i emulira strujno-vremensku karakteristiku zastitne sklopke tipa ,B16“ Elektronicki
osigurac je parametriran tako da rastalni osigurac¢ sluzi samo kao potporna mjera.

7.2.2. Ostale zastitne funkcije
Putem jednako redundantnog koncepta kontinuirano se nadziru i ostale posebne karakteristike izla-
znog napona, kao sto su:

« Frekvencija

« RMS vrijednost napona

« Vr$ni napon

« Stalni DC pomak

7.3. Zastitne mjere na ulazu

Ulaz za punjenje [8] je zasti¢en od preopterecenja rastalnim osiguracem, koji korisnik prema potrebi
moze zamijeniti, pogledajte [pog. 8.1.].

8. Servisiranje i odrzavanje

Pri normalnom radu uredaj Instagrid ONE ne zahtijeva nikakvo posebno odrZzavanje niti servisiranje. Ako
se zanemare rastalni osigurac¢ ulaza za punjenje [11] i okvir [7], uredaj Instagrid ONE nema sklopove ni
komponente koje korisnik moZe mijenjati ili odrzavati.

A Pozor!

U slu¢aju oStecenja uredaja Instagrid ONE koja se ne odnose na okvir [7], popravak se mora prepu-
stiti ovlaS§tenom stru¢nom osoblju. Nemojte otvarati uredaj Instagrid ONE. Nemojte u tom slucaju
pustati uredaj Instagrid ONE u rad. Postavljanjem okretnog prekidaca [3] u polozaj .n’ prebacite
uredaj u radno stanje [Transport] [pog. 6.2.] pa odvojite priklju¢ene kabele i/ili trosila. Obratite se
tvrtki Instagrid, pogledajte [pog. 12.].
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8.1. Zamjenarastalnog osiguraca ulaza za punjenje

A Aktiviran rastalni osigurac¢ ulaza za punjenje [11] moZe ukazivati na ozbiljniji pro-

blem, koji se nece rijesiti samo zamjenom osiguraca.

Prije zamjene je potrebno da postavljanjem okretnog prekidaca [3] u polozaj & prebacite uredaj u
radno stanje [Transport] [pog. 6.2.] i odvojite prikljutene kabele i/ili trosila.

Prikladnim odvija¢em otvorite odnosno zatvorite drza¢ osiguraca.

A Pozor!
Osigurac¢ zamijenite isklju¢ivo osigurac¢em istog tipa (250V THA L):
« Nazivni napon: 250 V
. Karakteristika: tromi (T)
- Nazivnastruja: 5 A
« Prekidna moc: niska (L)
« Konstrukcija: 5x20 mm
« Mogudi tip: Littelfuse 0218005.MXP

8.2. Ciséenje i ocuvanje uredaja

A Prije &isc¢enja je potrebno da postavljanjem okretnog prekidaca [3] u polozaj & prebacite
uredaj u radno stanje [Transport] [pog. 6.2.] i odvojite priklju¢ene kabele i/ili trosila.

Zatvorite poklopce uti¢nica [8] 9].
Provjerite je li uredaj Instagrid ONE oStecen.

Vlazno ¢iscenje uredaja Instagrid ONE je dopusteno, ali se pritom ne smije koristiti mlaz vode niti
visokotla¢ni uredaji za ¢is¢enje.

Zabranjeno je koristiti otapalaidruge izrazito reaktivne kemikalije.

8.3. Zamjena okvira

Ako se okvir [7] uredaja Instagrid ONE osteti, korisnik ga moZze zamijeniti. Odgovarajuce rezervne
dijelove i detaljne upute moZete naruciti od tvrtke Instagrid, pogledajte [pog.12.].

9. Ostalo
9.1. Skladistenje

Prije skladistenja je potrebno da postavljanjem okretnog prekidada [3] u poloZaj &g prebacite uredaj u
radno stanje [Transport] [pog. 6.2.] i odvojite priklju¢ene kabele i/ili trosila.

Nemojte dulje vrijeme skladiStiti ispraznjen uredaj Instagrid ONE. Tako bi moglo doci do njegovog
dubokog praznjenja, nakon ¢ega ga osoblje tvrtke Instagrid mora ponovno pustiti u pogon.

Kako biste sprijecili duboko praznjenje pokreta¢kog akumulatora [pog. 6.4.] tijekom duljeg perioda
skladistenja, preporucljivo je uredaj Instagrid ONE prije skladiStenja napuniti u potpunosti i zatim ga
ostaviti priklju¢enog na strujnu mrezu jo$ 4 sata u radnom stanju [Transport].
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Punite uredaj Instagrid ONE najmanje svakih 12 mjeseci.

Za dugi vijek trajanja uredaja Instagrid ONE, skladistite ga pri temperaturamaizmedu 0 °Ci23 °Cu

okruzenju s niskom vlaznosti zraka.

9.2. Transportiisporuka

Transport je svaka promjena lokacije uredaja Instagrid ONE ukljucujuci i otpremanje.
Slijedite upute za transport u pog. ,Transport i isporuka“ naseg najnovijeg korisni¢kog priru¢nika, koji

mozete preuzeti na sljedecoj adresi:

https:/instagrid.co/manuals.

PriloZene litij-ionske baterije obuhvacene su odredbama Zakona o prijevozu opasne robe, a ujedno

se treba pridrzavati odgovarajucih nacionalnih i medunarodnih propisa.

Prije transporta je potrebno da postavljanjem okretnog prekidac¢a [3] u poloZaj .n' prebacite

uredaj u radno stanje [Transport] [pog. 6.2.] i odvojite priklju¢ene kabele i/ili trogila.

Bitno je da se radno stanje uredaja Instagrid ONE ne promijeniti tijekom transporta

Uredaj Instagrid ONE se smije otpremati iskljucivo u neoStecenom stanju. Slijedite ostale regulative
prijevoznika.
Ako zbog kvara ili smetnji u radu morate poslati uredaj natrag, najprije se obratite tvrtki Instagrid,
pogledajte [pog.12.].

10. Simboli
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11. Izjave proizvodaca
11.1. 1zjava o sukladnosti

Ovim potvrdujemo da proizvod Instagrid ONE proizvodaca Instagrid GmbH udovoljava

C E zahtjevima mjerodavnih direktiva EU, ukljucujuci sve primjenjive izmjene i dopune. Ova izjava
gubi valjanost ako se na uredaju izvrSe izmjene koje su od znac¢aja za rad elektromehanickih
komponenata. Detaljnu izjavu o sukladnosti moZete preuzeti na adresi: https:/instagrid.co

UK Certificirano za Ujedinjeno Kraljevstvo (UK)

cA

11.2. Izjava o sukladnosti s WEEE Direktivom i odlaganje u
otpad

¢im EU direktivama o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi te baterijama i akumulatori-

ma i njihovoj implementaciji u nacionalno pravo, uredaj Instagrid ONE ne smije odlagati kao
komunalni otpad.

E Uredaj Instagrid ONE nosi oznaku prekrizene kante za smece. To znaci da se sukladno vaze-

Po isteku radnog vijeka iskoriSteni i po moguénostiispraznjeni uredaj Instagrid ONE treba predati ovla-
Stenom sabirnom centru za prikupljanje otpada. Pridrzavajte se lokalnih propisa za ekoloski prihvatljivo
odlaganje otpada.

Ugradene baterijske module iz uredaja Instagrid ONE smiju uklanjati iskljuc¢ivo kvalificirani stru¢njaci.
Kemikalije iz baterija mogu naskoditi okolisu i zdravlju te dovesti do poZara i eksplozija ako ih se ne
skladistii ne odlaZe na pravilan nagin.

11.3. Parametri ucinkovitosti i postojanosti (Uredba EU
2023/1542 o baterijama i otpadnim baterijama)

Ovaj dokument sadrzi podatke o ucinku i trajnosti, kao i objasnjenje uvjeta koji su koristeni za njihovo
dobivanje, kako propisuje Uredba EU 2023/1542 o baterijama i otpadnim baterijama, ¢lanak 10.

Stvarno koristenje, skladiStenje i uvjeti iz okruzenja utjecu na vijek trajanja. Predvidanje radnog vijeka ne
ukljuCuje nikakva jamstvena prava potrazivanja.

Dio A: Parametri elektrokemijske ucinkovitosti
povezani s postojanosScu baterije

Nazivni Pad Snaga Smanjenje Unutarnji
kapacitet kapaciteta uéinka otpor
4 Ah <20% Trajna snaga od 3,6 kW, do Bez smanjenja 0Q

18 kW vrsne snage (0,2's)  ucinka
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<50% < 80% <10% 1000 ciklusa ovisno o koristenju

Dio B: ObjasSnjenje uvjeta za
izvodenje parametara iz dijela A

6 A je struja pra- 4 Asna- 1,74 W/Wh 2,5V po celiji 100%
Znjenja za procjenu ga punjenja

trajanja ciklusa, 16

A za odredivanje

ucinkovitosti ener-

getskog ciklusa.

Dodatne informacije:
Bez smanjenja snage u bateriji sa softverskom definicijom.
Unutarnji otpor: Bez smanjenja napona u bateriji sa softverskom definicijom.

11.4. Licencije i autorska prava

Zainformacije o licencijama i autorskim pravima pogledajte:
https:/instagrid.co

12. Kontakt

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

U slu¢aju oStecenjaili potrebnih popravaka:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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A készllék elsé hasznélata elétt olvassa el ezt az lizemeltetési Utmutatdt, és ennek megfelelen jarjon
el. Orizze meg ezt az lizemeltetési Utmutatét, hogy késébb is el6 tudja venni, vagy hogy oda tudja adni a
kovetkezd tulajdonosnak.

Szallitdsi kdrok esetén azonnal értesitse a kereskeddt. A haszndlati és biztonsagi utasitasok figyel-

men kivil hagydsa a készulék kdrosodasdhoz, valamint a kezel§ és mas személyek veszélyeztetésé-

hez vezethet.

Tilos barmilyen valtoztatdst végezni a késziléken. Az ilyen valtozédsok személyi sérilésekhez és
meghibdsoddsokhoz vezethetnek. A késziilék javitdsat csak erre felhatalmazott és megfelel$ szakmai
képesitéssel rendelkez6 személyek végezhetik. A javitdshoz mindig eredeti Instagrid pdtalkatrészeket
hasznéljon. Ezzel biztositja a készlilék biztonsdgos hasznalatdnak megérzését. Orizzen meg minden
biztonsdgi informdciot és utasitast érizzen meg a késébbi hasznélatra.

Ellendrizze, hogy a kezelési utasitds frissitett verzidja elérheté-e a www.instagrid.co weboldalon.

1. Sza

Koszonjuk, hogy egy Instagrid ONE termék megvésarldsa mellett dontott.
A szallitmany atvételekor ellendrizze annak teljességét. A kdvetkezd részeket kell tartalmaznia:

(tasi terjedelem

Kezelési utasitas Instagrid ONE toltékabel
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2. Fontos biztonsagi utasitasok

A A @ Olvasson el minden biztonsdgi utasitést és Utmutatdst. A biztonséagi utasitdsok és
Utmutatasok figyelmen kivil hagyasa dramutést, tiizet vagy sulyos sériléseket okozhat. Tartsa az
osszes biztonsagi informéaciot és utasitdst kdnnyen elérhetd helyen, a berendezés kozelében.

- A késziléket olyan helyen téarolja, ahol gyermekek nem tudnak hozzaférni! Gyermekek a késziiléket
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felugyelet mellett hasznalhatjak.

Azonnal forduljon orvoshoz, ha a kdrosodds miatt
keletkezett kis darabokat lenyelte.

Azonnal forduljon orvoshoz, ha a kdrosodas miatt
keletkezd gazokat belélegezte.

Azonnal forduljon orvoshoz, ha a kdrosodas miatt
kifolyt folyadékokkal érintkezett.

Ne tegye ki a készuléket semmilyen mechani-
kai Utésnek.

Ne haszndljon més toltékésziléket, mint a kifeje-
zetten a készulékhez terveztek.

Mindig a készilék gyartéja éltal ajanlott pdtalkat-
részeket szerezzen be.

Tartsa tisztén és szdrazon a celldkat és az akku-
mulétorokat.

Tiszta, szdraz ruhaval tordlje le a készuléket, ha
elszennyez&dott.

Tartsa be a gyarto utasitésait vagy a készulék
kézikonyvében lefrtakat a megfeleld mikodéshez.

Orizze meg a termék eredeti dokumentéciéjat az
esetleges késébbi fellapozashoz.

A készUléket csak arendeltetésének megfeleld
célra hasznalja.

Az Instagrid ONE készuléket semmilyen kéridlmé-
nyek kozott nem szabad felnyitni. A ,zarésapka-
kat” [2] 6] nem szabad kinyitni. A karbantartést
és javitast csak szakképzett személy végezheti.

Az Instagrid ONE kezel6elemeit és dugds csat-
lakozdelemeit nem szabad moédositani. A cserét
csak szakképzett személy végezheti.

Az Instagrid ONE kimeneteit [4] 9] révidre
zarni tilos.

Az Instagrid ONE érintkez&it [4 | 8 9] tilos ujjal,
szerszamokkal vagy egyéb targgyal érinteni.

Az Instagrid ONE egységet nem szabad mun-

kafellletként vagy ideiglenes munkapadként
hasznalni.

« Az Instagrid ONE hézéat [10] tilos vizbe vagy
iszapba meriteni.

Az Instagrid ONE egységet csak a [4.2. fejezet-
ben] megadott lizemi hatdrok kdzott szabad
hasznalni.

Az akkumulétor kigyulladésa esetén a tlizet vizzel
kell eloltani. Ha lehetséges az Instagrid ONE
egységet teljesen vizzel kell beboritani. Tlizol-
tokat kell hivni és értesiteni kell 8ket arrdl, hogy
litium-ionos akkumulatorok égnek.

Az Instagrid ONE megrongdlédésa és szaksze-
rdtlen haszndlata esetén g6zok szabadulhatnak
fel. A g6z6k ingerelhetik a légutakat. Ebben az
esetben friss levegére kell menni, és atlinetek
jelentkezése esetén orvoshoz kell fordulni.

Helytelen haszndlat esetén folyadék szivarog-
hat az Instagrid ONE akkumuldtoraibdl. Bérrel
valod érintkezés esetén a folyadékot vizzel le
kell obliteni.

Ha a folyadék a szembe kerdl, tovdbbi orvosi se-
gitséget kell kérni. A szivargd akkumulétor folya-
dék bdrirritaciot vagy égési sériléseket okozhat.

Az Instagrid ONE egység nem téarolhato 65 °C
feletti hémérsékleten, és azt tdavol kell tartani
kulsé héforrasoktdl (pl. tartds napfény, sugarzéd
flitGtestek, tiz). A kornyezeti levegével vald érint-
kezést nem szabad korlatozni (pl. zart tartdlyban
valé Uzemeltetéssel).



3. Rendeltetésszerd hasznalat

« Az Instagrid ONE olyan elektromos készulékek mobil &ramelldtédsara szolgdl, amelyeket szabvanyos
héaztartdsi 230 V-os /16 A-es csatlakoz¢ aljzatokon haszndlathoz szantak; a tovdbbiakban ,fogyasztok-
nak” nevezzUk.

- Kifejezetten ide tartoznak azok a késztlékek, amelyek foldelt forrasbdl torténd taplalds esetén az
dramutés elleni hibavédelemhez ép védéfoldelést igényelnek (1. védelmi osztdly).

- Kifejezetten kizartak azok a késztlékek, amelyek
- amikodési biztonsagi funkciokhoz védévezeték-kapcsolatot igényelnek (pl. célzott érintésvé-
delmi mérés korflrészeknél).
- energiat tapldlnak be az ellatéhdlézatba, pl. ,bedughatd napelemes eszkdzok”

« Az Instagrid ONE specidlis kialakitdsdnak koszonhetben nem jelent problémat az érzékeny fo-
gyasztok (pl.: AV-berendezések) lizemeltetése, valamint a valtakozd dramu héldzatra erés visszaha-
tassal biro (pl. nagy indftéaramok vagy meddd teljesitményigény) eszkozok hasznélata.

« Az Instagrid ONE megfelel az elektromdgneses zavarok kibocsatdsdra és az ilyen zavarokkal szem-
beni ellendlléképességre vonatkozé szigoru hatarértékeknek, igy egyardnt alkalmas lakd- és ipari
tertileteken valé hasznélatra.

« Az Instagrid ONE megfelel az IP54-es védelmi osztdly kovetelményeinek, ezért beltéri és kultéri
hasznélatra egyarant alkalmas.

4. Készulék leirasa

Az Instagrid ONE esetében egy litium-ionos akkumuldtorral és 230 V AC be- és kimenettel rendelkezd,
hordozhatd energiatarolordl van szo. A 2100 Wh névleges energiatartalmu f6 taroldegység 100 Wh-nal
kisebb energiatartalmu fliggetlen elemekre van felosztva.

Ezenkivil rendelkezik egy inditéakkumuldtorral is, amely kuldonleges szerepet jatszik az Instagrid ONE
inditasakor, lasd [6.4. fejezet].

Alitium-ionos akkumulétorok cellai gdzzaré modon zartak, és nem veszélyesek, feltéve, hogy a haszna-
lat és a kezelés sordn betartjdk a gyartd utasitasait. Nem rendeltetésszerl haszndlat esetén, lasd
[3. fejezet], a felhasznal¢ a felelds.

Az Instagrid ONE lehet&séget biztosit egy beépitett Bluetooth-interfész segitségével az Instagrid APP-
vel valé kommunikdciora. Ehhez tovabbi informdciokat itt taldl: https:/instagrid.co

205



4. Csatlakozéasok, kezeld- és kijelzGelemek

® (3)
(2)
==
=3 O,
[\
%Qﬁfﬂ

Hordozo fogantyu

Zarosapka, elsé

Forgdkapcsold

Kimeneti csatlakozdaljzat CEE 7/X
LED-Kijelzé

Zarosapka, hatso

Vaz

AC - toltési folyamat (*)

© ® N o o & w NS

Kimeneti csatlakozoaljzat (*)

=
°©

Haz

1. Atéltébemenet olvaddbiztositéka

(*) Neutrik powerCON® TRUET® TOP
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4.2. MUszaki adatok

Uzemallapot: Lemeriilt

Kimeneti fesziiltség

Névleges teljesitmény

150% tulterhelés (5.400 W / 24 A)
200% tulterhelés (7.200 W / 32 A)
250% tulterhelés (9.000 W / 40 A)
Csucsteljesitmény

Maximalis lizemidé (liresjarat)
Vezetékvédelem

Megengedett kdrnyezeti h6mérséklet

230 VAC /50 Hz

3.600W /16 A

MUikodés < 500 s-ig lehetséges
MUkodés < 50 s-ig lehetséges
Mkodés <10 s-ig lehetséges
18.000 W/ 80 A

150 6ra

16 A - analdg ,B16“-0s kismegszakitd

- 20°C-t6l 60°C-ig

Uzemadllapot: Toltés

Bemeneti fesziiltség
Névleges teljesitmény

Teljesitményfelvétel teljesen
befejezett toltési folyamat esetén

Toltésiidé

Megengedett kérnyezeti h6mérséklet

120-240 VAC / 50-60 Hz
500-1.000 W /4 A
<0,5W

< 3 6ra100%-os szintig

0°C-to6l 45°C-ig

Altalanos tudnivalék

Kapacitas

Suly

Méretek
Védelem
Védelmi osztaly

Zajkibocsatas

2100 Wh

20 kg

420 x 210 x 420 mm

P54

Il. osztdly / kett&s szigetelésU

<10 dB(A)

Bluetooth frekvenciatartomany (I0T modul) 2400 MHz - 2483,5 MHz
Bluetooth atviteli teljesitmény (IOT modul) 2,2dBm

Tarolas >3 év

Csatlakozdk

Kimeneti csatlakozéaljzat
Kimeneti csatlakozéaljzat
AC - toltési folyamat

Atéltébemenet olvaddbiztositéka

CEE 7/3 aljzat (16 A)

Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
T5A L 250V
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5. Els6 Uzembe helyezés

A készllék elsé hasznélata eldtt egyszer végezze el a kdvetkezd I€épéseket:

@\ Ellenérizze a csomagot, hogy nincsenek-e rajta kilsé sértilések.

ﬁ Nyissa ki a csomagot a tetején.

/]\ Vegye ki az Instagrid ONE egységet a fogantyunal fogva, az oldalsé parna-
val egyUtt.

Ellendrizze ateljességét, €s hogy nincsenek-e rajta kdrosoddsok.

8/0 Allitsa a forgdkapcsoldt kozépss &llasba E)/O

Utasitds: A toltékabel csatlakozéjat elészor be kell dugni az Instagrid ONE ké-
szllékbe, majd az dramutatd jardsdval megegyezd irdnyba kell forgatni, amig
az be nem kattan a helyére.

Kosse 6ssze aaz Instagrid ONE egységet és az dramhéldzatot a haldzati ka-
bellel. Varjon, amig minden LED [56] nem vil4git folyamatosan zélden.
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6. Uzemallapotok és kezelés
. Kezelési koncepcio

6.1

A kezel6 a forgokapcsold [3] harom lehetséges dllasanak egyikével G /a8/0 /|tudja kivdlasztani a

kivant izeméllapotot. A tényleges lizemallapot azonban ettél eltérhet, példaul ha a kapcsolé adllasban

van, de az Instagrid ONE teljesen lemeriilt. A kapcsold hasznélatéanak részletes leirdsat a [6.2.fejezet-

ben] taldlja.

Az Instagrid ONE a nyolc LED [5] segitségével nyujt tdjékoztatast a tényleges tizemallapotrél. Tovabba

a LED-ek a figyelmeztetd és hibalizenetek megjelenitésére is szolgélnak, lasd [6.3. fejezet]. A kovetkezd
sajatossagokra kell figyelni:

- LED-ek kikapcsolva: a forgékapcsold [3] dllasatol figgéen a kdvetkezs lehetéségek éllnak

« ALED-ek fehér szinben pulzalé animaciot mutatnak: a belsd vezérldelektronika ondiagnosztikai

rendelkezésre

T61t6 bemenet [8]
Forgékapcsolé aramhaldézattal 6ssze- Jelentés
kapcsolva
n B A készilek [szallitas] zemallapotban van
= [6.2. fejezet]
A késziilék [kikapesolt] tzemallapotban van
Nem .
[6.2. fejezet]
=/0 « A hdldzati fesziltség nem jon be a kész-
= lékbe. Lehetséges okok: Aramkimaradas,
Igen hibas toltékabel, a télté bemenet olvado-

biztositéka [11] kioldott, lasd [6.2. fejezet]
» LED-es kijelz6 esetleg hibas

« Energiatérold teljesen lemerult

. [Lemeriilés] izemallapot hasznélata koz-
ben figyelmeztetés jelenik meg vagy hiba
torténik, lasd [6.3. fejezet]

« LED-es kijelz6 esetleg hibds

funkcidval ellatott inditési folyamaton megy keresztul

Egy vagy tébb LED sérgan vilagit vagy villog: [Riasztas], l1asd [6.3.1. fejezet]

Egy vagy tobb LED pirosan vilagit vagy villog: [Hibal, Idsd [6.3.2. fejezet]

[Toltés] és [lemeriilés] [6.2. fejezet] lizemdllapotokban az Instagrid ONE aktudlis toltottségi dlla-

potét a folyamatosan zéld szinnel vildgité LED-ek szdma jelzi.

Minden LED szegmens 12,5%-0s toltésnek felel meg.

209



210

6.2 Uzeméllapotok

[Kil

8/0

a |

—
S

%%Q -

[Toltés]

| D
>

o T=2

[Szallitas]

/0

a |

Az Instagrid ONE [Ki] dllapotban van, ha a forgokapcsold &/ Q pozicidban

all, atoltés bemenet nincs csatlakoztatva az dramhadlézathoz és minden LED
[5] elaludt. Ebben az dllapotban a f6 tarold nincs 6sszekapcsolva sem a toltés
bemenettel [8], sem a kimenettel [4 | 9], azonban standby tizemben van, amely-
bél akkor 1ép ki, ha a téltés bemenetet 6sszekapcsolja az dramhdldzattal. Ezt

az Uzemaéallapotot akkor haszndlja, ha révid ideig nem akarja a csatlakoztatott
fogyasztot energidval taplalini.

Az Instagrid ONE [t6ltés] allapotban van, ha a forgokapcsold B/ Q pozicid-
banvan, és atéltés bemenet 8ssze van kapcsolva az dramhalézattal. A LED-ek
z0ld szinU el6rehaladdsi animéaciét mutatnak. Ebben az dllapotban a fé tarold
Ossze van kapcsolva a toltés bemenettel[8], a kimenet [4 | 9] fesziltségmentes.
Haszndlja ezt az Uzemallapotot, ha az Instagrid ONE-t hasznédlat utéan szeretné
feltdlteni, vagy ha hosszabb ideig tartd tarolés elétt szeretné feltdlteni az Ins-
tagrid ONE-t, lasd [9.1. fejezet].

Utasités: A toltékdbel csatlakozojat el6szor be kell dugni az Instagrid ONE
készilékbe, majd az dramutatd jardsaval megegyezd irdnyba kell forgatni, amig
az be nem kattan a helyére.

Utasitéds: Amint az 6sszes LED folyamatosan zéld szinnel vilagit, a tényleges
toltési folyamat befejez6doétt, de a celldk még kb. 60 percig egy kiegyenlité
programnak vannak kitéve. Javasoljuk, hogy az Instagrid ONE-t csak ezen idé
letelte utan valassza le az dramhaldzatrol.

Utasitéds: Az Instagrid ONE készlléket a toltési bemeneten keresztul addig
lehet a haldzatra csatlakoztatni, amig a forgékapcsolé [3] még &/ O allasban
van, és a toltési folyamatot tetszéleges id6 utéan el lehet inditani, ha a forgdkap-
csolét| allasba forditja.

Az Instagrid ONE [szallitas] modban van, ha a forgokapcsologa pozicicban all,
és minden LED [5] elaludt. Nincs elektromosségot vezetd kapcsolat a bemenet
[8], kimenet [4 | 9] és belsd elektronika kdzott. Ennek az dllapotnak a kiilon-
legessége, hogy a belsé energiatdrold teljesen inaktiv, és 100 Wh-ndl kisebb
energiatartalmu, 6ndllé akkumulétor-modulokra van felosztva, amelyek kézott
nincs dramot vezetd kapcsolat. Ebben az tzemmaddban az inditdéakkumuldtor
[6.4.fejezet] a tdlts bemenet dramhélézatra csatlakoztatasaval tolthets. Mindig
ezt az izemmaodot hasznélja, ha az Instagrid ONE egységet tarolni [9.1. fejezet]
vagy széllitani [9.2. fejezet] szeretné.



[Lemeriilés]

Az Instagrid ONE [lemeriilés] allapotban van, haaforgékapcso\él poziciéban
van, és a f¢ tarolé még elég energidt tartalmaz, hogy az Instagrid ONE
Uzemelését ebben az dllapotban fenntartsa. Ebben az tizemallapotban a LED-
kijelz& kdvetkezd sajatossagaira kell Ugyelni:

« Ha a LED-ek kialszanak az inditdsi animacié utdn, az Instagrid ONE teljesen
lemerUlt, és el8szor fel kell tolteni, lasd [Toltés].

- Atoltés dllapotéanak pontos megjelenitése érdekében az éppen aktiv,
legnagyobb értékl LED fényereje alemerulés elérehaladtdval fokozatosan
vilagosrol sotétre véltozik.

« Ez nem vonatkozik a bal oldali LED-re, amely vagy teljes fényerével vilagit,
vagy villog.

« Ha a bal oldali LED villog, az Instagrid ONE téltottségi szintje alacsony. Nagy
teljesitményigényl fogyasztokkal kombindlva a mikodési viselkedés ritka
esetekben romolhat. Hamarosan toltse fel Ujra az Instagrid ONE késziléket,
lasd [Toltés].

AfE téarold az Instagrid ONE kimenetéhez van csatlakoztatva. Még a toltékabel

csatlakoztatésa esetén sincs feszultségfelvétel a bemenet és a kimenet kozott,

lasd [7.1. fejezet].

Ezt az Uzemallapotot haszndlja a csatlakoztatott fogyasztd energidval vald
ellatasara. Ehhez a kdvetkez&képpen jarjon el:

- Gy6z8djon meg roéla, hogy a fogyaszto ki van kapcsolva, €s nincs
csatlakoztatva az Instagrid ONE-hoz.

. Helyezze az Instagrid ONE késziiléket [Lemeriilés] tzemallapotba.

. Ksse 6ssze a fogyasztot az Instagrid ONE kimenetével [4 ] 9].

6.3. Riasztas és hiba

Kulsé vagy bels6 hatdsok miatt az Instagrid ONE elinditdsa vagy Uzemeltetése sorén olyan kdrilmények
léphetnek fel, amelyek lehetetlenné teszik az Instagrid ONE tovdbbi haszndlatat, példaul tzemzavar

miatt, vagy mert a tovébbi Uzemeltetés (megvdltozott feltételek nélkul) az Instagrid ONE kérosodésahoz

vezethetne. llyen esetben az Instagrid ONE befejezi az aktudlis tizemi dllapotot, a bemenet [8] és a
kimenet [4 ] 9] inaktivalodik, a LED-ek[5] sargan vagy pirosan vilagitanak vagy villognak.

Utasitds: Ha figyelmeztetd vagy hibalizenet jelenik meg, amikor az Instagrid ONE nem [T8Ités] tizemal-
lapotban van, a LED-es kijelzd 60 perc utan kialszik. Ellenkezé esetben az lizenet kijelzése mindaddig
megfigyelhets, amig a tolté bemenet [8] az dramhaldzatra van csatlakoztatva.

6.3.1. Riasztéas

Az Instagrid ONE toltottségi dllapotétsl fliggéen egy vagy tobb LED [5] sargan
vilagit vagy villog. A riasztas nyugtazasra kerul, ha a forgokapcsolot [3] legalabb
1 masodpercre[Szallitas] allasba forditja, majd a kivant tizeméllapotnak
megfelelé [Toltés]/[Lemeriilés] alldsba forditja.
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Kulsé kérilmények akaddlyozzdk meg az Instagrid ONE ésszerti miikodését. Ezt az dllapotot sargén

vilagité LED-ek jelzik. Példédk ilyen helyzetekre:

« Az elektromos biztositék a kimenet [4 ] 9] tulterhelése miatt [Lemeriilés] allapotban kioldott,
l4sd[7.2. fejezet].

« Az Instagrid ONE AC bemenete [8] 6ssze van kapcsolva az aramhéldzattal, és a forgokapcsold [3]
/0O allasban van, de az elektromos hélézat rossz minésége megakadalyozza a mikodést [Toltés]
allapotban.

Hémérsékletprobléma: Ezt az dllapotot séargdn villogd LED-ek jelzik. A helyzettdl fuggden eléfordulhat,
hogy az Instagrid ONE-t melegebb vagy hidegebb helyre kell &thelyezni a tovdbbi mikddéshez. A
kimeneti terhelés cstkkentése szintén lassithatja a tovabbi felmelegedést, ha az Instagrid ONE
[Lemeriilés] tizeméllapotban van.

6.3.2. Hiba

Az Instagrid ONE toltottségi dllapotatdl fliggéen egy vagy tébb LED [5] pirosan

a 8/0 | villog. Bels6 hiba tortént, amelyet csak erre felhatalmazott szakemberek tudnak
elharitani. Vegye fel a kapcsolatot az Instagrid céggel[12. fejezet].
N Nl Utasitas: A készllék haszndlata elStt ellendrizze, hogy a megszakitok BE
|\ " alldsban vannak-e, kulonben a megfelels csatlakozo aljzaton nem lehet
S’ fogyasztot mukodtetni.

6.4. Kezdd akkumulator

Atényleges energiatdrold egységen kivil az Instagrid ONE tartalmaz egy inditéakkumulatort is. Az
alapul szolgdld funkcidkat réviden ismertetjik itt.
Az inditéakkumulator lemerul, ha:

. a[Ki] tzemadllapot [Téltés] vagy [Lemeriilés] utan valt. A belsd vezérlSelektronika inditdsahoz
szlkséges energidt a inditdakkumulétor biztositja.

« az Instagrid ONE KI tzemallapotban van. Az Instagrid ONE legaldbb 6 hénap utdn is elindithatd
kikapcsolt Uzemallapotban, feltéve, hogy a indftéakkumulator az inditéaskor teljesen fel volt téltve.

. az Instagrid ONE [szallitds] moédban van. Az Instagrid ONE legaldbb 12 hénap utén is elindithato
[szallitas] modban, feltéve, hogy a inditdakkumulator az inditdskor teljesen fel volt toltve.

Ainditdakkumuldtor tolt, ha:
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3/0 Az Instagrid ONE [Téltés] vagy [Lemeriilés] Uizeméllapotban van. Azzal kell sza-
molni, hogy egy Ures inditéakkumuldtor kb. 12 éra elteltével toIt8dik fel teljesen.

i
%%é::: yé/
/0 Az Instagrid ONE [szallitds] médban van és a tolté bemenete 6ssze van kap-
a | csolva az dramhaldzattal.Azzal kell szamolni, hogy egy Ures inditdakkumulator
kb. 5 dra elteltével toltédik fel teljesen.
\ J
N

7. Tovabbi utasitasok a villanyszerel§ szakemberek szamara

Az Instagrid ONE-t Ugy tervezték, hogy megfeleljen a nemzetkozileg elfogadott termékbiztonsagi
szabvanyok szigoru kovetelményeinek (Iasd a Megfelel6ségi nyilatkozatot). Az ezeknek a szabvanyoknak
vald megfelelés biztositja, hogy az Instagrid ONE nem jelent veszélyt a felhasznéldra. Ezek a szabvanyok
azonban nem tartalmaznak adatokat arra az esetre, ha a fogyaszté az instagird ONE készUlékhez
csatlakozik.

Ekkor egy olyan kisfesziltségu haldzat jon Iétre, amelyre vonatkozéan — nemzeti szinten eltéré —
kovetelmények vonatkoznak a végrehajtandé személyi védelemmel kapcsolatban. A kovetkezékben

ezt atémat az altalanos érvényesség igénye nélkil targyaljuk, mindig a felhasznald felels a vonatkozé
el6irdsok felkutatasaért és alkalmazéasaért.

7.1. Szemeélyek védelme
7.1.1. Szigetelés

Az Instagrid ONE minden megérinthetd része szigeteléssel van elldtva a télt bemenet [8] és a kime-
net [4]9]iranydba. Ugyanez érvényes a bemenet és a kimenet kézott is, még akkor is, ha a késziilék
[Toltés], l1asd [6.2. fejezet], vagy [Lemeriilés], Iasd [6.2. fejezet] lizemallapotban van. A két dllapot nem
fedheti egymast.

71.2. Tolt6Uzem

[Toltés] tizemdllapotban az Instagrid ONE megfelel a Il. védbosztélyu elektromos késziilékekre vonatko-
26 kdvetelményeknek. [O]
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71.3. Lemerulési Uzemmoad

[Lemeriilés] tizemdllapotban az Instagrid ONE olyan aramfejleszté berendezésnek tekinthetd (a DIN
VDE 0100-551/ |EC 60364-5-55 értelmében), amely a ,védd levédlasztds” véddintézkedést alkalmazza (pl.
a DIN VDE 0100-410 / IEC 60364-4-41-bél ismert).

A [71.1. fejezetben] leirt szigetelési tulajdonsdgoknak kdszénhetéen ez a védintézkedés akkor is haté-
kony marad, ha a tolts bemenet [8] a lemeriilési tizem alatt az dramhdldzattal 6ssze van kapcsolva.
Avonatkoz¢ elektromos biztonsdgi szabvéanyok (lasd fentebb) pontosan egy fogyasztd hasznalatét a
,védd levdlasztds” funkcidval kapcsolatban eredendéen biztonsdgosnak mindésitik.

7.1.4. Egynél tobb fogyaszto csatlakoztatasa
az Instagrid ONE egységhez

Nem ajanlott tobb fogyasztdt csatlakoztatni az Instagrid ONE készulékhez (akér a készulék két kimene-
te, akar tobb aljzat stb. haszndlatéaval) tovabbi véddintézkedések alkalmazasa nélkal.

A kdvetkezd védsintézkedéseket mar az Instagrid ONE kialakitdsa is biztositja:

- Az Instagrid ONE két kimenettel [4]9] rendelkezik, amelyeknél az aktiv vezetSk parhuzamosan
vannak kapcsolva. A két kimenet véddévezetd csatlakozdsai a készulék minden més részéhez szige-
telt potencidlkiegyenlitd vezetéken keresztil csatlakoznak.

- Ahogy a [7.2.1. fejezetben] leirtuk, rovidzarlat esetén (hurokimpedancia <=1,5 Q) a kimenet auto-
matikusan kikapcsol 200 ms-nél kevesebb idé alatt.

Afelhaszndlénak a kbvetkez véddintézkedéseket kell alkalmaznia:

Egy hibadramvédé-készilék bekdtése az egyes fogyasztok tdpvezetékébe. Az Instagrid ONE minél
kozelebbi hurokba kotése lehetéve teszi avéddberendezés kiolddséat, ha a vezetékekben szigetelési
hiba lép fel.

Atlathatd vezetékezés a vezetékhdldzat lehetd legrovidebb teljes hosszéval. Annak érdekében, hogy
a kimenet elektronikus biztositéka [7.2. fejezet] révidzarlat esetén gyorsan (< 200 ms) kioldjon, az
Instagrid ONE és a fogyaszto kozotti vezetékellendllds nem haladhatja meg az 1,56 Q értéket. Egy 1,5
mm? keresztmetszetd, kb. 60 méter hosszUsdgu vezeték eléri ezt az ellendllast (beleértve a kimend
és avisszatérd vezetéket, a dugaszcsatlakozésokndl [évé atmeneti ellendlldsok nélkul).

A haszndlt fogyaszték rendszeres elektrotechnikai ellenérzése. Ha egy elektromos késziléket tul-

nyomorészt véds levélasztdssal egyltt (vagy az IT-rendszerben) hasznélnak, csdkken a szigetelési
hibék észlelésének valdszinlisége. Ezért elengedhetetlen, hogy a haszndlt fogyasztdt egy szakkép-
zettvillanyszerel§ rendszeresen ellenérizze.

7.2. Ovintézkedések a kimeneten
1.2.1. Tulterhelés

Az Instagrid ONE kimenetét tébb, egymastdl fliggetlen, atfeddé mechanizmus védi a tulterhelés ellen:

« Energiatartalom - a beépitett taroldegység korldatozott energiatartalma miatt nem lehetséges a
folyamatos dramfelvétel. A16 A névleges aramot legfeljebb 35 percig lehet felvenni, 20 A-nél ez
meég mindig 27,5 perc.

« HEt6I figgd lekapcesolds — az Instagrid ONE belsé hémérsékletét miikddés kozben folyamatosan
figyelik. A bedllitott hatarértékek tullépése az Instagrid ONE lekapcsoldsat eredményezi, 1asd[6.1.2.
fejezet]. Az id6, amely utan a kikapcsolds elindul, a kdrnyezeti hémérséklettdl és a terhelési aramtal
fligg. 25°C és 16 A mellett az Instagrid ONE teljes lemertlése (100% -> 0%) lehetséges a kikapcsolas
kivéltasa nélkdl.
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- Belsé ellendllas — az Instagrid ONE belsé ellenédllasa az esetleges rovidzarlati daramot 500 A (csuics)
alatti értékekre korlatozza. A készilék aramellatasi képessége elég nagy ahhoz, hogy révidzarlat
esetén (hurokimpedancia < 1,56 Q) a kdvetkezd két védémechanizmus egymastdl figgetlenul, keve-
sebb mint 200 ms alatt mlkddésbe Iépjen:

« Olvadobiztositék — az Instagrid ONE kimenetén az dramot egy ,,25 A gyors miikodést” olvadé-
biztositék korldtozza. Ezt az olvaddbiztositékot a felhaszndld nem tudja kicseréini, ezért azt
egy (,gyorsabban” reagdld) elektronikus biztositék védi.

« Elektronikus biztositék — mikodés kézben az Instagrid ONE folyamatosan méri a tényle-
ges kimeneti dramot, és emuldlja a ,B167-is kismegszakité daram-idé karakterisztikajat. Az
elektronikus biztositékot ugy paraméterezték, hogy a biztositék csak tartalék intézkedésként
szolgéljon.

7.2.2. Tovabbi védelmi funkciok

Ezenkivil a kimeneti feszlltség specidlis jellemzsit egy redundansan is mikodd koncepcid segitségével
folyamatosan feltigyelik, pl.:

« Frekvencia

« Afesziltség RMS értéke
« CsUcsfeszlltség

« DC offszet

7.3. Ovintézkedések a bemeneten

Atolts bemenet [8] olvaddbiztositékkal védett, amelyet a felhaszndlé sziikség esetén kicserélhet, lasd
[8.1fejezet].

8. Szerviz és karbantartas

Az Instagrid ONE normal tzemmaddban nem igényel karbantartdst és szervizt. A tolté bemenet olvado-
biztositékai [11] és a keret [7] kivételével az Instagrid ONE nem tartalmaz a felhasznal¢ &ltal cserélhet6
vagy a felhasznald dltal szervizelhetd szerelvényeket vagy alkatrészeket.

A Figyelem!

Ha az Instagrid ONE olyan médon kérosodik, amely nem érinti a keretet [7], akkor a javitast erre
jogosult szakszemélyzetnek kell elvégeznie. Ne nyissa fel az Instagrid ONE késziléket. Semmi
esetre se helyezze tizembe az Instagrid ONE késziiléket. Aktivalja a [széllitas] modot [6.2. fejezet] a
[3] forgokapcsolo ﬂ pozicidba torténd allitdsaval, és tavolitsa el a csatlakoztatott kédbeleket és/vagy
fogyasztokat. Vegye fel a kapcsolatot az Instagrid céggel, lasd [12. fejezet].
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8.1. Atoltébemenet olvadobiztositékanak cseréje

A Atolts bemenet [11] kioldott olvaddbiztositéka olyan alapvetd

Problémat jelezhet, amely nem orvosolhaté a biztositék cseréjével.

Aktivélja a [szallitas] modot [6.2. fejezet] a forgdkapcsold[3] &@ pozicidba torténd dllitaséaval, és
tévolitsa el a csatlakoztatott kdbeleket és/vagy fogyasztokat.

Nyissa ki vagy zdrja be a biztositéktartét egy megfeleld csavarhuzoval.

AFigyelem!

A biztositékot csak azonos tipusu biztositékkal cserélje (250V THA L):
« Névleges fesziltség: 250 V
. Karakterisztika: lomha (T)
- Névleges daram: 5 A
- Megszakitoképesség: alacsony (L)
« Kivitel: 5x20 mm
« Lehetséges tipus: Littelfuse 0218005.MXP

8.2. Tisztitas és apolas

A Tisztitas el6tt aktivélja a [szallitds] médot [6.2. fejezet] a [3] forgdkapcsold &g pozicidba tor-
ténd allitdsdval, és tdvolitsa el a csatlakoztatott kdbeleket és/vagy fogyasztokat.

Zérja be a csatlakozoaljzatok fedeleit [8 | 9].
Ellenérizze, hogy az Instagrid ONE készuléken nincsenek-e karosodéasok.

Az Instagrid ONE nedves tisztitdsa megengedett, de tigyelni kell arra, hogy ne hasznéljon vizsuga-
rat, kiléndsen nagynyomadsu tisztitdszerek hasznalata nem megengedett.

Olddszerek vagy més erésen reaktiv vegyszerek haszndlata nem megengedett.

8.3. A keret cseréje

Az Instagrid ONE keretét [7] a felhaszndld is kicserélheti kdrosodés esetén. A megfelel§ potalkatrészek
és részletes utasitéasok az Instagrid cégtél szerezhetdk be, lasd [12. fejezet].

9. Egyebek

9.1. Tarolas

Térolas el6tt aktivalja a [szallitas] modot [6.2. fejezet] a [3] forgdkapcsold & pozicidba torténd
allitdsaval, és tavolitsa el a csatlakoztatott kdbeleket és/vagy fogyasztokat.

Ne térolja az Instagrid ONE készuléket hosszu ideig lemertlt dllapotban. Ez az Instagrid ONE teljes
lemeruléséhez vezethet, és az Instagrid altali Ujrainditast igényelhet.

A hosszabb térolds sordn az inditéakkumulétor [6.4. fejezet] teljes lemerilésének megel6zése
érdekében célszerl az Instagrid ONE készilléket a tdroléas elétt teljesen feltdlteni, majd tovabbi 4 éran
4t atapegységhez csatlakoztatva hagyni [Széllitas] Gzemmodban.
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Legaldbb 12 havonta toltse fel az Instagrid ONE késziléket.

A hosszUu élettartam érdekében az Instagrid ONE készuléket O °C és 23 °C kozotti hémérsékleten,
alacsony péaratartalmu kérnyezetben tarolja.

9.2. 5zéllitas és csomagkuldés

A széllitds az Instagrid ONE barmilyen mozgatésat jelenti, beleértve a csomagkuldést

is.Kérjuk, vegye figyelembe a legujabb felhasznaldi kézikonyvink ,Szallitds és csomagkildés” fejezeté-
ben taldlhato, szdllitdssal kapcsolatos tovabbi informaciokat, amely a honlapunkon taldlhato:
https:/instagrid.co/manuals.

A benne [évé litium-ion akkumuldtorokra a veszélyes drukra vonatkozé jogszabéalyok kdvetelményei
voSatKoznaK, és avonatkozé nemzeti és nemzetkozi eléirasokat be kell tartani.

Széllitas elétt aktivélja a [szallitds] modot [6.2. fejezet] a [3] forgokapcsold & pozicioba torte-
né allitasaval, és tavolitsa el a csatlakoztatott kdbeleket és/vagy fogyasztdkat.

Biztositsa, hogy az Instagrid ONE Gzemadllapota ne valtozzon a szallitds soran.

Az Instagrid ONE csak sértilésmentes dllapotban szallithatd. A csomagkuldé szolgdlat tovabbi
eléirasait be kell tartani.
Ha hiba vagy hibas mUikédés miatt visszaklldésre van sziikség, kérjik, vegye fel a kapcsolatot az Instag-
rid céggel, lasd [12. fejezet].

10. Szimbdlumok

Olvassa el a hasznélati utasitast, Elektromos hulladék (akkumula-
biztonsdgi utasitasokat torokrol szol6 rendelet), ne dobja
a hdztartési szemétbe
Altaldnos veszélyre vald fi- —
A gyelmeztetés
UK Brit megfeleléségi jel
CA

f Aramiitésre vald figyelmeztetés

® Triman / Hulladékartalmatlanitas
CE-jelslés: Igazolja, hogy az @ Franciaorszagban
c € eré6gép megfelel az Eurépai Ko- www.quefairedemesdechets.fr
z8&sség irdnyelveinek.

FR
(+1 H 4 il A DEPOSER A DEPOSER
Litium-ionos akkumulator cléments Cetappatell QAR
@ démballage et cordons -. @
serecyclent
Li-lon
pa

i ur fr
Privilégiez laréparation ou e don de votre appareill

ll-es érintésvédelmi osztdly
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11. Gyartdi nyilatkozat
11.1 Megfelel8ségi nyilatkozat

Ezzeligazoljuk, hogy az instagrid GmbH altal gyartott Instagrid ONE termék megfelel a

C E vonatkozd unids irdnyelvek kovetelményeinek, beleértve az 6sszes vonatkozéd mdodositdst
is.Ez a nyilatkozat érvényét veszti, amint az eszkdz&n elektromechanikai jelent&ségl
modositasokat hajtottak végre. A részletes megfelel6ségi nyilatkozat letdlthetd
innen:https:/instagrid.co

UK Tanusitva az Egyesult Kirdlysag szaméra (UK)

cA

11.2. WEEE nyilatkozat / artalmatlanitas

Az Instagrid ONE az athuzott szemeteskuka szimbdlummal van jeldlve. Ez azt jelenti, hogy
az Instagrid ONE készuléket nem szabad a hdztartdsi hulladékkal egyutt artalmatlanitani az
elektromos és elektronikus berendezések, elemek és akkumuldtorok hulladékarél szoélé hata-
lyos unids irdnyelvekkel és azok nemzeti jogba valo atiltetésével 6sszhangban.

A haszndlt Instagrid ONE készUléket az élettartama végén, lehetdleg lemeritett dllapotban kell leadni
egy engedélyezett gyUjtshelyen. Tartsa be az On régidjaban érvényes, a kdrnyezetbarat artalmatlanitas-
ravonatkozo eléirasokat.

A beépitett akkumuldtormodulokat csak szakképzett szakember tévolithatja el az Instagrid ONE készi-
|[ékbdl. Nem szakszerU tarolds és artalmatlanitds esetén az akkumuldtorokban taldlhato vegyi anyagok
kdrosithatjak a kornyezetet é€s az egészséget, valamint tlizekhez és robbandsokhoz vezethetnek.

11.3. Teljesitmény- és tartéssagi paraméterek (az EU ele-
mekrdl, illetve akkumulatorokrol és a hulladékelemekrd
illetve -akkumulatorokroél széld 2023/1542 sz. rendelete)

Ez adokumentum elemekrdél, illetve akkumuldtorokrol és a hulladékelemekrdél, illetve -akkumuldtorokroél
57016 2023/15642/EU rendelet 10. cikkének megfelel8en tartalmazza a teljesitmény- és eltarthatdsagi
adatokat, valamint az ezek megallapitdsdhoz hasznalt feltételek magyarazatat.

b

Atényleges haszndlat, atdrolds és a kérnyezeti feltételek befolydsoljdk az élettartamot. Az élettar-
tam-eldrejelzés nem foglalja magéban a garancialis igényeket.

Arész: Az elektrokémiai teljesitmeény paraméterei
az akkumulator eltarthatosagi idejével kapcsolatban

Névleges Kapacitas- Teljesitmény Teljesitmény- Belsé
kapacitas csOkkenés csOkkenés ellendllas
4 Ah <20% 3,6 kW folyamatos nincs 0Q
teljesitmény, akar18 kW  teljesit-
csucsteljesitmény meénycsdkkenés

(0,2 mésodperc)
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<50% >80% <10% 1000 ciklus hasznalattol fuggd

B rész: Az A. rész paramétereinek
levezetésére szolgalo feltételek magyarazata

6 A-es kisUtési 4 Atolts- 1,74 W/Wh 2,5V celldnként 100 %
aram aciklus teljesitmény

élettartaménak

becsléséhez, 16 A

az energiaciklus

hatékonysa-

ganak megha-

térozdsdhoz.

Kiegészitd informacidk:
Nincs teljesitménycstkkentés egy szoftveresen definidlt akkumulatorban.
Bels§ ellendllas: Nincs feszlltségesés egy szoftveresen definidlt akkumuldtorban.

11.4. Licencek és szerzdi jogok

Alicencekkel és szerzdi jogokkal kapcsolatos informdciokat itt taldlja:
https:/instagrid.co

12. Kapcsolat

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Karesemény vagy javitas:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg
NEMETORSZAG
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Prima di utilizzare I'apparecchio perla primavolta, leggere e seguire queste istruzioni per I'uso. Conser-
vare queste istruzioni per I'uso per un uso successivo o per i proprietari successivi.

In caso di danni da trasporto, informare immediatamente il rivenditore. La mancata osservanza delle
istruzioni per l'uso e delle avvertenze di sicurezza puo causare danni all'apparecchio e comportare
pericoli per l'utente e le altre persone.

E vietato apportare modifiche all’apparecchio. Tali modifiche possono causare lesioni alle persone

e disfunzioni. Le riparazioni sull’apparecchio devono essere eseguite solo da personale incaricato e
addestrato. A tal fine, utilizzare sempre ricambi originali Instagrid. Con questi, si garantisce il mante-
nimento della sicurezza dell’apparecchio. Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per
ogni esigenza futura.

Verificare se e disponibile una versione aggiornata del manuale operativo all'indirizzo www.instagrid.co.

1. Volume di fornitura

Grazie per aver acquistato un apparecchio instagrid ONE.
Al ricevimento, verificare la completezza della consegna. Devono essere incluse le seguenti parti:

Manuale operativo Instagrid ONE Cavo diricarica
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2. Avvertenze di sicurezza importanti

A A @ Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni relative alla sicurezza. La mancata osservanza
delle avvertenze e delle istruzioni relative alla sicurezza pud causare scosse elettriche, incendi o lesioni
gravi. Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni relative alla sicurezza a portata di mano e nei pressi

dell’attrezzatura

« Conservare I'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini. L'uso dell'apparecchio da parte dei
bambini deve essere sorvegliato.

Consultare subito un medico se, a causa di dan-
neggiamento, piccole parti sono state ingerite.

Consultare subito un medico se, a causa di dan-
neggiamento, sono stati inalati gas scaturiti.

Consultare subito un medico se, a causa di
danneggiamento, si ha contatto con liquidi
fuoriuscenti.

Non esporre I'apparecchio a urti meccanici.

Non utilizzare un caricabatterie diverso da quello
appositamente previsto per l'uso con I'ap-
parecchio.

Acquistare sempre i ricambi raccomandati dal
fabbricante dell'apparecchio

Mantenere le celle e le batterie pulite e asciutte.

Se sporco, pulire I'apparecchio con un panno
pulito e asciutto.

Per il corretto funzionamento, osservare le
istruzioni del fabbricante o il manuale operativo
dell'apparecchio

Conservare la documentazione originale del pro-
dotto per consultarlo successivamente.

Utilizzare 'apparecchio solo per lo scopo a cui
destinato.

Instagrid ONE non deve essere aperto in alcuna
circostanza. In particolare, & vietato aprire le «ca-
lotte terminali» [2| 6]. | lavori di manutenzione e
riparazione devono essere eseguiti solo da uno
specialista qualificato.

Gli elementi di comando e i dispositivi plug-in
diinstagrid ONE non devono essere modificati.
Eventuali sostituzioni devono essere eseguite
solo da uno specialista qualificato.
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Le uscite [4] 9] di Instagrid ONE non devono
essere cortocircuitate.

| contatti elettrici [4]8] 9] di Instagrid ONE
non devono essere toccati con dita, strumenti o
altri oggetti.

Instagrid ONE non deve essere utilizzato come
appoggio o come banco da lavoro temporaneo.

Lalloggiamento [10] di Instagrid ONE non deve
essere immerso in acqua o fango.

Instagrid ONE deve essere utilizzato unicamente
nel rispetto dei limiti operativi indicati al [capi-
tolo 4.2.].

Se la batteria subisce un incendio, estinguerlo
con acqua. Se possibile, ricoprire Instagrid ONE
interamente con acqua. Avvisare i vigili del fuoco
e informarli che 'incendio coinvolge batterie agli
ioni di litio.

In caso di danneggiamento e uso improprio di
Instagrid ONE, possono sprigionarsi vapori che
possono irritare le vie respiratorie. In tal caso,
favorire I'afflusso di aria fresca e consultare un
medico in presenza di disturbi.

Se usato in modo errato, il liquido potrebbe fuo-
riuscire dalle batterie di Instagrid ONE. In caso
di contatto con la pelle, risciacquare il liquido
con acqua.

Se il liquido entra negli occhi, consultare un
medico. La perdita di liquido della batteria puo
causare irritazioni o ustioni della pelle.

Instagrid ONE non deve essere conservato a
temperature superiori a 65 °C e deve essere
tenuto lontano da fonti di calore esterne (p.e.
radiazione solare prolungata, riscaldatori ad ir-
raggiamento, fuoco). Non limitare il contatto con
I'aria ambiente (p.e. azionandolo in un contenito-
re chiuso).



3. Impiego conforme alla destinazione

- Instagrid ONE viene utilizzato per I'alimentazione mobile di apparecchiature elettriche destina-
te al funzionamento con una presa domestica da 230V /16 A; di seguito anche denominate an-
che «Utenze».
« Sono esplicitamente inclusi apparecchi che, alimentati da una sorgente collegata a terra, dipendo-
no da una messa a terra intatta per realizzare la protezione differenziale contro le scosse elettriche
(classe di protezione I).

« Sono esplicitamente esclusi apparecchi, che:
- dipendono dal collegamento di un conduttore di protezione per realizzare le caratteristiche

di sicurezza funzionali (p.e., la misurazione mirata della corrente di contatto per le seghe
circolari).

- immettono energia nella rete di alimentazione, p.e. «dispositivi solari a spina».

. La speciale struttura di Instagrid ONE rende possibile sia il funzionamento di utenze sensibili (p.e.:
Pattrezzatura AV) che I'utilizzo di apparecchiature con forti ripercussioni sull’alimentazione CA
(causate, p.e., da elevate correnti di avviamento o dal fabbisogno di potenza reattiva).

« Instagrid ONE soddisfa valori limite rigorosi sia per I'emissione di interferenze elettromagnetiche
che per I'immunita a tali interferenze, rendendolo ugualmente adatto all'uso in aree residenziali e
industriali.

- Instagrid ONE soddisfa i requisiti della classe di protezione IP54 ed & quindi adatto all'uso in am-
bienti interni ed esterni.

4. Descrizione dell’apparecchio

Instagrid ONE e un sistema di accumulo di energia portatile basato su celle agli ioni di litio con ingresso
e uscitada 230 V CA. Laccumulatore principale con contenuto energetico nominale di 2100 Wh e suddi-
viso in elementi indipendenti con un contenuto energetico inferiore a100 Wh.

In aggiunta e presente una batteria di avviamento, che svolge un ruolo speciale quando Instagrid ONE
viene avviato, vedi [capitolo 6.4.].

Le celle delle batterie agliioni di litio sono a tenuta di gas e innocue, a condizione che vengano rispetta-
te le prescrizioni del produttore durante I'uso e la manipolazione. In caso di impiego non conforme alla
destinazione, vedi [capitolo 3.], la responsabilita ricade sull’utente.

Instagrid ONE consente di comunicare con I'applicazione Instagrid APP tramite un’interfaccia Blueto-
oth integrata. Per ulteriori informazioni sull’applicazione, consultare il sito: https:/instagrid.co
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4.1. Attacchi, elementi di comando e visualizzazione

® ©
(2)

= (a)
(5) { @} ~

@n
@ (@

Maniglia di trasporto
Calotta terminale anteriore
Manopola

Presadiuscita CEE 7/X
Indicatore a LED

Calotta terminale posteriore
Telaio

Ingresso di ricarica CA (¥)

© ® N o o & w NS

Presa di uscita (¥)

=
°©

Alloggiamento

11.  Valvola afusibile dell'ingresso di ricarica

(*) Neutrik powerCON® TRUET® TOP
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4 2. Dati tecnici

Stato operativo: SCARICA

Tensione d’uscita

Potenza nominale

150 % sovraccarico (5.400 W / 24 A)

200 % sovraccarico (7.200 W / 32 A)

250 % sovraccarico (9.000 W / 40 A)
Potenza di punta

Tempo di funzionamento massimo (a vuoto)
Protezione dilinea

Temperaturaambiente consentita

230 VCA /50 Hz

3.600 W /16 A

Funzionamento per < 500 s possibile
Funzionamento per < 50 s possibile
Funzionamento per <10 s possibile

18.000 W/ 80 A

150 ore

16 A - analogo a interruttore automatico «B16»

da-20°Ca60°C

Stato operativo: CARICA

Tensione d’ingresso
Potenza nominale

Potenza assorbita a procedura
diricarica completata

Tempo diricarica

Temperatura ambiente consentita

120-240 VAC / 50-60 Hz
500-1.000 W /4 A
<0,5W

<3orefinoal100 %

da0°Ca45°C

Disposizioni generali

Capacita

Peso

Dimensioni

Tipo di protezione
Classe di protezione
Emissione di rumori

Gammadi frequenza Bluetooth (modulo I10T)

2100 Wh

20 kg

420 x 210 x 420 mm

P54

Classe Il /isolato doppio
<10 dB(A)

Da 2400 MHz a 2483,5 MHz

Potenza di trasmissione Bluetooth 2,2dBm

(modulo 10T)

Immagazzinamento >3 anni
Attacchi

Presa di uscita
Presadi uscita
Ingresso diricarica CA

Valvola a fusibile dell'ingresso di ricarica

CEE 7/3 Socket (16 A)

Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
T5A L 250V
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5. Prima messain funzione

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, eseguire la seguente procedura:

@\ Controllare I'imballaggio per constatare eventuali danneggiamenti esterni.
ﬁ Aprire I'imballaggio dal lato superiore.
%/]\ Estrarre Instagrid ONE dalla maniglia, insieme al cuscinetto laterale

Verificare la completezza e la presenza di eventuali danneggiamenti.

Portare la manopola in posizione centrale « = ».

Nota: il connettore del cavo di ricarica deve prima essere collegato a Insta-
grid ONE e quindi ruotato in senso orario finché non scatta chiaramente in
posizione.

Collegare il cavo di rete a Instagrid ONE e alla rete elettrica. Attendere finché
tutti i LED [5] sono permanentemente accesi verde
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6. Stati operativi e uso
6.1. Concetto d’uso

Selezionando una delle tre posizioni possibili E/E;'/O/ldella manopola [3], 'utente potra impostare

lo stato operativo desiderato. Lo stato operativo effettivo puo tuttavia differire, p.e. quando la manopola

si trova nella posizione | , maInstagrid ONE e totalmente scarico. L'utilizzo della manopola & descritto
in dettaglio al [capitolo 6.2.].

Mediante otto LED [5] Instagrid ONE fornisce informazioni sullo stato operativo effettivo. Inoltre, i LED
servono per visualizzare messaggi di avviso o di errore, vedi [capitolo 6.3.]. Osservare le particolari-
ta seguenti:

« LED spenti: a seconda della posizione della manopola [3] saranno disponibili le opzioni seguenti

Ingresso diricarica

Manopola [8] collegato allarete Significato
elettrica
n - ’apparecchio sitrova nello stato operativo
- [TRASPORTO] [capitolo 6.2.]
No ’apparecchio si trova nello stato operativo

[OFF] [capitolo 6.2.]

La tensione direte non raggiunge 'ap-
/0 parecchio. Possibili cause: Interruzione
\ di corrente, cavo di ricarica difettoso, &
Si saltata la valvola a fusibile dell'ingresso di
ricarica [11], vedi [capitolo 6.2.]

Indicatore a LED possibilmente difettoso

» Accumulatore di energia completa-
mente scarico

Durante I'utilizzo nello stato operativo
[SCARICA] i & verificato un avvertenza o un
errore, vedi [capitolo 6.3.]

« Indicatore a LED possibilmente difettoso

« | LED mostrano un’animazione di colore bianco: I'elettronica di comando interna effettua un pro-
cesso di avvio con funzionalita di autodiagnosi

- Uno o pit LED sono accesi o lampeggiano in giallo: [Allarmi], vedi [capitolo 6.3.1.]
- Uno o piti LED sono accesi o lampeggiano in rosso: [Errori], vedi [capitolo 6.3.2.]

- Negli stati operativi [CARICA] e [SCARICA] [capitolo 6.2.], lo stato attuale di carica di Instagrid
ONE viene indicato dal numero di LED accesi permanentemente verde.

« Ciascun segmento di LED equivale a una caricadel 12,5 %
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6.2 Stati operativi
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[OFF]

8/0

a |

=
—

%%Qé yﬂ

[CARICA]

| 0
%&\) ¥4

o ==\

[TRASPORTO]

/0

a |

Instagrid ONE si trova nello stato operativo [OFF] quando la manopola si trova
nella posizione B/Q, I'ingresso di ricarica non & collegato alla rete elettrica e
tuttii LED [5] sono spenti. In questo stato operativo "accumulatore principale
non & collegato né all'ingresso di ricarica [8] né all'uscita[4 | 9], sebbene si trovi
in stand-by, da cui uscira non appena si collega I'ingresso di ricarica alla rete
elettrica. Utilizzare questo stato operativo se non si desidera fornire energia a
un’utenza collegata per breve tempo.

Instagrid ONE si trova nello stato operativo [CARICA], quando la manopola si
trova nella posizione &/ Q e I'ingresso di ricarica & collegato alla rete elettri-
ca. | LED visualizzano un’animazione di avanzamento di colore verde. In questo
stato operativo, laccumulatore principale & collegato all’ingresso di ricarica [8]
e l'uscita [4 | 9] & senza tensione. Utilizzare questo stato operativo se si desi-
deraricaricare Instagrid ONE dopo I'utilizzo o per ricaricarlo prima di stoccarlo
per un periodo prolungato, vedi [capitolo 9.1.].

Nota: il connettore del cavo di ricarica deve prima essere collegato a Insta-
grid ONE e quindi ruotato in senso orario finché non scatta chiaramente in
posizione.

Nota: non appenatuttii LED sono permanentemente accesi verde, il pro-
cesso diricarica effettivo € terminato, ma le celle sono ancora sottoposte a
un programma di bilanciamento per circa 60 minuti. Si consiglia di scollegare
Instagrid ONE dalla rete elettrica solo una volta trascorso questo tempo.

Nota: ¢ possibile collegare Instagrid ONE alla rete elettrica mediante I'ingres-
so di ricarica a condizione che la manopola [3] si trovi ancora nella posizione
=70 perriavviare il processo di ricarica in qualsiasi momento successivo
ruotando la manopola nella posizione | .

Instagrid ONE si trova nello stato operativo [TRASPORTO] quando la mano-
pola si trova nella posizione & e tutti i LED [5] sono spenti. Non vi & alcun
collegamento elettrico conduttivo tra ingresso [8], uscita [4] 9] ed elettronica
interna. La peculiarita di questo stato operativo € che I'accumulatore di energia
interno € completamente inattivo e suddiviso in singoli moduli batteria con un
contenuto energetico inferiore a 100 Wh, tra i quali non vi € alcuna connessione
conduttiva. In questa modalita e possibile ricaricare la batteria di avviamento
collegando I'ingresso di ricarica alla rete elettrica [capitolo 6.4.]. Utilizzare
sempre questo stato operativo se si desidera immagazzinare [capitolo 9.1.] o
trasportare [capitolo 9.2.] Instagrid ONE.



[SCARICA] Instagrid ONE si trova nello stato operativo [SCARICA] quando la manopola
si trova nella posizione| e c’e ancora sufficiente energia nell’accumulatore
principale per garantire il funzionamento di instagrid ONE in tale stato

8/0 operativo. In questo stato operativo &€ necessario osservare le seguenti
caratteristiche speciali dell’indicatore a LED:

- Se i LED si spengono dopo I'animazione di avvio, Instagrid ONE e
completamente scarico e deve prima essere ricaricato, vedi [CARICA].

| J « Per consentire unavisualizzazione precisa dello stato di carica, la luminosita
%%\ &J dei LED di alta qualita attualmente attivi viene gradualmente regolata (da piu
chiaro a pit scuro) man mano che I'apparecchio si scarica.

Questo non vale per il LED sinistro, che &€ completamente luminoso oppure
lampeggiante.

- Se il LED sinistro lampeggia, lo stato di carica di Instagrid ONE & basso.
In combinazione con utenze dagli elevati requisiti di potenza, in rari casi
potrebbe esserci una compromissione del comportamento operativo.
Procedere rapidamente alla ricarica di Instagrid ONE, vedi [CARICA].

’accumulatore principale € collegato all’'uscita di Instagrid ONE. Persino con il
cavo di ricarica collegato, non c'e alcun riferimento di potenziale traingresso e
uscita, vedi [capitolo 7.1.].

Utilizzare questo stato operativo per alimentare un’utenza collegata. Procedere
come segue:

- Accertarsi che 'utenza sia spenta e non collegata a Instagrid ONE.
. Portare Instagrid ONE nello stato operativo [SCARICA] .
. Collegare l'utenza all’uscita [4]9] di Instagrid ONE.

6.3. Allarmi e errori

A causadiinfluenze esterne o interne, durante 'avvio o il funzionamento di Instagrid ONE possono
verificarsi condizioni che ne rendono impossibile I'ulteriore utilizzo, p.e. in presenza di un difetto o

perché la continuazione del funzionamento (alle stesse condizioni) potrebbe danneggiare Instagrid
ONE. Se si verifica un caso simile, lo stato operativo attuale di Instagrid ONE viene abbandonato -
Pingresso [8] e I'uscita [4 | 9] sono disattivati, i LED [5] sono accesi o lampeggiano in giallo o rosso.

Nota: se si verifica un messaggio di avviso o di errore quando Instagrid ONE non & nello stato operativo
[CARICA], I'indicatore a LED si spegne dopo 60 minuti. In caso contrario, la visualizzazione del messag-
gio puo essere osservata finché I'ingresso di ricarica [8] & collegato alla rete elettrica.

6.3.1. Allarmi

/0 A seconda dello stato di carica di Instagrid ONE, uno o pit LED [5] sono
a I accesi o lampeggiano giallo. Per tacitare un avviso, ruotare la manopola [3]
per almeno 1s nella posizione [TRASPORTO], quindi riportarla nella posizione
corrispondente allo stato operativo desiderato [CARICA]/[SCARICAI].
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Circostanze esterne impediscono il corretto funzionamento di Instagrid ONE. Questo stato viene
visualizzato da LED accesi giallo. Esempi di una situazione simile:

« A causadi un sovraccarico sull’uscita [4 | 9] nello stato [SCARICA] & scattato il fusibile elettronico,
vedi [capitolo 7.2.].

. Lingresso CA [8] di Instagrid ONE & collegato alla rete elettrica e la manopola [3] si trova nella
posizione B/ Q, tuttavia una qualita insufficiente della rete impedisce il funzionamento nello stato
di [CARICA]

Problema di temperatura: Questo stato viene visualizzato da LED gialli lampeggianti. A seconda della
situazione, Instagrid ONE deve essere spostato in un luogo piu caldo o piu freddo per continuare a
funzionare. Anche unariduzione del carico in uscita puo rallentare ulteriormente il riscaldamento se
Instagrid ONE si trova nello stato operativo [SCARICA].

6.3.2. Errori

A seconda dello stato di carica di Instagrid ONE, uno o piu LED [5]

a 8/0 | lampeggiano rosso. Sussiste una disfunzione interna che puo essere eliminata

solo da personale specializzato autorizzato. Contattare Instagrid [capitolo 12.].

N Nl Nota: Prima di utilizzare I'apparecchio, verificare che gli interruttori automatici

|\ " siano in posizione ON, altrimenti non & possibile far funzionare nessuna utenza
S’ alla presa corrispondente.

6.4. Batteria di avviamento

Oltre all'accumulatore di energia vero e proprio, Instagrid ONE & dotato anche di una batteria di avvia-

mento. La funzionalita di cui alla base, viene qui brevemente descritta.

La batteria di avviamento viene scaricata quando:

- lo stato operativo [OFF] cambia nello stato [CARICA] o [SCARICA]. L’energia necessaria per avviare
I’elettronica di comando internaviene fornita dalla batteria di avviamento .

- Instagrid ONE si trova nello stato operativo «OFF». Instagrid ONE pud ancora essere avviato dopo
almeno 6 mesi nello stato operativo «OFF», a condizione che all'inizio la batteria di avviamento fosse
completamente carica.

- Instagrid ONE si trova in modalita [TRASPORTO]. Instagrid ONE pud ancora essere avviato dopo
almeno 12 mesi in modalita [TRASPORTO], a condizione che all’inizio la batteria di avviamento fosse
completamente carica.

La batteria di avviamento viene ricaricata, quando:
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3/0 Instagrid ONE si trova negli stati operativi [CARICA] o [SCARICA]. In tal caso, &
prevedibile che una batteria di avviamento scarica sia completamente carica
dopo circa 12 ore.

i N
\ J
%é:::i/
3/0 Instagrid ONE si trova in modalita [TRASPORTO] e 'ingresso di ricarica & colle-
a | gato allarete elettrica. In tal caso, € prevedibile che una batteria di avviamento
scarica sia completamente carica dopo circa 5 ore.
W
N

7. Ulteriori informazioni per elettricisti qualificati

Instagrid ONE e stato progettato in modo tale da soddisfare i severi requisiti degli standard di sicurezza
dei prodotti, riconosciuti a livello internazionale (vedi «Dichiarazione di conformita»). La conformita a
questi standard garantisce che Instagrid ONE stesso non rappresenti un pericolo per l'utente. Tuttavia,
queste norme non contengono alcun requisito nel caso in cui all’apparecchio Instagrid ONE venga
collegata un’utenza.

Questo crea unarete a bassa tensione per la quale esistono requisiti — diversi a livello nazionale - per

la protezione delle persone da implementare. Di seguito, questo argomento viene considerato senza
alcuna pretesadivalidita generale; laricerca e I'applicazione delle corrispondenti disposizioni vigenti
sono sempre responsabilita dell'utente.

7.1. Protezione delle persone
7.1.1. Isolamento

Tutte le parti toccabili di Instagrid ONE sono isolate verso l'ingresso di ricarica [8] e anche verso I'uscita
[4]9]. Lo stesso vale traingresso e uscita — anche quando 'apparecchio si trova nello stato operativo
[CARICA], vedi [capitolo 6.2.] 0 nello stato operativo [SCARICA], vedi [capitolo 6.2.]. Una sovrapposizio-
ne di entrambi gli stati non e possibile.

71.2. Caricamento

Nello stato operativo [CARICA], Instagrid ONE soddisfa i requisiti di un apparecchio elettrico della
classe di protezione I1.[O]
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71.3. Scaricamento

Nello stato operativo [SCARICAI], Instagrid ONE deve essere considerato come un dispositivo genera-
tore di energia (ai sensi della norma DIN VDE 0100-551/ IEC 60364-5-55), che implementa la misura di
protezione «Separazione protettiva» (p.e., nota dalla norma DIN VDE 0100-410 / IEC 60364-4-41).

Sulla base delle proprieta di isolamento descritte al [capitolo 7.1.1.], questa misura di protezione rimane
efficace anche quando I'ingresso di ricarica [8] & collegato alla rete elettrica durante lo scaricamento.
Gli standard pertinenti relativi alla sicurezza elettrica (vedi sopra) valutano I'uso di una sola utenza, in
combinazione con la caratteristica «Separazione protettiva», come intrinsecamente sicuro.

7.1.4. Collegamento di piu di una utenza all’apparecchio
Instagrid ONE

Si sconsiglia di collegare piu utenze a Instagrid ONE (sia utilizzando le due uscite dell’apparecchio, sia
utilizzando prese multiple, ecc.) senza adottare altre misure di protezione.
Le seguenti misure di protezione sono gia garantite dalla progettazione di Instagrid ONE:

- Instagrid ONE dispone di due uscite [4] 9], collegate in parallelo rispetto ai conduttori attivi. Gli
attacchi dei conduttori di protezione di entrambe le uscite sono collegati tramite un conduttore di
collegamento equipotenziale, isolato da tutte le altre parti dell'apparecchio.

Come illustrato al [capitolo 7.2.1.], in caso di cortocircuito (impedenza di guasto <=1,5 Q) & garanti-
to lo spegnimento automatico dell'uscita in < 200 ms.

L'utente deve adottare le seguenti misure di protezione:

Inserimento di un interruttore differenziale alla linea di alimentazione di ciascuna utenza. Un inse-
rimento il pit vicino possibile all'lnstagrid ONE consente di fare scattare il dispositivo di protezio-
ne in caso di guasto dell'isolamento nel cablaggio.

Cablaggio visibilmente chiaro con lunghezza totale della rete di alimentazione piu corta possibile.
Al fine di garantire un innesco rapido (< 200 ms) del fusibile elettronico dell’uscita [capitolo 7.2.] in
caso di cortocircuito, la resistenza di linea tra Instagrid ONE e I"'utenza non dovrebbe superare un
valore di 1,5 Q. Un cavo con una sezione di 1,5 mm? raggiunge questa resistenza a una lunghezza di
circa 60 metri (compresiifili neutro e di fase, escluse le resistenze di transizione sui collegamen-
ti aspina).

Controllo elettrotecnico regolare delle utenze utilizzate. Se un apparecchio elettrico viene utilizza-
to prevalentemente in combinazione con una separazione protettiva (o nellarete IT), la probabilita
di rilevamento di guasti di isolamento diminuisce. Pertanto, & essenziale far eseguire da un elettri-
cista un controllo regolare delle utenze utilizzate.

7.2. Misure di protezione sull’'uscita
7.2.1. Sovraccarico

Luscita di Instagrid ONE e protetta contro il sovraccarico da diversi meccanismi che si sovrappongono
in modo indipendente tra loro:
« Contenuto energetico — a causa del limitato contenuto energetico dell’accumulatore integrato,
non e possibile alcun prelievo permanente di corrente. La corrente nominale di 16 A puo essere
prelevata per un massimo di 35 minuti; con 20 A e ancora di 27,5 minuti.

« Spegnimento termico - latemperatura interna di Instagrid ONE viene continuamente monitorata
durante il funzionamento. Il superamento di valori limite impostati fissi porta allo spegnimento
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di Instagrid ONE, vedi [capitolo 6.1.2]. Il tempo dopo il quale viene attivato lo spegnimento varia
in base allatemperaturaambiente e alla corrente di carico. A25 °C e 16 A, &€ possibile uno scarico
completo di Instagrid ONE (100 % -> 0 %) senza innescare lo spegnimento.

Resistenzainterna - la resistenza interna di Instagrid ONE limita la possibile corrente di corto-
circuito avalori inferiori a 500 A (peak). La capacita di erogazione di corrente dell’apparecchio &
sufficientemente elevata che, in caso di cortocircuito (impedenza di guasto < 1,5 Q), i due meccani-
smi di protezione susseguenti possono essere fatti scattare indipendentemente l'uno dall'altro in
meno di 200 ms:

« Valvola a fusibile - la corrente all'uscita di Instagrid ONE e limitata da una valvola a fusibile di
tipo «25 A rapido». Questa valvola a fusibile non pud essere sostituita dall'utente ed & quindi
protetta da un fusibile elettronico (a reazione «pil rapida»).

« Fusibile elettronico — durante il funzionamento, Instagrid ONE misura continuamente la
corrente di uscita effettiva che scorre ed emula la caratteristica corrente-tempo di un inter-
ruttore automatico del tipo «B16». I fusibile elettronico & stato parametrizzato in modo che la
valvola a fusibile serva solo come misura di backup.

7.2.2. Altre funzioni di protezione

Inoltre, un concetto ridondante monitora costantemente caratteristiche speciali della tensione di
uscita, come p.e.:

« Frequenza

« Valore RMS della tensione
« Tensione di picco

« Offset DC

7.3. Misure di protezione sull’ingresso

Lingresso di ricarica [8] & protetto contro il sovraccarico da unavalvola a fusibile, che pud essere sosti-
tuita dall’utente se necessario, vedi [capitolo 8.1.].

8. Assistenza e manutenzione

Nel funzionamento normale, Instagrid ONE non richiede assistenza né manutenzione. Ad eccezione
dellavalvola a fusibile dell'ingresso di ricarica [11] e del telaio [7], Instagrid ONE non contiene moduli o
componenti che richiedano la manutenzione o la sostituzione da parte dell’utente.

A Attenzione!

Qualora Instagrid ONE & danneggiato in un modo che non riguarda il telaio [7], 'apparecchio deve
essere riparato da personale specializzato autorizzato. Non aprire Instagrid ONE. In nessun caso
mettere in funzione Instagrid ONE. Attivare la modalita [TRASPORTO] [capitolo 6.2.] portando la
manopola [3] nella posizione & e rimuovere i cavi e/o le utenze collegati. Contattare Instagrid, vedi
[capitolo 12.].
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8.1. Sostituzione della valvola a fusibile dell’ingresso di rica-
rica

A Unavalvola a fusibile saltata dell’ingresso di ricarica [11] puo indicare un

Pproblema piu profondo non risolvibile mediante la sostituzione del fusibile.

Prima di sostituire il fusibile, attivare la modalita [TRASPORTO] [capitolo 6.2.] portando la manopo-
la [3] nella posizione .n, e rimuovere i cavi e/o le utenze collegati.

Aprire o chiudere il portafusibili con un cacciavite adatto.

A Attenzione!

Sostituire il fusibile solo con un fusibile dello stesso tipo (250 V THA L):
« Tensione nominale: 250 V

. Caratteristica: ritardato (T)

« Corrente nominale: 5 A

. Capacita di spegnimento: bassa (L)
« Forma costruttiva: 5x20 mm

« Modello possibile: Littelfuse 0218005.MXP

8.2. Puliziae cura

A Prima di pulire 'apparecchio, attivare la modalita [TRASPORTO] [capitolo 6.2.] portando la
manopola [3] nella posizione .n’ e rimuovere i cavi e/o le utenze collegati.

Chiudere i coperchi delle prese [8 ] 9].
Controllare Instagrid ONE per constatare eventuali danni.

La pulizia a umido di Instagrid ONE e consentita, ma occorre fare attenzione a non utilizzare getti
d'acqua, in particolare non e consentito l'uso di idropulitrici ad alta pressione.

Non e consentito I'uso di solventi o altre sostanze chimiche altamente reattive.

8.3. Sostituzione del telaio

In caso di danneggiamento, il telaio [7] di Instagrid ONE puo essere sostituito dall’'utente in caso
di danneggiamento. | ricambi corrispondenti e le istruzioni dettagliate possono essere richiesti a
Instagrid, vedi [capitolo 12.].

9. Varie
9.1. Immagazzinamento

Prima di immagazzinare 'apparecchio, attivare la modalita [TRASPORTO] [capitolo 6.2.] portando la
manopola [3] nella posizione E e rimuovere i cavi e/o le utenze collegati.

Non immagazzinare Instagrid ONE se scarico per lungo tempo. Cio potrebbe comportare lo
scaricamento completo di Instagrid ONE e richiedere una rimessa in funzione da parte di Instagrid.

Per evitare lo scaricamento completo della batteria di avviamento [capitolo 6.4.] durante uno
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stoccaggio prolungato, si consiglia di ricaricare completamente Instagrid ONE prima dello stoccaggio,

quindi lasciarlo collegato alla rete elettrica per altre 4 ore nella modalita [TRASPORTO].

Ricaricare Instagrid ONE almeno ogni 12 mesi.

Per garantirne unalunga vita utile, immagazzinare Instagrid ONE a unatemperatura compresatra 0 °C
e 23 °Cinun ambiente a bassa umidita dell’aria.

9.2. Trasporto e spedizione

Per trasporto s’intende qualsiasi cambiamento di posizione di Instagrid ONE, compresa la spedizione.

Osservare ulteriori informazioni sul trasporto riportate nel nostro manuale operativo aggiornato, al
paragrafo «Trasporto e spedizione», disponibile sulla nostra home page:

https:/instagrid.co/manuals.

Le batterie agli ioni di litio incluse sono soggette ai requisiti della legge sulle merci pericolose;
devono essere rispettate le corrispondenti normative nazionali e internazionali.

Prima di trasportare I'apparecchio, attivare la modalita [TRASPORTO] [capitolo 6.2.] portan-

do la manopola [3] nella posizione .n. e rimuovere i cavi e/o le utenze collegati.

Assicurarsi che lo stato operativo di Instagrid ONE non cambi durante il trasporto

Instagrid ONE deve essere spedito solo in condizioni integre. Vanno inoltre osservate le norme dello

spedizioniere.

Se fosse necessaria una spedizione di ritorno a causa di un difetto o disfunzione, si prega di contattare

Instagrid, vedi [capitolo 12.].

10. Simboli

Leggere il manuale operativo e le
avvertenze di sicurezza

f Pericolo generico

f Scossa elettrica

Marcatura CE: attesta la confor-
c € mita dell’'utensile elettrico con le

direttive della Comunita Europea.

Batteria agli ioni di litio

Li-lon

|:| Classe di protezione Il

Rifiuti elettronici (Regolamento
sulle pile), non smaltirli nei rifiu-
ti domestici

Marchio di conformita britannico

2 Triman / smaltimento dei rifiutiin

V Francia
www.quefairedemesdechets.fr

- ADEPOSER _ ADEPOSER
Cetappateil ENMAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires
etcordons &

2 ou
se recyclent I

FR
éléments
démballage |‘

detrier i fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil!
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11. Dichiarazione del fabbricante
11.1. Dichiarazione di conformita

Con la presente si certifica che il prodotto Instagrid ONE del fabbricante Instagrid GmbH

C E soddisfairequisiti delle direttive UE applicabili, compresi tutti gli emendamenti applicabili.
La presente dichiarazione perde la propria efficacia qualora venissero apportate modifiche
con rilevanza elettromeccanica all’apparecchio. Una dichiarazione di conformita dettagliata
puo essere scaricata qui: https:/instagrid.co

UK Certificato per il Regno Unito (UK)

cA

11.2. Dichiarazione RAEE / Smaltimento

Instagrid ONE e contrassegnato con il simbolo del bidone della spazzatura barrato. Cio
significa che Instagrid ONE non pu0 essere smaltito con i rifiuti domestici in conformita con
le direttive UE vigenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché pile e
accumulatori, e il loro recepimento nel diritto nazionale.

Al termine della suavita utile, I'apparecchio Instagrid ONE usato deve essere scaricato e restituito ai
punti di raccolta autorizzati. Osservare le normative applicabili nella regione di appartenenza per ga-
rantire uno smaltimento non inquinante I'ambiente.

I moduli batteria integrati devono essere rimossi da Instagrid ONE solo da uno specialista qualificato.
Se non adeguatamente conservati e smaltiti, i componenti chimici delle batterie possono danneggiare
I'ambiente e la salute e causare incendi ed esplosioni.

11.3. Parametri prestazionali e di durata (Regolamento UE
2023/1542 inerente le pile e rifiuti di pile)

Questo documento contiene dati prestazionali e durata di conservazione nonché una spiegazione delle
condizioni utilizzate per derivarli, come richiesto dall'articolo 10 del Regolamento UE 2023/1542 sulle
pile e sui rifiuti di pile.

L'utilizzo effettivo, lo stoccaggio e le condizioni ambientali influenzano la durata utile. La previsione di
vita utile non comprende eventuali pretese di garanzia.

Parte A: Parametri della potenza elettrochimicain
combinazione della durata della batteria

Capacita Calo di Potenza Calo di Resistenza
nominale capacita potenza interna
4 Ah <20 % 3,6 KW di potenza nessun 0Q

continua, finoa18 kW di  calo di potenza
potenza di picco
(0,2 secondi)
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<50 % >80 % <10 % 1000 cicli in base all'utilizzo

Parte B: Spiegazione delle condizioni per la derivazione dei
parametri dalla Parte A

6 Adicorrente 4 Adipoten- 1,74 W/Wh 2,5V per cella 100 %
di scarica per zadi carica

stimare la durata

utile del ciclo, 16

A per determinare

I'efficienza del

ciclo energetico.

Informazioni supplementari:
Nessun calo di potenza in una batteria definita tramite software.
Resistenzainterna: Nessuna caduta di tensione in una batteria definita dal software.

11.4. Licenze e diritti d'autore

Informazioni su licenze e diritti d’autore sono disponibili qui:
https:/instagrid.co

12. Contatto

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

In caso di danni o riparazione:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

GERMANIA
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Prie§ naudodami jrenginj pirma karta, perskaitykite Sig eksploatavimo instrukcija ir atitinkamai veikite.
ISsaugokite Sig eksploatavimo instrukcija vélesniam naudojimui arba busimiems savininkams.
Pastebéje transportavimo pazeidimy, nedelsdami informuokite pardavéja. Jei nesilaikysite eksplo-
atavimo instrukcijos ir saugos nurodymuy, galite sugadinti jrenginj ir sukelti pavojy operatoriui bei
kitiems asmenims.

Draudziama atlikti bet kokias jrenginio modifikacijas. Dél tokiy modifikacijy gali bGti suzaloti asmenys
ir atsirasti veikimo sutrikimy. Jrenginj remontuoti gali atlikti tik tam jgalioti ir iSmokyti asmenys. Visada
naudokite originalias ,Instagrid“ atsargines dalis. Taip uztikrinsite, kad jrenginys i$liks saugus. I$saugo-
kite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad galéetumete pasinaudoti jais ateityje.

Patikrinkite, ar yra naujausia naudojimo instrukcijos versija ties www.instagrid.co.

1. Komplektacija

Dékojame, kad jsigijote ,Instagrid ONE®
Gave patikrinkite siuntos komplektacija. Turi buti Sios dalys:

Naudojimo instrukcija sInstagrid ONE“ ikrovimo kabelis
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2. Svarbus saugos nurodymai

A A @ Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas. Nesilaikant saugos nurodymuy ir
instrukcijy, galima patirti elektros smugj ar sunkiy suzalojimy ir gali kilti gaisras. Visus saugos nurody-

mus ir instrukcijas laikykite netoliese ir $alia jrangos.

« Nedelsdami kreipkités j gydytoja, jei buvo prary-
tos dél pazeidimo atsiradusios smulkios dalys.

- Nedelsdami kreipkités j gydytoja, jei buvo jkvepta
deél pazeidimo susidariusiy dujy.

- Nedelsdami kreipkités ] gydytoja, jei dél pazeidi-
mo buvo salytis su isbéganciais skysciais.

Saugokite jrenginj nuo mechaniniy smugiy.

Nenaudokite jokio kito jkroviklio, iSskyrus ta, ku-
ris specialiai numatytas naudoti su Siuo jrenginiu.

Visada pirkite jrenginio gamintojo rekomenduo-
jamas atsargines dalis.

Laikykite elementus ir baterijas Svarius
bei sausus.

Jeijrenginys nesvarus, nuvalykite jj Svaria, sau-
sa$luoste.

Kad jrenginys tinkamai veikty, vadovaukités ga-
mintojo instrukcijomis arba jrenginio Zinynu.

Saugokite originalig gaminio literattra, kad galée-
tumete ja naudotis ateityje.

Naudokite jrenginj tik tam tikslui, kuriam
jis skirtas.

sInstagrid ONE* jokiu bGdu negalima atidaryti.
Visy pirma, negalima atidaryti ,galiniy gaubteliy®
[2 ] 6]. Atlikti technine priezitra ir remontuoti
leidZiama tik instruktuotam specialistui.

sInstagrid ONE* valdymo elementy ir kistukiniy
itaisy modifikuoti negalima. Keisti leidZiama tik
instruktuotam specialistui.

Jnstagrid ONE“ i&¢jimy [4] 9] negalima trum-
pai sujungti.

Jnstagrid ONE* elektros kontakty [4]8]9] ne-
galima liesti pirstais, jrankiais ar kitais daiktais.

LInstagrid ONE* negalima naudoti kaip darbinio
pavirSiaus arba kaip laikino darbastalio.

JInstagrid ONE“ korpuso [10] negalima nardinti j
vandenj ar purva.
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JInstagrid ONE“ galima naudoti tik laikantis
[4.2 skyriuje] nurodyty eksploatavimo riby.

Uzsidegus akumuliatoriy baterijai, gaisra reikia
gesinti vandeniu. Jei jmanoma, ,Instagrid ONE*®
turi buti visiskai uzdengtas vandeniu. Reikia
iSkviesti ugniagesius ir pranesti, kad dega li¢io
jony akumuliatoriy baterijos.

Jei,Instagrid ONE“ yra pazeistas arba naudoja-
mas netinkamai, gali iSeiti garai. Garai gali dirgin-
ti kvépavimo takus. Tokiu atveju batina uztikrinti
Sviezio oro tiekima, o atsiradus simptomams
kreiptis j gydytoja.

Jei,Instagrid ONE“ naudojamas netinkamai,
i§ akumuliatoriy baterijy gali iStekéti skystis.
Jeiskysc¢io pateko ant odos, jj reikia nuplau-
ti vandeniu.

Jeiskysc¢io pateko j akis, reikia kreiptis papil-
domos medicininés pagalbos. ISbéges akumu-
liatoriy baterijos skystis gali dirginti odg arba
nudeginti.

sInstagrid ONE® negalima laikyti aukStesnéje nei
65 °C temperaturoje ir reikia saugoti nuo isoriniy
Silumos Saltiniy (pvz., ilgalaikio saulés spinduliy
poveikio, spinduliniy Sildytuvy, ugnies). Negalima
apriboti kontakto su aplinkos oru (pvz., naudo-
jant uzdaroje talpykloje).



3. Naudojimas pagal paskirtj

- ,Instagrid ONE“ naudojamas energijai mobiliai tiekti elektros prietaisus, kurie skirti naudoti prijungus
prie standartinio 230 V/16 A kistukinio lizdo; toliau taip pat vadinamas ,vartotoju®
« | Sig kategorijg aiSkiai jtraukti jrenginiai, kurie, maitinami i§ jzeminto Saltinio, yra priklausomi nuo
nepazeistos apsauginés jzeminimo jungties, kad blty uztikrinta apsauga nuo elektros smugio (I
apsaugos klasé).

« | Sig kategorijg aiSkiai nejtraukiami jrenginiai, kurie:
« yra priklausomi nuo apsauginio laido jungties, kad buty jgyvendinta funkciniai saugos pozy-
miai (pvz., tikslingas salycio srovés matavimas diskiniuose pjtkluose),
- tiekia energija j maitinimo tinkla, pvz., ,kistukiniai saulés energijos jrenginiai‘

- Dél specialios ,Instagrid ONE“ konstrukcijos jautriy vartotojy (pvz., garso ir vaizdo aparatiros) ir
irenginiy su stipriu kintamosios sroves grjztamuoju rysiu (pvz., dél dideliy paleidimo sroviy arba
reaktyviosios galios poreikio) naudojimas nekelia jokiy problemy.

- ,Instagrid ONE“ atitinka grieztus apribojimus tiek elektromagnetiniy trukdziy spinduliavimo, tiek

atsparumo tokiems trukdziams atzvilgiu, todél jis vienodai tinkamas naudoti gyvenamosiose ir pra-
moninése zonose.

- ,Instagrid ONE“ atitinka IP54 apsaugos klasés reikalavimus, todél yra tinkamas naudoti vidu-
jeirlauke.

4. Jrenginio aprasymas

sInstagrid ONE“ yra nesiojamasis energijos kaupiklis li¢io jony akumuliatoriy baterijy pagrindu su 230
V AC jéjimu iriséjimu. Pagrindinis kaupiklis, kurio nominalus energijos kiekis yra 2100 Wh, padalintas j
nepriklausomus elementus, kuriy energijos kiekis yra mazesnis nei 100 Wh.

Be to, yra starterio akumuliatoriy baterija, kuri atlieka ypatinga vaidmenj paleidziant ,Instagrid ONE® Zr.
[6.4 skyriy].

Li¢io jony akumuliatoriy baterijy elementai yra nepralaidus dujoms ir nekenksmingi, jei naudojant ir
valdant laikomasi gamintojo nurodymy. Naudojant ne pagal paskirtj, zr. [3 skyriy], atsakomybée tenka
naudotojui.

sInstagrid ONE*“ sitlo galimybe bendrauti su ,Instagrid“ programéle perintegruota ,Bluetooth® sasaja.
Daugiau informacijos apie tai rasite: https:/instagrid.co
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4.1.Jungtys, valdymo ir indikaciniai elementai

(2)
G—L=)
(1)

0
@ (@

Nes§imo rankena

Priekinis galinis gaubtelis
Sukamasis jungiklis

Kistukinis i$éjimo lizdas CEE 7/X
Sviesos diody indikatorius
UZpakalinis galinis gaubtelis
Rémas

AC jkrovimo jéjimas (*)

© ® N o o & w NS

Kistukinis iséjimo lizdas (*)

=
°©

Korpusas

1. Jkrovimo jéjimo lydusis saugiklis

(*) Neutrik powerCON® TRUET® TOP
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4.2. Techniniai duomenys

Darbiné blsena: ISkrovimas

18éjimo jtampa

Vardiné galia

150 % perkrova (5 400 W / 24 A)

200 % perkrova (5400 W / 32 A)

250 % perkrova (9 000 W / 40 A)

Pikiné galia

Maksimali veikimo trukmé (tuséiaja eiga)
Laido apsauga

LeidZiamoji aplinkos temperatira

230 VAC /50 Hz

3600W /16 A

Galimas veikimas <500 s

Galimas veikimas < 50 s

Galimas veikimas <10 s

18 000 W /80 A

150 h

16 A — analoginis apsauginis laido jungiklis ,B16“

nuo - 20 °C iki 60 °C

Darbiné bisena: |krovimas

|éjimo jtampa
Vardiné galia

Imamoji galia, kai jkrovimas
visi$kai baigtas

|krovimo trukmé

Leidziamoji aplinkos temperatiira

120-240V AC / 50-60 Hz
500-1000W /4 A
<0,5W

<3hiki100 %
nuo 0 °C iki 45 °C

Bendroji
talpa 2100 Wh
Svoris 20 kg
Matmenys 420 x 210 x 420 mm

Apsaugos laipsnis
Apsaugos klasé
Triuk§mo emisija

»Bluetooth“ daZnio diapazonas (I0T modulis)

P54

Il klasé / dviguba izoliacija
<10 dB(A)

Nuo 2400 MHz iki 2483,5 MHz

»Bluetooth siuntimo galia (IOT modulis) 2,2 dBm
Laikymas >3 metai
Jungtys

Kistukinis iSéjimo lizdas
KiStukinis iSéjimo lizdas
AC jkrovimo jéjimas

Jkrovimo jéjimo lydusis saugiklis

CEE 7/3 lizdas (16 A)

Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
T5A L 250V
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5. Pirmosios eksploatacijos pradzia

Prie§ naudodami jrenginj pirma karta, atlikite Siuos veiksmus:

@\ Patikrinkite, ar pakuotéje néra iSoriniy pazeidimy.

ﬁ Atidarykite pakuote virsuje.

%/]\ ISimkite ,Instagrid ONE®“ uz rankenos kartu su $oniniu paminkstinimu.

Patikrinkite komplektacija ir ar néra pazeidimy.

3/0 Pasukite sukamajj jungiklj j viduring padétj E)'/O

‘Hj

Nurodymas: jkrovimo kabelio kiStuka pirmiausia reikia jkisti j ,,Instagrid ONE*
ir tada pasukti pagal laikrodZio rodykle, kol jis juntamai uzsifiksuos.

Prijunkite maitinimo kabelj prie ,Instagrid ONE* ir elektros srovés tinklo. Pa-
laukite, kol visi 8viesos diodai [5] nuolat Svies zaliai
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6. Darbinés busenos ir valdymas
6.1. Valdymo koncepcija

Pasirinkes viena is trijy galimy sukamojo jungiklio [3] padééiqﬂ/@'/O/l, naudotojas nurodo norima,
darbine blsena. Tagiau faktine darbiné busena gali skirtis nuo ios, pvz., jei jungiklis yra padetyje |, bet

JInstagrid ONE*“ visigkai iSsikroves. Jungiklio naudojimas iSsamiai aprasytas [6.2 skyriuje].

AStuoniais Sviesos diodais [5] ,Instagrid ONE“ informuoja apie faktine darbine blsena. Be to, Svie-

sos diodai naudojami jspéjamiesiems arba klaidy pranesimams rodyti, 7r [6.3 skyriuje]. Atsizvelkite ]

Siuos ypatumus:

. Sviesos diodai igjungti: priklausomai nuo sukamojo jungiklio [3] padéties, yra tokios galimybés

|krovimo jéjimas [ 8]

S'u kar'na's 'S prijungtas prie elektros Reik§mé
jungiklis S
srovés tinklo
n - Jrenginys yra darbinéje blsenoje
- [Transportavimas] [6.2 skyrius]
Ne Jrenginys yra darbinéje bisenoje
§j.] [6.2 skyrius
[18].] [6.2 skyrius]
/0 . Tirjkv\o jtampa neﬁpasieki_a_jrAenginio‘ S}glimos
= priezastys: Nutroko maitinimas, pazeistas
Taip ikrovimo kabelis, suveiké jkrovimo jéjimo

[11] lydusis saugiklis, Zr. [6.2 skyriy]

» Galimai sugedes Sviesos diody indikatorius

- VisiSkai iSsikroves energijos kaupiklis

» Naudojant darbinéje blsenoje
[I8krovimas], atsirado jspéjimas arba klai-
da, 7r. [6.3 skyriuje]

+ Galimai sugedes Sviesos diody indikatorius

. Sviesos diodai rodo baltg pulsuojancia animacija: vidiné valdymo elektronika paleidziama su savidi-

agnostikos funkcija

- Vienas ar keli §viesos diodai $viecia arba mirksi geltonai: [Aliarmas], 7r. [6.3.1 skyriy]

- Vienas ar keli $viesos diodai $viecia arba mirksi raudonai: [Klaidos], 7r. [6.3.2 skyriy]

. Darbinése busenose [Jkrovimas] ir [I8krovimas] [6.2 skyrius] esama ,Instagrid ONE* jkrovos lygj

rodo nuolat zaliai SvieCianciy Sviesos diody skaicius.

« Kiekvienas 8viesos diody segmentas atitinka 12,5 % jkrova.
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6.2 Darbinés busenos

[18j.]

/0

] |

[Transportavimas]

38/0

a |

=
—

%%QQ yﬂ
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LInstagrid ONE“ yra bisenoje [18].], kai sukamasis jungiklis nustatytas j padét]
/O, jkrovimo jéjimas neprijungtas prie elektros srovés tinklo ir visi dviesos
diodai [5] yra uzgese. Sioje busenoje pagrindine atmintis néra prijungta nei
prie jkrovimo jéjimo [8], nei prie iséjimo [4] 9], bet veikia budéjimo rezimu, i$
kurio iSeinama, kai tik jkrovimo jéjimas prijungiamas prie elektros srovées tinklo.
Naudokite §ig darbine blsena, kai trumpai nenorite, kad prijungtam vartotojui
blty tiekiama energija.

LInstagrid ONE“ yra blsenoje [Jkrovimas], kai sukamasis jungiklis nustatytas |
padetj @/ Qir jkrovimo jéjimas prijungtas prie elektros sroveés tinklo. Sviesos
diodai rodo pazangos animacija Zalia spalva. Sioje blsenoje pagrindiné atmintis
yra prijungta prie jkrovimo jéjimo [8], o iséjime [4] 9] néra jtampos. Naudokite
Sig darbine busena, jei po naudojimo ,Instagrid ONE“ norite jkrauti vél arbajei
norite jkrauti ,Instagrid ONE* prie§ jj padédami j laikymo vieta ilgesniam laikui,
zr. [9.1 skyriy].

Nurodymas: jkrovimo kabelio kiStuka pirmiausia reikia jkisti j ,Instagrid ONE* ir
tada pasukti pagal laikrodZio rodykle, kol jis juntamai uzsifiksuos.

Nurodymas: kai tik visi Sviesos diodai nuolat Svies Zalial, tikrasis jkrovimo
procesas bus baigtas, taciau elementai vis tiek bus balansuojami mazdaug 60
minuciy. Rekomenduojama ,Instagrid ONE*“ atjungti nuo elektros srovés tinklo
tik pasibaigus Siam laikui.

Nurodymas: ,Instagrid ONE® galima prijungti prie elektros srovés tinklo per
jkrovimo jejima tol, kol sukamasis jungiklis [3] vis dar yra padétyje /O, ir
bet kuriuo metu galima pradéti jkrovimo procesa, sukamajj jungiklj pasukant
j padetj|.

LInstagrid ONE* yra rezime [Transportavimas], kai sukamasis jungiklis nustaty-
tas | padet] @ ir visi dviesos diodai [6] yra uzgese. Tarp j&jimo [8], is&jimo [4 ] 9]
ir vidinés elektronikos néra elektrigkai laidZios jungties. Sios blsenos ypatumas
yratas, kad vidinis energijos kaupiklis yra visiskai neaktyvus ir suskirstytas j
atskirus baterijos modulius, kuriy energijos kiekis yra mazesnis nei 100 Wh ir
tarp kuriy néra laidziy jungéiy. Siuo rezimu starterio akumuliatoriy baterija

[6.4 skyrius] galima jkrauti prijungus jkrovimo j&jima prie elektros srovés tinklo.
éi@ darbine bliseng naudokite visada tada, kai ,Instagrid ONE“ norite laikyti

[9.1 skyrius] arba transportuoti [9.2 skyrius].



[I8krovimas] LInstagrid ONE* yra blsenoje [I8krovimas], kai sukamasis jungiklis nustatytas
j padétj| ir pagrindiniame kaupiklyje dar yra pakankamai energijos, kad
sInstagrid ONE*“ veikty Sioje blsenoje. Sioje darbinéje busenoje reikia

8/0 atsizvelgti ] Sviesos diody indikatoriaus ypatumus:
- jei po paleidimo animacijos Sviesos diodai uzgesta, vadinasi, ,Instagrid ONE“
visigkai issikrove ir i$ pradziy jj reikia jkrauti, Zr. [krovimas],
- kad jkrovos lygis bty rodomas tiksliai, iSsikraunant Siuo metu aktyvaus
| J didziausios vertés Sviesos diodo rySkumas palaipsniui pritaikomas i$
S A $viesaus j tamsy,
- tai netaikoma kairiajam Sviesos diodui, kuris arba $viecia visu rySkumu,
arba mirksi,

- jei mirksi kairysis Sviesos diodas, vadinasi ,Instagrid ONE“ jkrovos lygis yra
Zemas. Kartu su vartotojais, kuriems reikia daug galios, retais atvejais gali
pablogeéti eksploatacinés savybés. Nedelsdami vél jkraukite ,Instagrid ONE®
7r. [Ikrovimas].

Pagrindiné atmintis yra prijungta prie ,Instagrid ONE“ iéjimo. Net ir prijungus
jkrovimo kabelj, tarp jéjimo ir i8éjimo néra potencialy atskaitos, zr. [7.1 skyriy].

Naudokite Sig darbine blsenag, kad prijungtam vartotojui buty tiekiama
energija. Atlikite tokius veiksmus:

- jsitikinkite, kad vartotojas yra i$jungtas ir neprijungtas prie ,Instagrid ONE®
- perjunkite ,Instagrid ONE* | darbine buseng [I8krovimas] ,
- prijunkite vartotoja prie ,Instagrid ONE* i&¢jimo [4 | 9].

6.3. Aliarmas ir klaidos

DeliSorinio ar vidinio poveikio ,Instagrid ONE® paleidimo ar veikimo metu gali atsirasti tokios blsenos,
deél kuriy toliau naudoti ,Instagrid ONE“ taps nejmanoma, pavyzdZiui, dél defekto arba dél to, kad
toliau veikiant (nepasikeitus salygoms) ,Instagrid ONE* jis gali sugesti. Tokiu atveju iSeinama i$ esamos
darbinés ,Instagrid ONE“ blsenos — j¢jimas [8] irisejimas [4 | 9] iSaktyvinti, Sviesos diodai [5] dviecia
arba mirksi geltonai ar raudonai.

Nurodymas: jei atsiranda jspéjamasis arba klaidos pranesimas, kai ,Instagrid ONE“ néra darbinéje bu-

senoje [Jkrovimas], viesos diody rodmuo uzges po 60 minuciy. Kitu atveju pranesimo rodmenj galima
stebéti, kol jkrovimo jéjimas [8] yra prijungtas prie elektros srovés tinklo.

6.3.1. Aliarmas

3/0 Atsizvelgiant | ,Instagrid ONE*“ jkrovos lygj, vienas ar keli $viesos diodai [5]
a I SvieCia arba mirksi geltonai. Aliarmas patvirtinamas sukamajj jungiklj [3]
maziausiai s nustatant | padétj [Transportavimas], tada j norima darbine
blsenag atitinkancig padét] [Jkrovimas]/[ISkrovimas].

247



I$orinés aplinkybés trukdo prasmingai veikti ,Instagrid ONE“ Sig blseng rodo geltonai $viegiantys
Sviesos diodai. Tokios situacijos pavyzdziai:

. Dél igéjimo [4] 9] perkrovos busenoje [I8krovimas] suveike elektroninis saugiklis, zr. [7.2 skyriy].

. Instagrid ONE*“ AC jéjimas [8] prijungtas prie elektros srovés tinklo, ir sukamasis jungiklis [3] yra
padetyje /O, tatiau dél blogos elektros srovés tinklo kokybés negalima eksploatuoti blisenoje
[Ikrovimas].

Temperatiros problema: Sig blseng rodo geltonai mirksintys $viesos diodai. Atsizvelgiant j situacija,
norint testi eksploatavima, ,Instagrid ONE* reikia perkeltij Siltesne arba Saltesne vieta. Taip pat ir del
sumazintos is¢jimo apkrovos, jei ,Instagrid ONE* yra darbingje blsenoje [I8krovimas], gali suléteti
tolesnis jkaitimas.

0.3.2. Klaidos

Atsizvelgiant | ,Instagrid ONE“ jkrovos lygj, vienas ar keli $viesos diodai [5]

a 8/0 | mirksi raudonai. Yra vidinis veikimo sutrikimas, kurj gali pasalinti tik jgaliotas
kvalifikuotas personalas. Susisiekite su ,Instagrid“ [12 skyrius].
N N Nurodymas: Prie§ naudodami jrenginj, patikrinkite, ar apsauginiai laido
|\ ,' jungikliai yra padétyje ON, kitaip nei vieno i§ vartotojy nebus galima jungtij
S’ atitinkama kistukinj lizda.

6.4. Starterio akumuliatoriy baterija

Be tikrosios energijos kaupiklio, ,Instagrid ONE*“ yra starterio akumuliatoriy baterija. Pagrindinés

funkcijos ¢ia trumpai paaiskinamos.

Starterio akumuliatoriy baterija iSsikrauna, kai:

. darbiné bisena [18j.] pasikeic¢ia j [Jkrovimas] arba [ISkrovimas]. Vidinei valdymo elektronikai paleisti
reikalinga energija tiekiama is starterio akumuliatoriy baterijos,

Instagrid ONE* yra darbinéje blsenoje ,ISJ ,Instagrid ONE“ galima paleisti darbinéje blsenoje
LISJ dar maZiausiai 6 ménesius, jei starterio akumuliatoriy baterija i§ pradziy buvo visiskai jkrauta,

JInstagrid ONE“ yra rezime [Transportavimas]. ,Instagrid ONE“ galima paleisti rezimu
[Transportavimas] dar maZiausiai 12 ménesiy, jei starterio akumuliatoriy baterija i$ pradziy buvo
visiSkai jkrauta,

Starterio akumuliatoriy baterija jkraunama, kai:
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/0 LInstagrid ONE* yra darbinéje busenoje [Jkrovimas] arba [I8krovimas]. Galima
a I tikétis, kad tuscia starterio akumuliatoriy baterija bus visiskai jkrauta mazdaug
po 12 valandy.

i
%%é::: yé/
3/0 LInstagrid ONE“ veikia rezimu [Transportavimas], o jkrovimo j¢jimas prijungtas
a | prie elektros sroveés tinklo. Cia galima tikétis, kad tuscia starterio akumuliatoriy
baterija bus visiskai jkrauta mazdaug po 5 valanduy.
./
N

7. Kiti nurodymai kvalifikuotiems elektrikams

sInstagrid ONE“ buvo sukonstruotas taip, kad atitikty grieZtus tarptautiniu mastu pripazinty gaminiy
saugos standarty reikalavimus (Zr. atitikties deklaracijg). Siy standarty laikymasis uZtikrina, kad pats
sInstagrid ONE“ nekels jokio pavojaus naudotojui. Tac¢iau Siuose standartuose néra jokiy specifikacijy
tam atvejui, kad vartotojas prijungiamas prie ,instagrid ONE*

Taip sukuriamas Zemos jtampos tinklas, kuriam taikomi nacionaliniu mastu skirtingi reikalavimai dél
igyvendinamy asmeninés apsaugos priemoniy. Toliau Si tema nagrinéjama be jokiy pretenzijy j bendrajj
galiojima; naudotojas visada yra atsakingas uz atitinkamai galiojanciy nuostaty paieska ir taikyma.

7.1. Asmeninés apsaugos priemones
7.1.1. 1zoliacija

Visos lie¢iamos ,Instagrid ONE“ dalys izoliuotos nuo jkrovimo jéjimo [8] ir nuo iséjimo [4 | 9]. Tas pats
galiojatarp jéjimo iriséjimo - net ir tada, kai jrenginys yra arba darbinéje busenoje [|krovimas], 7r.
[6.2 skyriy], arba darbinéje busenoje [ISsikrovimas], 7r. [6.2 skyriy]. Siy dviejy blseny sutapatinti

nejmanoma.

7.1.2. |krovimo rezimas

Darbinéje busenoje [Jkrovimas] ,Instagrid ONE“ atitinka |l apsaugos klasés elektros prietaiso rei-
kalavimus. [O]
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71.3. ISkrovimo rezimas

Darbingje busenoje [I8krovimas] ,Instagrid ONE“ turi bati laikomas elektros srovés generavimo jren-
giniu (kaip apibrézta DIN VDE 0100-551/ IEC 60364-5-55), kuriame jgyvendinama apsaugos priemoné
»Apsauginis atskyrimas“ (pvz., zinoma i DIN VDE 0100-410 / IEC 60364-4-41).

Delizoliacijos savybiy, aprasyty [7.1.1 skyriuje], $i apsaugos priemong islieka veiksminga net tada, kai
jkrovimo jéjimas [8] iskrovimo reZzimo metu yra prijungtas prie elektros srovés tinklo.

Atitinkamuose elektros saugos standartuose (Zr. pirmiau) lygiai vieno vartotojo naudojimas kartu su
sapsauginio atskyrimo* funkcija laikomas i§ esmeés saugiu.

7.1.4. Daugiau neivieno vartotojo prijungimas prie
,nstagrid ONE“

Nerekomenduojama prie ,Instagrid ONE“ jungti keliy vartotojy (iskyrus, kai naudojami abu jrenginio
iséjimai arba kelis lizdai ir t. t.), nenaudojant papildomy apsaugos priemoniy.

Del ,Instagrid ONE*“ konstrukcijos uztikrinamos $ios apsaugos priemonés:

Lnstagrid ONE* turi du iséjimus [4] 9], kurie yra sujungti lygiagreciai aktyviy laidininky atzvilgiu.
Abiejy iSéjimy apsauginiy laidy jungtys yra sujungtos per potencialy islyginimo laidininka, kuris
izoliuotas nuo visy kity jrenginio daliy,

kaip parodyta [7.2.1 skyriuje], trumpojo jungimo atveju (pilnutiné kilpos varza <= 1,5 Q) uztikrinamas
automatinis i§éjimo iSjungimas per <200 ms,

naudotojas turi imtis toliau nurodyty apsaugos priemoniy:

prie kiekvieno vartotojo jvado prijungti apsauginj nebalanso sroveés jtaisa. Kuo arciau ,Insta-
grid ONE*“ esanti kilpa leidZia suveikti apsauginiam jtaisui, kai kabeliy jungtyse jvyksta izoliaci-
jos gedimas;

aiskiai prijungti kabelius, kad bendras kabeliy tinklo ilgis buty kuo trumpesnis. Siekiant uztikrinti
greitg (< 200 ms) i$&jimo elektroninio saugiklio suveikima [7.2 skyrius] trumpojo jungimo atveju,
laido varza tarp ,Instagrid ONE“ ir vartotojo neturi vir§yti 1,5 Q. 1,6 mm? skerspjavio laidas pasiekia
Sig varza esant mazdaug 60 metry ilgiui (jskaitant priekinius ir griztamuosius laidininkus, iSskyrus
pereinamaja varzg kistukinése jungtyse),

atlikti reguliarig elektrotechnine naudojamuy vartotojy patikra. Jei elektros prietaisas daugiausia
naudojamas kartu su apsauginiu skyrikliu (arba IT tinkle), tikimybe aptikti izoliacijos gedimus su-
mazéja. Todeél labai svarbu, kad kvalifikuotas elektrikas reguliariai tikrinty naudojamus vartotojus.

7.2. Apsaugos priemonés iséjime
7.2.1. Perkrova

sInstagrid ONE® iSéjimas yra apsaugotas nuo perkrovos keliais nepriklausomai persidengianciais me-
chanizmais:

« Energijos kiekis — dél riboto integruoto kaupiklio energijos kiekio nuolatinis energijos émimas nej-
manomas. Vardine 16 A srove galima imti daugiausiai 35 minutes, o esant 20 A - tik 27,5 minutés.

« Terminis isjungimas — veikimo metu nuolat stebimavidiné ,Instagrid ONE" temperatura. Vir$ijus
fiksuotai nustatytas ribines vertes, ,Instagrid ONE“ bus i§jungtas, 7r. [6.1.2 skyriy]. Laikas, po kurio
aktyvinamas isjungimas, priklauso nuo aplinkos temperatiros ir apkrovos srovés. Esant 25 °C ir 16
Ajtampal, galimas visiskas ,Instagrid ONE* iSkrovimas (100 % -> 0 %) be iSjungimo suaktyvinimo.
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« Vidiné varza - ,Instagrid ONE*“ vidiné varza apriboja galimag trumpojo jungimo srove iki mazesniy
nei 500 A verciy (pikiniy). Jrenginio tiekiamos srovés pralaidumas yra pakankamai didelis, todél
trumpojo jungimo atveju (pilnutiné kilpos varza < 1,5 Q) Sie du apsauginiai mechanizmai gali suveik-
ti nepriklausomai vienas nuo kito greiciau nei per 200 ms:

- lydusis saugiklis — srove ,Instagrid ONE“ i&éjime riboja lydusis saugiklis, kurio tipas ,25 A“ Sio
lydZiojo saugiklio naudotojas negali pakeisti, todél jis yra apsaugotas (,grei¢iau reaguojanciu)
elektroniniu saugikliu,

« elektroninis saugiklis — veikimo metu ,Instagrid ONE®“ nuolat matuoja faktine tekancig iséjimo
srove ir imituoja ,,B16“ tipo apsauginio laido jungiklio srovés ir laiko charakteristikas. Buvo
nustatyti tokie elektroninio saugiklio parametrai, kad lydusis saugiklis bty naudojamas tik
kaip atsarginé priemoné.

7.2.2. Kitos apsauginés funkcijos

Be to, specialios i§éjimo jtampos charakteristikos nuolat stebimos taikant koncepcija, kuri taip pat
veikia pertekliniu btdu, pvz:

- Daznis
« J[tampos RMS verte
« Pikiné jtampa

« DC poslinkis

7.3. Apsaugos priemones jéjime

|krovimo jéjimas [8] nuo perkrovos apsaugotas lydziuoju saugikliu, kurj prireikus gali pakeisti naudoto-
jas, zr.[8.1 skyriy].

8. Servisas ir techniné priezitra

Iprasto veikimo metu ,Instagrid ONE*® serviso ir techninés priezitros nereikia. ,Instagrid ONE“ néra

igjimo [11] ir remo [7] lydujj saugiklj.

A Démesio!

Jei ,Instagrid ONE*“ yra su réemu [7] nesusijes paZeidimas, jj turi suremontuoti jgaliotas kvalifikuotas
personalas. Neatidarykite ,Instagrid ONE® Jokiu bGdu nenaudokite ,Instagrid ONE® Aktyvinkite
rezima [Transportavimas] [6.2 skyrius], sukamajj jungiklj [3] pasukdami | padétj g, ir atjunkite
prijungtus kabelius ir (arba) vartotojus. Susisiekite su ,Instagrid® zr. [12 skyriy].
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8.1. [krovimo jéjimo lydziojo saugiklio keitimas

A Suveikes jkrovimo jejimo [11] lydusis saugiklis gali rodyti gilesne

problema, kurios nepavyks pasalinti pakeitus saugiklj.

Prie$ pakeisdami saugiklj, aktyvinkite rezima [Transportavimas] [6.2 skyrius], sukamajj jungiklj [3]
pasukdamij padét] g, ir atjunkite prijungtus kabelius ir (arba) vartotojus.

Atidarykite arba uzdarykite saugiklio laikiklj tinkamu atsuktuvu.

A Démesio!
Saugiklj keiskite tik to paties tipo saugikliu (250 V THA L):
« Vardineé jtampa: 250 V
- Charakteristika: inercinis (T)
« Vardiné srové: 5 A
- I§jungimo geba: maza (L)
« Konstrukciné forma: 5X20 mm
- Galimas tipas: Littelfuse 0218005.MXP

8.2. Valymas ir priezitra

A Prie$ valydami aktyvinkite rezima [Transportavimas] [6.2 skyrius], sukamajj jungiklj [3] pa-
sukdami | padetj a8 ir atjunkite prijungtus kabelius ir (arba) vartotojus.

UZdarykite kistukiniy lizdy dangtelius [8] 9].
Patikrinkite, ar ,Instagrid ONE“ nepazeistas.

sInstagrid ONE“ galima valyti drégnai, taciau reikia pasirtpinti, kad nebdty naudojamavandens
srove, ypac¢ negalima naudoti didelio slégio plovimo jrenginiy.

NeleidZziama naudoti tirpikliy ar kity labai reaktyviy cheminiy medziagy.

8.3. Rémo keitimas

Pazeista ,Instagrid ONE“ réma [7] gali pakeisti naudotojas. Atitinkamas atsargines dalis ir i§samig
instrukcija galite gauti i$ ,Instagrid® zr. [12 skyriy].

9. Kita informacija

9.1. Laikymas

Pries transportuodami aktyvinkite reZzima [Transportavimas] [6.2 skyrius], sukamajj jungiklj [3]
pasukdamij padét] &, ir atjunkite prijungtus kabelius ir (arba) vartotojus.

Nelaikykite ,Instagrid ONE* ilgg laikg iSkrauto. Dél to ,Instagrid ONE*“ gali buti giliai iSkrautas ir
sInstagrid® gali tekti jj paleisti i$ naujo.

Kad starterio akumuliatoriy baterija giliai neissikrauty [6.4 skyrius] laikant jrenginj ilgesnj laika,
patartina,Instagrid ONE*® prie§ pastatant j laikymo vieta visi§kai jkrauti ir palikti prijungta prie elektros
srovés tinklo dar 4 valandas rezimu [Transportavimas].
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Ikraukite ,Instagrid ONE“ bent kas 12 meénesiuy.

Noredami uztikrinti ilga ,Instagrid ONE* eksploatavimo trukme, laikykite jj nuo O °C iki 23 °C

temperatlroje mazos oro drégmes aplinkoje.

9.2. Transportavimas ir siuntimas

Transportavimas reiskia bet kokj ,Instagrid ONE“ vietos pakeitima, jskaitant siuntima. Atkreipkite
démesj ] kitus nurodymus dél transportavimo, pateiktus misy naujausiame naudotojo zinyne, Zr. skirsnj
slransportavimas ir siuntimas®, kurj rasite musy pagrindiniame puslapyje:

https:/instagrid.co/manuals.

Li¢io jony akumuliatoriy baterijoms taikomi pavojingy kroviniy teisés akty reikalavimai, todél bitina
laikytis atitinkamy nacionaliniy ir tarptautiniy taisykliy.

Pries pastatydamij laikymo vieta, aktyvinkite reZima [Transportavimas] [6.2 skyrius], suka-
majj jungiklj [3] pasukdamij padétj .r,‘, ir atjunkite prijungtus kabelius ir (arba) vartotojus.

Isitikinkite, kad ,Instagrid ONE® darbiné blsena transportuojant nepasikeis.

sInstagrid ONE* leidZiama siysti tik nepazeista. Reikia laikytis kity siuntimo paslaugy teikéjo

taisykliy.

Jei batina graZinti siuntg deél defekto ar veikimo sutrikimo, susisiekite su ,Instagrid®, zr. [12 skyriy].

10. Simboliai

Perskaitykite eksploatavimo ins-
trukcijg ir saugos nurodymus
f Ispéjimas apie bendra pavojy
f Ispéjimas apie elektros smugj

CE Zenklas: patvirtina elektrinio
c E jrankio atitiktj Europos Bendrijos
direktyvoms.

Li¢io jony akumuliatoriy baterija

Li-lon

|:| Il apsaugos klasé

i
&

>

Elektronikos atliekos (Akumu-
liatoriy baterijy reglamentas),
nemeskite jy j buitines atliekas

Brity atitikties Zenklas

> Triman / Atlieky Salinimas
V Prancuzijoje

www.quefairedemesdechets.fr

FR

éléments

démballage |‘
Sépar lé

detrier i fr
Privilégiez a réparation ou le don de votre appareil!

" ADEPOSER _ ADEPOSER
Cet appateil ENMAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires
etcordons &
se recyclent I
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11. Gamintojo deklaracija
11.1. Atitikties deklaracija

Siuo patvirtinama, kad gamintojo ,instagrid GmbH* gaminys ,Instagrid ONE* atitinka

C E galiojan¢iy ES direktyvy reikalavimus, jskaitant visus taikomus pakeitimus. Si deklaracija
nustoja galioti, kai tik jrenginyje atliekami svarbus elektromechaniniai pakeitimai. ISsamia
atitikties deklaracijg galite atsisiysti ¢ia: https:/instagrid.co

Sertifikuota Jungtinei Karalystei (JK)

UK
CA

11.2. EE| atlieky deklaracija / utilizavimas

JInstagrid ONE® pazymétas perbrauktos SiuksSliadézés simboliu. Tai reiskia, kad ,Instagrid
ONE*® negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis pagal galiojancias ES direktyvas del
senos elektros ir elektroninés jrangos bei baterijy ir akumuliatoriy atlieky ir jy jgyvendinimo
nacionalinéje teiséje.
Pasibaigus naudojimo laikui, naudota ,Instagrid ONE® jei jmanoma, reikia iSkrauti ir pristatytij jgaliota
surinkimo punkta. Laikykités Jusy regione galiojanciy aplinkai nekenksmingo utilizavimo reikalavimuy.

Integruotus akumuliatoriaus modulius i§ ,Instagrid ONE*® gali iSimti tik kvalifikuotas specialistas. Che-
minés akumuliatoriy baterijy sudedamosios dalys gali pakenkti aplinkai ir sveikatai bei sukelti gaisra ir
sprogima, jei jos netinkamai laikomos ir utilizuojamos.

11.3. Galios ir veikimo trukmeés parametrai (ES reglamentas
2023/1542 dél baterijy ir baterijy atlieky)
Siame dokumente pateikiami eksploataciniy savybiy ir ilgaam#igkumo duomenys, taip pat paaigkina-

mos salygos, naudotos jiems gauti, kaip reikalaujama pagal ES reglamento 2023/1542 dél baterijy ir
baterijy atlieky 10 straipsnj.

Faktinis naudojimas, laikymas ir aplinkos salygos turi jtakos eksploatavimo trukmei. Prognozuojama
eksploatavimo trukmé neapima jokiy garantiniy pretenzijy.

A dalis: Elektrocheminés galios parametrai,
susije su akumuliatoriaus veikimo trukme

Vardiné Talpos Galia Galios Vidiné
talpa sumazéjimas sumazéjimas varza
4 Ah <20 % 3,6 KW nuolatiné galia, iki  Galia 0Q

18 kW pikiné galia nesumazéjo

(0,2 sekundes)

254



<50 % >80 % <10 % 1000 cikly priklauso
nuo naudojimo

B dalis: Parametry iSvedimo i$ A dalies
salygy paaiskinimas

6 Aliskrovos srove 4 Ajkrovimo galia 1,74 W/Wh 2,5V vie- 100 %
ciklo gyvavimo nam elementui

trukmei jvertinti,

16 A energijos

ciklo efektyvumui

nustatyti.

Papildomainformacija:
programine jranga apibréztoje akumuliatoriy baterijoje galia nesumazéja.
Vidiné varza: programine jranga apibréztoje akumuliatoriy baterijoje jtampa nesumazéja.

11.4. Licencijos ir autoriy teisés

Informacijg apie licencijas ir autoriy teises rasite Cia:
https:/instagrid.co

12. Kontaktiniai duomenys

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Zalos arba remonto atveju:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

VOKIETIJA
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Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes izlasiet 8o lieto$anas instrukciju un rikojieties saskana ar to. Uz-
glabajiet $o lietoSanas instrukciju vélakai lietoSanai vai nakamajiem ipasniekiem.

Konstatéjot transportésanas laika raditus bojajumus, nekavéjoties informéjiet tirgotaju. Ja neievéero
lieto8anas instrukciju un droSibas noradijumus, var rasties ierices bojajumi un apdraudéjums lietotajam
un citam personam.

lericei aizliegts veikt jebkadas izmainas. Sadas izmainas var izraisit personu traumas un darbibas
traucéjumus. lerices remontus drikst veikt tikai pilnvarotas un apmacitas personas. Turklat vienmér
jaizmanto Instagrid originalas rezerves dalas. Ta tiek nodrosinats, ka ierice saglaba ekspluatacijai drosu
stavokli. Saglabajiet drosSibas noradijumus un instrukcijas turpmakai uzzinai.

Parbaudiet, vai timek|a vietné www.instagrid.co nav pieejama aktualizéta lietoSanas instrukcijas versija.

1. Piegades komplekts

Pateicamies par Instagrid ONE iegadi.
Pec preces sanems$anas parbaudiet, vai ta piegadata pilna komplektacija. Tai jaietver $adas dalas:

LietoSanas instrukcija Instagrid ONE Ladesanas kabelis
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2. Svarigi droSibas noradijumi

A A @ |zlasiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas. Ja neievéro dro$ibas noradijumus un
instrukcijas, var gut stravas triecienu vai smagas traumas un var izcelties ugunsgréeks. Glabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas vienmeér pa rokai aprikojuma tuvuma.
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Uzglabajiet ierici bérniem nepieejama vietd! Uzmaniet, lai ierici nelietotu bérni.

Nekavéjoties vérsieties pie arsta, ja ir noritas
bojajuma dé| radusas sikas dalas.

Nekavéjoties vérsieties pie arsta, jair ieelpotas
bojajuma dée| radusas gazes.

Nekavéjoties vérsieties pie arsta, ja ir gadi-
Jjies saskarties ar bojajuma deél izpladusiem
Skidrumiem.

Nepaklaujiet ierici mehaniskiem triecieniem.

LadeSanai neizmantojiet citu ladétaju ka vien to,
kas paredzéts lietoSanai ar ierici.

Vienmeér iegadajieties ierices razotaja rekomen-
détas rezerves dalas.

Akumulatorus un to elementus uzturiet tirus
un sausu.

Jaierice ir netira, noslaukiet to ar tiru, sausu
lupatinu.

Lai nodroSinatu pareizu darbibu, ievérojiet
razotaja instrukcijas vai ierices lietotaja ro-
kasgramatu.

Saglabajiet izstradajuma originalo literatlru
velakai uzzinai.

lzmantojiet ierici tikai paredzetajam mérkim.

Instagrid ONE nekada gadijuma nedrikst atvert.
Jo Tpasi nedrikst atvért vacinus [2 | 6]. Apkopi un
remontu drikst veikt tikai instruéti specialisti.

Nedrikst izmainit Instagrid ONE vadibas ele-
mentus un spraudsavienojumus. Nomainu drikst
veikt tikai instruéti specialisti.

Starp Instagrid ONE izejam [4] 9] nedrikst izvei-
dotTssavienojumu.

Instagrid ONE elektriskajiem kontaktiem
[4] 8| 9] nedrikst pieskarties ne ar pirkstiem, ne
instrumentiem, ne ari citiem priekSmetiem.

Instagrid ONE nedrikst izmantot ka darba virsmu
vai pagaidu darbgaldu.

« Instagrid ONE korpusu [10] nedrikst iegremdét
Gdent vai dublos.

Instagrid ONE drikst izmantot tikai [4.2. nodala]
noraditajos darba apstak|os.

Akumulatoru degSanas gadijuma ugunsgrée-

ka dzéSanai jaizmanto Udens. Jaiespéjams,
udenim pilniba japarklaj Instagrid ONE. Jaizsauc
ugunsdzeéséji, informejot par to, ka deg litija jonu
akumulatori.

Instagrid ONE bojajuma un nepareizas lietoSanas
gadijuma var veidoties tvaiki. Tvaiki var kairinat
elpcelus. Sada gadijuma janodro$ina svaiga gaisa
ieplude un stdzibu gadijuma javersas pie arsta.

Nepareizas lietoSanas dé| no Instagrid ONE
akumulatoriem var iztecét skidrums. Ja Skidrums
nok|uvis uz adas, noskalojiet to ar adeni.

« Ja skidrums iek|uvis acTs, papildus jameklé medi-
ciniska palidziba. Iztecéjis akumulatoru skidrums
var izraisit adas kairinajumus vai apdegumus.

Instagrid ONE nedrikst uzglabat temperattra,
kas parsniedz 65 °C, un tas jasarga no aréjiem
karstuma avotiem (piem., ilgstoSiem saules
stariem, silditajiem, uguns). Nedrikst norobe-
7ot no apkartéja gaisa (piem., izmantojot slegta
konteinera).



3. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

« Instagrid ONE izmanto, lai nodroSinatu mobilu energoapgadi elektroiericem, kuras ir paredzétas dar-
bibai no standarta 230V/16A kontaktligzdas, turpmak teksta sauktas ari par “patérétajiem”.

- Tas ietver ierices, kuru baro$ana no iezeméta avota ir atkariga no droSa aizsargzemejuma, lai no-
drosinatu aizsardzibu pret bojajumiem, kas rada stravas trieciena risku (I aizsardzibas klase).
- Tas neietver ierices:
- kuru funkcionala drosiba ir atkariga no zeméjuma vada piesleguma (piem., mérktiecigi pie-
skarstravas mérijumi cirkularajiem zagiem).
- kuras dod energiju elektroapgades tikla, piem., nelielas saules pane|u sistémas.
- Pateicoties Instagrid ONE Tpasajai konstrukcijai, problémas nerada ne jutigu patérétaju (piem.,
audiovizualo iekartu) darbiba, ne tadu ieri¢u izmanto$ana, kuras rada spécigu iedarbibu uz main-
stravas barosanas avotiem (piem., lielas palai$anas stravas vai parazitjaudas dé|).

« Gan elektromagnétisko traucéjumu emisijas, gan traucéjumnoturibas zina Instagrid ONE ievéro
stingri noteiktas robezveértibas, ka dé| to vienada meravar izmantot gan dzivojama, gan indus-
triala vide.

- Instagrid ONE atbilst aizsardzibas pakapei IP54 izvirzitajam prasibam, tadel ir piemerots izmanto-
Sanai ka iekstelpas, ta arpus telpam.

4. lerices apraksts

Instagrid ONE ir parnésajams energoakumulators uz litija jonu akumulatoru bazes ar 230 VAC ieeju un
izeju. Galvenais akumulators ar 2100 Wh kopé&jo nominalo energoietilpibu ir sadalits neatkarigos ele-
mentos, katrs ar energoietilpibu zem 100 Wh.

Papildus tam ir startera akumulators, kuram iripasa nozime Instagrid ONE palaiSanas bridi, skatiet
[6.4. nodalu].

Litijajonu akumulatoru elementi ir hermetiski noslégti un drosi, ja vien lietoSanas laika tiek ievérotas
razotaja norades. Par zaudéjumiem, kas radusies noteikumiem neatbilsto$as lietoSanas dél, atbild
lietotajs, skatiet [3. nodalul.

Instagrid ONE iebuvéta Bluetooth saskarne sniedz iesp&ju komunicét ar Instagrid lietotni. Papildu
informacija par to atrodama timek|a vietné: https:/instagrid.co
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4.1. Pieslegumi, vadibas un indikacijas elementi

@
v @
I—A \4/
@ %Qﬂfﬂ

Rokturis

Priek$eéjais vacins
Grozamais slédzis

Izejas ligzda CEE 7/X
Gaismas diozu indikators
Aizmuguréjais vacins
Ramis

AC uzlades ieeja (*)

© ® N o o & w NS

Izejas ligzda (*)

=
°©

Korpuss

11.  Uzlades ieejas kiustoSais droSinatajs

(*) Neutrik powerCON® TRUET® TOP
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4.2. Tehniskie dati

Darbarezims: I1zlade

Izejas spriegums

Nominala jauda

150% parslodze (5400 W / 24 A)

200% parslodze (7200 W 7 32 A)

250% parslodze (9000 W / 40 A)
Maksimala jauda

Maksimalais darbibas laiks (tuk$gaita)
Linijas aizsardziba

Pielaujama apkartéjas vides temperatira

230 VAC /50 Hz
3600 W /16 A

Darbibaiespéjama < 500 sekundes

Darbiba iespéjama < 50 sekundes
Darbibaiespéjama < 10 sekundes
18 000 W/ 80 A

150 h

16 A analogais automatslédzis “B16”

No - 20°C lidz 60°C

Darbarezims: Uzlade

leejas spriegums
Nominala jauda

Jaudas patérins péc pilniba
pabeigtas uzlades

Uzlades laiks

Pielaujama apkéartéjas vides temperatiira

120-240 VAC / 50-60 Hz
500-1000 W / 4 A
<0,5W

<3hlidz100%
No 0°C lidz 45°C

Visparigi dati
Kapacitate 2100 Wh
Svars 20 kg
Izmérs 420 x 210 x 420 mm

Aizsardzibas pakape
Aizsardzibas klase

TrokSna emisija

Bluetooth frekvences diapazons (IOT modulis)

P54

Il klase / dubulta izolacija
<10 dB(A)

No 2400 MHz Iidz 2483,5 MHz

Bluetooth parraides jauda (IOT modulis) 2,2dBm
Uzglabasana >3 gadi
Pieslégumi

Izejas ligzda
Izejas ligzda
AC uzlades ieeja

Uzlades ieejas kiistoSais droSinatajs

CEE 7/3 Socket (16 A)

Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
T5A L 250V
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5. Ekspluatacijas sakSana

Pirms ierices pirmas lietosanas reizes veiciet sadas darbibas:

@\ Parbaudiet, vai iepakojumam nav aréju bojajumu.

ﬁ Atveriet iepakojuma augspusi.

%/]\ Iznemiet Instagrid ONE aiz roktura kopa ar sanu aizsargiem no iepakojuma.

Parbaudiet, vai ir pina komplektacija un vai nav bojajumu.

Pagrieziet grozamo slédzi pozicija pa vidu “ /0«

Norade: Instagrid ONE ladésanas kabela spraudnis vispirms jaiesprauz un tad
Jjapagriez pulkstenraditaju virziena, lidz tas jatami nofikséjas.

lzmantojot tikla kabeli, savienojiet Instagrid ONE ar elektrotiklu. Pagaidiet, lidz
visas gaismas diodes [5] pastavigi deg zala krasa.
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6. Darba rezimi un vadiba
6.1. Vadibas koncepcija

Parslédzot grozamo slédzi [3] viena no trim iespéjamam pozicijam ﬂ /E)'/O/l, lietotajs iestata va-
Jjadzigo darba rezimu. Tomér faktiskais darbibas stavoklis no ta var at$kirties, piem., ja sleédzis atrodas

pozTcijél, bet Instagrid ONE ir pilnigi izladéjies. Slédza lieto$ana sikak aprakstita [6.2. nodalal].

Ar astonam gaismas diodém [5] Instagrid ONE informé par faktisko darbibas stavokli. Turklat gaismas

diodes kalpo bridinajumu vai k|udu indikacijai, skatiet [6.3. nodalul. Janem véra $adas ipatnibas:

. Gaismas diodes nedeg: atkariba no grozama slédza [3] pozicijas pastav $adas iespéjas:

Grozamais Uzlades ieeja [8] savieno- Nozime
slédzis taar elektrotiklu
n B lerice darbojas rezima [Transportésanal
= [6.2. nodala]
NE lerices darbibas stavoklis ir [Izslégts]
[6.2. nodala]
« lerice netiek apgadata ar spriegumu no
/0 elektrotikla. lesp&jamie céloni: stravas
s padeves partraukums, ladésanas kabela
a

« Gaismas diodes pulsé balta krasa: iek$éja vadibas elektronika veic palaisanas procesu ar pasdiag-

nostikas funkciju

- Vienavai vairakas gaismas diodes deg vai mirgo dzeltena krasa: [Trauksme], skatiet [6.3.1. nodalu]

- Vienavai vairakas gaismas diodes deg vai mirgo sarkana krasa: [Kladal, skatiet [6.3.2. nodalu]

bojajumus, nostradajis uzlades ieejas dro-
Sinatajs [11], skatiet [6.2. nodalu]

. lespéjams, bojats gaismas diozu indikators

« Pilnigi izladéjies energoakumulators

. Darbojoties rezima [Izlade], ir radies
bridindjums vai radusies k|uda, skatiet
[6.3. nodalu]

- lespéjams, bojats gaismas diozu indikators

- Darba rezimos [Uzlade] un [Izlade] [6.2. nodala] uz Instagrid ONE pasreizéjo uzlades [imeni norada

pastavigi zala krasa degosas gaismas diodes.

« Katrs gaismas dioZu segments atbilst 12,5% uzladei.
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6.2. Darba rezimi

Kad Instagrid ONE stavoklis ir [Izslégts], grozamais slédzis atrodas pozicija
/0, uzlades ieeja nav savienota ar elektrotiklu un ir nodzisusas visas gais-
mas diodes [5]. éaja stavokli galvenais akumulators nav savienots ne ar uzlades
ieeju [8], ne izeju [4]9], tacu tas atrodas gaidisanas reZzima, kuru var partraukt,
tiklidz uzlades ieeju savieno ar elektrotiklu. Izmantojiet o darbibas stavokli, ja
Tslaicigi velaties partraukt pieslégta patérétaja energoapgadi.

Kad grozamais slédzis atrodas pozicija®/Q un uzlades ieeja ir savienota ar
elektrotiklu, Instagrid ONE darbojas rezima [Uzlade]. Secigi viena péc otras
iedegas zalas gaismas diodes. Saja stavokl galvenais akumulators ir savienots
ar uzlades ieeju [8], tacu izeja [4 | 9] nav zem sprieguma. Izmantojiet o darba
reZimu, ja Instagrid ONE péc lietoSanas nepiecieSams atkal uzladét vai lai uzla-
détu Instagrid ONE pirms ilgakas uzglabasanas, skatiet [9.1. nodalu].

Norade: Instagrid ONE ladéSanas kabela spraudnis vispirms jaiesprauz un tad
Jjapagriez pulkstenraditaju virziena, lidz tas jatami nofikséjas.

Norade: Tiklidz visas gaismas diodes pastavigi deg zala krasa, pats uzlades
process ir beidzies, tacu vél aptuveni 60 minutes tiek izpildita elementu balan-
séSanas programma. No elektrotikla Instagrid ONE ieteicams atvienot tikai péc
tam, kad ir pagajis Sis laiks.

Norade: Kamér grozamais slédzis [3] atrodas pozicijiag®/Q, Instagrid ONE
uzlades ieeju ir iespéjams savienot ar elektrotiklu un, kad vien nepiecieSams,
pagriezot grozamo slédzi pozTcUél ,var sakt uzlades procesu.

Kad grozamais slédzis atrodas pozicija g un ir nodzisusas visas gaismas dio-
des [5], Instagrid ONE ir parslégts [Transportésanas] reZzima. Starp ieeju [8],
izeju [4] 9] un iek$éjo elektroniku nepastav stravu vadoss savienojums. Si
stavoklaipatniba ir tada, ka iek$ejais energoakumulators ir pilnigi neaktivs un
sadalits atseviskos akumulatoru modulos, kuru energoietilpiba ir mazaka par
100 Wh, un starp tiem nav stravu vado$a savienojuma. Saja reZima, savienojot
uzlades ieeju ar elektrotiklu, var uzladét startera akumulatoru [6.4. noda!a].
Izmantojiet $o darba rezimu vienmer tad, kad Instagrid ONE nepiecieSams
novietot glabasana [9.1. nodala] vai transportét [9.2. nodalal.



[1zlade] Kad Instagrid ONE darbojas rezima [Izlade], grozamais slédzis atrodas pozicija
,un galvenaja akumulatora vél ir pietiekami daudz energijas, lai uzturétu
Instagrid ONE darbibu §aja rezima. Saja darba rezima gaismas diozu indikatora
8/0 novérojamas $adas ipatnibas:
- Jagaismas diodes péc ieslégsanas nodziest, Instagrid ONE ir pilnigi
izladéjies, un to vispirms nepiecie$ams uzladét, skatiet [Uzlade].
« Lai nodrosinatu precizu uzlades limena indikaciju, Sobrid aktivo gaismas
| J diozu spilgtums, palielinoties izladei, pakapeniski samazinas, respektivi,
%%\ S diodes k|ust blavakas.
« Tas neattiecas uz kreiso gaismas diodi; ta vai nu deg pilna spilgtuma,
vai mirgo.
- Mirgojo8a kreisa gaismas diode nozimé, ka ir zems Instagrid ONE uzlades
[Tmenis. Izmantojot patérétajus, kuriem ir liels jaudas patérins, retos
gadijumos var but traucéta darbiba. Pec iespéjas drizak uzladéjiet Instagrid
ONE, skatiet [Uzlade].

Galvenais akumulators ir savienots ar Instagrid ONE izeju. Pat tad, jair
pieslégts ladésanas kabelis, starp ieeju un izeju nav potenciala, skatiet
[71. nodalul.

Izmantojiet So darba reZzZimu pieslégto patérétaju nodrosinasanai ar
elektroenergiju. Rikojieties $adi:

- Parliecinieties, ka patéréetajs ir izslégts un nav savienots ar Instagrid ONE.
. Parslédziet Instagrid ONE uz darba rezimu [Izlade] .

. Savienojiet patérétaju ar Instagrid ONE izeju [4] 9].

6.3. Trauksme un k|tdas

Aréju vai iek8éju faktoru ietekmé, Instagrid ONE palai$anas vai darbibas laika ir iespéjami stavokli, kuri
turpmaku Instagrid ONE lieto$anu padara neiespéjamu, piem., jair radies bojajums vai ja darbibas
turpinasana (nemainoties nosacijumiem) var radit Instagrid ONE bojajumus. Ja rodas $ada k|tda, tiek
partraukts pasreizéjais Instagrid ONE darba reZims - ieeja [8] un izeja [4 ] 9] ir deaktivizétas, gaismas
diodes [5] deg vai mirgo dzeltena vai sarkana krasa.

Norade: Ja bridinajuma vai k|Gdas indikacija paradas, kad Instagrid ONE nedarbojas rezima [Uzladel],
gaismas diozu indikators péc 60 mintutém nodziest. Citos gadijumos indikaciju var novérot, kameér vien
uzlades ieeja [8] ir savienota ar elektrotiklu.

6.3.1. Trauksme

3/0 Atkariba no Instagrid ONE uzlades limena deg vai mirgo viena vai vairakas
dzeltenas gaismas diodes [5]. Trauksmi atcel, parslédzot grozamo slédzi [3]
uz vismaz 1 sekundi pozicija [Transportésana] un tad pozicija, kas atbilst
vajadzigajam darba reZimam, respektivi, [Uzlade]/[Izlade].

[-n]
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Instagrid ONE normalu darbibu trauce aréji apstakli. Uz So stavokli norada dzeltenas pastavigi degosas
gaismas diodes. Sadas situacijas piemeéri:
- |zejas [4] 9] parslodzes dé| rezima [Izlade] ir nostradajis elektroniskais drosinatajs, skatiet

[7.2. nodalul.

- Instagrid ONE AC ieeja [8] ir savienota ar elektrotiklu, un grozamais slédzis [3] atrodas pozicija®& /O,
tomér darbibu rezima [Uzlade] traucé elektrotikla nepietiekama kvalitate.

Probléma ar temperatiru: Uz So stavokli norada dzeltenas mirgojo$as gaismas diodes. Lai turpinatu
darbibu, atkariba no situacijas Instagrid ONE janogada siltaka vai vesaka vieta. Ja Instagrid ONE
darbojas darba rezima [Izlade], talaku uzsilsanu var ari paléninat, samazinot slodzi izeja.

6.3.2. K|udas

Atkariba no Instagrid ONE uzlades limena deg vai mirgo viena vai vairakas

a 8/0 | sarkanas gaismas diodes [5]. Radies iek3éjs darbibas traucéjums, kuru var
novérst tikai autorizéti specialisti. Sazinieties ar Instagrid [12. nodalal.
N N Norade: Pirms ierices lietoSanas parbaudiet, vai automatslédzi atrodas
|\ " ieslégta pozicija, pretéja gadijuma attiecigajai ligzdai pieslégtais patéretajs
S’ nedarbosies.

6.4. Startera akumulators

Papildus eso$ajam energoakumulatoram Instagrid ONE ir ari startera akumulators. Iss pamata
funkcijas skaidrojums.
Startera akumulators izladéjas, kad:

- no stavokla [Izslégts] pariet uz darba rezimu [Uzlade] vai [1zlade]. Ar iek$éjas vadibas elektronikas
palaiSanai nepieciesamo energiju nodrosina startera akumulators.

« Instagrid ONE ir izslégta stavokli. Instagrid ONE vél var ieslégt péc vismaz 6 ménesiem, kas pavaditi
izslegta stavokli, ar nosacijumu, ka pirms tam ir bijis pilniba uzladéets startera akumulators.

« Instagrid ONE darbojas [Transporté$anas] reZima. Instagrid ONE vél var ieslégt péc vismaz
12 ménesiem, kas pavaditi [Transportéanas] rezZima, ar nosacijumu, ka pirms tam ir bijis pilniba
uzladéts startera akumulators.

Startera akumulators tiek uzladéts, kad:
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/0 Instagrid ONE darbojas darba rezimos [Uzlade] vai [Izlade]. Saja gadijuma

a I jarekinas, ka tukss startera akumulators ir pilniba uzladejies péc aptuveni
12 stundam.
\o/
/
%é):::iy
3/0 Instagrid ONE darbojas [Transporté$anas] rezima un uzlades ieeja ir savienota
o ar elektrotiklu. Saja gadijuma jarékinas, ka tukss startera akumulators ir pilniba

uzladeéjies péc aptuveni 5 stundam.

7. Papildu norades elektrikiem

Instagrid ONE ir konstruéts ta, lai tiktu izpilditas starptautiski pienemto standartu stingras prasibas
parizstradajumu droSumu (skatiet atbilstibas deklaraciju). levéerojot $os standartus, tiek nodrosinats,
ka pats Instagrid ONE nevar radit apdraudéjumu lietotajam. Tomér Sie standarti nesatur norades par
gadijumiem, kad Instagrid ONE tiek pieslégts patérétajs.

Tarezultataveidojas zemsprieguma frekvence, saistiba ar kuru katra valstit ir atSkirigas prasibas
attieciba uz veicamajiem individualas aizsardzibas pasakumiem. Turpinadjuma §1 tématiek apltkota,
nepretendéjot uz to, ka noradita informacija ir visparpienemta; par attiecigo, spéka eso$o noteikumu
piemeklésanu un pieméroSanu atbild lietotajs.

71. Individuala aizsardziba
71.1. 1zolacija

Visas Instagrid ONE dalas, kuram var pieskarties, uzlades ieejas [8] un ari izejas [4 | 9] pusé ir izolétas.
Tas pats attiecas ari uz posmu starp ieeju un izeju — ari tad, ja ierice darbojas rezima [Uzlade], skatiet
[6.2. nodalu], vai rezima [1zlade], skatiet [6.2. nodalu]. Abu stavok|u parkla$anas nav iespéjama.

71.2. Uzlades rezims

Rezima [Uzlade] Instagrid ONE atbilst || aizsardzibas klases elektroiericém izvirzitajam prasibam. @
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71.3. 1zlades rezims

Rezima [Izlade] Instagrid ONE ir uzskatams par stravas generatoru (saskana ar DIN VDE 0100-551/

IEC 60364-5-55), kas ietver aizsardzibas pasakumu “Aizsargatdalisana” (piem., ka tas ir zinams no stan-
dartiem DIN VDE 0100-410 / |IEC 60364-4-41).

Balstoties uz [7.1.1. nodala] aprakstitajam izolgjosajam Tpasibam, $is aizsardzibas pasdkums darbojas ar
tad, ja uzlades ieeja [8] izlades rezima ir savienota ar elektrotiklu.

Saskana ar attiecigajiem elektrodro$ibas standartiem (skatit iepriek$) viena patérétaja izmantos$ana
kombinacija ar pasakumu “Aizsargatdalisana” tiek novértéta ka drosa.

7.1.4. Vairak neka viena pateretaj pieslégSana pie Instagrid
ONE

Ja netiek veikti papildu droSibas pasakumi, pie Instagrid ONE nav ieteicams pieslégt vairakus patéréta-
jus (izmantojot abas ierices izejas vai daudzvietigus pagarinatajus utt.).
Instagrid ONE konstrukcija jau nodrosina $adus aizsardzibas pasakumus:

- Instagrid ONE ir divas izejas [4 ] 9], kuras ir savienotas paraléli attieciba pret aktivajiem vaditajiem.

Abu izeju aizsargvada pieslégumi ir savienoti ar potenciala izlidzinasanas vadu, kas ir izoléts no
visam paréjam ierices dalam.

Atbilstosi aprakstam [7.2.1. nodala] Tssléguma gadijuma (cilpas pilna pretestiba <= 1,5 Q) tiek no-
dro$inata automatiska izejas atslég$anas < 200 ms laika.

Lietotajam javeic $adi aizsardzibas pasakumi:

Nopludstravas aizsardzibas ierices ieklauSana katra patéretaja baroSanas cilpa. leklaujot cilpa
péc iespéjas tuvak Instagrid ONE, tiek panakts, ka aizsardzibas ierice nostrada, ja vadu instalacija
rodas izolacijas k|uda.

Parskatama vadu instalacija ar iespéjami mazaku kabelu tikla kopéjo garumu. Lai ssleguma
gadijuma nodros$inatu, ka izejas elektroniskais drosinatajs nostrada péc iespéjas atrak (< 200 ms)
[7.2. nodalal, Iinijas pretestibai starp Instagrid ONE un patérétaju nevajadzétu parsniegt 1,5 Q
vertibu. Sadu pretestibu aptuveni 60 metru garuma nodro$ina vads ar 1,5 mm? Skérsgriezumu
(ieskaitot turp un atpakal ejoSos vadus, iznemot spraudsavienojumu parejas pretestibas).

lzmantoto patérétaju regularas elektrotehniskas parbaudes. Ja elektroierici lielakoties izmanto,
pielietojot aizsargatdaliSanu (vai IT tikla), iespéja atklat izolacijas kludas samazinas. Tadé| elektrikim
obligati javeic izmantoto patérétaju regulara parbaude.

1.2.1zejas aizsardzibas pasakumi
7.2.1. Parslodze

Instagrid ONE izeja ar vairakiem neatkarigiem mehanismiem ir aizsargata pret parslodzi:

- Energoietilpiba - ieblveta akumulatora ierobezotas energoietilpibas dé| nav iespéjams ilgstoss
stravas patering. 16 A nominalo stravu iespéjams izmantot maksimali 35 minutes, bet 20 A gadiju-
matas irvel 27,5 minttes.

« Izslégsanas siltumaietekmé — darbibas laika pastavigi tiek uzraudzita Instagrid ONE iek$éja tem-
peratira. Jatiek parsniegtas iestatitas robezvertibas, notiek Instagrid ONE izslegSanas, skatiet
[6.1.2. nodalul. Laiks, péc kada tiek ierosinata izsleg$anas, mainas atkariba no apkartéjas vides
temperatUras un slodzes stravas. 25°C temperattra un 16 A stravas gadijuma ir iespéjama pilniga
Instagrid ONE (100% -> 0%) izlade bez izslégSanas ierosinasanas.
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« lekséja pretestiba - Instagrid ONE iek$éja pretestiba ierobezo iespéjamo Tssleguma stravu idz
vértibai, kas ir mazaka par 500 A (“peak” jeb maksimums). lerices stravas padeves jauda ir pietieka
mi liela, lai Tssléguma gadijuma (cilpas pilna pretestiba < 1,5 Q) mazak neka 200 ms laika neatkarigi
viens no otra varétu nostradat $adi divi aizsardzibas mehanismi:

« KUsto8ais drosinatajs — strava Instagrid ONE izeja tiek ierobeZota ar 25 A atrdarbigu kiistoso
drosinataju. So kiisto$o drosinataju nevar nomainit lietotajs, un to aizsarga (atrak reagéjoss)
elektroniskais dro$inatajs.

- Elektroniskais droSinatajs — darbibas laika Instagrid ONE pastavigi méra faktiski plustoso
izejas stravu un emulé “B16” tipa automatsledza stravas-laika likni. Elektroniska drosinataja
parametri ir iestatiti ta, lai kistosais drosinatajs kalpotu tikai ka rezerves droSibas lidzeklis.

7.2.2. Papildu aizsargfunkcijas

Papildus tam ar koncepciju, kas darbojas ka rezerves dro§ibas pasakums, pastavigi tiek uzraudziti spe-
cifiski izejas sprieguma raksturlielumi, pieméram:

« frekvence,
« sprieguma RMS vértiba,
- maksimalais spriegums,

« [ldzstravas nobide.

7.3. leejas aizsardzibas pasakumi

Uzlades ieeju [8] pret parslodzi aizsarga kistosais drosinatajs, kuru vajadzibas gadijuma var nomainit
lietotajs, skatiet [8.1. nodalu].

8. Serviss un apkope

Normalos darba apstaklos Instagrid ONE darbojas bez nepiecieSamibas péc apkopes un servisa.
Iznemot uzlades ieejas kistoso drosinataju [11] un rami [7], Instagrid ONE nav mezglu vai detalu, kurus
varétu nomainit vai apkopt lietotajs.

A Uzmanibu!

Jairradies Instagrid ONE bojajums, kas neattiecas uz rami [7], remonts jauztic autorizétam specia-

listam. Neatveriet Instagrid ONE. Nekada gadijuma nesaciet Instagrid ONE lietoSanu. Aktivizéjiet
[Transporté$anas] rezimu [6.2. nodalal,, parslédzot grozamo slédzi [3] pozicija &, un atvienojiet
pieslégtos kabe|us un/vai patérétajus. Sazinieties ar Instagrid, skatiet [12. nodalu].
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8.1. Uzlades ieejas kustosa drosinataja nomaina

A Janostrada uzlades ieejas kustosais drosinatajs [11], tas var liecinat par dzilaku

problému, ko nav iespéjams novérst, nomainot drosinataju.

Pirms drosinataja nomainas aktivizéjiet [Transportésanas] rezimu [6.2. nodalal, parslédzot groza-
mo sledzi [3] pozicija &, un atvienojiet pieslégtos kabelus un/vai pateretajus.

Ar piemérotu skrivgriezi atveriet vai aizveriet dro$inataja turétaju.

A Uzmanibu!
Nomainiet drosinataju tikai pret tada pasatipa drosinataju (250V THA L):
« Nominalais spriegums: 250 V
- Veids: inerts (T)
« Nominala strava: 5 A
« |zslégsanas strava: zema (L)
« Konstrukcija: 5x20 mm
« lespéjamais tips: Littelfuse 0218005.MXP

8.2. Tirisana un kopsSana

A Pirms tiri$anas aktivizéjiet [Transportésanas] rezimu [6.2. nodala], parslédzot grozamo slé-
dzi [3] pozTcija.n;., un atvienojiet pieslégtos kabelus un/vai patéretajus.

Aizveriet ligzdu [8] 9] vacinus.
Parbaudiet, vai Instagrid ONE nav bojajumu.

Ir pielaujama Instagrid ONE mitra tiriSana, tacu tada gadijuma jaraugas, lai netiku izmantota tdens
strokla. Augstspiediena tiriSanas aparatu lietoSana nav pielaujama.

8.3. Ramja nomaina

Instagrid ONE rami [7] bojajuma gadijuméa var nomainit lietotajs. Atbilstosas rezerves dalas un
detalizétu instrukciju varat pasdtit Instagrid, skatiet [12. nodalu].

9. Citas norades
9.1. Uzglabasana

Pirms novieto$anas glabasana aktivizéjiet [Transportésanas] rezimu [6.2. nodala], parslédzot grozamo
slédzi [3] pozicija &, un atvienojiet pieslégtos kabelus un/vai patérétajus.

JaInstagrid ONE ir izladéjies, neuzglabajiet to Sada stavokli ilgstosi. Tas var izraisit Instagrid ONE dzilo
uzladiun radit nepieciesamibu atjaunot ekspluatacijai atbilstoSu stavokli, ko veic Instagrid serviss.

Laiilgakas uzglabasanas gadijuma noveérstu startera akumulatora dzilo izladi [6.4. nodalal, pirms
novietoSanas glabasana Instagrid ONE ieteicams uzladét un péc tam vél 4 stundas atstat pieslégtu
elektrotiklam [Transportésanas] rezima.
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Uzladéjiet Instagrid ONE vismaz ik péc 12 meneSiem.

Lai pagarinatu Instagrid ONE darbmuzu, uzglabajiet to no 0 °C Iidz 23 °C temperattra vidé ar zemu

gaisa mitrumu.

9.2. Transportésana un parvadasana

Ar transportéSanu ir domata jebkada Instagrid ONE vietas maina, tostarp parvadasana.
levérojiet papildu transportésanas norades musu jaunakas lietotaja rokasgramatas nodala “Transporte-
Sanaun parvadasana, kas atrodama musu timekla vietne:

https:/instagrid.co/manuals.

Uz ieblvétajiem litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumu par bistamo kravu parvadajumiem
pr?sibas, tapat jaievero attiecigie valsts un starptautiskie noteikumi.

Pirms transportésanas aktivizéjiet [Transportésanas] rezZimu [6.2. nodalal, parslédzot groza-
mo slédzi [3] pozicija &, un atvienojiet pieslégtos kabelus un/vai patérétajus.

NodroS$iniet, lai transportéSanas laika nemainitos Instagrid ONE darbibas stavoklis.

Instagrid ONE drikst parvadat tikai tad, ja tas nav bojats. Janem véra parvadataja papildu

noteikumi.

Jaierici nepiecieSams nosutit atpaka| bojajuma vai darbibas traucéjuma dé|, sazinieties ar Instagrid,

skatiet [12. nodalu].

10. Simboli

IzlasTt lieto$anas instrukciju, dro-
Sibas noradijumus

f Visparigs bridinajums

f Bridinajums par stravas triecienu

CE markéjums: apliecina elektro-
c E instrumenta atbilstibu Eiropas
Kopienas direktivam.

Litijajonu akumulators

Li-lon

|:| Il aizsardzibas klase

Elektroniskie atkritumi (Regula
par baterijam), neizmest sadzives
atkritumos

Apvienotas Karalistes atbilsti-
bas markéjums

Triman / Atkritumu ap-
saimniekoSana

Francija
www.quefairedemesdechets.fr

" ADEPOSER _ ADEPOSER
Cetappateil ENMAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires
etcor

.

i ur fr
Privilégiez la réparation ou e don de votre appareil!
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11. Razotaja deklaracija
11.1. Atbilstibas deklaracija

Ar 8o tiek apliecinats, ka razotaja Instagrid GmbH izstradajums Instagrid ONE atbilst

C E speka esoso ES direktivu prasibam, tostarp visiem attiecinamajiem grozijumiem. Ja iericei
tiek veiktas butiskas elektromehaniskas izmainas, St deklaracija zaude savu spéku. Pilnu
atbilstibas deklaraciju iespéjams lejupieladét Seit: https:/instagrid.co

UK Sertificéts izmanto$anai Apvienotaja Karalisté (UK)
CA

11.2. WEEE deklaracija / utilizacija

Instagrid ONE ir markéts ar parsvitrotas atkritumu tvertnes simbolu. Tas nozimé, ka saskana
ar spéka esoSajam ES direktivam par elektrisko un elektronisko ieri¢u, ka art bateriju un aku-
mulatoru utilizaciju un atbilstosi $o direktivu transponésanai attiecigas valsts tiesibu aktos
Instagrid ONE nedrikst izmest sadzives atkritumos.

Kad ir pagajis lietosanas laiks, nolietotais Instagrid ONE, ja iespéjams, izladéta stavokli janodod autori-

z&ta atkritumu savaksanas punkta. levérojiet sava regiona spéka eso$os noteikumus par videi draudzigu
utilizaciju.

lebtvétos akumulatoru modulus no Instagrid ONE drikst iznemt tikai kvalificéti specialisti. Akumulatoru
Kimiskais sastavs nepareizas glabasanas un utilizacijas gadijuma var radit kaitéjumu apkartéjai videi un

cilvéku veselibai, ka arf izraisit ugunsgrékus un eksplozijas.

11.3. Snieguma un ilgizturibas parametri (ES Regula
2023/1542 par baterijam un bateriju atkritumiem)

Saja dokumenta ir ietverti snieguma un ilgizturibas parametri, k& ari §o parametru aprékina pielietoto
nosactjumu skaidrojums, ka to paredz ES Regulas 2023/1542 par baterijam un bateriju atkritumiem
10 pants.

Darbmuzu ietekmeé redlie lietoSanas, uzglabasanas un apkartéjie apstak|i. Prognozétais darbmizs
nedod tiesibas izvirzit garantijas prasibas.

A dala: Akumulatora elektrokimiska snieguma un
ilgizturibas parametri

Nominala Kapacitates Jauda Jaudas lekséja
kapacitate samazinajums samazinajums pretestiba
4 Ah <20% 3,6 KW pastaviga jauda,  nav jaudas 0Q

[T[dz 18 KW maksimala jaudasamazinajuma
(0,2 sekundes)
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<50% >80% <10% 1000 cikli atkariba no
lieto$anas

B dala: A dala noradito parametru aprékina pielietoto nosa-
cljumu skaidrojums

6 Aizlades strava 4 Auzladesjauda 1,74 W/Wh 2,5V uzelementu  100%
darbmaza ciklu

noteikSanai,

16 A energijas

ciklu efektivitates

noteikSanai.

Papildu informacija:
Akumulatora, ko vada programmattra, jaudas samazinajuma nav.
lek§eja pretestiba: Akumulatora, ko vada programmatura, sprieguma samazinajuma nav.

11.4. Licences un autortiesibas

Informacija par licencém un autortiesibam atrodama Seit:
https:/instagrid.co

12. Kontaktinformacija

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Bojajuma un remonta gadijuma:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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Lees deze handleiding voor het eerste gebruik van uw apparaat en handel dienovereenkomstig. Bewaar
de handleiding voor later gebruik of nieuwe eigenaars.

Breng de handelaar onmiddellijk op de hoogte van eventuele transportschade. Niet-naleving van de
handleiding en veiligheidsinstructies kan leiden tot schade aan het apparaat en gevaar voor de operator
en andere personen.

Het is verboden om veranderingen aan te brengen aan het apparaat. Zulke veranderingen kunnen
persoonlijke letsels en storingen veroorzaken. Alleen gevolmachtigde en opgeleide personen mogen
het apparaat repareren. Daarbij moeten ze altijd de originele wisselstukken van Instagrid gebruiken. Zo
blijft de veiligheid van het apparaat gegarandeerd. Bewaar alle veiligheidsinstructies en andere aanwij-
zingen voor de toekomst.

Controleer of er een gelipdatete versie van het bedieningshandboek beschikbaar is op www.instagrid.
co.

1. Leveringspakket

Van harte bedankt voor uw aankoop van een Instagrid ONE.
Controleer na ontvangst of uw levering volledig is. Het leveringspakket moet het volgende bevatten:

Bedieningshandboek Instagrid ONE Oplaadkabel
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2. Belangrijke veiligheidsinstructies

A A @ Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen. Niet-naleving van veiligheidsinstructies
en aanwijzingen kan elektrische schokken, brand en ernstige letsels veroorzaken. Bewaar alle veilig-
heidsinstructies en aanwijzingen direct beschikbaar en in de buurt van de uitrusting.

- Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen! Laat kinderen het apparaat alleen onder toezicht
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gebruiken.

Raadpleeg onmiddellijk een arts als kleine, door
beschadiging ontstane stukken ingeslikt werden.

Raadpleeg onmiddellijk een arts als door bescha-
diging ontstane gassen ingeademd werden.

Raadpleeg onmiddellijk een arts als u in contact
kwam met door beschadiging vrijkomende
vloeistoffen.

Stel het apparaat niet bloot aan mechanische
schokken.

Gebruik uitsluitend de oplader die speciaal is
voorzien voor gebruik met het apparaat.

Koop altijd de door de fabrikant van het apparaat
aanbevolen wisselstukken.

Houd de cellen en batterijen proper en droog.

Veeg het apparaat schoon met een propere,
droge doek als het verontreinigd is.

Neem voor een reglementaire functie de aanwij-
zingen van de fabrikant of het handboek van het
apparaat in acht.

Bewaar de originele productdocumentatie voor
later gebruik.

Gebruik het apparaat alleen voor de doeleinden
waarvoor het is ontworpen.

U mag de Instagrid ONE in geen geval openen.
Vooral de ,eindkappen“ [2 ] 6] mag u niet openen.
Alleen geinstrueerde vaklui mogen het apparaat
onderhouden en repareren.

Bedieningselementen en stekkers van de Insta-
grid ONE mag u niet veranderen. Alleen geinstru-
eerde vaklui mogen ze vervangen.

Het is niet toegestaan om de uitgangen [4] 9]
van de Instagrid ONE kort te sluiten.

De elektrische contacten [4] 8| 9] van de Insta-
grid ONE mag u niet met de vingers, gereed-
schappen of andere voorwerpen aanraken.

« De Instagrid ONE mag u niet gebruiken als werk-
vlak of tijdelijke werkbank.

De behuizing [10] van de Instagrid ONE mag u
niet in water of modder onderdompelen.

De Instagrid ONE mag u alleen gebruiken
binnen de onder [hoofdstuk 4.2.] vermelde
bedrijfsgrenzen.

Een eventuele batterijbrand moet u blussen met
water. Indien mogelijk moet u de Instagrid ONE
volledig met water bedekken. U moet de brand-
weer verwittigen en op de hoogte brengen dat
het om lithium-ionbatterijen gaat.

Bij beschadiging en ondeskundig gebruik van de
Instagrid ONE kunnen dampen ontsnappen. Die
dampen kunnen irritatie van het ademhalings-
stelsel veroorzaken. In dat geval moet u verse
lucht toevoeren en bij klachten ook een arts
raadplegen.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de batterij-
envan de Instagrid ONE komen. Bij contact met
de huid moet u de vloeistof met water afspoelen.

Als de vloeistofin de ogen terechtkomt, moet u
ook een arts raadplegen. Ontsnappende bedijfs-
vloeistoffen kunnen huidirritatie en brandwon-
den veroorzaken.

Bewaar de Instagrid ONE niet bij temperaturen
boven 65°C en houd het apparaat uit de buurt
van externe hittebronnen (bv. lange blootstelling
aan zonnestralen, infraroodverwarming, vuur).
Het contact met de omgevingslucht mag niet
beperkt worden (bv. door bedrijfin gesloten
container).



3. Reglementair gebruik

« De Instagrid ONE dient voor de mobiele energievoorziening van elektrische apparaten die voorzien
zijn voor gebruik met een courante 230V/16A-contactdoos; hierna ook ,verbruikers“ genoemd.

Expliciet inbegrepen zijn apparaten die bij voeding vanuit een geaarde bron aangewezen zijn op
een intacte aarding (beschermingsklasse 1) om de bescherming tegen elektrische schokken tot
stand te brengen.

Expliciet uitgesloten zijn de apparaten die:

« voor de realisatie van functionele veiligheidskenmerken aangewezen zijn op een verbinding
van de aardingskabel (bv. gerichte meting van de aanrakingsstroom bij cirkelzagen)

- energie in het stroomnet injecteren, bv. ,plug-in-zonnepanelen®

Door de bijzondere constructie van de Instagrid ONE vormen de werking van gevoelige verbruikers
(bv.: AV-apparatuur) en het gebruik van apparaten met sterke invioed op de AC-voorziening (bv.
veroorzaakt door hoge startstroom of blindvermogen) geen enkel probleem.

Bij de uitzending van elektromagnetische storingen en de bestendigheid tegen zulke storingen
beantwoordt de Instagrid ONE aan strenge grenswaarden, waardoor het apparaat geschikt is voor
gebruik in woon- en industriegebieden.

De Instagrid ONE beantwoordt aan de eisen van beschermingstype IP54 en is dus geschikt voor
gebruik binnen en buiten.

4. Beschrijving van het apparaat

De Instagrid ONE is een draagbaar energiesysteem op basis van lithium-ionbatterijen met 230 VAC
in- en uitgang. Het hoofdsysteem met een energie-inhoud van nominaal 2100 Wh is verdeeld over onaf-
hankelijke elementen met een energie-inhoud van minder dan 100 Wh.

Bovendien is er een startbatterij die bij het opstarten van de Instagrid ONE een bijzondere rol heeft, zie
[hoofdstuk 6.4.].

De cellen in lithium-ionbatterijen zijn gasdicht gesloten en ongevaarlijk, voor zover u bij gebruik en
hantering de voorschriften van de fabrikant naleeft. Bij niet-reglementair gebruik, zie [hoofdstuk 3.], is
de gebruiker aansprakelijk.

Instagrid ONE biedt de mogelijkheid om via een ingebouwde Bluetooth-interface te communiceren met
de Instagrid-app. Meer informatie vindt u onder: https:/instagrid.co
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4.1. Aansluitingen, bedienings- en weergave-elementen
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Eindkap vooraan
Draaischakelaar
Uitgangsstekker CEE 7/X
Led-indicatie

Eindkap achteraan
Frame
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Behuizing

11.  Smeltzekering van de laadingang

(*) Neutrik powerCON® TRUET® TOP
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4.2. Technische gegevens

Bedrijfstoestand: Ontladen

Uitgangsspanning 230 VAC /50 Hz

Nominaal vermogen 3.600W /16 A

150% overbelasting (5.400 W / 24 A) Bedrijfvoor < 500 s mogelijk

200% overbelasting (7.200 W / 32 A) Bedrijf voor < 50 s mogelijk

250% overbelasting (9.000 W / 40 A) Bedrijfvoor <10 s mogelijk

Piekvermogen 18.000 W/ 80 A

Maximale bedrijfsduur (onbelast) 150 h

Draadbeveiliging 16 A - analoog draadbeveiligingsschakelaar ,,B16“
Toegestane omgevingstemperatuur - 20°C tot 60°C

Bedrijfstoestand: Laden

Ingangsspanning 120-240 VAC / 50-60 Hz
Nominaal vermogen 500-1.000W /4 A
Vermogensopname bij volledig afgesloten <0,5W
laadproces
Laadtijd <3 htot100%
Toegestane omgevingstemperatuur 0°C tot 45°C

Algemeen
Capaciteit 2.100 Wh
Gewicht 20 kg
Afmetingen 420 x 210 x 420 mm
Soort bescherming P54
Beschermingsklasse Class Il / dubbel geisoleerd
Geluidsemissie <10 dB(A)
Bluetooth frequentiebereik (IOT-module) 2400 Mhz tot 2483,5 MHz
Bluetooth zendvermogen (I0T-module) 2,2dBm
Opslag >3 jaar

Aansluitingen

Uitgangsstekker CEE 7/3 Socket (16 A)
Uitgangsstekker Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
AC - laadingang Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
Smeltzekering van de laadingang TH5A L 250V
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5. Eerste inbedrijfstelling

Voer voor het eerste gebruik van het apparaat eenmalig de volgende stappen uit:

@\ Controleer het pakket op uitwendige schade.

ﬁ Open het pakket aan de bovenkant.
/]\ Neem de Instagrid ONE aan het handvat met het beschermend materiaal uit
de verpakking.

Controleer op volledigheid en beschadigingen.

Breng de draaischakelaar in de middelste stand ,, /0«

Aanwijzing: De stekker van de laadkabel moet u eerst in de Instagrid ONE
steken en vervolgens met de klok mee draaien tot hij voelbaar vergrendelt.

Verbind de stroomkabel met de Instagrid ONE en het stroomnet. Wacht tot
alle leds [5] continu groen branden
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6. Bedrijfstoestanden en bediening
6.1. Bedieningsconcept

Door een van de drie mogelijke standen E/E)'/O/lvan de draaischakelaar [3] te kiezen, geeft de ge-

bruiker de gewenste bedrijfstoestand aan. De werkelijke bedrijfstoestand kan daar echter van afwijken,
bv. als de schakelaar in de stand | staat maar de Instagrid ONE volledig ontladen is. Het gebruik van de
schakelaar staat gedetailleerd beschreven onder [hoofdstuk 6.2.].

Met acht leds [5] geeft de Instagrid ONE informatie over de werkelijke bedrijfstoestand. Verder dienen
de leds om waarschuwings- en foutmeldingen weer te geven, zie [hoofdstuk 6.3.]. Neem de volgende
bijzonderheden in acht:

- Leds uit: hier zijn er in functie van de stand van de draaischakelaar [3] de volgende mogelijkheden

Draaischake- Laadingang [8] verbon-

laar den met het stroomnet B

n - Apparaat staat in de bedrijfstoestand
- [Transport] [hoofdstuk 6.2.]

Apparaat staat in de bedrijfstoestand

Neen [Uit] [hoofdstuk 6.2.]

» Netspanning bereikt het apparaat niet.
/0 Mogelijke oorzaken: stroomuitval, de-
fect van de oplaadkabel, smeltzekering
Ja van de laadingang [11] geactiveerd, zie
[hoofdstuk 6.2.]

« Led-indicatie mogelijk defect

« Energie-opslag volledig ontladen

« Tijdens het gebruik in de bedrijfstoestand
| - [Ontladen] is een waarschuwing of storing
opgetreden, zie [hoofdstuk 6.3.]

» Led-indicatie mogelijk defect

« Leds tonen een pulserende animatie in het wit: de interne besturingselektronica doorloopt een
startproces met autodiagnosefunctie.

.« Een of meerdere leds branden of knipperen geel: [Alarm], zie [hoofdstuk 6.3.1.]
- Een of meerdere leds branden of knipperen rood: [Storing], zie [hoofdstuk 6.3.2.]

- In de bedrijfstoestanden [Laden] en [Ontladen] [hoofdstuk 6.2.] wordt de actuele laadtoestand
van de Instagrid ONE weergegeven via het aantal permanent groen brandende leds.

« Elkled-segment komt daarbij overeen met een lading van 12,5%.
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6.2 Bedrijfstoestanden
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De Instagrid ONE staat in de toestand [Uit], als de draaischakelaar in de
stand &/ QO staat, de laadingang niet verbonden is met het stroomnet en alle
leds [5] uit zijn. In die toestand is het hoofdsysteem noch met de laadingang
[8] noch met de uitgang [4 | 9] verbonden; het staat in een stand-by-mo-

dus die wegvalt zodra u de laadingang met het stroomnet verbindt. Gebruik
die bedrijfstoestand als u een aangesloten verbruiker kort niet van energie
wilt voorzien.

De Instagrid ONE staat in de toestand [Laden], als de draaischakelaar in de
stand &/ O staat en de laadingang met het stroomnet verbonden is. De

leds tonen een geanimeerde voortgang in het groen. In die toestand is het
hoofdsysteem met de laadingang [8] verbonden, de uitgang [4] 9] is span-
ningsvrij. Gebruik die bedrijfstoestand als u de Instagrid ONE na gebruik weer
wilt opladen of de Instagrid ONE voor een langdurige opslag wilt opladen, zie
[hoofdstuk 9.1.].

Aanwijzing: De stekker van de laadkabel moet u eerst in de Instagrid ONE ste-
ken en vervolgens met de klok mee draaien tot hij voelbaar vergrendelt.

Aanwijzing: Zodra alle leds permanent groen branden, is het eigenlijke laad-
proces beéindigd; de cellen worden echter nog ca. 60 minuten aan een Balan-
cing-programma onderworpen. We adviseren om de Instagrid ONE pas na die
tijd te scheiden van het stroomnet.

Aanwijzing: Het is mogelijk om de Instagrid ONE via de laadingang te verbin-

den met het stroomnet, zolang de draaischakelaar [3] nog op &/ Q staat, en
het laadproces na een willekeurige tijd te starten door de draaischakelaar op |
te zetten.

De Instagrid ONE staat in [Transport]-modus, als de draaischakelaar op .r,'
staat en alle leds [5] uit zijn. Er bestaat geen elektrisch geleidende verbinding
tussen de ingang [8], de uitgang [4 | 9] en de interne elektronica. Als bijzonder-
heid is de interne energieopslag in die toestand volledig inactief en onderver-
deeld in afzonderlijke batterijmodules van minder dan 100 Wh, waartussen er
geen geleidende verbinding aanwezig is. In die modus kan u de startbatterij
[hoofdstuk 6.4.] opladen door de laadingang te verbinden met het stroomnet.
Gebruik die bedrijfstoestand telkens als u de Instagrid ONE wilt opbergen
[hoofdstuk 9.1.] of transporteren [hoofdstuk 9.2.].



[Ontladen] De Instagrid ONE staat in de toestand [Ontladen], als de draaischakelaar op |
staat en er nog voldoende energie in het hoofdsysteem zit om het bedrijfvan
de Instagrid ONE in die toestand te behouden. In die bedrijfstoestand moet u
8/0 de volgende bijzonderheden van de led-indicatie in acht nemen:
- Als de leds na de startanimatie uitgaan, is de Instagrid ONE volledig ontladen
en moet u eerst opladen, zie [Laden].

Om een exacte indicatie van de laadtoestand mogelijk te maken, wordt
| J de helderheid van de momenteel actieve hoogstwaardige led met
5 ~_ &J voortschrijdende ontlading gradueel aangepast van helder naar donker.

Dat geldt niet voor de linker led; die brandt ofwel op volledige kracht
of knippert.

Als de linker led knippert, is de laadtoestand van de Instagrid ONE laag.

In combinatie met verbruikers met een groot benodigd vermogen kan in
zeldzame gevallen het bedrijfsgedrag veranderen. Laad de Instagrid ONE snel
weer op, zie [Laden].

Het hoofdsysteem is verbonden met de uitgang van de Instagrid ONE. Zelfs
bij een aangesloten laadkabel bestaat geen potentiaalreferentie tussen in- en
uitgang, zie [hoofdstuk 7.1.].

Gebruik die bedrijfstoestand om een aangesloten verbruiker van energie te
voorzien. Ga daarvoor als volgt te werk:

- Vergewis u ervan dat de verbruiker uitgeschakeld en niet met de Instagrid
ONE verbonden is.

- Breng de Instagrid ONE in de bedrijfstoestand [Ontladen] .
. Verbind de verbruiker met de uitgang [4] 9] van de Instagrid ONE.

6.3. Alarm en storingen

Bepaald door externe of interne invloeden kunnen bij de start of tijdens het bedrijf van de Instagrid
ONE situaties optreden, waarbij verder gebruik van de Instagrid ONE onmogelijk is, bv. omdat een
defect is opgetreden of omdat de voortzetting van het bedrijf (zonder veranderde omstandigheden)
schade aan de Instagrid ONE kan veroorzaken. Als dat gebeurt, verlaat het systeem de actuele
bedrijfstoestand van de Instagrid ONE - ingang [8] en uitgang [4 | 9] zijn gedeactiveerd, de leds [5]
branden of knipperen geel of rood.

Aanwijzing: Als een waarschuwings- of foutmelding optreedt, als de Instagrid ONE niet in de bedrijfs-
toestand [Laden] staat, gaat de led-indicatie na 60 minuten uit. Zo niet kan u de weergave van de
melding observeren zolang de laadingang [8] verbonden is met het stroomnet.

6.3.1. Alarm

3/0 In functie van de laadtoestand van de Instagrid ONE branden of knipperen een
a | of meerdere leds [5] geel. U bevestigt een alarm door de draaischakelaar [3]
minstens 1s in de stand [Transport] en daarnain de stand van de gewenste
bedrijfstoestand [Laden]/[Ontladen] te brengen.
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Externe omstandigheden verhinderen het zinvolle bedrijf van de Instagrid ONE. Geel brandende leds
geven die toestand aan. Voorbeelden van zo’n situatie:

« Door een overbelasting van de uitgang [4 ] 9] in de toestand [Ontladen] is de elektronische zekering in
werking getreden, zie [hoofdstuk 7.2.].

- De AC-ingang [8] van de Instagrid ONE is verbonden met het stroomnet en de draaischakelaar [3]
staat op de stand &/ Q ; toch verhindert een gebrekkige kwaliteit van het stroomnet het gebruik in
de toestand [Laden].

Temperatuurprobleem: Geel knipperende leds geven die toestand aan. In functie van de situatie moet u
de Instagrid ONE naar een warmere of koelere plaats brengen om de werking verder te zetten. Ook een
verlaging van de belasting aan de uitgang kan verdere opwarming vertragen als de Instagrid ONE in de
bedrijfstoestand [Ontladen] staat.

6.3.2. Storingen

In functie van de laadtoestand van de Instagrid ONE knipperen een of

a 8/0 | meerdere leds [5] rood. Er is een interne storing opgetreden die alleen
geautoriseerd vakpersoneel kan oplossen. Neem contact op met Instagrid
[hoofdstuk12.].
|\ " Aanwijzing: Controleer, vooraleer u het apparaat gebruikt, dat de
S’ draadbeveiligingsschakelaars op AAN staan, anders kan u geen verbruiker op

de overeenkomstige contactdoos gebruiken.

6.4. Startbatterij

Naast de eigenlijke energie-opslag bevat de Instagrid ONE een startbatterij. De onderliggende
functionaliteit wordt hier kort toegelicht.
De startbatterij wordt ontladen als:

. de bedrijfstoestand [Uit] verandert naar [Laden] of [Ontladen] De startbatterij levert de energie die
nodig is om de interne besturingselektronica te starten.

« de Instagrid ONE in de bedrijfstoestand UIT staat U kan de Instagrid ONE na minstens 6 maanden in
de bedrijfstoestand UIT nog starten, voor zover de startbatterij bij het begin volledig opgeladen was.

. de Instagrid ONE in de [Transport]-modus staat U kan de Instagrid ONE na minstens 12 maanden in
de [Transport]-modus nog starten, voor zover de startbatterij bij het begin volledig opgeladen was.

De startbatterij wordt ontladen als:
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3/0 de Instagrid ONE in de bedrijfstoestand [Laden] of [Ontladen] staat U moet er
rekening mee houden dat een lege startbatterij opgeladen is na ca. 12 uren.

i ]
\, J
%é):::iy
3/0 de Instagrid ONE in de [Transport] -modus staat en de laadingang verbonden
a | is met het stroomnet U moet er rekening mee houden dat een lege startbatte-
rij opgeladen is naca. 5 uren.
\ J
N

7. Aanvullende instructies voor elektriciens

De Instagrid ONE werd zodanig geconstrueerd dat de strenge eisen van internationaal erkende
standaarden inzake productveiligheid (zie conformiteitsverklaring) vervuld worden. De naleving van die
standaarden garandeert dat er van de Instagrid ONE zelf geen gevaar voor de gebruiker kan uitgaan.
Toch bevatten die normen geen bepalingen voor het geval een verbruiker op de Instagird ONE wordt
aangesloten.

Daarbij ontstaat een laagspanningsnet waarvoor er — nationaal verschillende - eisen ontstaan
betreffende de te implementeren persoonlijke bescherming. Hieronder gaan we in op dat thema,
zonder aanspraak te maken op algemene geldigheid; het is altijd de verantwoordelijkheid van de
gebruiker om op te zoeken welke bepalingen geldig zijn en ze ook toe te passen.

7.1. Persoonlijke bescherming
71.1. Isolatie

Alle aanraakbare delen van de Instagrid ONE zijn van de laadingang [8] en van de uitgang [4 | 9]lgeiso-
leerd. Hetzelfde geldt tussen de ingang en de uitgang - ook als het apparaat in de bedrijfstoestand
[Laden], zie [hoofdstuk 6.2.], of [Ontladen], zie [hoofdstuk 6.2.], staat. Overlapping van beide toestan-
den is niet mogelijk.

71.2. Laadmodus

In de bedrijfstoestand [Laden] beantwoordt de Instagrid ONE aan de eisen aan een elektrische appa-
raat van beschermingsklasse II. (O]
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71.3. Ontlaadmodus

In de bedrijfstoestand [Ontladen] geldt de Instagrid ONE als stroomopwekkingsinstallatie (in de zin van
DIN VDE 0100-551/ |IEC 60364-5-55) die de veiligheidsmaatregel ,,Beschermingsscheiding“ (bv. gekend
uit DIN VDE 0100-410 / IEC 60364-4-41) implementeert.

Op basis van de in [hoofdstuk 7.1.1.] beschreven isolerende eigenschappen blijft die veiligheidsmaatre-
gel ook effectief als de laadingang [8] tijdens de ontlading verbonden is met het stroomnet.

Relevante standaarden voor elektrische veiligheid (zie hierboven) evalueren het gebruik van precies één
verbruiker in combinatie met het kenmerk ,Beschermingsscheiding® als inherent veilig.

71.4. Aansluiting van meer dan één verbruiker aan de Insta-
grid ONE

We raden af om verschillende verbruikers op de Instagrid ONE aan te sluiten (of het nu door gebruik van
beide uitgangen van het apparaat of van meervoudige stopcontacten e.d. is) zonder extra veiligheids-
maatregelen te nemen.

De constructie van de Instagrid ONE garandeert al de volgende veiligheidsmaatregelen:

. De Instagrid ONE beschikt over twee uitgangen [4 ] 9] die wat betreft de actieve geleiders parallel
geschakeld zijn. De aansluitingen van de aardingskabels van beide uitgangen zijn verbonden via
een potentiaalvereffeningsdraad die geisoleerd is van alle andere delen van het apparaat.

Zoals weergegeven in [hoofdstuk 7.2.1.], is in geval van kortsluiting (lusimpedantie <=1,5 Q) een
automatische uitschakeling van de uitgang in <200 ms gegarandeerd.

De volgende veiligheidsmaatregelen moet de gebruiker voorzien:

Integratie van een lekstroombeveiliging in de toevoerleiding van elke verbruiker. Een integratie zo
dicht mogelijk bij de Instagrid ONE zorgt ervoor dat de veiligheidsvoorziening in werking treedt als
er een isolatiefout in de bekabeling optreedt.

Overzichtelijke bekabeling met een zo kort mogelijke totale lengte van het leidingnet. Om bij
kortsluiting te garanderen dat de elektronische beveiliging van de uitgang [hoofdstuk 7.2.] snel
in werking treedt (< 200 ms), mag de waarde van de leidingweerstand tussen de Instagrid ONE
en de verbruiker niet hoger zijn dan 1,6 Q. Een leiding met een doorsnede van 1,5 mm? bereikt die
weerstand bij een lengte van ongeveer 60 meter (inclusief aanvoerende en terugkerende draad,
exclusief overgangsweerstanden aan contactdozen).

Regelmatige elektrotechnische controle van de gebrukte verbruikers. Als een elektrisch apparaat
overwegend gebruikt wordt in combinatie met beschermingsscheiding (of in het IT-net), dan daalt
de waarschijnlijkheid dat u isolatiefouten ontdekt. Daarom is het van groot belang om de gebruikte
verbruikers regelmatig te laten controleren door een elektricien.

7.2. Veiligheidsmaatregelen aan de uitgang
7.2.1. Overbelasting

De uitgang van de Instagrid ONE is tegen overbelasting beschermd door meerdere, onafhankelijk over-
lappende mechanismen:
« Energie-inhoud — door de beperkte energie-inhoud van de geintegreerde opslag is geen continue
stroomafname mogelijk. De nominale stroom van 16 A kan maximaal gedurende 35 minuten afge-
nomen worden, bij 20 A zijn dat nog maar 27,5 minuten.

« Thermisch bepaalde uitschakeling - tijdens het bedrijf wordt de interne temperatuur van de
Instagrid ONE permanent bewaakt. Als de vast ingestelde grenswaarden worden overschreden,
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wordt de Instagrid ONE uitgeschakeld, zie [hoofdstuk 6.1.2.]. De tijd, na dewelke de uitschakeling
plaatsvindt, varieert met de omgevingstemperatuur en de belastingsstroom. Bij 25°C en 16 Ais
een volledige ontlading van de Instagrid ONE (100% -> 0%) zonder activering van de uitschake-
ling mogelijk.

Inwendige weerstand — de inwendige weerstand van de Instagrid ONE begrenst de mogelijke
kortsluitstroom tot waarden kleiner dan 500 A (peak). De stroomlevercapaciteit van het apparaat
is voldoende hoog, zodat in geval van kortsluiting (lusimpedantie < 1,56 Q) de volgende beide veilig-
heidsmechanismen onafhankelijk van elkaar in minder dan 200 ms in werking treden:

« Smeltzekering - de stroom aan de uitgang van de Instagrid ONE wordt beperkt door een
smeltzekering van het type ,25 A flink“. De gebruiker kan de smeltzekering niet vervangen en
wordt daarom beveiligd door een elektronische zekering die ‘sneller’ reageert.

« Elektronische zekering - tijdens het bedrijf meet de Instagrid ONE continu de werkelijk door-
stromende uitgangsstroom en emuleert de stroom-tijd-karakteristiek van een draadbeveili-
gingsschakelaar van het type ,,B16“ De elektronische zekering werd zodanig geparametreerd
dat de smeltzekering enkel als back-upsysteem dient.

7.2.2. Andere veiligheidsfuncties

Via een ander redundant werkend concept worden verder bijzondere karakteristieken van de uitgangs-
spanning continu bewaakt, bv.:

- frequentie

« RMS-waarde van de spanning

- piekspanning

- DC-offset

7.3. Veiligheidsmaatregelen aan de ingang

De laadingang [8] is tegen overbelasting beveiligd door een smeltzekering die de gebruiker indien nodig
kan vervangen, zie [hoofdstuk 8.1.].

8. Service en onderhoud

Bij normaal gebruik werkt de Instagrid ONE onderhouds- en servicevrij. Met uitzondering van de smelt-
zekering van de laadingang [11] en het frame [7] hoeft de gebruiker geen componenten of onderdelen
van de Instagrid ONE te vervangen c.q. onderhouden.

A Opgelet!

Bij beschadiging van de Instagrid ONE, die geen betrekking heeft op het frame [7], moet geauto-
riseerd vakpersoneel de reparatie uitvoeren. Open de Instagrid ONE niet. Zet de Instagrid ONE in
geen geval in bedrijf. Activeer de [Transport]-modus [hoofdstuk 6.2.] door de draaischakelaar [3]
in de stand &@ te bewegen en verwijder aangesloten kabels en verbruikers. Neem contact op met
Instagrid, zie [hoofdstuki2.].
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8.1. Vervanging van de smeltzekering van de laadingang

A Een in werking getreden smeltzekering van de laadingang [11] kan wijzen op een dieperlig-
gend probleem dat niet op te lossen is door de zekering te vervangen.

Activeer vooraleer u de zekering vervangt de [Transport]-modus [hoofdstuk 6.2.] door de
draaischakelaar [3] in de stand & te bewegen en verwijder aangesloten kabels en verbruikers.
Open c.g. sluit de zekeringhouder met een geschikte schroevendraaier.

A Opgelet!

Vervang de zekering uitsluitend door een zekering van hetzelfde type (250V THA L):
« Nominale spanning: 250 V
. Karakteristiek: traag (T)
- Nominale stroom: 5 A
. Uitschakelvermogen: laag (L)
« Bouwvorm: 5x20 mm

« Mogelijk type: Littelfuse 0218005.MXP

8.2. Reiniging en onderhoud

A Activeer voor de reiniging de [Transport]-modus [hoofdstuk 6.2..] door de draaischakelaar [3]

in de stand @ te bewegen en verwijder aangesloten kabels en verbruikers.

Sluit de afdekkingen van de contactdozen [8] 9].
Controleer de Instagrid ONE op beschadigingen.

U mag de Instagrid ONE vochtig reinigen, maar let erop dat u geen sproeiwater gebruikt. Het is in
het bijzonder niet toegestaan om hogedrukreinigers te gebruiken.

Het is niet toegestaan om oplosmiddelen en andere sterk reactieve chemicalién te gebruiken.

8.3. Vervanging van het frame

In geval van beschadiging kan de gebruiker het frame [7] van de Instagrid ONE vervangen.
Overeenkomstige wisselstukken en een uitvoerige handleiding zijn verkrijgbaar bij Instagrid, zie
[hoofdstuk 12.].

9. Overige

9.1. Opslag

Activeer voor de opslag de [Transport]-modus [hoofdstuk 6.2.] door de draaischakelaar [3] in de stand
& te bewegen en verwijder aangesloten kabels en verbruikers.

Berg de Instagrid ONE niet langdurig op in ontladen toestand. Dat kan volledige ontlading van de
Instagrid ONE veroorzaken en de herinbedrijfstelling door Instagrid vereisen.

Om volledige ontlading van de startbatterij [noofdstuk 6.4.] tijdens een langdurige opslag te
voorkomen, is het aangewezen om de Instagrid ONE voor de opslag helemaal op te laden en daarna nog
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4 uren langer in de [Transport]-modus op het stroomnet aan te sluiten.
Laad de Instagrid ONE minstens alle 12 maanden op.

Berg de Instagrid ONE op bij temperaturen tussen 0 °C en 23 °C in een omgeving met een lage
luchtvochtigheid; zo verhoogt u de levensduur.

9.2. Transport en verzending

Onder transport valt elke verplaatsing van de Instagrid ONE, inclusief de verzending.

Volg de extra transportaanwijzingen in het meest recente gebruikershandboek, paragraaf ,Transport en
verzending“ dat u op onze homepagina vindt:

https:/instagrid.co/manuals.

De ingebouwde lithium-ionbatterijen zijn onderworpen aan de eisen van het voorschrift voor het
transport van gevaarlijke stoffen (het Duitse Gefahrgutrecht), overeenkomstige nationale en inter-
n?tionale voorschriften moeten nageleefd worden.

Activeer voor het transport de [Transport]-modus [hoofdstuk 6.2.] door de draaischakelaar
[3]1in de stand g te bewegen en verwijder aangesloten kabels en verbruikers.

Vergewis u ervan dat de bedrijfstoestand van de Instagrid ONE tijdens het transport niet verandert.

De verzending van de Instagrid ONE mag alleen gebeuren als hij zich in een onbeschadigde toe-

stand bevindt. Verdergaande regelingen van de verzendingsfirma moeten in acht genomen worden.
Als u het apparaat door een defect of storing wilt terugsturen, neemt u contact op met Instagrid, zie
[hoofdstuk12.].

10. Symbolen

Handleiding, veiligheidsin- E-waste (batterijverordening), niet
structies lezen bij het huishoudelijk afval gooien

Waarschuwing voor alge-
meen gevaar
f Waarschuwing voor stroomschok

CE-kenmerk: bevestigt de confor-
C E miteit van het elektrisch gereed-

www.quefairedemesdechets.fr
schap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

FR
. 2 ) éléments S
Lithium-ionbatterij ea démballage M

Li-lon detrier

Brits conformiteitskenmerk

» Triman / afvalverwijdering
e. in Frankrijk

& b= 3¢

- ADEPOSER A DEPOSER
Cetappateil ENMAGASIN EN DECHETERIE
sesaccessoires

etcordons U
serecyclent

ur fr
Privilégiez laréparation ou e don de votre appareil!

|:| Beschermingsklasse Il
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11. Fabrikantenverklaring
11.1. Conformiteitsverklaring

Ze bevestigt dat het product Instagrid ONE van de fabrikant Instagrid GmbH beantwoordt

C E aan de eisen van de geldende Europese richtlijnen, inclusief alle relevante wijzigingen. De
verklaring verliest haar geldigheid, zodra wijzigingen met elektromechanische relevantie
aan het apparaat werden uitgevoerd. Een uitvoerige conformiteitsverklaring kan u hier
downloaden: https:/instagrid.co.

UK Gecertificeerd voor het Verenigd Koninkrijk (UK)

cA

11.2. WEEE-verklaring/afdanking

De Instagrid ONE is gekenmerkt met het symbool van de doorstreepte vuilnisbak. Dat
betekent dat u de Instagrid ONE conform de geldende Europese richtlijnen wat betreft oude
elektrische en elektronische apparatuur en batterijen en accumulatoren en hun toepassing
in nationaal recht niet met het huishoudelijk afval mag verwijderen.

Aan het einde van de gebruiksduur moet u de gebruikte Instagrid ONE indien mogelijk ontladen bij
geautoriseerde verzamelpunten indienen. Neem de in uw regio geldende voorschriften inzake milieu-
vriendelijke afdanking in acht.

Alleen een gekwalificeerde vakman mag de geintegreerde batterijmodules uit de Instagrid ONE nemen.
De chemische stoffen in batterijen kunnen bij ondeskundige opslag en afdanking milieu- en gezond-
heidsschade veroorzaken en brand en explosies doen ontstaan.

11.3. Vermogens- en levensduurparameters (EU-verorde-
ning 2023/1542 over batterijen en oude batterijen)

Dat document bevat vermogens- en levensduurgegevens en een toelichting van de omstandigheden
waaruit ze werden afgeleid, zoals voorgeschreven in de Europese verordening 2023/1542 over batterijen
en oude batterijen, artikel 10.

Het werkelijk gebruik, de reéle opslag en milieu-omstandigheden beinvioeden de levensduur. De le-
vensduurvoorspelling bevat geen enkele aanspraak op garantie.

Deel A: Parameter elektrochemische prestatie in samen-
hang met de levensduur van de accu

Nominale Capaciteits- Vermogen Vermogens- Inwendige
capaciteit daling daling weerstand
4 Ah <20% 3,6 KW continu vermogen, Geen 0Q

tot 18 kW piekvermogen  vermogensdaling
(0,2 seconden)
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<50% >80% <10% 1000 cycli afhankelijk van
het gebruik

Deel B: Verklaring van de omstandigheden om de parame-
ters uit deel A af te leiden

6 A ontlaadstroom 4 Alaadvermogen 1,74 W/Wh 2,5V per cel 100%
om de cyclische
levensduurin te

schatten, 16 A

om de cyclische
energie-efficiéntie
te bepalen

Extrainformatie:
geen vermogensopname in een softwaregedefinieerde batterij
Inwendige weerstand: geen spanningdaling in een softwaregedefinieerde batterij

11.4. Licenties en auteursrechten

Informatie over licenties en auteursrechten vindt u hier:
https:/instagrid.co

12. Contact

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Schade en reparaties:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

Instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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For du bruker apparatet for farste gang, les denne bruksanvisningen og handle deretter. Tavare péa
denne bruksanvisningen for senere bruk eller for fremtidige eiere.

Ved trabsportskader mé forhandleren informeres umiddelbart. Dersom man ikke falger bruksanvis-
ningen og sikkerhetsinstruksjonene, kan det fore til skade pé apparatet og fare for operatgren og
andre personer.

Det er forbudt & gjgre endringer pé& apparatet. Slike endringer kan fare til personskade og funksjonsfeil.

Reparasjoner p& apparatet skal kun utfgres av autoriserte personer med oppleering. Originale reserve-
deler fra Instagrid skal alltid brukes. Dette sikrer at apparatets sikkerhet opprettholdes. Tavare pé alle
sikkerhetsadvarsler og instruksjoner for fremtidig referanse.

Kontroller om en oppdatert versjon av bruksanvisningen er tilgjengelig under www.instagrid.co .

1. Leveringsomfang

Takk for kjgp av Instagrid ONE.
Ved mottak, kontroller at leveransen er komplett. Fglgende deler skal veere inkludert:

Betjeningsanvisning Instagrid ONE Ladekabel
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2. Viktig sikkerhetsinformasjon

A A @ Les all sikkerhetsinformasjon og alle instruksjoner. Dersom man ikke fglger sikkerhets-
advarsler og -instruksjoner, kan det forérsake elektrisk stgt, brann eller alvorlig skade. Alle sikkerhets-
advarsler og instruksjoner ma alltid veere tilgjengelig og i neerheten av utstyret

- Apparatet skal oppbevares tilgjengelig for barn!
Barns bruk av apparatet skal overvakes.

Oppsok lege umiddelbart dersom sma deler
forarsaket av skade har blitt svelget.

Oppsek lege umiddelbart hvis gasser som er
forarsaket av skade har blitt inndndet.

Oppsgk lege umiddelbart ved kontakt med vaes-
ke forérsaket av skade.

Apparatet ma ikke utsettes for mekaniske stgt.

Bruk ikke en annen lader enn den som er spesielt
utviklet for bruk med apparatet.

Kjgp alltid reservedeler anbefalt av apparat-
produsenten

Batterier og celler skal holdes rene og terre.

Tork av apparatet med en ren, tgrr klut hvis det
blir skittent.

For korrekt funksjon, falg produsentens instruk-
sjoner eller apparath&dndboken

Tavare pa den originale produktlitteraturen for
fremtidig referanse.

Apparatet skal kun brukes til formalet det er
tiltenkt.

Instagrid ONE skal ikke under noen omstendig-
heter &pnes. Spesielt «endestykkene» [2 | 6] skal
ikke &pnes. Vedlikehold og reparasjoner skal kun
utfores av en kompetent spesialist.

Betjeningselementene og kontaktene til Instag-
rid ONE ma ikke endres. Et bytte skal kun utferes
av en kompetent spesialist.

Utgangene [4] 9] til Instagrid ONE ma& ikke
kortsluttes.

De elektriske kontaktene [4 | 8] 9] til Instagrid
ONE mé ikke bergres med fingre, verktay eller
andre gjenstander.

« Instagrid ONE skal ikke brukes som en arbeids-
flate eller som en provisorisk arbeidsbenk.
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« Huset [10] til Instagrid ONE ma ikke fuktes i vann
eller slam.

Instagrid ONE skal kun brukes innenfor drifts-
grensene spesifisert i [Kapittel 4.2.].

| tilfelle en batteribrann skal brannen slukkes
med vann. Hvis det er mulig, ma Instagrid ONE
veere fullstendig dekket med vann. Brannvesenet
ma tilkalles og informeres om at litium-ion-bat-
terier brenner.

Hvis Instagrid ONE blir skadet eller brukes feil,
kan det komme ut rgyk. Dampene kan irritere
luftveiene. Frisk luft m& i sa fall tilferes og lege
kontaktes dersom det oppstar symptomer.

Ved feil bruk kan veeske lekke ut av Instagrid
ONE-batteriene. Ved hudkontakt ma veesken
skylles bort med vann.

Hvis vaeske kommer inn i gynene, ma ytterligere
legehjelp oppsgkes. Batteriveeske som lekker kan
forérsake hudirritasjon eller brannskader.

Instagrid ONE skal ikke oppbevares ved tempe-
raturer over 65 °C og skal holdes unna eksterne
varmekilder (f.eks. langvarig eksponering for
sollys, varmeovner, brann). Kontakten med omgi-
velsesluften ma ikke begrenses (f.eks. ved drift i
en lukket beholder).



3. Forskriftsmessig bruk

- Instagrid ONE brukes til & levere mobil energi til elektriske apparater som er tiltenkt for bruk pé et
standard 230V/16A-husholdningsuttak; heretter ogsa referert til som «forbruker».

- Eksplisitt inkludert er apparater som er avhengige av intakt beskyttende jording nar de far stram
fraen jordet kilde for beskyttelse mot elektrisk stgt (beskyttelsesklasse I).
« Eksplisitt utelukket er apparater som:
. For dimplementere funksjonelle sikkerhetsfunksjoner trenger en beskyttelseslederforbindel-
se (f.eks. malrettet kontaktstremmaling pa sirkelsager).
- Mate energiinn i forsyningsnettverket, f.eks. «kontaktsolcelleapparater».

- Grunnet den spesielle konstruksjonen av Instagrid ONE, utgjer ikke driften av sensitive forbruke-
re (f.eks.: AV-utstyr) ogsa bruk av apparater med store konsekvenser for vekselstremforsyningen
(f.eks. forarsaket av hgye startstremmer eller behov for blindeffekt) noe problem.

- Instagrid ONE oppfyller strenge grenseverdier for bade elektromagnetisk interferens og dens ufel-
somhet for slike forstyrrelser, noe som gjgr det egnet for bruk i bolig- sd vel som industriomréder.

- Instagrid ONE oppfyller kravene til beskyttelsesklasse IP54 og egner seg derfor for bruk innendars
og utendgars.

4. Apparatbeskrivelse

Instagrid ONE er en baerbar energilagringsenhet som er basert péa litium-ion-batterier med 230 VAC
inngang og utgang. Hovedlagringen med et nominelt energiinnhold pa 2100 Wh er delt inn i uavhengige
elementer med et energiinnhold p& mindre enn 100 Wh.

Til det brukes et startbatteri, som spiller en spesiell rolle ved start av Instagrid ONE, se [Kapittel 6.4.].

Cellene i litium-ion-batterier er gasstette og er ufarlige i den grad produsentens anvisninger fglges
under bruk og h&ndtering. Ved feil bruk er brukeren ansvarlig, se [Kapittel 3.].

Instagrid ONE gjer det mulig & kommunisere med Instagrid APP via et innebygd Bluetooth-grensesnitt.
Mer informasjon er tilgjengelig under: https:/instagrid.co
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4.1. Tilkoblinger, betjenings- og visningselementer

e )
8 @ | @
(2)
s (a)
O
1)
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@ (@

Beerehandtak
Endestykke foran
Dreiebryter
Utgangskontakt CEE 7/X
LED-visning

Endestykke bak
Rammer
AC-ladeinngang (¥)
Utgangskontakt (¥)

© ® N o o & w NS

=
°©

Hus

11.  Smeltesikring for ladeinngangen

(*) Neutrik powerCON® TRUET® TOP
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4.2. Tekniske data

Driftstilstand: Utladning

Utgangsspenning

Nominell effekt

150 % overlast (5400 W / 24 A)

200 % overlast (7200 W / 32 A)

250 % overlast (9000 W 7/ 40 A)
Toppeffekt

Maksimalm driftsvarighet (tomgang)
Ledningsbeskyttelse

Tillatt omgivelsestemperatur

230 VAC /50 Hz

3600W /16 A

Drift i <500 s mulig

Drift i< 50 s mulig

Drifti <10 s mulig

18 000 W/ 80 A

150t

16 A - analog ledningsbeskyttelsesbryter ,B16“
-20°Ctil 60 °C

Driftstilstand: Lading

Inngangsspenning

Nominell effekt

120-240 VAC / 50-60 Hz
500-1000 W/ 4 A

Stremforbruk ved fullfert <05W

ladeprosess

Ladetid <3ttil100 %

Tillatt omgivelsestemperatur 0°Ctil45°C
Generell

Kapasitet 2100 Wh

Vekt 20 kg

Dimensjoner
Beskyttelsestype
Beskyttelsesklasse
Steyutslipp

Bluetooth-frekvensomrade (I0T-modul)

420 x 210 x 420 mm

P54

Klasse ll/dobbelisolert
<10 dB(A)

2400 MHz til 2483,5 MHz

Bluetooth-overfgringskraft (IOT-modul) 2,2dBm
Lagring >3ar
Tilkoblinger
Utgangskontakt CEE 7/3 Socket (16 A)
Utgangskontakt Neutrik powerCON® TRUE1® TOP

AC-ladeinngang

Smeltesikring for ladeinngangen

Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
T5A L 250V
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5. Fagrste gangs bruk

Farapparatet brukes for fgrste gang, utfgr falgende trinn én gang:

@\ Kontroller pakken for ytre skader.
ﬁ Apne pakken p& oversiden.

%/]\ Ta ut Instagrid ONE ved h&dndtaket, sammen med sidepolstringen

Kontroller for fullstendighet og skader.

8/0 Sett dreiebryteren i midtstilling E)'/O

‘Hj

Instruksjon: Ladekabelkontakten ma farst kobles til Instagrid ONE og deretter
dreies med klokken til du kjenner at den klikker pé plass.

Koble stramkabelen til Instagrid ONE og stremforsyningen. Vent til alle
LED-lamper [5] lyser konstant grgnt
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6. Driftstilstander og betjening
6.1. Betjeningskonsept

Ved & velge en av de tre mulige posisjoner @/ &/ QO /| pa dreiebryteren [3] angir brukeren gnsket
driftstilstand. Den faktiske driftstilstanden kan derimot variere, f.eks. hvis bryteren er i posisjonen |

, men Instagrid ONE er helt utladet. Bruken av bryteren er beskrevet i detalj i [Kapittel 6.2.] detailliert
beschrieben.

Ved hjelp av atte LED-lamper [5] informerer Instagrid ON om den faktiske driftstilstanden. LED-lampe-
ne brukes ogsa til & vise advarsler eller feilmeldinger, se [Kapittel 6.3.]. Falgende spesielle egenskaper
erverdt & merke seg:

« LED-lamper av: her finnes det avhengiv av posisjonen til dreiebryteren [3] falgende muligheter

. Ladeinngang [8] forbun- .
Dreiebryter e e Betydning
n - Apparatet befinner seg i driftstilstanden
o [Transport] [Kapittel 6.2.]
Nei Apparatet befinner seg i driftstilstanden
[Av] [Kapittel 6.2.]
/0 . L\lettspenning nar ikke apparate:t. Mulige
= arsaker: Strambrudd, mangel pa ladekabel,
Ja smeltesikring for ladeinngangen [11] er

utlgst, se [Kapittel 6.2.]
» LED-visning muligens defekt

» Energilagring fullstendig utladet

. under bruk i driftstilstanden [Utladning]
I - er det oppstétt en advarsel eller en feil, se
[Kapittel 6.3.]

« LED-visning muligens defekt

. LED-lamper viser pulserende animasjon i hvitt: den interne kontrollelektronikken gjennomgér en
oppstartsprosess med selvdiagnosefunksjonalitet

« En eller flere LED-lamper lyser eller blinker gult: [Alarm], se [Kapittel 6.3.1.]
-« Eneller flere LED-lamper lyser eller blinker rgdt: [Feil], se [Kapittel 6.3.2.]

- | driftstilstandene [Lading] og [Utladning] [Kapittel 6.2.] vises gjeldende ladetilstand for Instagrid
ONE med antall permanent grgnne LED-lamper.

- Hvert LED-segment tilsvarer en ladning p&d 12,5 %
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6.2 Driftstilstander
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Instagrid ONE befinner seg i tilstanden. [Av], nar dreiebryteren stéri posisjo-
nen®/Q), ladeinngangen ikke er koblet til stramforsyningen og alle LED-lam-
per [5] er slukket. | denne tilstanden er hovedlagringen verken koblet med
ladeinngangen [8] eller utgangen [4 | 9], men befinner seg i standby-modus,
som forlates straks ladeinngangen kobles til strgamforsyningen. Denne drifts-
tilstanden skal kun brukes hvis du ikke gnsker & forsyne en tilkoblet forbruker
med energi pa kort tid.

Instagrid ONE befinner seg i tilstanden [Lading], né&r dreiebryteren star i posi-
sjonen &/ O og ladeinngangen er koblet til stremforsyningen. LED-lampene
viser en fremdriftsanimasjon i grenn farge. | denne tilstanden er hovedlagrin-
gen koblet til ladeinngangen [8], utgangen [4] 9] er spenningsfri. Bruk denne
driftstilstanden nar du vil lade Instagrid ONE etter bruk eller lade Instagrid
ONE far lengre lagring, se [Kapittel 9.1.].

Instruksjon: Ladekabelkontakten ma farst plugges inn i instagridONE max og
deretter dreies med klokken til du kjenner at den klikker pa plass.

Instruksjon: Nar alle LED-lamper lyser grgnt permanent, er selve ladeproses-
sen avsluttet, men cellene vil fortsatt veere utsatt for et balanseringsprogram i
rundt 60 minutter. Det er anbefalt & forst kobl Instagrid ONE fra stremforsynin-
gen etter at denne tiden har gatt.

Instruksjon: Det er mulig & koble Instagrid ONE til strgmforsyningen gjennom
ladeinngangen sé&lenge dreiebryteren [3] fortsatt befinner seg i posisjonen
=B7/0 og starte ladeprosessen ved & flytte dreiebryteren til posisjonen

Instagrid ONE befinner seg i [Transport]-modus nér dreiebryteren stir i gg og
alle LED-lamper [5] er slukket. Det finnes ingen elektrisk ledende forbindelse
mellom inngang [8], utgang [4] 9] og intern elektronikk. En spesiell egenskap i
denne tilstanden er at den interne energilagringen er helt inaktiv og er delt inn
i individuelle batterimoduler med et energiinnhold pd mindre enn 100 Wh, som
ikke har noen ledende forbindelse mellom seg. | denne modusen kan start-
batteriet lades ved 8 koble ladeinngangen til stramforsyningen [Kapittel 6.4.].
Bruk alltid denne driftstilstanden hvis du vil lagre Instagrid ONE [Kapittel 9.1.]
eller transportere det [Kapittel 9.2.].



[Utladning]

Instagrid ONE befinner seg i tilstanden [Utladning] nér dreiebryteren star i
posisjonen | og det fortsatt er nok energi i hovedlagringen til & holde Instagrid
ONE i bruk i denne tilstanden. | denne driftstilstanden mé& fglgende spesielle
egenskaper ved LED-visningen overholdes:

Hvis LED-lampene slukker etter startanimasjonen, er Instagrid ONE helt
utladet og mé lades, se [Lading].

For en ngyaktig visning av ladestatus justeres lysstyrken til den aktive LED-
lampen med hgyest verdi gradvis fralys til mgrk etter hvert som utladningen
finner sted.

Dette gjelder ikke venstre LED-lampe, som enten lyser med full lysstyrke
eller blinker.

Hvis venstre LED-lampe blinker, er ladetilstanden til Instagrid ONE lav. |
kombinasjon med forbrukere med hgye strambehov kan driftsforholdene
i sjeldne tilfeller bli redusert. Lad Instagrid ONE s& snart som mulig,

se [Lading].

Hovedlagringen er koblet til utgangen pé Instagrid ONE. Selv ved tilkoblet
ladekabel er det ingen potensiell forbindelse mellom inngang og utgang, se
[Kapittel 7.1.].

Bruk denne driftstilstanden til & forsyne energi til en tilkoblet forbruker.
Gjor folgende:

- Sikre at forbrukeren er koblet ut og ikke koblet til Instagrid ONE.
« F& Instagrid ONE i driftstilstanden [Utladning] .
« Forbind forbrukeren med utgangen [4 ] 9] til Instagrid ONE.

6.3. Alarm og feil

Grunnet ytre eller indre omstendigheter kan det oppsté forhold ved oppstart eller drift av Instagrid
ONE som gjer videre drift av Instagrid ONE umulig, for eksempel fordi det er en defekt eller fordi
fortsatt drift (uten endrede vilkér) kan fgre til skade pé Instagrid ONE. Hvis noe slikt skjer, forlates
gjeldende driftstilstand for Instagrid ONE - inngang [8] og utgang [4 | 9] deaktiveres, LED-lamper [5]
lyser eller blinker gult eller rgdt.

Instruksjon: Hvis det oppstér en varsels- eller feilmelding nar Instagrid ONE ikke befinner seh i drifts-
tilstanden [Lading], slukkes LED-visningen etter 60 minutter. Hvis ikke kan man se meldingen sé& lenge
ladeinngangen [8] er koblet til stremforsyningen.

6.3.1. Alarm

Avhengig av ladestatusen til Instagrid ONE, lyser eller blinker en eller flere
LED-lamper. [5] gult. En alarm kvitteres ved & fsette dreiebryteren [3] i minst
1siposisjon [Transport] og deretter i gnsket tilsvarende posisjon [Lading]/
[Utladning].
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Eksterne omstendigheter forhindrer fornuftig drift av Instagrid ONE. Denne tilstanden vises med LED-
lamper som lyser gult. Eksempler for en slik situasjon:

« P& grunn av overbelastning av utgangen [4] 9] i tilstanden [Utladning] er den elektroniske sikringen
lgst ut, se [Kapittel 7.2.].

. Vekselstrgminngangen [8] pa Instagrid ONE er koblet til stramforsyningen og dreiebryteren [3]
befinner se i posisjonen @/, men manglende kvalitet p& stremforsyningen forhindrer driften i
tilstanden [Lading].

Temperaturproblem: Denne tilstanden vises med LED-lamper som blinker gult. Avhengig av situasjon
kan det veere at Instagrid ONE ma flyttes til et varmere eller kaldere sted for a fortsette drift. Ogsa

en reduksjon i lasten ved utgangen kan ogsé redusere ytterligere oppvarming dersom Instagrid ONE
befinner seg i driftstilstanden [Utladning].

6.3.2. Fell

Avhengig av ladestatusen til Instagrid ONE, blinker en eller flere LED-lamper
a | [5] redt. Det foreligger en intern feil som kun kan repareres av autorisert
fagpersonell. Kontakt Instagrid [Kapittel 12.].

N Nl Instruksjon: For apparatet benyttes, kontroller at
|\ " ledningsbeskyttelsesbryteren er i PA-stilling, ellers kan ingen forbruker
S’ betjenes pa den tilsvarende stikkontakten.

6.4. Startbatteri

Foruten selve energilagringen inneholder Instagrid ONE et startbatteri. Den underliggende
funksjonaliteten forklares kort her med henblikk p&l avsnittet om samsvarserkleering [Kapittel 11.1.] .
Startbatteriet utlades nar:

- driftstilstanden [Av] bytter til [Lading] eller [Utladning]. Energien som kreves for & starte den interne
kontrollelektronikken forsynes av stgttebatteriet.

- at Instagrid ONE befinner seg i driftstilstanden AV. Instagrid ONE kan fortsatt startes etter minst
seks maneder i driftstilstanden AV, gitt at stgttebatteriet var fulladet til & begynne med.

. Instagrid ONE befinner seg i modusen [Transport]. Instagrid ONE kan fortsatt startes i [Transport]-
modus etter minst tolv maneder, gitt at stottebatteriet var fulladet fra starten av.

Stgttebatterier lades nér:

302



3/0 Instagrid ONE befinner seg i driftstilstandene [Lading] eller [Utladning]. Man

e I kan forvente at et tomt stattebatteri vil veere fulladet etter ca. tolv timer.
\o/
/
%é):::iy
3/0 Instagrid ONE befinner seg i [Transport] -modus og ladeinngangen er koblet
a | til stremforsyningen. Man kan forvente at et tomt stgttebatteri vil veere fulladet

etter ca. fem timer.

7. Ytterligere informasjon for elektrikere

Instagrid ONE er utviklet for & oppfylle de strenge kravene i internasjonalt aksepterte
produktsikkerhetsstandarder (se samsvarserkleering). Overholdelse av disse standardene sgrger for
at Instagrid ONE i seg selv ikke kan utgjgre noen fare for brukeren. Disse standardene inneholder
imidlertid ingen spesifikasjoner dersom en forbruker er koblet til instagird ONE.

Det opprettes et lavspenningsnett som det er — nasjonalt ulike — krav til at personvernet skal
implementeres. | det folgende vurderes emnet uten krav pd generell gyldighet at & undersgke og tai
bruk de relevante gjeldende bestemmelsene alltid er brukerens ansvar.

71. Personvern
7.1.1. Isolasjon

Alle bergrbare deler av Instagrid ONE erisolert til ladeinngangen [8] og utgangen [4] 9]. Det samme
gjelder mellom inngang og utgang - ogsa om apparatet befinner seg i driftstilstanden [Lading], se
[Kapittel 6.2.], eller i driftstilstanden [Utladning], se [Kapittel 6.2.]. En overlagring av de to tilstandene
er ikke mulig.

71.2. Ladedrift

| driftstilstanden [Lading] oppfyller Instagrid ONE oppfyller kravene til et elektrisk apparat i beskyttel-
sesklasse I1.[O]
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7.1.3. Utladingsdrift

| driftstilstanden [Utladning] skal Instagrid ONE anses som en kraftproduksjonsenhet (i betydningen
DIN VDE 0100-551/ IEC 60364-5-55) som implementerer beskyttelsestiltaket «Beskyttende se-
parasjon».

Grunnet isolasjonsegenskapene beskrevet i [Kapittel 7.1.1.] forblir dette beskyttelsestiltaket ogsa virk-
somt nar ladeinngangen [8] er koblet til stramforsyningen under utladningsdrift.

Relevante elektriske sikkerhetsstandarder (se over) vurderer bruken av ngyaktig én forbruker i forbin-
delse med funksjonen «beskyttende separasjon» som iboende trygg.

71.4. Tilkobling av flere forbrukere pé Instagrid ONE

Det er ikke anbefalt & koble flere forbrukere til Instagrid ONE (enten ved hjelp av apparatets to utganger
eller ved & bruke flere stikkontakter, osv.) uten & bruke ekstra beskyttelsestiltak.
Folgende beskyttelsestiltak er allerede sikret ved konstruksjonen av Instagrid ONE:

- Instagrid ONE disponerer to utganger [4]9] som er parallelkoblet med de aktive lederne. Beskyt-
telsesledertilkoblingene til begge utgangene er koblet via en potensialutjevningsleder som er
isolert fra alle andre deler av apparatet.

Som illustrert i [Kapittel 7.2.1.]

slds utgangen automatisk av etter < 200 ms ved en kortslutning (slgyfeimpedans <=1,5 Q).

Folgende beskyttelsestiltak skal implementeres av brukeren:

Faore en jordfeilbryter inn i tilfarselsledningen til hver forbruker. Ved & fare inn sa neert som mulig
til Instagrid ONE kan beskyttelsesinnretningen utlgses dersom det oppstéar en isolasjonsfeil i
kablingen.

Oversiktlig kabling med kortest mulig totallengde pé& ledningsnettet. For en hurtig utlgsning (<
200 ms) av den elektroniske sikringen til utgangen [Kapittel 7.2.] bar ledningsmotstanden mellom
Instagrid ONE og forbrukeren ikke overstige en verdi p& 1,5 Qi tilfelle en kortslutning. En kabel med
et tverrsnitt pa 1,5 mm? nér denne motstanden over en lengde pa ca. 60 meter (inkludert frem- og
returledere, unntatt overgangsmotstander pa kontaktforbindelser).

Regelmessig elektrisk inspeksjon av forbrukerne. Hvis et elektrisk apparat primeert brukes i forbin-
delse med beskyttelsesisolasjon (eller i IT-nettverket), reduseres sannsynligheten for 8 oppdage
isolasjonsfeil. Derfor er det viktig at forbrukerne som brukes kontrolleres regelmessig av en kvalifi-
sert elektriker.

7.2. Beskyttelsestiltak ved utgang
7.2.. Overlast

Utgangen til Instagrid ONE er beskyttet mot overlast av flere uavhengige overlappende mekanismer:

« Energiinnhold - grunnet begrensede energiinnholdet i den integrerte lagringen, er permanent
stremforbruk ikke mulig. Den nominelle strammen pa 16 A kan disponeres i maksimalt 35 minutter,
ved 20 A er det fortsatt 27,5 minutter.

.- Termisk betinget avstengning — den interne temperaturen til Instagrid ONE overvékes kontinuerlig
under drift. Overskridelse av faste grenseverdier farer til utkobling av Instagrid ONE, se [Kapittel
6.1.2.]. Tiden avstengningen utlgses etter, varierer med omgivelsestemperatur og laststram. Ved 25
°C 0g 16 A er det mulig med en fullstendig utladning av Instagrid ONE (100 % -> 0 %) uten & utlgse
avstengningen.
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« Indre motstand - den indre motstanden til Instagrid ONE begrenser den mulige kortslutnings-
strgmmen til verdier under 500 A (topp). Apparatets strgmforsyningsevne er tilstrekkelig hgy til
atitilfelle kortslutning (slgyfeimpedans < 1,5 Q), kan fglgende beskyttelsesmekanismer utlgses
uavhengig av hverandre pd mindre enn 200 ms:

« Sikring - strammen ved utgangen til Instagrid ONE begrenses av en «25 A rask» sikring.

Denne smeltesikringen kan ikke byttes ut av brukeren og er derfor beskyttet av en elektronisk

sikring (som reagerer «raskere»).

. Elektronisk sikring - under drift maler Instagrid ONE kontinuerlig faktisk flytende utgangs-
strem og emulerer strgmtidkarakteristikken til en type «B16» effektbryter. Den elektroniske
sikringen ble parameterisert slik at sikringen kun fungerer som et reservetiltak.

7.2.2. Flere beskyttelsesfunksjoner

Ved hjelp av et overfladig konsept overvékes ogsé spesielle karakteristikker ved utgangsspenningen
kontinuerlig, som:

- Frekvens

« RMS-verdi for spenningen
- Toppspenning

« DC-offset

7.3. Beskyttelsestiltak ved inngang

Ladeinngangen [8] er beskyttet gjennom en smeltesikring mot overlast, som kan byttes ut av brukeren
ved behov, se [Kapittel 8.1.].

8. Service og vedlikehold

Instagrid ONE er i normaldrift vedlikeholds- og servicefri. Med unntak av smeltesikringen for ladeinn-
gangen [11] og rammen [7] inneholder Instagrid ONE ingen enheter eller komponenter som kan skiftes
eller repareres av brukeren.

A Obs!

Ved skader pé& Instagrid ONE som ikke pavirker rammen [7], m& det utfgres reparasjoner av auto-
risert fagpersonell. Ikke &pne Instagrid ONE. Instagrid ONE ma ikke under noen omstendigheter
settes i drift. Aktiver [Transport]-modus [Kapittel 6.2.] ved & flytte dreiebryteren [3]i posisjon &,
og fjern tilkoblet kabel og/eller forbruker. Kontakt Instagrid, se [Kapittel 12.].
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8.1. Skifte av sikring i ladeinngangen

A En utlgst smeltesikring pa ladeinngangen [11] kan tyde pé et underliggende

p som ikke kan Igses ved & bytte ut sikringen.

For bytte av sikring, aktiver [Transport]-modus [Kapittel 6.2.] ved & flytte dreiebryteren [3] i posi-
sjon g og fierne tilkoblet kabel og/eller forbruker.

Apne eller lukk sikringsholderen med en egnet skrutrekker.

A Obs!

Sikringen mé kun byttes med en sikring avsamme type (250 V T5A L):
« Nominell spenning: 250 V
. Egenskaper, treg (T)
- Nominell strgm: 5 A
« Utkoblingsevne: lav (L)
« Design: 5x20 mm
« Mulig type: Littelfuse 0218005.MXP

8.2. Rengjgring og pleie

A For rengjering, aktiver [Transport]-modus [Kapittel 6.2.] ved & flytte dreiebryteren [3] i posi-

sjon & og fjern tilkoblet kabel og/eller forbruker.

Lukk kontaktdekslene [8] 9].
Kontroller Instagrid ONE for skader.

Rengjering av Instagrid ONE med en fuktig klut er tillatt, men pése at det ikke brukes vannstraler,
seerlig er bruk av hgytrykksspyler ikke tillatt.

Bruk av lgsemidler eller andre sterkt reaktive kjemikalier er ikke tillatt.

8.3. SKkifte av rammen

Rammen [7] til Instagrid ONE kan skiftes ut av brukeren ved skader. Passende reservedeler og
detaljerte instruksjoner er tilgjengelig fra Instagrid, se [Kapittel 12.].

9. Spesielt

9.1. Lagring

For lagring, aktiver [Transport]-modus [Kapittel 6.2.] ved & flytte dreiebryteren [3] i posisjon &g og fjern
tilkoblet kabel og/eller forbruker.

Instagrid ONE skal ikke oppbevares i utladet tilstand over lengre tid. Dette kan fgre til en dyputladning
av Instagrid ONE og kreve at instagrid starter pa nytt.

For & hindre full utladning av startbatteriet [Kapittel 6.4.] under en lengre lagring er det anbefalt & lade
Instagrid ONE fullstendig for lagrng og deretter la det veere koblet til stremforsyningen iytterligere fire
timer i [Transport]-modus.
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Lad Instagrid ONE minst hver 12. méned.

For lang levetid, oppbevar Instagrid ONE ved temperaturer mellom 0 °C og 23 °C i omgivelser med lav
luftfuktighet.

9.2. Transport og forsendelse

Med transport menes enhver endring i plasseringen av Instagrid ONE, inkludert frakt.

Merk tilleggsinformasjon om transport i var mest oppdaterte brukerhdndbok, avsnitt «Transport og
forsendelse», som du finner pd hjemmesiden var:

https:/instagrid.co/manuals.

U%ium—lon—batteriene er underlagt kravene i lov om farlig gods, og mé overholdes.

Fgr transport, aktiver [Transport]-modus [Kapittel 6.2.] ved & flytte dreiebryteren [3] i posi-
sjon ] og fjern tilkoblet kabel og/eller forbruker.

Pase driftsstatusen til Instagrid ONE ikke endres under transport

Instagrid ONE mé kun sendes i uskadet tilstand. Tilleggsregler fra leverandgren av frakttjenester
mé folges.
Hvis retur er nedvendig grunnet en mangel eller funksjonsfeil, kontakt Instagrid, se [Kapittel 12.].

10. Symboler

Les bruksanvisning, sikkerhets- Elektronisk avfall (batteriforord-
informasjon ning), ma ikke kastes sammen
med husholdningsavfallet
f Advarsel om generell fare —
UK Britisk samsvarstegn
f Advarsel om strgmstgt cA
® Triman/avfallshandtering i
CE-kjennetegn: Bekrefter at é Frankrike
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11. Produsenterkleering
11.1. Samsvarserkleering

Herved verifisered det at produktet Instagrid ONE fra produsenten instagrid GmbHer i

C E overensstemmelse med gjeldende EU-direktiver, inkludert alle eventuelle endringer. Denne
erklaeringen mister sin virkning sé snart modifikasjoner med elektromekanisk relevans
foretas pé& apparatet. En utferlig samsvarserkleering kan lastes ned her: https:/instagrid.co

Sertifisert for Storbritannia (UK)

UK
CAh

11.2. WEEE-erkleering/avhending

Instagrid ONE er merket med symbolet for sgppelbgtte med kryss over. Dette innebeerer at
Instagrid ONE ikke kan kastes sammen med husholdningsavfall i samsvar med gjeldende
EU-direktiver for avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr samt batterier og akkumulatorer og
deres implementering i nasjonal lovgivning.

Ved endt levetid skal brukt Instagrid ONE leveres til autoriserte innsamlingssteder, helst utladet. Fglg
forskriftene for miljgvennlig avhending som gjelder i din region.

De integrerte batterimodulene skal kun fjernes fra Instagrid ONE av en kompetent spesialist. Ved feil
lagring og avhending kan det kjemiske innholdet i batterier skade omgivelsene og helsen og fare til
brann og eksplosjoner.

11.3. Ytelses- og holdbarhetsparametre (EU-forordning
2023/1542 om batterier og gamle batterier)

Dette dokumentet inneholder data om ytelse og holdbarhet og en forklaring av vilkdrene som brukes for
& utlede dem, som pékrevd av EU-forordning 2023/1542 om batterier og brukte batterier, artikkel 10.

Faktisk bruk, lagring og omgivelsesforhold pavirker levetiden. Den forventede levetiden inkluderer
ingen garantikrav.

Del A: Parameter elektrokjemisk effekt i
sammenheng med holdbarheten til batteriene

Nomi- Kapasitetstap Effekt Ytelsestap Indre
nell kapasitet motstand
4 Ah <20 % 3,6 kW kontinuerlig effekt, ingen 0Q

opptil 18 kW toppeffekt ytelsestap
(0,2 sekunder)
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<60 % >80 % <10 % 1000 sykluser bruksavhengig

Del B: Forklaring av vilkarene for utledning av
parameter del A

6 A utladnings- 4 Aladeeffekt 1,74 W/Wh 2,5V per celle 100 %
strgm for estime-

ring av syklusens
levetid, 16 A for &
fastsla energisy-
kluseffektiviteten.

Tilleggsinformasjon:
Ingen ytelsesreduksjon i et programvaredefinert batteri.
Indre motstand: Ingen spenningstap i et programvaredefinert batteri.

11.4. Lisenser og opphavsrett

Informasjon om lisenser og opphavsrett er tilgjengelig her:
https:/instagrid.co

12. Kontakt

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Skade- eller reparasjonstilfeller:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

TYSKLAND
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Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy przeczytac niniejsza instrukcje obstugi i zastosowac ja w
praktyce. Instrukcje obstugi nalezy zachowac do pdzniejszego uzytku lub dla kolejnych wtascicieli.
Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy niezwtocznie zgtosic¢ sprzedawcy. Nieprzestrzeganie in-
strukcji obstugi i przepiséw bezpieczeristwa moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia oraz zagrozenie
dla operatoraiinnych osdéb.

Dokonywanie jakichkolwiek zmian w urzadzeniu jest zabronione. Takie zmiany moga prowadzi¢ do
obrazen ciata i nieprawidtowego dziatania. Naprawy urzadzenia moga by¢ wykonywane wytacznie przez
upowaznione i przeszkolone osoby. W tym celu zawsze nalezy uzywac oryginalnych czesci zamiennych
Instagrid. W ten sposéb zapewnione zostanie bezpieczeristwo urzadzenia. Zachowac wszystkie infor-
macje i instrukcje dotyczace bezpieczeristwa do wykorzystania w przysztosci.

Sprawdzi¢, czy pod www.instagrid.co dostepna jest zaktualizowana wersja instrukcji obstugi.

1. Zakres dostawy

Dzigkujemy za zakup Instagrid ONE.
Po otrzymaniu przesytki nalezy sprawdzi¢, czy jest ona kompletna. Musi ona zawiera¢ nastepu-
jace czesci:

Instrukcja obstugi Instagrid ONE Kabel tadowania
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2. Wazne przepisy bezpieczenstwa

A A @ Przeczytad wszystkie wskazowki i instrukcje dotyczace bezpieczeristwa. Nieprzestrze-
ganie wskazowek i instrukcji bezpieczenstwa moze spowodowac porazenie pradem, pozar lub powazne
obrazenia. Wszystkie wskazéwki i instrukcje dotyczace bezpieczeristwa powinny znajdowac sie w

zasiegu reki i w poblizu urzadzenia.

« Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci! Dzieci powinny by¢ nadzorowa-

ne podczas korzystania z urzadzenia.

Natychmiast skonsultowac sie z lekarzem w
przypadku potkniecia matych czesci powstatych
z powodu uszkodzenia.

W przypadku wdychania gazéw spowodowanych
uszkodzeniem nalezy natychmiast skonsultowac
sie z lekarzem.

Natychmiast skonsultowac sie z lekarzem, jesli
doszto do kontaktu z ptynami, ktére wydostaty
sie z powodu uszkodzenia.

Nie nalezy narazac¢ urzadzenia na wstrzasy me-
chaniczne.

Nie nalezy uzywac innej tadowarki niz ta, ktéra
zostata specjalnie zaprojektowana do uzytku z
urzadzeniem.

Zawsze kupowac czesci zamienne zalecane przez
producenta urzadzenia

Ogniwa i baterie nalezy utrzymywac w stanie
czystym i suchym.

Jesli urzadzenie jest zanieczyszczone, nalezy
przetrzed je czysta, sucha szmatka.

Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie, nalezy po-
stepowac zgodnie z instrukcjami producenta lub
instrukcjg obstugi urzadzenia.

Zachowac oryginalna dokumentacje produktu do
wykorzystania w przysztosci.

Z urzadzenia nalezy korzystac wytacznie zgodnie
z jego przeznaczeniem.

Nie otwierac¢ Instagrid ONE pod zadnym
pozorem. W szczegdlnosci nie wolno otwieraé
,zaslepek“ [2] 6]. Konserwacja i naprawy moga
by¢ wykonywane wytacznie przez przeszkolonego
specjaliste.

Nie wolno modyfikowac elementdéw operacyjnych
i urzadzen wtykowych Instagrid ONE. Wymiana
moze by¢ przeprowadzona wytgcznie przez prze-
szkolonego specjaliste.
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« Nie mozna zwierac wyjs¢ [4] 9] urzadzenia In-
stagrid ONE.

Stykow elektrycznych [4] 8| 9] urzadzenia Insta-
grid ONE nie wolno dotykac palcami, narzedziami
ani innymi przedmiotami.

Instagrid ONE nie moze by¢ uzywany jako
powierzchnia robocza lub tymczasowy stot
warsztatowy.

Obudowa [10] urzadzenia Instagrid ONE nie moze
by¢ zanurzona w wodzie lub btocie.

Urzadzenie Instagrid ONE moze by¢ uzywane
wytacznie w zakresie okreslonym w [Kapitel 4.2.].

W przypadku pozaru akumulatora ogieri nalezy
ugasi¢ woda. Jesli to mozliwe, Instagrid ONE
musi by¢ catkowicie pokryty woda. Nalezy we-
zwac straz pozarna i poinformowac ja, ze ptona
baterie litowo-jonowe.

W przypadku uszkodzenia lub niewtasciwego
uzytkowania urzadzenia Instagrid ONE moga wy-
dostawac sie opary. Opary moga podrazni¢ drogi
oddechowe. W takim przypadku nalezy zapewnic
doptyw Swiezego powietrza i skonsultowac sie z
lekarzem w przypadku wystapienia objawdw.

Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodo-
wac wyciek ptynu z baterii urzadzenia Instagrid
ONE. W przypadku kontaktu ze skdra ptyn nalezy
sptukac¢ woda.

Jesli ptyn dostanie sige do oczu, nalezy zwrdécic sie
o dodatkowg pomoc medyczna. Wyciekajacy ptyn
z akumulatora moze powodowac podraznienia
lub oparzenia skory.

Urzadzenie Instagrid ONE nie moze by¢ przecho-
wywane w temperaturze powyzej 65°C i nalezy

je trzymac z dala od zewnetrznych zrodet ciepta
(np. dtugotrwata ekspozycja na $wiatto stonecz-
ne, promienniki ciepta, ogien). Kontakt z otacza-
jacym powietrzem nie moze byc¢ ograniczony (np.
poprzez prace w zamknietym pojemniku).



3. Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

- Instagrid ONE stuzy do mobilnego zasilania urzadzen elektrycznych, ktére sa przeznaczone do pracy w
standardowym domowym gniazdku 230 /16 A; zwanym dalej réwniez ,odbiornikiem®

- Wyraznie uwzgledniono urzadzenia, ktére, gdy sa zasilane z uziemionego Zrédta, sg zalezne od
nienaruszonego potaczenia uziemienia ochronnego w celu zapewnienia ochrony przed porazeniem
pradem elektrycznym (klasa ochrony ).

« Wyraznie wykluczone sa urzadzenia, ktére

« zaleza od podtaczenia przewodu ochronnego w celu realizacji funkcjonalnych zabezpieczen
(np. specyficzny pomiar pradu dotykowego dla pit tarczowych).

- wprowadzaja energie do sieci zasilajacej, np. ,urzadzenia solarne typu plug-in®
« Ze wzgledu na specjalng konstrukcje Instagrid ONE, nie stanowi problemu zaréwno dziatanie wraz-
liwych odbiornikéw (np: sprzet AV), jak i korzystanie z urzadzen o silnym oddziatywaniu zwrotnym

na zasilanie AC (np. spowodowanym wysokimi pradami rozruchowymi lub zapotrzebowaniem na
moc bierna).

Instagrid ONE spetnia rygorystyczne limity zaréwno w zakresie emisji zaktécen elektromagnetycz-
nych, jak i odpornosci na takie zaktdcenia, dzieki czemu nadaje sie zaréwno do uzytku w obszarach
mieszkalnych, jak i przemystowych.

Instagrid ONE spetnia wymagania klasy ochrony IP54 i dlatego nadaje sie do uzytku wewnatrz i
nazewnatrz.

4. Opis urzadzenia

Instagrid ONE to przenosny system magazynowania energii oparty na akumulatorach litowo-jonowych
z wejsciem i wyjsciem 230 VAC. Gtéwna jednostka magazynujaca o nominalnej zawartosci energii 2100
Wh jest podzielona na niezalezne elementy o zawartosci energii mniejszej niz 100 Wh.

Istnieje réwniez akumulator rozruchowy, ktéry odgrywa szczegdlna role podczas uruchamiania Instagrid
ONE, patrz [Kapitel 6.4.].

Ogniwa w bateriach litowo-jonowych sg gazoszczelne i nie sg niebezpieczne, pod warunkiem, ze pod-
czas uzytkowania i obchodzenia sie z nimi przestrzegane sag przepisy producenta. W przypadku niewta-
$ciwego uzytkowania, patrz [Kapitel 3.], odpowiedzialnos¢ spoczywa na uzytkowniku.

Instagrid ONE oferuje mozliwo$¢ komunikacji z aplikacja Instagrid APP za posrednictwem wbudowane-
go interfejsu Bluetooth. Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie: https:/instagrid.co
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4.1. Potgczenia, elementy obstugi i wskazniki

® (3)
(2)
==
=3 O,
[\
%Qﬁfﬂ

Uchwyt do noszenia
Przednia zaslepka
Przetacznik obrotowy
Gniazdo wyjsciowe CEE 7/X
Wskaznik LED

Tylna zaslepka

Rama

Wejscie tadowania AC (¥)

© ® N o o & w NS

Gniazdo wyjsciowe (*)
Obudowa

=
°©

11.  Bezpiecznik wejscia tadowania

(*) Neutrik powerCON® TRUET® TOP
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4.2. Dane techniczne

Stan roboczy: Roztadowany

Napiecie wyjsciowe 230 VAC /50 Hz

Moc znamionowa 3.600W /16 A

Przecigzenie 150% (5400 W / 24 A) Mozliwe dziatanie przez < 500 s

Przeciazenie 200% (7200 W / 32 A) Mozliwe dziatanie przez <50 s
Przeciazenie 250% (9000 W / 40 A) Mozliwe dziatanie przez <10 s
Moc szczytowa 18.000 W /80 A
Maksymalny czas pracy (na biegu jatowym) 150 h

Zabezpieczenie instalacji 16 A - analogowy wytacznik ochronny ,B16“

Dopuszczalna temperatura otoczenia - 20°C do 60°C

Stan roboczy: tadowanie

Napiecie wej$ciowe

Moc znamionowa

Zuzycie energii przy w petni
zakoriczonym procesie tadowania
Czas tadowania

Dopuszczalna temperatura otoczenia

120-240 VAC / 50-60 Hz
500-1.000 W /4 A
<0,5W

<3hdo100%
0°C do 45°C

Informacje ogéine

Pojemnosé
Ciezar

Wymiary
Stopien ochrony
Klasa ochrony

Emisja hatasu

Zakres czestotliwosci Bluetooth (Modut 10T)

2100 Wh

20 kg

420 x 210 x 420 mm

P54

Klasa Il / podwdjnaizolacja
<10 dB(A)

2400 MHz do 2483,5 MHz

Moc transmisji Bluetooth (modut 10T) 2,2dBm
Przechowywanie >3 lata
Przytacza

Gniazdo wyj$ciowe

Gniazdo CEE 7/3 (16 A)

Gniazdo wyj$ciowe Neutrik powerCON® TRUE1® TOP

Wejscie tadowania AC Neutrik powerCON® TRUE1® TOP

Bezpiecznik wejscia tadowania TEA L 250V
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5. Pierwsze uruchomienie

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy wykonac ponizsze czynnosci:

@\ Sprawdzi¢ przesytke pod katem uszkodzen zewnetrznych.

ﬁ Otworzy¢ opakowanie u gory.

%/]\ Wyjac¢ Instagrid ONE za uchwyt wraz z poduszka boczna.

Sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

8/0 Ustawi¢ przetacznik obrotowy w potozeniu srodkowym ,, /0«

‘Hj

Wskazdéwka: Wtyczka kabla tadujacego musi by¢ najpierw podtaczona do
Instagrid ONE, a nastepnie obrécona zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, az
zatrzasnie sie na swoim miejscu.

Podtaczyc kabel zasilajacy do Instagrid ONE i zasilacza. Poczekad, az wszyst-
kie diody LED [5] zaswieca sie na zielono w sposdb ciagty
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6. Stany robocze i obstuga
6.1. Koncepcja obstugi

Wybierajgc jedng z trzech mozliwych pozycji E/E)’/O/l przetgcznika obrotowego [3] uzytkownik
okresla zagdany stan pracy. Rzeczywisty stan pracy moze si¢ jednak od tego réznic, np. jesli przetacz-
nik znajduje sie w pozycji |, ale urzadzenie Instagrid ONE jest catkowicie roztadowane. W [Kapitel 6.2.]
szczegdtowo opisano sposob korzystania z przetacznika

Instagrid ONE wykorzystuje osiem diod LED [5] do dostarczania informacji o aktualnym stanie robo-
czym. Diody LED sa réwniez uzywane do wyswietlania ostrzezeri i komunikatéw o btedach, patrz
[Kapitel 6.3.]. Nalezy przestrzegac nastepujacych cech szczegoélnych:

. Diody LED wytaczone: w zaleznosci od potozenia przetgcznika obrotowego [3] dostepne sa po-
nizsze opcje

Wejscie tadowania [8]
podtaczone do zasilania Znaczenie
sieciowego

Przetacznik
obrotowy

n - Urzadzenie jest w stanie roboczym
o [Transport] [Kapitel 6.2.]

Urzadzenie jest w stanie roboczym

ie [Wyt] [Kapitel 6.2.]

Napiecie sieciowe nie dociera do urzgdze-
/0 nia. Mozliwe przyczyny: Awaria zasilania,
uszkodzony kabel tadowania, zadziatat
Tak bezpiecznik wejscia tadowania [11], patrz
[Kapitel 6.2.]

Wyswietlacz LED moze by¢ uszkodzony

Magazyn energii catkowicie roztadowany

Podczas uzytkowania w stanie roboczym
| - [Roztadowany] wystapito ostrzezenie lub
btad, patrz [Kapitel 6.3.]

« Wyswietlacz LED moze by¢ uszkodzony

« Diody LED wyswietlaja pulsujaca animacje w kolorze biatym: wewnetrzna elektronika sterujaca
przeprowadza proces rozruchu z funkcjg autodiagnostyki.

- Jedna lub wiecej diod LED swieci sie lub miga na zotto: [Alarm], patrz [Kapitel 6.3.1.]
- Jedna lub wiecej diod LED $wieci sie lub miga na czerwono: [Btad], patrz [Kapitel 6.3.2.]

« W stanach roboczych [Ladowanie] i [Roztadowany] [Kapitel 6.2.] aktualny stan natadowania Insta-
grid ONE jest wskazywany przez liczbe diod LED, ktére stale swiecg sie na zielono.

« Kazdy segment LED odpowiada tadunkowi 12,5%.
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6.2 Stany robocze
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[wyt]

8/0
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[tadowanie]
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[Transport]
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a |

Instagrid ONE jest w stanie [Wyt], gdy przetacznik obrotowy znajduje sie w po-
zycjiid/ O, wejscie tadowania nie jest podtaczone do sieci, a wszystkie diody
LED [5] sg wytaczone. W tym stanie pamie¢ gtéwna nie jest podtaczona ani do
wejscia fadowania [8] ani do wyjscia [4 | 9] ale znajduje sie w trybie gotowosci,
z ktérego wychodzi, gdy tylko wejscie tadowania zostanie podtgczone do sieci.
Nalezy uzy¢ tego stanu roboczego, jesli przez krétki okres czasu nie chce sie
zasila¢ podtgczonego odbiornika.

Instagrid ONE znajduje sie w stanie [kadowanie], gdy przetgcznik obrotowy
znajduje sie w pozycjig®/Q i wejscie tadowania jest podtgczone do sieci. Diody
LED wyswietlajg animacje postepu w kolorze zielonym. W tym stanie pamiec¢
gtéwna jest podtaczona do wejscia obciazenia [8], a wyjscie [4] 9] jest odta-
czone od zasilania. Nalezy uzyc¢ tego trybu roboczego, jesli chce sie natadowac
Instagrid ONE po jego uzytkowaniu lub natadowac Instagrid ONE przed prze-
chowywaniem go przez dtuzszy czas, patrz [Kapitel 9.1.].

Wskazéwka: Wtyczke kabla tadujacego nalezy najpierw podtaczy¢ do urzadze-
nia Instagrid ONE, a nastepnie przekrecic¢ zgodnie z ruchem wskazéwek zegara,
az zatrzasdnie sig na swoim miejscu.

Wskazéwka: Gdy wszystkie diody LED $wieca sie na zielono w sposob ciggty,
proces tadowania jest zakoriczony, ale ogniwa sg nadal poddawane programowi
réwnowazenia przez okoto 60 minut. Zaleca sie odtaczenie Instagrid ONE od
zasilania dopiero po uptywie tego czasu.

Wskazdéwka: Mozliwe jest podtaczenie Instagrid ONE do sieci elektrycznej
poprzez wejscie tadowania, dopoki przetacznik obrotowy [3] pozostaje w pozycji
=/Q irozpoczecie procesu tadowania nastepuje po dowolnym czasie, regulo-
wanym przez przesuniecie przetacznika obrotowego do pozycjil .

Instagrid ONE znajduje sie w trybie [Transport], gdy przetacznik obrotowy jest
w pozycji &8, a wszystkie diody LED [5] sa wytaczone. Pomiedzy wejsciem [8],
wyjsciem [4]9] i wewnetrzna elektronika nie ma elektrycznie przewodzace-
go potaczenia. Szczegdlng cechg tego stanu jest to, ze wewnetrzny magazyn
energii jest catkowicie nieaktywny i podzielony na pojedyncze moduty baterii

o zawartosci energii mniejszej niz 100 Wh, miedzy ktérymi nie ma potgczenia
przewodzgcego. W tym trybie akumulator rozruchowy [Kapitel 6.4.] moze by¢
tadowany poprzez podtaczenie wejscia tadowania do sieci. Nalezy zawsze uzy-
wac tego trybu roboczego, gdy chce sie Instagrid ONE przechowywac
[Kapitel 9.1.] lub transportowac [Kapitel 9.2.].



[Roztadowany] Urzadzenie Instagrid ONE znajduje sie w stanie [Roztadowany], gdy przetacznik
obrotowy znajduje sie w potozeniu | , aw pamieci gtéwnej nadal znajduje sie
wystarczajgca ilos$¢ energii, aby utrzymac dziatanie urzadzenia Instagrid ONE w
8/0 tym stanie. W tym stanie roboczym nalezy zwrdci¢ uwage na nastepujace cechy
szczegolne wskaznika LED:

. Jeslidiody LED zgasna po animacji wstepnej, urzadzenie Instagrid ONE jest
catkowicie roztadowane i musi zosta¢ natadowane, patrz [Ladowanie].

| J « Aby umozliwi¢ precyzyjne wyswietlanie stanu natadowania, jasnosc¢ aktualnie
aktywnej diody LED o najwyzszej wartosci jest stopniowo dostosowywana od
Jjasnej do ciemnej w miare postepu roztadowania.

« Nie dotyczy to lewej diody LED, ktéra swieci z petna jasnoscia lub miga.

. Jedlilewa dioda LED miga, poziom natadowania Instagrid ONE jest niski.
W potaczeniu z odbiornikami o wysokim zapotrzebowaniu na energie, w
rzadkich przypadkach moze doj$¢ do pogorszenia dziatania. Wéwczas nalezy
niezwtocznie natadowad Instagrid ONE, patrz [Ladowanie].

Pamiec gtéwna jest podtaczona do wyjscia Instagrid ONE. Nawet gdy kabel
tadowania jest podtaczony, nie ma odniesienia potencjatu miedzy wejsciem a
wyjsciem, patrz [Kapitel 7.1.].

Ten stan roboczy stuzy do dostarczania energii do podtaczonego odbiornika. W
tym celu nalezy wykona¢ nastepujgce czynnosci:

- Upewni¢ sie, ze odbiornik jest wytaczony i nie jest podtaczony do
Instagrid ONE.

- Ustawic Instagrid ONE na stan roboczy [Roztadowany] .

« Potgczy¢ odbiornik z wyjsciem [4] 9] urzadzenia Instagrid ONE.

6.3. Alarm i btedy

Ze wzgledu na wptywy zewnetrzne lub wewnetrzne, podczas uruchamiania lub dziatania Instagrid

ONE moga wystapi¢ warunki, ktére uniemozliwig dalsze korzystanie z Instagrid ONE, np. z powodu
uszkodzenia lub poniewaz dalsza praca (bez zmienionych warunkéw) moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
Instagrid ONE. W takim przypadku nastepuje wyjscie z biezacego stanu pracy Instagrid ONE - wejscie
[81 i wyjscie [4]9] sa dezaktywowane, diody LED [5] $wieca sie lub migaja na zétto lub czerwono.

Wskazdwka: Jesli ostrzezenie lub komunikat o btedzie wystapi, gdy Instagrid ONE nie jest w trybie
roboczym [tadowanie], wskaznik LED zgasnie po 60 minutach. W przeciwnym razie komunikat na wy-
Swietlaczu bedzie widoczny tak dtugo, jak wejscie tadowania [8] bedzie podtgczone do sieci.

6.31Alarm

3/0 W zaleznodci od stanu natadowania Instagrid ONE, jedna lub wigcej diod
a I LED [5] zaswieci sie lub zacznie migac na z6tto. Alarm jest potwierdzany
przez przesuniecie przetacznika obrotowego [3] na co najmniej 1 sek. do
pozycji [Transport], a nastepnie do pozycji [kadowanie] /[Roztadowany]
odpowiadajacej zadanemu stanowi roboczemu.
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Okolicznosci zewnetrzne uniemozliwiajg prawidtowe dziatanie Instagrid ONE. Stan ten jest wskazywany
przez diody LED, ktére swieca sie na zotto. Przyktady takich sytuacji:

« Z powodu przeciazenia nawyjsciu [4]9] w stanie [Roztadowany] zadziatat bezpiecznik elektroniczny,
patrz [Kapitel 7.2.].

- Wejscie AC [8] urzadzenia Instagrid ONE jest podtaczone do zasilania, a przetacznik obrotowy [3]
znajduje sie w pozycjid®/ O, ale niska jakosé zasilania uniemozliwia prace w stanie [Ladowanie].

Problem z temperatura;: Stan ten jest wskazywany przez migajace na zétto diody LED. W zaleznosci od
sytuaciji, Instagrid ONE moze wymagac przeniesienia do cieplejszego lub chtodniejszego miejsca, aby
kontynuowac prace. Zmniejszenie obcigzenia na wyjsciu moze réwniez spowolni¢ dalsze nagrzewanie,
jesli Instagrid ONE znajduje sie w stanie roboczym [Roztadowany].

6.3.2 Btedy

W zaleznodci od stanu natadowania Instagrid ONE, jedna lub wigcej diod

a ®/0 | LED [5] miga na czerwono. Wystapita wewnetrzna usterka, ktéra moze zostad
usunieta wytacznie przez autoryzowany personel specjalistyczny. Skontaktowac
sie z Instagrid [Kapitel 12.].
|\ ,' Wskazéwka: Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy sprawdzic,
S” czy wytgczniki automatyczne znajdujg sie w pozycji Wk, w przeciwnym razie nie

bedzie mozna podtaczy¢ obcigzenia do odpowiedniego gniazda.

6.4. Akumulator rozruchowy

Oproécz rzeczywistej jednostki magazynowania energii, Instagrid ONE zawiera rowniez akumulator roz-

ruchowy. Podstawowa funkcjonalnosc¢ jest tutaj krétko wyjasniona.

Akumulator rozruchowy ulega roztadowaniu, gdy:

. stan roboczy zmienia sie z [Wyt] na [Ladowanie] lub [Roztadowany]. Energia wymagana do
uruchomienia wewnetrznej elektroniki sterujacej jest dostarczana przez akumulator rozruchowy.

« Instagrid ONE znajduje sie w trybie roboczym WY+t. Urzgdzenie Instagrid ONE mozna uruchomic
po co najmniej 6 miesiacach w stanie WY+, pod warunkiem, ze akumulator rozruchowy byt w petni
natadowany w momencie uruchomienia.

- Instagrid ONE znajduje sie w trybie [Transport]. Urzadzenie Instagrid ONE mozna uruchomic po co
najmniej 12 miesigcach w trybie [Transport] pod warunkiem, ze akumulator rozruchowy byta w petni
natadowany w momencie uruchomienia.

Akumulator rozruchowy jest tadowany, gdy:
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/0 urzadzenie Instagrid ONE znajduje sie w trybie roboczym [Ladowanie] lub
[Roztadowany]. Oczekuje sie tutaj, ze roztadowany akumulator rozruchowy
zostanie w petni natadowany po okoto 12 godzinach.

1
7
%%E)’yé
3/0 Urzgdzenie Instagrid ONE znajduje sie w trybie [Transport] , a wejscie tadowa-
a | nia jest podtaczone do sieci elektrycznej. Oczekuje sie tutaj, ze roztadowany
akumulator rozruchowy zostanie w petni natadowany po okoto 5 godzinach.
\ /
N

7. Dalsze informacje dla wykwalifikowanych elektrykow

Instagrid ONE zostat zaprojektowany tak, aby spetniat surowe wymagania miedzynarodowych norm
bezpieczeristwa produktow (patrz Deklaracja zgodnosci). Zgodnosé z tymi standardami gwarantuje,
ze Instagrid ONE nie stanowi zagrozenia dla uzytkownika. Standardy te nie zawieraja jednak zadnych
specyfikacji dla przypadku, gdy odbiornik jest podtaczony do Instagrid ONE.

W ten sposdb powstaje siec niskiego napiecia, dla ktorej istnieja - zréznicowane w zaleznosci od
kraju - wymagania dotyczace ochrony osobistej. W dalszej czesci niniejszy temat jest rozwazany bez
roszczenia do ogdlnej waznosci; uzytkownik jest zawsze odpowiedzialny za zbadanie i zastosowanie
obowigzujacych przepisdw.

71. Ochrona osobista
71.1. 1zolacja

Wszystkie dotykowe czesci Instagrid ONE sg odizolowane od wejscia tadowania [8] a takze od wyjscia [4
| 9]. To samo dotyczy wejscia i wyjscia - nawet jesli urzadzenie znajduje sie w stanie roboczym [kado-
wanie], patrz [Kapitel 6.2.], lub w stanie roboczym [Roztadowany], patrz [Kapitel 6.2.]. Nie jest mozliwe
natozenie tych dwdéch standw.

7.1.2 Tryb tadowania

W stanie roboczym [tadowanie] urzadzenie Instagrid ONE spetnia wymagania dla urzadzen elektrycz-
nych klasy ochrony Il ol
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7.1.3. Tryb roztadowania

W stanie roboczym [Roztadowany] urzgdzenie Instagrid ONE nalezy traktowad jako urzadzenie wy-
twarzajace energie (zgodnie z definicja w DIN VDE 0100-551/ |IEC 60364-5-55), ktore realizuje Srodek
ochronny ,separacja ochronna“ (np. znany z DIN VDE 0100-410 / IEC 60364-4-41).

Ze wzgledu na wiasciwosci izolacyjne opisane w [Kapitel 7.1.1.] , ten srodek ochronny pozostaje skutecz-
ny, nawet jesli wejscie tadowania [8] jest podtgczone do sieci podczas operacji roztadowywania.
Odpowiednie normy dotyczace bezpieczenstwa elektrycznego (patrz wyzej) oceniajg uzycie doktadnie
jednego odbiornika w potaczeniu z funkcja ,separacji ochronnej“ jako z natury bezpieczne.

7.1.4. Podtgczenie wiecej niz jednego odbiornika do Instagrid
ONE

Nie zaleca sie podtaczania kilku odbiornikéw do Instagrid ONE (czy to za pomocg dwdch wyjsé urzadze-
nia, czy za pomoca wielu gniazd itp.) bez zastosowania dodatkowych srodkéw ochronnych.
Nastepujace srodki ochronne sg juz zapewnione przez konstrukcje Instagrid ONE:
- Instagrid ONE ma dwa wyjscia [4 | 9], ktére sg potaczone réwnolegle w odniesieniu do aktywnych
przewoddw. Potaczenia przewoddw ochronnych obu wyjsé sa potaczone przewodem wyréwnuja-
cym potencjaty, ktdry jest odizolowany od wszystkich innych czesci urzadzenia.

Jak pokazano w [Kapitel 7.2.1.] , w przypadku zwarcia (impedancja petli <= 1,5 Q), automatyczne
wytaczenie wyjscia jest zapewnione w czasie < 200 ms.

Uzytkownik musi wdrozy¢ nastepujace srodki ochronne:

Podtaczenie wytacznika réznicowopradowego do linii zasilajacej kazdego odbiornika. Zapetlenie jak
najblizej Instagrid ONE umozliwia wyzwolenie urzadzenia zabezpieczajgcego w przypadku wysta-
pienia usterki izolacji w okablowaniu.

Czyste okablowanie z mozliwie najkrétsza catkowita dtugoscia sieci kablowej. Aby w przypadku
zwarcia zapewnic¢ szybkie zadziatanie (< 200 ms) bezpiecznika elektronicznego wyjscia [Kapitel
7.2.], rezystancja linii miedzy Instagrid ONE a odbiornikiem nie powinna przekraczac wartosci 1,5
Q. Kabel o przekroju 1,5 mm? osiaga te rezystancje przy dtugosci okoto 60 metréw (tacznie z zytg
wyj$ciowa i powrotna, z wytaczeniem rezystancji przejéciowych na potaczeniach wtykowych).

Regularna kontrola elektrotechniczna uzywanych odbiornikéw. Jesli urzadzenie elektryczne jest
uzywane gtéwnie w potaczeniu z separacja ochronna (lub w systemie IT), prawdopodobieristwo
wykrycia usterek izolacji spada. Dlatego wazne jest, aby uzywane odbiorniki byty regularnie spraw-
dzane przez wykwalifikowanego elektryka.

7.2. Srodki ochronne przy wyjsciu
7.2.1. Przecigzenie

Wyjscie Instagrid ONE jest chronione przed przeciazeniem przez kilka niezaleznie naktadajgcych sie
mechanizmaow:

« Zawartosc energii - ze wzgledu na ograniczong zawartosc¢ energii w zintegrowanej jednostce
pamieci, ciagte zuzycie energii nie jest mozliwe. Prad znamionowy 16 A moze by¢ pobierany przez
maksymalnie 35 minut, przy 20 A jest to nadal 27,5 minuty.

« Wytaczenie termiczne - wewnetrzna temperatura Instagrid ONE jest stale monitorowana podczas

pracy. Przekroczenie ustalonych wartosci granicznych prowadzi do wytaczenia urzadzenia Instagrid
ONE, patrz [Kapitel 6.1.2.]. Czas, po ktérym nastepuje wytaczenie, zalezy od temperatury otoczenia
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i prgdu obcigzenia. Przy 25°C i 16 A mozliwe jest catkowite roztadowanie Instagrid ONE (100% ->
0%) bez wyzwolenia wytgcznika.

« Rezystancjawewnetrzna - rezystancja wewnetrzna w Instagrid ONE ogranicza mozliwy prad zwar-
ciowy do wartosci ponizej 500 A (wartosc szczytowa). Wydajnosé pradowa urzadzenia jest na tyle
wysoka, ze w przypadku zwarcia (impedancja petli < 1,5 Q) nastepujace dwa mechanizmy zabezpie-
czajace moga zostac¢ uruchomione niezaleznie od siebie w czasie krotszym niz 200 ms:

« Bezpiecznik - prad na wyjsciu Instagrid ONE jest ograniczony przez bezpiecznik ,,25 A szyb-
kiego dziatania“ Bezpiecznika tego uzytkownik nie moze wymienic i dlatego jest on chroniony
przez (,szybciej‘ reagujacy) bezpiecznik elektroniczny.

« Bezpiecznik elektroniczny - podczas pracy Instagrid ONE stale mierzy rzeczywisty prad wyj-
Sciowy i emuluje charakterystyke pradowo-czasowa wytacznika ,,B16% Bezpiecznik elektro-
niczny zostat sparametryzowany w taki sposoéb, aby stuzyt jedynie jako zabezpieczenie.

7.2.2. Dalsze funkcje ochronne

Ponadto, specjalna charakterystyka napiecia wyjsciowego jest stale monitorowana za pomoca koncep-
cji, ktéra dziata réwniez redundantnie, np.:

« czestotliwosé

« wartosc skuteczna napiecia

« napiecie szczytowe

- DC-Offset

7.3. Srodki ochronne przy wejsciu

Wejscie tadowania [8] jest zabezpieczone przed przeciazeniem bezpiecznikiem, ktéry w razie potrzeby
moze zosta¢ wymieniony przez uzytkownika, patrz [Kapitel 8.1.].

8. Serwis i konserwacja

Instagrid ONE nie wymaga konserwacji i serwisowania podczas normalnej pracy. Z wyjatkiem bezpiecz-
nika wejsciowego tadowania [11] i ramy [7] Instagrid ONE nie zawiera zadnych zespotdw ani komponen-
téw, ktére moga by¢ wymieniane lub serwisowane przez uzytkownika.

A Uwaga!

Jesli Instagrid ONE zostanie uszkodzony w sposdb, ktéry nie ma wptywu na rame [7], urzadzenie
musi zostac¢ naprawione przez autoryzowany personel specjalistyczny. Nie otwiera¢ urzadzenia In-
stagrid ONE. Nie uzywac Instagrid ONE pod zadnym pozorem. Aktywowac tryb [Transport] [Kapitel
6.2.] ustawiajac przetacznik obrotowy [3] w pozycji & i odtaczyé podtaczone kable i/lub odbiorniki.
Skontaktowac sie z Instagrid, patrz [Kapitel 12.].
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8.1. Wymiana bezpiecznika wejscia tadowania

A Przepalony bezpiecznik na wejsciu tadowania [11] moze wskazywac na gtebszy

problem, ktérego nie mozna rozwigza¢ poprzez wymianeg bezpiecznika.

Przed wymiang bezpiecznika aktywowac tryb [Transport] [Kapitel 6.2.] ustawiajac przetacznik
obrotowy [3] w pozycji & i usuna¢ podtaczone kable i/lub odbiorniki.

Otworzy¢ lub zamkna¢ uchwyt bezpiecznika za pomoca odpowiedniego srubokreta.

A Uwaga!

Bezpiecznik nalezy wymieniac wytacznie na bezpiecznik tego samego typu (250 V THA L):
« Napiecie znamionowe: 250 V
« Charakterystyka: obojetny (T)
« Prad znamionowy: 5 A
« Zdolnos¢ zrywania: niska (L)
« Konstrukcja: 5x20 mm
« Mozliwy typ: Littelfuse 0218005.MXP

8.2. Czyszczenie i konserwacja

A Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy aktywowad tryb [Transport] [Kapitel 6.2.] usta-
wiajac przetacznik obrotowy [3] w pozycji 8i odtaczyc wszelkie podtaczone kable i/lub odbiorniki.

Zamknac pokrywy gniazdek elektrycznych [8 ] 9].
Sprawdzi¢ Instagrid ONE pod katem uszkodzen.

Czyszczenie Instagrid ONE na mokro jest dozwolone, ale nalezy zachowacd ostroznosg, aby nie uzy-
wac strumieni wody, w szczegdlnosci nie wolno uzywacé myjek wysokocisnieniowych.

Uzywanie rozpuszczalnikéw lub innych wysoce reaktywnych chemikaliéw jest niedozwolone.

8.3. Wymiana ramy

W przypadku jej uszkodzenia, rama [7] w Instagrid ONE moze zosta¢ wymieniona przez uzytkownika.
Odpowiednie czesci zamienne i szczegdtowe instrukcje mozna uzyskaé od Instagrid, patrz [Kapitel 12.].

9.lnne

9.1. Przechowywanie

Przed rozpoczeciem przechowywania nalezy aktywowac tryb [Transport] [Kapitel 6.2.] ustawiajac
przetacznik obrotowy [3] w pozycji & i odtaczyc wszelkie podtgczone kable i/lub odbiorniki.

Nie przechowywac przez dtuzszy czas urzadzenia Instagrid ONE w stanie roztadowanym. Mogtoby to
doprowadzi¢ do gtgbokiego roztadowania Instagrid ONE i wymagac¢ ponownego uruchomienia przez
firme Instagrid.

Aby zapobiec gtebokiemu roztadowaniu akumulatora rozruchowego [Kapitel 6.4.] podczas dtuzszych
okreséw przechowywania, zaleca sie petne natadowanie Instagrid ONE przed przechowywaniem, a
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nastepnie pozostawienie go podtaczonego do sieci na kolejne 4 godziny w trybie [Transport].
Natadowac Instagrid ONE co najmniej raz na 12 miesiecy.

Aby zapewni¢ dtuga zywotnosé, Instagrid ONE nalezy przechowywac w temperaturze od 0°C do 23°C w
Srodowisku o niskiej wilgotnosci.

9.2. Transport i wysytka

Transport oznacza kazdy ruch Instagrid ONE, w tym wysytke.

Wiecej informacji na temat transportu znajduje sie w naszej najnowszej instrukcji obstugi, w sekcji
slransport i wysytka“, ktéra mozna znalez¢ na naszej stronie internetowe;j:
https:/instagrid.co/manuals.

Zawarte w nim akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom przepiséw dotyczacych towardow
ni(fbezpiecznych i nalezy przestrzegac¢ odpowiednich przepiséw krajowych i miedzynarodowych.

Przed transportem nalezy aktywowac tryb [Transport] [Kapitel 6.2.] ustawiajac przetacznik
obrotowy [3] w pozycji .n' i odtaczy¢ wszelkie podtaczone kable i/lub odbiorniki.

Upewnic¢ sig, ze stan roboczy urzadzenia Instagrid ONE nie zmienia sie podczas transportu.

Urzadzenie Instagrid ONE moze zostac wystane wytacznie w stanie nieuszkodzonym. Nalezy prze-
strzegac dalszych przepiséw dostawcy ustug transportowych.
Jesli przesytka zwrotna jest konieczna z powodu wady lub nieprawidtowego dziatania, prosimy o kontakt
z Instagrid, patrz [Kapitel 12.].

10. Symbole

Przeczytac instrukcje obstugi, Odpady elektroniczne (rozpo-
instrukcje bezpieczenistwa rzadzenie w sprawie baterii), nie

Ostrzezenie o 0ogdlnym niebez-
pieczenstwie

Ostrzezenie przed porazeniem
pradem elektrycznym

c E Znak CE: Potwierdza zgodnos¢

wyrzucac¢ do odpaddw domowych

Triman / Utylizacja odpaddéw we

elektronarzedzia z dyrektywami
Unii Europejskie;.

|
UK Brytyjski znak zgodnosci
cA
&

é Francji

www.quefairedemesdechets.fr

FR
éléments
démballage l(;)l

detrier

Akumulator litowo-jonowy

Li-lon ° )
I:' Klasa ochrony Il

- ADEPOSER _ ADEPOSER
Cetappateil EN MAGASIN _ EN DECHETERIE
sesaccessoires

serecyclent

i ur fr
Privilégiez laréparation ou e don de votre appareil!
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11. Deklaracje producenta
11.1. Deklaracja zgodnosci

Niniejszym zaswiadczamy, ze produkt Instagrid ONE producenta Instagrid GmbH spetnia

C E wymagania obowigzujacych dyrektyw UE, wtacznie z wszystkimi obowigzujacymi zmianami.
Niniejsza deklaracja traci waznos¢ z chwilg wprowadzenia w urzadzeniu modyfikacji o
znaczeniu elektromechanicznym. Szczegdtowa deklaracje zgodnosci mozna pobrac tutaj:
https:/instagrid.co

UK Certyfikat dla Zjednoczonego Krélestwa (UK)

cA

11.2. Deklaracja WEEE / Utylizacja

Instagrid ONE jest oznaczony symbolem przekreslonego kosza na smieci. Oznaczato, ze
Instagrid ONE nie moze by¢ wyrzucany wraz z odpadami domowymi zgodnie z obowigzuja-
cymi dyrektywami UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, baterii i
akumulatoréw oraz ich transpozycji do prawa krajowego.

Po zakoriczeniu okresu uzytkowania, zuzyty i w miare mozliwosci roztadowany Instagrid ONE powinien
zostac¢ zwrécony do autoryzowanego punktu zbidrki. Nalezy przestrzegac¢ obowiazujacych w danym
regionie przepiséw dotyczacych przyjaznej dla srodowiska utylizacji.

Zintegrowane moduty baterii moga by¢ usuwane z Instagrid ONE wytacznie przez wykwalifikowanego
specjaliste. W przypadku niewtasciwego przechowywania i utylizacji, substancje chemiczne zawarte w
akumulatorach moga szkodzi¢ srodowisku i zdrowiu oraz prowadzi¢ do pozaréw i wybuchow.

11.3. Parametry wydajnosci i okresu trwatosci (rozporzadze-
nie UE 2023/1542 w sprawie baterii i zuzytych baterii)

Niniejszy dokument zawiera dane dotyczace wydajnosci i okresu trwatosci oraz wyjasnienie warunkow
zastosowanych do ich uzyskania, zgodnie z wymogami rozporzadzenia UE 2023/1542 w sprawie baterii i
zuzytych baterii, art. 10.

Rzeczywiste uzytkowanie, przechowywanie i warunki Srodowiskowe majg wptyw na zywotnosc. Prognoza
okresu uzytkowania nie obejmuje zadnych roszczen gwarancyjnych.

Czesc¢ A: Parametry mocy elektrochemicznej
zwigzane z trwatoscig baterii

Pojemnosé Spadek Moc Spadek Rezystancja
nominalna pojemnosci mocy wewnetrzna
4 Ah <20% Moc ciagta 3,6 kW, moc brak 0Q
szczytowa do 18 kW spadku wydajnosci
(0,2 sek.)
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<b60% >80% <10% 1000 cykli w zalezno-
$ci od uzycia

Czesc¢ B: Objasnienie warunkow uzyskiwania
parametrow z czesci A

Prad roztado- Moc ta- 1,74 W/Wh 2,5V naognhiwo 100%
wania 6 Ado dowania4 A

oszacowania

zywotnosci cyklu,

16 A do okreslenia

wydajnosci cyklu

energetycznego.

Dodatkowe informacje:
Brak redukcji mocy w akumulatorze zdefiniowanym w oprogramowaniu.
Rezystancja wewnetrzna: Brak spadku napigcia w akumulatorze zdefiniowanym w oprogramowaniu.

11.4. Licencje i prawa autorskie

Informacje na temat licencji i praw autorskich mozna znalez¢ tutaj:
https:/instagrid.co

12. Kontakt

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Przypadek uszkodzenia lub naprawy:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

Instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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Ler este manual de instrugdes antes da primeira utilizagdo do aparelho e agir em conformidade. Guar-
dar este manual de instru¢des para utilizagdo posterior ou para os proprietdrios seguintes.

Em caso de danos de transporte, informar imediatamente o revendedor. A ndo observagao do manual
de instrugdes e dos avisos de seguranga pode resultar em danos no aparelho e em perigos para o ope-
rador e paraoutras pessoas.

E proibido efetuar quaisquer alteracdes no aparelho. Estas alteracdes podem resultar em ferimentos e
falhas de funcionamento. As reparagdes no aparelho sé podem ser efetuadas por pessoas autorizadas
e treinadas para o efeito. Utilizar sempre pegas sobresselentes originais da Instagrid. Desta forma, é
garantida a seguranga do aparelho. Guardar todos os avisos de segurancga e instrugdes para referén-
ciafutura.

Verificar se esté disponivel uma versdo atualizada do manual de instrugées em www.instagrid.co.

1. Volume de fornecimento

Obrigado por ter adquirido um Instagrid ONE.
Ap06s arecegdo do produto, verificar se o volume de fornecimento estd completo. Tém de estar inclui-
dos os seguintes componentes:

Manual de instrugdes Instagrid ONE Cabo de carregamento
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2. Avisos de seguranca importantes

A A @ Ler todos os avisos de seguranga e instrugdes. A ndo observagdo dos avisos de
seguranga e instrugdes pode resultar em choque elétrico, incéndio ou ferimentos graves. Manter todos
0s avisos de seguranga e instrugdes facilmente acessiveis e préximos do equipamento

Manter o aparelho fora do alcance de criangas! A
utilizagédo do aparelho por parte de criangas deve
servigiada.

Consultar imediatamente um médico em caso
de ingestdo de pegas pequenas resultantes
de danos.

Consultar imediatamente um médico em caso de
inalagdo de gases resultantes de danos.

Consultar imediatamente um médico em caso
de contacto com fugas de liquidos resultantes
de danos.

N&o expor o aparelho a choques mecéanicos.

Nao utilizar um carregador que ndo seja o es-
pecificamente previsto para a utilizagdo com o
aparelho.

Comprar sempre as pegas sobresselentes reco-
mendadas pelo fabricante do aparelho

Manter as células e baterias limpas e secas.

Em caso de sujidade no aparelho, limpar com um
pano limpo e seco.

Para o funcionamento correto, observar as ins-
trugdes do fabricante ou o manual do aparelho

Guardar a documentacgéo original do produto
para referéncia futura.

Utilizar o aparelho apenas para a finalidade a que
se destina.

O Instagrid ONE nao pode, em circunstancia
alguma, ser aberto. Em particular, ndo podem ser
abertas as “tampas finais” [2 | 6]. A manutengéo
e areparagao apenas podem ser efetuadas por
um técnico qualificado devidamente instrufdo.

Os elementos de comando e os conectores

do Instagrid ONE ndo podem ser alterados. A
substituigdo apenas pode ser efetuada por um
técnico qualificado devidamente instrufdo.

As saidas [4] 9] do Instagrid ONE ndo podem ser
curto-circuitadas.
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.« Os contactos elétricos [4] 8| 9] do Instagrid ONE
néo podem ser tocados com os dedos, ferramen-
tas ou outros objetos.

O Instagrid ONE nao pode ser utilizado como
base de trabalho ou como bancada de trabalho
provisoria.

A carcaga [10] do Instagrid ONE ndo pode ser
mergulhada em dgua ou lama.

O Instagrid ONE apenas pode ser utilizado
dentro dos limites operacionais especificados no
[Capitulo 4.2].

Em caso de incéndio da bateria, o fogo tem de
ser extinto com dgua. Se possivel, o Instagrid
ONE tem de ser completamente coberto com
agua. Os bombeiros tém de ser chamados e
informados de que estéo a arder baterias de
iGes de litio.

Em caso de danos ou utilizagdo incorreta do Ins-
tagrid ONE, pode ocorrer uma fuga de vapores.
Os vapores podem irritar as vias respiratorias.
Neste caso, € necessério fornecer ar fresco e, se
surgirem sintomas, consultar um médico.

Em caso de utilizacédo incorreta, pode ocorrer
uma fuga de liquido das baterias do Instagrid
ONE. Em caso de contacto com a pele, o liquido
tem de ser lavado com dgua.

Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
procurar assisténcia médica. A fuga de liquido
da bateria pode provocar irritagdo da pele ou
queimaduras.

O Instagrid ONE ndo pode ser armazenado a
temperaturas superiores a 65 °C e tem de ser
mantido afastado de fontes de calor externas

(p. ex., exposigdo prolongada a radiagdo solar,
radiadores de aquecimento, fogo). O contacto
com o ar ambiente n&o pode ser restringido (p.
ex., através da operagéo num recipiente fechado).



3. Utilizacdo adequada

« O Instagrid ONE destina-se a alimentagdo de energia moével de aparelhos elétricos que estéo pre-
vistos para a operagdo numatomada de 230 V/16 A doméstica convencional; doravante também
designado “consumidor”.

- Estao explicitamente incluidos aparelhos que, quando alimentados a partir de uma fonte ligada
aterra, dependem de uma protegao por ligagao aterraintacta para a protegédo contra choque
elétrico (classe de protegdo ).

« Estdo explicitamente excluidos aparelhos que:

- Dependem de umaligagao do condutor de protegdo para a realizagédo de caracteristicas
de seguranga funcionais (p. ex., medigdo da corrente de contacto especifica para serras
circulares).

« Alimentam energia na rede de distribuicdo, p. ex., “aparelhos solares de encaixe”.

- Devido a construcgéo especial do Instagrid ONE, a operagéo de consumidores sensiveis (p. ex.,
equipamento AV), assim como a utilizagéo de aparelhos com fortes efeitos de retorno na alimenta-
cao AC (p. ex., causados por correntes de arranque elevadas ou requisitos de poténcia reativa) ndo
é um problema.

« O Instagrid ONE cumpre valores-limite rigorosos tanto para a emissao de interferéncias eletro-
magnéticas como para aimunidade a essas interferéncias, o que o tornaigualmente adequado
para a utilizagdo em areas residenciais e industriais.

« O Instagrid ONE cumpre os requisitos do grau de protecdo IP54 e ¢, por isso, adequado para a
utilizagdo em dreas interiores e exteriores.

4. Descricao do aparelho

O Instagrid ONE é um armazenador de energia portéatil baseado em baterias de ides de Iitio com entra-
da e saida de 230 VAC. O armazenador principal com um conteudo energético nominal de 2100 Wh esta
dividido em elementos independentes com um conteudo energético inferior a100 Wh.

Além disso, existe uma bateria de arranque, que desempenha um papel especial na inicializagéo do
Instagrid ONE, ver [Capitulo 6.4.].

As células das baterias de ides de litio estdo seladas de forma impermeéavel aos gases e ndo sao perigo-
sas, desde que as prescri¢des do fabricante sejam cumpridas durante a utilizagdo e o manuseamento.
Em caso de utilizagéo inadequada, ver o [Capitulo 3.], a responsabilidade recai sobre o utilizador.

O Instagrid ONE oferece a possibilidade de comunicar com a APP da Instagrid através de uma interface
Bluetooth integrada. Mais informagdes sobre o tema podem ser encontradas em: https:/instagrid.co
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4.1. Conexdes, elementos de comando e de indicagao

® ©
(2)

= (a)
(5) { @} ~

@n
@ (@

1 Punho de transporte

2. Tampafinal dianteira

3. Interruptor rotativo

4. Tomadade salda CEE 7/X

5. Indicagédo LED

6. Tampafinal traseira

7. Armagéao

8. Entradade carregamento AC (¥)
9. Tomada de safda (¥)

10. Carcaga

11.  Fusivel lento da entrada de carregamento

(*) Neutrik powerCON® TRUET® TOP
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4.2. Dados técnicos

Estado operacional: descarregamento

Tensédo de saida

Poténcia nominal

150% sobrecarga (5400 W/24 A)
200% sobrecarga (7200 W/32 A)
250% sobrecarga (9000 W/40 A)
Poténcia maxima

Duracéo de funcionamento méaxima
(funcionamento em vazio)

Protegéo do cabo

Temperatura ambiente admissivel

230 VAC/50 Hz
3600 W/16 A

Possibilidade de operagéo durante <500 s
Possibilidade de operagéo durante <50 s

Possibilidade de operagédo durante <10 s

18 000 W/80 A
150 h

16 A — disjuntor analdgico “B16”
-20°Caté 60 °C

Estado operacional: carregamento

Tenséo de entrada
Poténcia nominal

Consumo de poténcia quando o
carregamento estiver concluido

Tempo de carregamento

Temperatura ambiente admissivel

120-240 VAC/50-60 Hz
500-1000 W/4 A
<0,5W

<3hal00%
0°Cate4b5°C

Informagdes gerais

Capacidade

Peso

Dimensdes

Grau de protecdo
Classe de protegao

Emisséo de ruido

Gama de frequéncias Bluetooth (médulo 10T)

2100 Wh

20 kg

420 x 210 x 420 mm

P54

Classe Il/duplo isolamento
<10 dB(A)

2400 MHz 2 2483,5 MHz

Poténcia de transmisséo Bluetooth 2,2dBm

(mddulo 10T)

Armazenamento >3 anos
Conexdes

Tomada de saida
Tomada de saida
Entrada de carregamento AC

Fusivel lento da entrada de carregamento

Tomada CEE 7/3 (16 A)

Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
T5A L 250V
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5. Primeira colocagdo em funcionamento

Antes da primeira utilizagdo do aparelho, efetuar os seguintes passos:

@\ Verificar se a embalagem apresenta danos exteriores.
ﬁ Abrir a embalagem na parte superior.
%/]\ Retirar o Instagrid ONE pelo punho, juntamente com a almofada lateral

Verificar quanto a integralidade e a danos.

. . L. — N
Deslocar o interruptor rotativo para a posigéo central /0"

Aviso: o conector do cabo de carregamento tem de ser primeiro conectado ao
Instagrid ONE e, em seguida, rodado no sentido dos ponteiros do relégio até
engatar audivelmente.

Ligar o cabo de alimentagdo ao Instagrid ONE e a rede elétrica. Aquardar até
que todos os LEDs [5] brilhem continuamente a verde
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6. Estados operacionais e operacao
6.1. Conceito de operagao

Ao selecionar uma das trés posigoes possiveis G/E)'/O/l do interruptor rotativo [3], o utilizador espe-
cifica o estado operacional pretendido. Contudo, o estado operacional efetivo pode ser diferente, p. ex.,
se o interruptor estiver na posigdo |, mas o Instagrid ONE estiver totalmente descarregado. A utilizagao
do interruptor é descrita detalhadamente no [Capitulo 6.2.].

Através de oito LEDs [5], o Instagrid ONE fornece informacdes sobre o estado operacional efetivo. Os
LEDs também s&o utilizados para a indicagdo de mensagens de aviso de ateng&o e de erro, ver o [Capi-
tulo 6.3.]. Devem ser observadas as seguintes particularidades:

« LEDs desl.: consoante a posigdo do interruptor rotativo [3], existem as seguintes possibilidades

Entrada de carregamen-
to [8] conectada arede Significado
elétrica

Interruptor
rotativo

n - O aparelho estd no estado operacional
o [Transporte] [Capitulo 6.2.]

O aparelho estd no estado operacional
[Desl.] [Capitulo 6.2.]

» Atensdo de rede ndo chega ao apare-
=/0 |ho. Qausas possiveis: Falha de correntg,
defeito do cabo de carregamento, o fusivel
Sim lento na entrada de carregamento [11] foi
ativado, ver [Capitulo 6.2.]

- E possivel que aindicagdo LED esteja
com defeito

« Armazenador de energia completamente
descarregado

» Ocorreu um aviso de atengao ou um erro
I - durante a utilizagdo no estado operacional
[Descarregamento], ver o [Capitulo 6.3.]

- E possivel que aindicagéo LED esteja
com defeito

« Os LEDs mostram uma animagéao pulsante a branco: o sistema eletrénico de comando interno
passa por um processo de inicializagédo com funcionalidade de autodiagndstico

« Um ou mais LEDs brilham ou piscam a amarelo: [Alarme], ver o [Capitulo 6.3.1.]
« Um ou mais LEDs brilham ou piscam a vermelho: [Erro], ver o [Capitulo 6.3.2.]

- Nos estados operacionais [Carregamento] e [Descarregamento] [Capitulo 6.2.], o estado de
carregamento atual do Instagrid ONE € indicado pelo numero de LEDs que brilham continuamen-
te averde.

« Cada segmento LED corresponde a uma carga de 12,5%
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6.2 Estados operacionais

[Desl.]

8/0

a |

=
—

%%Qé yﬂ

[Carregamento]

|
%&\) ¥4

o ==\

[Transporte]

/0

a |
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O Instagrid ONE estd no estado [Desl.] se o interruptor rotativo estiver na
posicido B/ O, aentrada de carregamento ndo estiver conectada a rede
elétrica e todos os LEDs [5] estiverem apagados. Neste estado, o armazenador
principal ndo estd conectado & entrada de carregamento [8] nem a saida [4]9],
mas estd em modo de standby, que é terminado assim que a entrada de carre-
gamento é conectada arede elétrica. Utilizar este estado operacional caso néo
se pretenda alimentar energia num consumidor conectado durante um curto
periodo de tempo.

O Instagrid ONE estd no estado [Carregamento] se o interruptor rotativo es-
tiver na posicdo &/ QO e aentrada de carregamento estiver conectada a rede
elétrica. Os LEDs mostram uma animagao de progresso a verde. Neste estado,
o armazenador principal estd conectado a entrada de carregamento [8] e a sai-
da[4] 9] estaisenta de tensdo. Utilizar este estado operacional para recarregar
o Instagrid ONE apds a utilizagdo ou para carregar o Instagrid ONE antes de
um armazenamento prolongado, ver o [Capitulo 9.1.].

Aviso: o conector do cabo de carregamento tem de ser primeiro conectado ao
Instagrid ONE e, em seguida, rodado no sentido dos ponteiros do relégio até
engatar audivelmente.

Aviso: assim que todos os LEDs brilharem continuamente a verde, o proces-
so de carregamento estd concluido, mas as células s&o ainda sujeitas aum
programa de balanceamento durante aprox. 60 minutos. Recomenda-se que o
Instagrid ONE seja desconectado da rede elétrica apenas depois de decorrido
este tempo.

Aviso: é possivel conectar o Instagrid ONE a rede elétrica através da entrada
de carregamento enquanto o interruptor rotativo [3] ainda estiver na posi¢éo
=/ O einiciar o processo de carregamento em qualquer altura, deslocando o
interruptor rotativo para a posigdo

O Instagrid ONE estd no modo [Transporte] se o interruptor rotativo estiver na
posiGao &g e todos os LEDs [5] estiverem apagados. N4o existe uma cone-

x&do0 condutora de eletricidade entre a entrada [8], a saida [4] 9] e o sistema
eletrénico interno. Uma particularidade neste estado € que o armazenador de
energia interno estd completamente inativo e dividido em mddulos de bateria
individuais com um conteudo energético inferior a100 Wh, entre os quais néo
existe qualquer conexdo condutora. Neste modo, a bateria de arranque pode
ser carregada conectando a entrada de carregamento & rede elétrica [Capitulo
6.4.]. Utilizar sempre este estado operacional sempre que se pretenda armaze-
nar [Capitulo 9.1.] ou transportar [Capitulo 9.2.] o Instagrid ONE.



[Descarregamento] O Instagrid ONE esta no estado [Descarregamento] se o interruptor rotativo
estiver na posicdo | e ainda houver energia suficiente no armazenador
principal para manter a operagédo do Instagrid ONE neste estado. Neste

8/0 estado operacional, devem ser observadas as seguintes particularidades da
indicacdo LED:
« Se os LEDs apagarem apds a animagdao de inicializagao, o Instagrid ONE
estd completamente descarregado e tem de ser carregado primeiro, ver
[ [Carregamento].

De modo a permitir umaindicagéo precisa do estado de carregamento, a
luminosidade do LED de valor mais elevado atualmente ativo é gradualmente
ajustada de claro para escuro a medida que o descarregamento progride.

>
4
/‘
‘%Q\

Isto ndo se aplicaao LED esquerdo, que brilha com a luminosidade
maxima ou pisca.

Se o LED esquerdo piscar, o estado de carregamento do Instagrid ONE
é baixo. Em combinagdo com consumidores com elevados requisitos
de energia, o comportamento operacional pode, em casos raros, ser
afetado. Recarregar o Instagrid ONE o mais rapidamente possivel, ver
[Carregamento].

O armazenador principal estd conectado a saida do Instagrid ONE. Mesmo
com o cabo de carregamento conectado, nao existe uma referéncia de
potencial entre a entrada e a saida, ver o [Capitulo 7.1].

Utilizar este estado operacional para alimentar energia num consumidor
conectado. Proceder da seguinte forma:

- Assegurar que o consumidor estd desativado e ndo estéd conectado ao
Instagrid ONE.

« Colocar o Instagrid ONE no estado operacional [Descarregamento] .

. Conectar o consumidor a saida [4 | 9] do Instagrid ONE.

6.3. Alarme e erro

Devido ainfluéncias externas ou internas, podem surgir condi¢des durante a inicializagdo ou a
operacgdo do Instagrid ONE que impossibilitem a continuagao da utilizagao do Instagrid ONE, p. ex.
devido a um defeito ou porque a continuagéo da operagao (sem condigdes alteradas) pode resultar em
danos no Instagrid ONE. Se tal acontecer, o estado operacional atual do Instagrid ONE é terminado — a
entrada [8] e a saida [4 | 9] estdo desativadas, os LEDs [5] brilham ou piscam a amarelo ou a vermelho.

Aviso: caso seja exibida uma mensagens de aviso de atencéo e de erro quando o Instagrid ONE néo es-
tiver no estado operacional [Carregamento], a indicagéo LED apaga apds 60 minutos. Caso contrario, a
indicagdo da mensagem pode ser observada enquanto a entrada de carregamento [8] estiver conecta-
daarede elétrica.

6.3.1. Alarme

/0 Dependendo do estado de carregamento do Instagrid ONE, um ou mais
] | LEDs [5] brilham ou piscam a amarelo. Um alarme ¢ confirmado colocando o
interruptor rotativo [3] na posicao [Transporte] durante, pelo menos, 1s e, em
seguida, na posigédo [Carregamento]/[Descarregamento] correspondente ao
estado operacional pretendido.
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Circunstancias externas impedem o funcionamento correto do Instagrid ONE. Este estado é indicado
por LEDs que brilham a amarelo. Exemplos de situagdes deste tipo:

. Devido a uma sobrecarga da safda [4 | 9] no estado [Descarregamento], o fusivel eletrénico foi
ativado, ver o [Capitulo 7.2].

. Aentrada AC [8] do Instagrid ONE esté conectada a rede elétrica e o interruptor rotativo [3] esta na
posicdo =m/ O, mas a ma qualidade da rede elétricaimpede a operacdo no estado [Carregamento].

Problema de temperatura: este estado é indicado por LEDs que piscam a amarelo. Dependendo da
situagao, o Instagrid ONE pode ter de ser deslocado para um local mais quente ou mais frio para
continuar a operagdo. Uma redugado da carga na safda também pode abrandar o aguecimento se o
Instagrid ONE estiver no estado operacional [Descarregamento].

6.3.2. Erro

. Dependendo do estado de carregamento do Instagrid ONE, um ou mais LEDs

®/0 [5] piscam a vermelho. Existe uma falha de funcionamento interna que s6 pode
ser eliminada por pessoal qualificado autorizado. Entrar em contacto com a
Instagrid [Capitulo12.].

) |\7 7,' ) Aviso: antes da utilizagdo do aparelho, verificar se os disjuntores estédo na
San” posigao LIG. Caso contrario, ndo pode ser operado qualquer consumidor na
tomada correspondente.

0.4. Bateria de arranque

Para além do armazenador de energia propriamente dito, o Instagrid ONE contém também uma bateria

de arranque. A funcionalidade subjacente estd aqui explicada de forma.

A bateria de arranque é descarregada quando:

- O estado operacional [Desl.] muda para [Carregamento] ou [Descarregamento]. A energia necessaria
para ainicializagdo do sistema eletrénico de comando interno é disponibilizada pela bateria
de arranque.

« O Instagrid ONE estéd no estado operacional DESL. O Instagrid ONE pode ainda ser inicializado apés
pelo menos 6 meses no estado operacional DESL., desde que a bateria de arranque esteja totalmente
carregada no inicio.

.- O Instagrid ONE estd no modo [Transporte]. O Instagrid ONE pode ainda ser inicializado apds pelo
menos 12 meses no modo [Transporte], desde que a bateria de arranque esteja totalmente carregada
no infcio.

A bateria de arranque é carregada quando:
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/0 O Instagrid ONE esté nos estados operacionais [Carregamento] ou [Descar-
a I regamento]. Espera-se que uma bateria de arranque vazia esteja totalmente
carregada apds aprox. 12 horas.

i
%%é::: yé/
3/0 O Instagrid ONE estiver no modo [Transporte] e a entrada de carregamento
a | estd conectada a rede elétrica. Espera-se que uma bateria de arranque vazia
esteja totalmente carregada apds aprox. 5 horas.
\ J
N

7. Avisos adicionais para eletricistas qualificados

O Instagrid ONE foi concebido de modo cumprir 0s rigorosos requisitos das normas
internacionalmente aceites relativamente a seguranga de produtos (ver a Declaragdo de
Conformidade). O cumprimento destas normas garante que o Instagrid ONE em si ndo representa
qualquer perigo para o utilizador. Contudo, estas normas ndo contém quaisquer especificagdes para o
caso de um consumidor estar conectado ao Instagrid ONE.

Isto cria umarede de baixa tensdo relativamente a qual existem requisitos — diferentes a nivel
nacional — para a protegdo de pessoas a serimplementada. A seguir, este tema é considerado sem
qualquer pretenséo de validade geral; o utilizador é sempre responsdvel pela pesquisa e aplicagdo das
disposi¢des aplicaveis.

7.1. Protecao de pessoas
7.1.1. Isolamento

Todos os componentes do Instagrid ONE com os quais se possa entrar em contacto estéo isolados
em relacgdo a entrada de carregamento [8] e também a saida [4]9]. O mesmo se aplica entre entrada e
safda — mesmo que o aparelho esteja no estado operacional [Carregamento], ver o [Capitulo 6.2.], ou
no estado operacional [Descarregamento], ver o [Capitulo 6.2.]. Uma sobreposigdo dos dois estados
néao é possivel.

7.1.2. Modo de carregamento

No estado operacional [Carregamento], o Instagrid ONE cumpre os requisitos para um aparelho elétri-
co daclasse de protegdo Il.
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7.1.3. Modo de descarregamento

No estado operacional [Descarregamento], o Instagrid ONE deve ser considerado como um equipa-
mento gerador de corrente (na acegdo da norma DIN VDE 0100-551/IEC 60364-5-55) que implementa
amedida de protegéo “separagdo de protegdo” (p. ex., conhecida da norma DIN VDE 0100-410/1EC
60364-4-41).

Devido as propriedades de isolamento descritas no [Capitulo 7.1.1.], esta medida de protegdo mantém
a eficdcia mesmo que a entrada de carregamento [8] esteja conectada a rede elétrica durante o modo
de descarregamento.

As normas relevantes para a seguranga elétrica (ver acima) classificam a utilizagdo de exatamente

um consumidor em combinagdo com a caracteristica “separagao de prote¢cdo” como inerentemen-

te segura.

7.1.4. Conexdo de mais do que um consumidor ao
Instagrid ONE

N&o é aconselhdvel a conexdo de varios consumidores ao Instagrid ONE (seja através das duas saidas
do aparelho, seja através de tomadas multiplas, etc.) sem a utilizagdo de outras medidas de protegao.

As seguintes medidas de protecdo j& estdo asseguradas pela construgao do Instagrid ONE:

.« O Instagrid ONE possui duas saidas [4] 9], que estdo conectadas em paralelo em relacéo aos
condutores ativos. As conexdes de condutor de protecdo de ambas as saldas estdo conectadas
através de um condutor de compensagao de potencial que estéd isolado em relagéo a todos os
outros componentes do aparelho.

Conforme indicado no [Capitulo 7.2.1.], em caso de curto-circuito (impedancia de loop <=1,5 Q),
estd assegurada uma desativagdo automadtica da saidaem < 200 ms.

O utilizador deve aplicar as seguintes medidas de protecdo:

Insergao de um dispositivo de protecdo de corrente residual na linha adutora de cada consumidor.
Uma insergdo o mais proximo possivel do Instagrid ONE permite que o dispositivo de protegao
seja ativado se ocorrer um erro de isolamento na cablagem.

Cablagem disposta de forma clara, com o menor comprimento total possivel da rede elétrica. Para
garantir uma ativacgéo répida (< 200 ms) do fusivel eletrénico da saida em caso de curto-circuito
[Capitulo 7.2.], aimpedancia de linha entre o Instagrid ONE e o consumidor ndo deve exceder um
valorde 1,6 Q. Um cabo com uma secc¢éo transversal de 1,5 mm? atinge esta impedancia com um
comprimento de aprox. 60 metros (incluindo o condutor de ida e volta, excluindo as resisténcias de
contacto nas conexdes de encaixe).

Verificagdo eletrotécnica regular dos consumidores utilizados. Se um aparelho elétrico for predo-
minantemente utilizado em combinagéo com uma separagao de protegao (ou narede IT (isolé-
-terre)), a probabilidade de detetar erros de isolamento diminui. Por conseguinte, é essencial uma
verificagdo regular dos consumidores utilizados por parte de um eletricista qualificado.

7.2. Medidas de protecdo na saida
7.2.1. Sobrecarga

Asaida do Instagrid ONE estéd protegida contra sobrecarga por varios mecanismos que se sobrepdem
de forma independente:

« Conteudo energético — devido ao conteudo energético limitado do armazenador integrado, nao
é possivel um consumo de corrente continuo. A corrente nominal de 16 A pode ser consumida
durante, no maximo, 35 minutos. Caso sejade 20 A, o tempo é reduzido para 27,5 minutos.

340



« Desativagdo térmica — atemperatura interna do Instagrid ONE é continuamente monitorizada
durante a operacdo. Se forem ultrapassados os valores-limite definidos, o Instagrid ONE é desa-
tivado, ver o [Capitulo 6.1.2]. O tempo apds o qual a desativagdo ¢ desencadeada varia consoante
atemperaturaambiente e a corrente de carga. A 25 °C e 16 A, € possivel um descarregamento
completo do Instagrid ONE (100% -> 0%) sem o desencadeamento da desativagao.

Impedanciainterna — aimpedancia interna do Instagrid ONE limita a corrente de curto-circuito
possivel avalores inferiores a 500 A (pico). A capacidade de fornecimento de corrente do aparelho
¢é suficientemente elevada para que, em caso de curto-circuito (impedéancia de loop <1,5 Q), os
dois mecanismos de protegdo seguintes possam ser ativados independentemente um do outro
em menos de 200 ms:

- Fusivel lento — a corrente na safda do Instagrid ONE é limitada por um fusivel lento do tipo
“25 A de agao rapida”. Este fusivel lento ndo pode ser substituido pelo utilizador, pelo que é
protegido por um fusivel eletrénico (de reagado “mais rapida”).

« Fusivel eletrénico — durante a operagao, o Instagrid ONE mede continuamente a corrente
de saida efetiva e emula a caracteristica corrente/tempo de um disjuntor “B16”. O fusivel ele-
trénico foi parametrizado de modo que o fusivel lento sirva apenas como medida de reserva.

7.2.2. Outras funcdes de protecao

Além disso, as caracteristicas especiais da tensdo de safda sdo continuamente monitorizadas através
de um conceito que também funciona de forma redundante, p. ex.:

« Frequéncia

« Valor RMS datensao
« Tensdo de pico

- Offset DC

7.3. Medidas de protecédo na entrada

A entrada de carregamento [8] estd protegida contra sobrecarga por um fusivel lento, que, se necessa-
rio, pode ser substituido pelo utilizador, ver [Capitulo 8.1].

8. Servico e manutengao

Na operagdo normal, o Instagrid ONE estd isento de manutencéao e de servigo. Com excegao do fusivel
lento da entrada de carregamento [11] e da armagéo [7], o Instagrid ONE n&o contém quaisquer grupos
construtivos ou componentes que possam ser sujeitos a manutengéo ou substituidos pelo utilizador.

A Adverténcia!

Se houver danos no Instagrid ONE que ndo envolvam a armagcéo [7] deve ser efetuada uma re-
paragdo por parte de pessoal qualificado autorizado. Ndo abrir o Instagrid ONE. Nao colocar o
Instagrid ONE em funcionamento em circunstancia alguma. Ativar o modo [Transporte] [Capitulo
6.2.] deslocando o interruptor rotativo [3] para a posigéo & e retirar os cabos e/ou consumidores
conectados. Entrar em contacto com a Instagrid, ver o [Capitulo12.].
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8.1. Substituicdo do fusivel lento da entrada de carrega-
mento

A Um fusivel lento ativado na entrada de carregamento [11] pode indicar um

problema subjacente que ndo pode ser eliminado através da substituicao do fusivel.

Antes da substitui¢éo do fusivel, ativar o modo [Transporte] [Capitulo 6.2.] deslocando o interrup-
tor rotativo [3] para a posicéo .n’ e retirar os cabos e/ou consumidores conectados.

Abrir ou fechar o porta-fusiveis com uma chave de fendas adequada.

A Adverténcia!

Substituir o fusivel apenas por um fusivel do mesmo tipo (250 VV THA L):
« Tensao nominal: 250 V
.- Caracteristica: de agéo lenta (T)
- Corrente nominal: 5 A
« Capacidade de interrupcéo: baixa (L)
« Modelo: 5x20 mm
« Tipo possivel: Littelfuse 0218005.MXP

8.2. Limpeza e cuidados

A Antes da limpeza, ativar o modo [Transporte] [Capitulo 6.2.] deslocando o interruptor rotati-
vo [3] para a posicéo .n’ e retirar os cabos e/ou consumidores conectados.

Fechar as coberturas das tomadas [8 | 9].
Verificar o Instagrid ONE quanto a danos.

Alimpeza humida do Instagrid ONE é admissivel, mas deve ter-se o cuidado de ndo utilizar jatos de
dgua e ndo é admissivel, em particular, a utilizagdo de limpadores de alta presséo.

Nao ¢ admissivel a utilizagdo de solventes ou outros produtos quimicos altamente reativos.

8.3. Substituicdo da armacao

Aarmagcéo [7] do Instagrid ONE pode ser substituida pelo utilizador em caso de danos. As pecas
sobressalentes correspondentes e as instru¢des detalhadas podem ser obtidas junto da Instagrid, ver
o [Capitulo 12.].

9. Qutros
9.1. Armazenamento

Antes do armazenamento, ativar o modo [Transporte] [Capitulo 6.2.] deslocando o interruptor rotativo
[3] para a posicéo & e retirar os cabos e/ou consumidores conectados.

Nao armazenar o Instagrid ONE num estado descarregado durante um periodo de tempo prolongado.
Esta situagdo pode resultar numa descarga profunda do Instagrid ONE e exigir uma nova colocagdo em
funcionamento por parte da Instagrid.
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Para evitar uma descarga profunda da bateria de arranque [Capitulo 6.4.] durante um armazenamento
prolongado, é aconselhdvel carregar completamente o Instagrid ONE antes do armazenamento e, em
seguida, deixar conectado a rede elétrica durante mais 4 horas no modo [Transporte].

Carregar o Instagrid ONE pelo menos a cada 12 meses.

Para umalonga vida util, armazenar o Instagrid ONE a temperaturas entre 0 °C e 23 °C num ambiente
com baixa humidade do ar.

9.2. Transporte e envio

Por transporte, entende-se qualquer mudancga de local do Instagrid ONE, incluindo o envio.

Observar os avisos adicionais relativos ao transporte no nosso manual do utilizador mais recente, sec-
Gédo “Transporte e envio”, que pode encontrar na nossa pagina inicial:

https:/instagrid.co/manuals.

As baterias de ides de litio contidas estdo sujeitas aos requisitos da legislagéo relativa a materiais
perigosos. Além disso, devem ser cumpridas as respetivas prescrigdes nacionais e internacionais.

Antes do transporte, ativar o modo [Transporte] [Capitulo 6.2.] deslocando o interruptor
rotativo [3] para a posicédo .r"m e retirar os cabos e/ou consumidores conectados.

Assegurar que o estado operacional do Instagrid ONE nao se altera durante o transporte

O Instagrid ONE apenas pode ser enviado num estado ndo danificado. Devem ser respeitadas
outros regulamentos do prestador de servigos de envio.
Se for necesséria uma devolugdo devido a um defeito ou uma falha de funcionamento, em contacto com
a Instagrid, ver o [Capitulo 12.].

10. Simbolos
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343



11. Declaracao do fabricante
11.1. Declaracao de Conformidade

O presente documento certifica que o produto Instagrid ONE do fabricante Instagrid GmbH

C E cumpre os requisitos das diretivas UE aplicéveis, incluindo todas as alteragdes aplicaveis.
Esta declaragdo perde a suavalidade no momento em que forem efetuadas modificagdes
alteragbes com relevancia eletromecénica no aparelho. Uma Declaragdo de Conformidade
detalhada pode ser descarregada aqui: https:/instagrid.co

UK Certificado para o Reino Unido (UK)

cA

11.2. Declaragao REEE/Eliminagédo

O Instagrid ONE estd identificado com o simbolo do caixote do lixo riscado com uma cruz.
Isto significa que o Instagrid ONE nédo pode ser eliminado juntamente com o lixo doméstico,
em conformidade com as diretivas UE aplicdveis aos residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos, baterias e acumuladores e respetiva transposigdo para o direito nacional.

No final da sua vida util, o Instagrid ONE usado deve ser entregue, descarregado na medida do possivel,
a ponto de recolha autorizado. Observar as prescrigoes relativas a eliminagao ecoldgica na sua regido.

Os modulos de bateria integrados sé podem ser retirados do Instagrid ONE por um técnico qualificado.
Em caso de armazenamento e eliminagao incorreta, as substancias quimicas contidas nas baterias
podem prejudicar o ambiente e a salde e provocar incéndios e explosdes.

11.3. Parametros de desempenho e de durabilidade (dispo-
sicdo UE 2023/1542 sobre baterias e baterias usadas)

Este documento contém dados sobre o desempenho e a durabilidade, assim como uma explicagao das
condices utilizadas para a respetiva dedugéo, conforme exigido pela disposigdo UE 2023/1542 relativa
a baterias e baterias usadas, artigo 10.

A utilizagao efetiva, o armazenamento e as condi¢gdes ambientais influenciam a vida Util. A previsdo da
vida util ndo inclui quaisquer reivindicagées de garantia.

Parte A: parametros de desempenho eletroquimico
relacionados com a durabilidade da bateria

Capacidade Reducgéo da Poténcia Redugédo da Impedancia
nominal capacidade poténcia interna
4 Ah <20% Poténcia continuade 3,6 Sem 0Q

kW, poténcia méaximade redugéo da poténcia

até 18 kW

(0,2 segundos)
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<60% >80% <10% 1000 ciclos Consoante a
utilizagdo

Parte B: explicacdo das condi¢des para a deducgéao dos
parametros da parte A

Corrente de des- Poténciade car- 1,74 W/Wh 2,5V por célula 100%
carregamento de 6 regamento de 4 A

A para a estimativa

davida util do

ciclo,16 A paraa

determinacdo da

eficiéncia do ciclo

de energia.

Informagdes adicionais:
Sem redugdo de desempenho numa bateria definida por software.
Impedancia interna: Sem queda de tens&o numa bateria definida por software.

11.4. Licencas e direitos de autor

Informagcoes sobre licengas e direitos de autor podem ser consultadas aqui:
https:/instagrid.co

12. Contacto

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Caso de danos ou reparagao:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

Instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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Cititi aceste instructiuni de utilizare Tnainte de a utiliza dispozitivul pentru prima data si actionati in
conformitate cu acestea. Péstrati aceste instructiuni de utilizare pentru utilizare ulterioaréd sau pentru
viitorii proprietari.

Informati imdiat distribuitorul, daca observati daune de transport. Nerespectarea instructiunilor de
utilizare si ainstructiunilor de siguranta poate provoca deteriorarea dispozitivului si pericolul pentru
operator si alte persoane.

Este interziséd modificarea dispozitivului. Astfel de modificari pot duce la vatamari corporale si la de-
fectiuni. Reparatiile dispozitivului trebuie efectuate numai de catre persoane autorizate si instruite in
acest sens. Utilizati intotdeauna piese de schimb originale de la Instagrid. Astfel puteti asigura menti-
nerea securitatii dispozitivului. Pastrati toate instructiunile de sigurantd pentru viitor.

Verificati dacd o versiune actualizatd a instructiunilor de operare este disponibild pe www.instagrid.co.

1. Pachetul de livrare

Va multumim pentru achizitionarea dispozitivului Instagrid ONE.
Dupa primire, verificati completitudinea pachetului de livrare. Acesta trebuie sa contind urmdatoarele
componente:

Instructiuni de operare Instagrid ONE Cablu de incarcare
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2. Indicatii importante de siguranta

A A @ Cititi toate indicatjiile si instructiunile de siguranté. Nerespectarea indicatiilor si instruc-
tiunilor de sigurantd poate provoca socuri electrice, incendii sau vatdmari grave. Pdstrati toate
indicatiile si instructiunile de siguranta laTndeméané si in apropierea echipamentului.

Péastrati dispozitivul departe de copii! Utiliza-
rea dispozitivelor de cétre copii ar trebui sa fie
supravegheata.

Consultati imediat un medic dacd au fost inghiti-
te piese mici rezultate din deteriorare.

Consultati imediat un medic dacd au fost inhala-
te piese mici rezultate din deteriorare.

Consultati imediat un medic dacé a existat con-
tact cu lichide scurse din cauza deteriorarii.

Nu expuneti dispozitivul la socuri mecanice.

Nu folositi niciun alt incarcator decat cel destinat
special pentru utilizarea cu dispozitivul.

Cumpdrati intotdeauna piesele de schimb reco-
mandate de producator

Péastrati celulele si bateriile curate si uscate.

Stergeti dispozitivul cu o carpa curata si uscata
daca este murdara.

Pentru functionarea corespunzatoare, urmati
instructiunile producatorului sau manualul
dispozitivului

Péstrati docuentatia originald a produsului pen-
tru consultare ulterioara.

Utilizati dispozitivul numaiin scopul pentru care
este destinat.

Instagrid ONE nu trebuie deschis In niciun caz.
Este interzisad in special deschiderea ,capacelor
de capat* [2]6]. Intretinerea si reparatia pot fi
efectuate numai de un specialist la instruit.

Nu este permisd modificarea elementelor de
comanda si a dispozitivelor de conectare ale
Instagrid ONE. Inlocuirea componentelor poate fi
efectuatd numai de un specialist la instruit.

lesirile [4]9] Instagrid ONE nu trebuie s fie
scurtcircuitate.

Contactele electrice [4| 8] 9] ale Instagrid ONE
nu trebuie atinse cu degetele, cu unelte sau cu
alte obiecte.
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- Instagrid nu trebuie utilizat ca suport de lucru
sau ca banc de lucru provizoriu.

Carcasa [10] Instagrid ONE nu trebuie introdus&
in apé sau noroi.

Instagrid ONE poate fi utilizat numai in limitele
de operare specificate in [Capitolul 4.2.].

Tn cazul unui incendiu al bateriei, focul trebuie
stins cu apéa. Dacd este posibil, Instagrid ONE
trebuie acoperit complet cu apa. Trebuie chemati
pompierii si informati cd ard baterii litiu-ion.

In cazul deteriorarii sau utiliz&rii necorespunzé-
toare a Instagrid ONE, pot scdpa vapori. Vaporii
potirita caile respiratorii. In acest caz, trebuie
asiguratd aerisirea cu aer proaspat, iar in caz de
disconfort, trebuie consultat un medic.

Tn cazul unei utilizari necorespunzétoare, din ba-
teriile Instagrid ONE poate curge lichid. In caz de
contact cu pielea, lichidul trebuie clatit cu apa.

Dacé lichidul ajunge Tn ochi, trebuie solicitaté si
asistentd medicald. Lichidul scurs din baterie
poate provoca iritatii ale pielii sau arsuri.

Instagrid ONE nu trebuie pastrat latemperaturi
de peste 65 °C si trebuie ferit de surse externe
de caldura (de ex. expunere prelungité la soare,
radiatoare, foc). Nu trebuie limitat contactul

cu aerul ambiant (de ex. prin utilizarea Intr-un
recipient inchis).



3. Utilizare conform destinatiei

- Instagrid ONE este destinat furnizarii de energie mobild pentru aparate electrice care sunt concepute
pentru afi utilizate Tntr-o prizd de 230V/16A standard; denumite Tn continuare ,consumatori”.

- Sunt explicit incluse dispozitivele care, atunci cand sunt alimentate dintr-o sursa legata la padmant,
depind de o iTmpamaéntare de protectie intacta pentru realizarea protectiei impotriva socurilor
electrice (clasa de protectie ).

« Sunt explicit excluse dispozitivele care:

« Necesita o conexiune la conductorul de protectie pentru realizarea caracteristicilor func-
tionale de siguranta (de ex. masurarea directionatd a curentului de contact la fierdstraie
circulare).

- Alimenteaza energie in reteaua de alimentare, de ex. ,dispozitive solare conectate®

- Datoritd constructiei speciale a Instagrid ONE, atat functionarea consumatorilor sensibili (de
ex. echipamente AV), cat si utilizarea dispozitivelor cu impact puternic asupra alimentarii AC
(de ex. din cauza curentilor mari de pornire sau a necesarului de putere reactivd) nu reprezintd
nicio problema.

- Instagrid ONE respectd valori limitd stricte atat in ceea ce priveste emisia de perturbatii electro-
magnetice, cat siimunitatea la astfel de perturbatii, facandu-I potrivit atat pentru utilizare n zone
rezidentiale, cat siindustriale.

- Instagrid ONE Indeplineste cerintele pentru clasa de protectie IP54 si este, prin urmare, potrivit
pentru utilizare atat in interior, cat si in exterior.

4. Descrierea dispozitivului

Instagrid ONE este un acumulator portabil bazat pe baterii litiu-ion, cu intrare si iesire de 230 VAC.
Acumulatorul principal, cu o capacitate nominala de 2100 Wh, este Tmpartit in elemente independente,
flecare avand o capacitate mai micé de 100 Wh.

Tn plus, existé o baterie de pornire, care joacé un rol special la initializarea Instagrid ONE, vezi [Capi-
tolul 6.4.].

Celulele din bateriile litiu-ion sunt etanse la gaze si sigure, cu conditia respectarii instructiunilor produ-
catorului In timpul utiliz&rii si manipularii. In cazul unei utilizari neconforme destinatiei, vezi [Capitolul
3.], responsabilitatea revine utilizatorului.

Instagrid ONE ofera posibilitatea de a comunica prin intermediul unei interfete Bluetooth integrate cu
aplicatia Instagrid. Mai multe informatii cu privire la aceasta se gédsesc la: https:/instagrid.co
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4.1. Conexiuni, elemente de comanda si de afisaj

® ©
(2)

= (a)
(5) { @} ~

@n
@ (@

Maner pentru transport
Capac de capéat in fata
Comutator rotativ

Prizé de iesire CEE 7/X
Afisaj LED

Capac de capat in spate
Cadru

Intrare de Tncarcare AC (¥)

© ® N o o & w NS

Prizé de iesire (%)

=
°©

Carcasa

1. Sigurantafuzibila la intrarea de incarcare

(*) Neutrik powerCON® TRUET® TOP
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4.2. Date tehnice

Stare de functionare: Descéarcare

Tensiune de iesire

Putere nominala

150% suprasarcina (5400 W / 24 A)

200% suprasarcind (7200 W / 32 A)

250% suprasarcind (9000 W /7 40 A)
Performanta maxima

Durata maxima de functionare (mers in gol)
Protectie conductoare

Temperaturd ambianté permisibila

230 VAC /50 Hz

3600W /16 A

Operare posibila <500 s
Operare posibilda < 50 s

Operare posibila<10s

18000 W/ 80 A

150 h

16 A - intrerupéator automat ,,B16”

intre - 20 °C si 60 °C

Stare de functionare: incércare

Tensiune de iesire
Putere nominala

Consum de energie
dupa finalizarea completd aincarcarii

Timp de incarcare

Temperatura ambianta permisibila

120-240 VAC / 50-60 Hz
500-1000 W / 4 A
<0,5W

<3 hpanalal00%
ntre -0°Csi45°C

Generalitati
Capacitate 2100 Wh
Greutate 20 kg
Dimensiuni 420 x 210 x 420 mm

Tip de protectie
Clasa de protectie
Emisii de zgomot

Gama de frecvente Bluetooth (Modul |OT)

P54

Clasall /izolare dubla

<10 dB(A)

2400 MHz panéla2483,5 MHz

Puterea de transmisie Bluetooth (Modul IOT) 2,2dBm
Depozitare >3 ani
Conexiuni

Priza de iesire
Priza de iesire
Intrare de incarcare AC

Siguranté fuzibila laintrarea de incarcare

CEE 7/3 Socket (16 A)

Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
T5A L 250V
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5. Prima punere in functiune

Tnainte de prima utilizare a dispozitivului, efectuati urmatorii pasi o singurd data:

@\ Verificati pachetul pentru eventuale daune externe.
ﬁ Deschideti pachetul pe partea superioard.
%/]\ Scoateti Instagrid ONE de laméaner, impreuné cu suportul lateral de protectie.

Verificati dispozitivul pentru completitudine si eventuale daune.

Aduceti comutaorul rotativ in pozitie centrald ,, /0«

Indicatie: Conectorul cablului de incarcare trebuie introdus mai intai la Insta-
grid ONE si apoi rotit in sensul acelor de ceasornic pand cand se aude un clic.

Conectati cablul de alimentare la Instagrid ONE si la reteaua electrica. Astep-
tati pand cand toate LED-urile [5] lumineazad verde continuu
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6. Stari de functionare si operare
6.1. Concept de operare

Prin selectarea uneia dintre cele trei pozitii posibile E/E)'/O/l ale comutatorului rotativ [3] utilizato-
rul stabileste starea de functionare doritd. Starea de functionare realé poate diferi de aceasta, de exem-
plu, dacd comutatorul este In pozitia |, dar Instagrid ONE este complet descércat. Utilizarea comutato-
rului este descrisé detaliat in [Capitolul 6.2.].

Prin intermediul celor opt LED-uri [5], Instagrid ONE informeaz& despre starea de functionare reald. De
asemenea, LED-urile sunt utilizate pentru a indica mesaje de avertizare sau erori, vezi [Capitolul 6.3.].
Trebuie avute In vedere urmatoarele particularitati:

« LED-uri stinse: in functie de pozitia butonului rotativ [3], existad urméatoarele posibilitati:

R Intrare de incércare [8]

. conectata lareteaua Semnificatie
rotativ .
electrica
n - Dispozitivul se afla in stare de functionare
o [Transport] [Capitolul 6.2.]
NU Dispozitivul se afld in stare de functionare
[Oprit] [Capitolul 6.2.]
- Tensiunea de retea nu ajunge la dispozitiv.
/0 Cauze posibile: Pana de curent, cablu de
incarcare defect, fuzibilul de topire al in-
Da trarii de incarcare [11] a fost declansat, vezi

[Capitolul 6.2.]
« Afisajul LED poate fi defect

« Acumulatorul este complet descarcat.

« In timpul utilizarii In starea de functionare
| - [Descarcare], a apdrut un avertisment sau
o eroare, vezi [Capitolul 6.3.]

« Afisajul LED poate fi defect

- LED-urile afiseazd o animatie pulsanté alba: electronica interna efectueaza un proces de pornire
cu functionalitate de auto-diagnosticare

- Una sau mai multe LED-uri lumineaza sau clipesc galben: [Alarma], vezi [Capitolul 6.3.1.]
- Una sau mai multe LED-uri lumineaza sau clipesc rosu: [Eroare], vezi [Capitolul 6.3.2.]

« In sttarile de functionare [Incércare] si [Descércare] [Capitolul 6.2.], starea actuald a incarcérii
Instagrid ONE este indicatd prin numérul de LED-uri care lumineaza verde continuu.

« Fiecare segment LED corespunde uneiincarcéari de 12,5%
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6.2 Stari de functionare
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[Oprit]

8/0

a |

o=
—

J
Newe?

[incarcare]

[Transport]

/0

a |

Instagrid ONE se afla in starea [Oprit], atunci cand comutatorul rotativ se afla
n pozit,ia@'/o ,intrarea de Tncércare nu este conectata la reteaua electrica si
toate LED-urile [5]] sunt stinse. In aceasta stare, acumutorul principal nu este
conectat nici laintrarea de incarcare [8], nici la iesire [4 | 9], dar se afldintr-o
stare de asteptare, care va fi pardsitd imediat ce intrarea de incéarcare este co-
nectaté la reteaua electrica. Utilizati aceastd stare de functionare atunci cand
doriti s& opriti temporar alimentarea cu energie a unui consumator conectat.

Instagrid ONE se afl&d n starea [incércare], atunci cand comutatorul rotativ se
aflain pozi‘gia@'/o siintrarea de Incércare este conectatd la reteaua electri-
cd. LED-urile afiseazd o animatie de progres de culoare verde. In aceast4 stare,
acumutorul principal este conectat nici la intrarea de incarcare [8], iar iesirea [4
| 9] nu este sub tensiune. Utilizati aceasta stare de functionare atunci cand do-
riti sé reincarcati Instagrid ONE dupé utilizare sau pentru Incércarea Instagrid
ONE Tnainte de o depozitare indelungaté, vezi [Capitolul 9.1.].

Indicatie: Conectorul cablului de incarcare trebuie introdus mai intéi la Insta-
grid ONE si apoi rotit In sensul acelor de ceasornic pana cand se aude un clic.

Indicatie: De indata ce toate LED-urile lumineazé verde continuu, procesul de
fncdrcare este finalizat, insé celulele sunt incd supuse unui program de echili-
brare timp de aproximativ 60 de minute. Se recomanda deconectarea Instagrid
ONE de lareteaua electricd doar dupa expirarea acestei perioade.

Indicatie: Este posibil s& conectati Instagrid ONE la reteaua electrica prin
intrarea de incarcare atata timp cat comutatorul rotativ [3] se afld incd in
pozitia@/Q sisaincepeti procesul de incircare dupé orice perioada de timp,
aducéand butonul rotativ in pozi‘gial

Instagrid ONE se afla in starea [Transport], atunci cand comutatorul rotativ se
aflain pozi‘gialn. , Si toate LED-urile [5]] sunt stinse. Nu exist& nicio conexiune
electricd intre intrare [8], iesire [4 | 9] si sistemul electronic intern. Ca particu-
laritate, In aceasté stare, acumulatorul intern de energie este complet inactiv
si impartit in module de baterii individuale cu un continut energetic mai mic
de 100 Wh, Intre care nu exist& nicio conexiune conductiva. In acest regim, prin
conectarea intrarii de incarcare la reteaua electricd, bateria de pornire [Capi-
tolul 6.4.] poate fiincarcatd. Utilizati aceastd stare de functionare intotdeauna
cand doriti sa depozitati Instagrid ONE [Capitolul 9.1.] sau s&-I transportati
[Capitolul 9.2.].



[Descércare] Instagrid ONE se afld in starea [Descércare], atunci cand comutatorul rotativ
se aflain pozitia | si existé inca suficientd energie in memoria principaléd pentru
amentine functionarea Instagrid ONE 1n aceasté stare. In aceast4 stare de

®/0 functionare, trebuie avute in vedere urmétoarele particularitati ale indicarii
prin LED-uri:

Daca LED-urile se sting dup& animatia de pornire, Inseamna ca Instagrid ONE
este complet descércat si trebuie incarcat mai intai, vezi [Incarcare].

| J Pentru a permite o afisare precisa a starii de incarcare, luminozitatea celei
mai active LED-uri de valoare superioarad este ajustaté treptat de laluminos la
intunecat pe masura ce descarcarea progreseaza.

« Aceasta nu se aplicd pentru LED-ul din stanga, care lumineaza fie laintreaga
saintensitate, fie clipeste.

Dacéa LED-ul din stanga clipeste, iInseamnaé ca starea de incarcare a Instagrid
ONE este scazutd. In combinatie cu consumatori cu cerinte mari de putere,
n cazuri rare, poate apérea o afectare a comportamentului de functionare.
Tncércati Instagrid ONE in cel mai scurt timp, vezi [incércare].

Cumulatorul principal este conectat la iesirea Instagrid ONE. Chiar si cu cablul
de Tncércare conectat, nu existé nicio legaturéd de potential intre intrare si
iesire, vezi [Capitolul 7.1.].

Utilizati aceasta stare de functionare pentru a alimenta un consumator
conectat cu energie. Pentru acesta procedati dupd cum urmeazéa:

« Asigurati-vé ca consumatorul este oprit si nu este conectat la Instagrid ONE.
+ Aduceti Instagrid ONE in starea de functionare [Descércare] .

+ Conectati consumatorul Iaie§1rea[4 9] a Instagrid ONE.

6.3. Alarme si erori

Datorita influentelor externe sau interne, pot apérea situatii la pornirea sau In timpul functionarii
Instagrid ONE care fac imposibilé utilizarea ulterioaréd a acestuia, de ex. din cauza unei defectiuni sau
deoarece continuarea functionarii (fard schimbarea conditiilor) ar putea duce la deteriorarea Instagrid
ONE. Daca se intampld un astfel de caz, starea curentd de functionare a Instagrid ONE va fi parasita -
intrarea [8] siiesirea [4 | 9] vor fi dezactivate, iar LED-urile [5] vor lumina sau clipi galben sau rosu.

Indicatie: Daca apare un mesaj de avertizare sau eroare si Instagrid ONE nu se afld in starea de functio-
nare [Incarcare], afisajul LED se va stinge dupd 60 de minute. In caz contrar, afisarea mesajului poate fi
observatd atata timp cat intrarea de incércare [8] este conectaté la reteaua electrica.

6.3.1. Alarme

/0 Tn fu nctie de starea de incarcare a Instagrid ONE, una sau mai multe LED-
a I uri [6] vor lumina sau clipi galben. O alarma poate fi confirmata prin mutarea
comutatorului rotativ [3]1n pozitia [Transportlpentru cel putin 1secunda,
apoi in pozitia corespunzatoare stérii de functionare dorite [Incarcarel/
[Descércare].
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Conditiile externe impiedica functionarea corecté a Instagrid ONE. Aceasta stare este indicaté prin
LED-uri care lumineaza galben. Exemple pentru astfel de situatii:

- Datoritd unei suprasarcini a iesirii [4 | 9] in starea [Descarcare] siguranta electronica a fost
declansatg, vezi [Capitolul 7.2.].

- Intrarea AC [8] a Instagrid ONE este conectatd la reteaua electrica, iar comutatorul rotativ [3] se
aflain pozitiam /O, Insé o calitate scdzuté a retelei electrice Impiedicd functionarea in starea
[incércare].

Probleme de temperaturi: Aceasta stare este indicatd prin LED-uri care clipesc galben. In fu nctie de
situatie, Instagrid ONE trebuie mutat intr-un loc mai cald sau mai rece pentru a continua functionarea.
O reducere ancdrcarii laiesire poate, de asemenea, sa Incetineasca incalzirea suplimentara, in cazul in
care Instagrid ONE se afla in starea de functionare [Descércare].

6.3.2. Erori

n functie de starea de Incarcare a Instagrid ONE, una sau mai multe LED-uri

a 8/0 | [5] vor clipi rosu. Existd o defectiune interna care poate fi remediata doar de
personal autorizat si calificat. Luati legdtura cu Instagrid [Capitolul 12.].
N Nl Indicatie: Verificati inainte de utilizarea dispozitivului daca intrerupatoarele
|\ " de protectie a circuitului sunt in pozitia PORNIT, altfel nu se va putea alimenta
S’ niciun consumator de la priza corespunzatoare.

6.4. Baterie de pornire

Pe langd acumulatorul de energie propriu-zis, Instagrid ONE include si o baterie de pornire. Functiona-

litatea de baza este explicatd pe scurt aici.

Bateria de pornire se descarcd atunci cand:

. starea de functionare [Oprit] se schimb& dup4 [incércare] sau [Descércare]. Energia necesard pentru
pornirea electronicii interne de control este furnizatéd de bateria de pornire.

- Instagrid ONE se afla in starea de functionare OPRIT. Instagrid ONE poate fi pornit dupéa cel putin
6 luniin starea de functionare OPRIT, cu conditia ca bateria de pornire sa fi fost complet incarcatd
laTnceput.

- Instagrid ONE se afld in regimul [Transport]. Instagrid ONE poate fi pornit dupa cel putin 12 luniin
regimul [Transport], cu conditia ca bateria de pornire sa fi fost complet incarcata la inceput.

Bateria de pornire se incarcad atunci cand:
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3/0 Aduceti Instagrid ONE in starea de functionare [incarcare] sau [Descércare].
Se estimeazd cd o bateria de pornire descarcatd va fi complet Tncarcatd dupa
aproximativ 12 ore.

i [

\, J

%é):::iy

3/0 Instagrid ONE se afld in regimul [Transport] si intrarea de incércare este co-
a I nectatd la reteaua electrica. Se estimeazd ca o bateria de pornire descércata va
fi complet incdrcata dupa aproximativ 5 ore.

.

N

7. Indicatii suplimentare pentru electricienii specializati

Instagrid ONE a fost conceput astfel incat sa indeplineascd cerintele stricte ale standardelor
international acceptate privind siguranta produselor (vezi Declaratia de conformitate). Respectarea
acestor standarde asigurd faptul ca Instagrid ONE nu prezintd niciun pericol pentru utilizator.
Totusi, aceste norme nu contin reglementéari pentru cazul In care un consumator este conectat la
Instagrid ONE.

Prin urmare, se formeaza o retea de joasé tensiune, pentru care exista cerinte de protectie a
persoanelor care variaza In functie de taré. In continuare va fi abordaté aceasts tema faré a revendica
valabilitate generald; cercetarea si aplicarea reglementarilor corespunzétoare in vigoare constituie
intotdeauna responsabilitatea utilizatorului.

7. Protectie personala
711, 1zolare

Toate partile accesibile ale Instagrid ONE sunt izolate atéat de intrarea de incarcare [8], cat silaiesire
[4]9]. Acelasi lucru se aplicd intre intrare si iesire — chiar si atunci cand dispozitivul se afla in starea de
functionare [incarcare], vezi [Capitolul 6.2.] sau in starea de functionare [Descarcare], vezi [Capitolul
6.2.]. Suprapunerea celor doud stari nu este posibila.

71.2. Regim de incarcare

Tn starea de functionare [incircare] Instagrid ONE indeplineste cerintele pentru un dispozitiv electric
din clasa de protectie II. [O]
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7.1.3. Regim de descarcare

Tn starea de functionare [Descarcare] Instagrid ONE trebuie considerat un dispozitiv de generare a
energiei electrice (conform DIN VDE 0100-551/ IEC 60364-5-55), care implementeazéd masura de pro-
tectie ,separare protejatd” (de ex. cunoscuta din DIN VDE 0100-410 / IEC 60364-4-41).

Datorité proprietatilor de izolare descrise la [Capitolul 7.1.1.] aceastd masurd de protectie raméane efici-
ent& chiar si atunci cand intrarea de incarcare [8] este conectaté la reteaua electrica in timpul operatiu-
nii de descarcare.

Standarde relevante privind siguranta electricd (mentionate mai sus) evalueaza utilizarea unui singur

2

consumator in combinatie cu caracteristica ,separare protejata” ca fiind inerent sigura.

71.4. Conectarea mai multor consumatori la
Instagrid ONE

Se recomanda evitarea conectdrii mai multor consumatori la Instagrid ONE (fie prin utilizarea celor
doué iesiri ale dispozitivului, fie prin utilizarea de prize multiple etc.) fard aplicarea unor masuri supli-
mentare de protectie.

Urmatoarele masuri de protectie sunt deja asigurate prin constructia Instagrid ONE:

- Instagrid ONE dispune de doud iesiri [4 ] 9], care sunt conectate in paralel in ceea ce priveste con-
ductoarele active. Conexiunile la conductorul de protectie ale ambelor iesiri sunt legate printr-un
conductor de echilibrare a potentialului, care este izolat fatd de celelalte parti ale dispozitivului.

- Asacum este prezentatin [Capitolul 7.2.1.], in cazul unui scurtcircuit (impedanta de scurtcircuit <=
1,5 Q), se asigura oprirea automaté a iesirii in mai putin de 200 ms.

- Urmatoarele mésuri de protectie trebuie implementate de utilizator:

« Interconectarea unui dispozitiv de protectie la curent rezidual la cablul de alimentare a fiecarui
consumator. Interconectarea cat mai aproape posibil de Instagrid ONE permite declansarea dis-
pozitivului de protectie in caz de defectiune de izolatie in cablaj.

« Un cablaj clar, cu o lungime totald a retelei de cabluri cat mai scurté posibil. Pentru a asigura o de-
clansare rapid& (< 200 ms) a sigurantei electronice a iesirii [Capitolul 7.2.], rezistenta cablului intre
Instagrid ONE si consumator nu trebuie sa depédseascd 1,5 Q. Un cablu cu sectiune transversald de
1,5 mm? atinge aceasté rezistenté la o lungime de aproximativ 60 de metri (inclusiv conductoarele
de alimentare si retur, exclusiv rezistentele de trecere la conexiunile de priza).

- Verificare electrotehnica periodicad a consumatorilor utilizati. Atunci cand un dispozitiv electric
este utilizat preponderent in combinatie cu un separator de protectie (sau intr-o retea IT), proba-
bilitatea de detectare a erorilor de izolatie scade. De aceea, o verificare periodicd a consumatorilor
utilizati de catre un specialist in domeniul electric este esentiala.

7.2. Masuri de protectie laiesire
7.2.1. Suprasarcina

lesirea Instagrid ONE este protejatd impotriva suprasarcinii prin mai multe mecanisme suprapuse, care
actioneazd independent:

- Continutul de energie - datorité continutului limitat de energie al acumulatorului integrat, nu este
posibild o extragere continud de curent. Un curent nominal de 16 A poate fi extras timp de maxi-
mum 35 de minute, iar la 20 A durata este de 27,5 minute.

« Dezactivarea termica — temperatura internd a Instagrid ONE este monitorizatd continuu in timpul
functionarii. Depasirea valorilor limitd prestabilite duce la oprirea Instagrid ONE, vezi
[Capitolul 6.1.2.]. Timpul dupa care se activeaza oprirea variaz& in functie de temperatura ambi-
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entald si curentul de sarcina. La 25°C si 16 A, o descarcare completé a Instagrid ONE (100% -> 0%)
este posibilé fara activarea opririi.

- Rezistenta interna - rezistenta interna a Instagrid ONE limiteaza curentul posibil de scurtcircuit la
valori mai mici de 500 A (varf). Capacitatea de livrare a curentului a dispozitivului este suficient de
mare Tncat, in caz de scurtcircuit (impedantd de bucld < 1,5 Q), urmétoarele doud mecanisme de
protectie pot fi declansate independent unul de celdlalt in mai putin de 200 ms:

« Siguranta fuzibild - curentul laiesirea Instagrid ONE este limitat de o siguranta fuzibila de
tipul ,25 A rapid”. Aceastd siguranta fuzibila nu poate fiinlocuita de utilizator si, prin urmare,
este protejatd de o sigurantd electronica (care reactioneaza mai rapid).

- Siguranta electronicd - in timpul functionarii, Instagrid ONE méasoara continuu curentul de
iesire efectiv circulant si emuleaza caracteristica curent-timp a unui intrerupator de circuit de
tip ,B16” Siguranta electronicd este calibrata astfel incat siguranta fuzibila sa fie utilizata doar
camésurd de rezerva.

r.2.2. Alte functii de protectie

Printr-un concept care functioneaza, de asemenea, redundant, sunt monitorizate continuu caracteris-
ticile speciale ale tensiunii de iesire, de ex.:

- Frecventa
« Valoarea RMS a tensiunii
« Tensiuneade varf

« Compensare curent continuu (DC offset)

7.3. Masuri de protectie laintrare

Intrarea de Incércare [8] este protejatd impotriva suprasarcinii printr-o siguranta fuzibia, care poate fi
inlocuitd de utilizator, daca este necesar, vezi [Capitolul 8.1.].

8. Service siintretinere

Instagrid ONE functioneaza in regim normal faré sa necesite intretinere si service/ Cu exceptia sigu-
rantei fuzibile de la intrarea de Incércare [11] siacadrului [7], Instagrid ONE nu include componente sau
module care pot fl inlocuite sau Intretinute de utilizator.

A Atentie!

In cazul In care Instagrid ONE prezintd o defectiune care nu implic& cadrul [7], repararea trebuie s&
fle realizaté de personal autorizat. Nu deschideti Instagrid ONE. Nu puneti niciodata in functiune
Instagrid ONE. Activati regimul de [Transport] [Capitolul 6.2.] prin rotirea comutatorului rotativ [3]
n pozitia @ siindepartati cablurile conectate si/sau consumatorii. Luati legatura cu Instagrid, vezi
[Capitolul 12.].

359



8.1. Schimbarea sigurantei fuzibile la intrarea de incarcare

A Declansarea sigurantei fuzibile la intrarea de incarcare [11] poate indica o problema mai pro-
fundé, care nu poate fi rezolvatd doar prin Tnlocuirea sigurantei.

Tnainte de schimbarea sigurantei activati regimul de [Transport] [Capitolul 6.2.] prin rotirea comu-
tatorului rotativ [3] in pozitiagg Siindepartati cablurile conectate si/sau consumatorii.

Deschideti sau inchideti suportul sigurantei cu o surubelnitd adecvata.

A Atentie!

Tnlocuiti siguranta doar cu una de acelasi tip (250V TSA L).
« Tensiune nominalé: 250 V
. Caracteristica: intarziata (T)
« Curent nominal: 5 A
- Capacitate de intrerupere: redusé (L)
- Configuratie: 5x20 mm
« Tip posibil: Littelfuse 0218005.MXP

8.2. Curatare siingrijire

A Tnainte de curatare activati regimul de [Transport] [Capitolul 6.2.] prin rotirea comutatorului
rotativ [3]1n pozitia g sindepartati cablurile conectate si/sau consumatorii.

Inchideti capacele prizelor [8]9].
Verificati Instagrid ONE Tn privinta deteriorarilor.

Curadtarea umedd a Instagrid ONE este permisd, insa trebuie sa aveti grija s& nu utilizati apad sub
presiune, iar utilizarea aparatelor de curdtat cu presiune mare nu este permisa.

Nu este permisd nici utilizarea solventilor sau altor substante chimice puternic reactive.

8.3. Inlocuirea cadrului

Cadrul [7] Instagrid ONE poate fi inlocuit de utilizator in caz de defectiune. Piesele de schimb
corespunzitoare si un ghid detaliat pot fi obtinute de la Instagrid, vezi [Capitolul 12.].

9. Altele

9.1. Depozitare

Tnainte de depozitare activati regimul de [Transport] [Capitolul 6.2.] prin rotirea comutatorului rotativ
[3]in pozitia&@ siindepartati cablurile conectate si/sau consumatorii.

Nu depozitati Instagrid ONE pentru perioade lungi de timp in stare descércaté. Acest lucru ar putea
duce la o descércare completd a Instagrid ONE si ar putea necesitarepunereain functiune de cétre
Instagrid.

Pentru a preveni o descarcare completd a bateriei de pornire [Capitolul 6.4.] in timpul unei depozitari
prelungite, este recomandat s& incarcati complet Instagrid ONE Tnainte de depozitare si sa 1l Idsati
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conectat la reteaua electric in regimul [Transport] timp de inca 4 ore.
Tncércati Instagrid ONE cel putin o dat4 1a 12 luni.

Pentru o durata lunga de viata, depozitati Instagrid ONE la temperaturi cuprinse Intre 0 °C si 23 °C intr-
un mediu cu umiditate scazuta.

9.2. Transport si expediere

Prin transport se intelege orice schimbare de locatie a Instagrid ONE, inclusiv expedierea.

V& rugdm sa consultati alte informatii referitoare la transport din ultimul manual de utilizare, sectiunea
Jransport si expediere”, pe care 1l puteti gasi pe site-ul nostru.

https:/instagrid.co/manuals.

Bateriile litiu-ion continute sunt supuse cerintelor legislative privind mérfurile periculoase si trebu-
ie Eespectate reglementérile nationale si internationale corespunzétoare.

Tnainte de transport activati regimul de [Transport] [Capitolul 6.2.] prin rotirea comutatorului
rotativ [3]n pozitjag siindepartati cablurile conectate si/sau consumatorii.

Asigurati-véa ca starea de functionare a Instagrid ONE nu se modificd in timpul transportului

Instagrid ONE poate fi expediat numai in stare intacta. Trebuie respectate reglementarile supli-
mentare ale furnizorului de servicii de expediere.
Daca din cauza unei defectiuni sau a unei disfunctionalitédti este necesara returnarea produsului, con-
tactati Instagrid, vezi [Capitolul 12.].

10. Simboluri

Cititi instructiuni de utilizare, Deseuri electrice (regulamentul
instructiunile de siguranta privind bateriile), nu se aruncé la

gunoiul menajer
Atentionare privind pericole-
le generale

Atentionare privind pericolul de
electrocutare

c E Marcaj CE: Confirmé& conformita-

Semn de conformitate britanic

2 Triman / Gestionarea deseurilor in

V Franta

FR
éléments
démballage |‘

Sépar de trier

& b= 13

tea uneltelor electrice cu directi-
vele Comunitatii Europene.

il A DEPOSER A DEPOSER
Cetappateil ENMAGASIN EN DECHETERIE

e ry
Baterie litiu-ion ses accessoires
etcordons
serecyclent

(S

Li-lon

ur fr
Privilégiez laréparation ou e don de votre appareil!

I:' Clasd de protectie Il

361



11. Declaratia producatorului
11.1. Declaratie de conformitate

Prin prezenta se confirma ca produsul Instagrid ONE al producatorului instagrid GmbH

C E indeplineste cerintele directivelor UE aplicabile, inclusiv toate modificarile relevante.
Aceastd declaratie Tsi pierde valabilitatea odatad cu efectuarea modificarilor cu relevanta
electromecanica asupra dispozitivului. O declaratie de conformitate detaliatd poate fi

descércata aici: https:/instagrid.co

UK Certificat pentru Regatul Unit (UK)

cA

11.2. Declaratie WEEE/Eliminare

grid ONE nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere, in conformitate cu directivele

E Instagrid ONE este etichetat cu simbolul cosului de gunoi barat. Aceastainseamna ca Insta-

UE aplicabile privind deseurile de echipamente electrice si electronice si de baterii si acumu-

latori si transpunerea acestorain legislatia nationald.

La sfarsitul duratei de utilizare, Instagrid ONE utilizat ar trebui predat, de preferinta descéarcat, la punc-
te de colectare autorizate. Respectati reglementarile aplicabile din regiunea dumneavoastra privind

eliminarea ecologicd a deseurilor.

Modulele de baterii integrate pot fi scoase din Instagrid ONE doar de catre un specialist calificat. Daca
nu sunt depozitate si eliminate corespunzator, substantele chimice continute in baterii pot dduna me-

diului si sédnatéatii si pot duce laincendii si explozii.

11.3. Parametri de performanta si durabilitate (Regulamen-
tul UE 2023/1542 privind bateriile si bateriile uzate)

Acest document contine date privind performanta si durata de valabilitate, precum si o explicatie a
conditiilor utilizate pentru obtinerea acestora, in conformitate cu Regulamentul UE 2023/1542 privind

bateriile si deseurile de baterii, articolul 10.

Utilizarea reald, depozitarea si conditiile de mediu influenteazd durata de viatd. Prognoza duratei de

viatd nu include cerinte de garantie.

Partea A: Parametrii de performanta electrochimicain

relatie cu durata de viata a bateriei

Capacitate Scadere Putere Scadere Rezistenta
nominala de capacitate de putere interna
4 Ah <20% 3,6 KW putere continua, Fard scadere 0Q
pénala18 kW putere de  de performanta
varf

(0,2 secunde)
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<50% >80% <10% 1000 cicluri n functie
de utilizare

Partea B: Explicarea conditiilor de derivare a parametrilor
din partea A

Curent de descar- Putere de incar- 1,74 W/Wh 2,5V pe celula 100%
care de 6 Apentru carede4A

estimarea duratei

de viaté a ciclurilor,

16 A pentru deter-

minarea eficientei

ciclului de energie.

Informatii suplimentare:
Nicio prelevare de putere Intr-o baterie definitd prin software.
Rezistentd interna: Nici o scadere de tensiune intr-o baterie definita prin software.

11.4. Licente si drepturi de autor

Informatiile despre licente si drepturi de autor le puteti gasi aici:
https:/instagrid.co

12. Date de contact

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Caz de daune sau reparatii:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

GERMANIA
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Mepen nepsbiM NPYMEHEHUEM YCTPOWCTBA NpoYnUTaiTe 3TO PyKOBOACTBO MO 3KCnyaTaumy v AeicTByinTe B
COOTBETCTBUM C HUM. COoXpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum Ans AanbHenLero noib3oBaHus unm
Ans nocreaytoLero BnagenbLa.

B cnyyae oGHapyXeHusi TOBPEXAEHWUI NPy TPAaHCNIOPTUPOBKE HEMEASIEHHO YBEAOMUTE 06 3TOM Aurnepa.
Hecob6ntogeHre pykoBoACTBa MO 3KCMyaTaumMm U NpaBuil TEXHUKU 6e30MacHOCTM MOXET MPUBECTU K NMOBPEX-
[OEHUI0 YCTPOWCTBA M BO3HWKHOBEHMWIO OMACHOCTU AJ1S1 XKU3HW U 300POBbsi orepaTtopa 1 Apyrux nuu,.

3anpeLLaeTcs BHOCUTb U3MEHEHUS B KOHCTPYKLMIO YCTPOWCTBA. Takne M3MeHeHMs MOryT NpuUBECTU K
BO3HUKHOBEHWIO TPAaBM ¥ HEUCNPABHOCTEW. PEMOHT yCTPOMCTBA MOXET OCYLLECTBIATLCS TOMBbKO YMNOMHO-
MOY€EHHbIMU 1 0By4eHHbIMK crieymanuctamu. Beerga ncnonb3yiiTe ToNbKO OpUrMHanbHble 3anacHble YacTy,
4yTOObI rapaHTMpoBaTh 6e3onacHoCTb Mcnonb3oBaHust ycTpoictea Instagrid. CoxpaHuTe BClo MHpopmaLmto
No TexHWKe 6e30MacHOCTU U MHCTPYKLUM NS AarnbHENLLEro NCMNOoNb30BaHUS.

MpoBepkTe HanUuMe 0GHOBMNEHHON BEPCUU PYKOBOACTBA MO IKCMyaTaumm Ha caiite www.instagrid.co.

1. KoMnnekT nocTtaBku

Bnarogapum Bac 3a npuobpeteHune yctporicTea Instagrid ONE.
Mocne nonyyexus NpoBepbTe KOMMIIEKTHOCTb MOCTaBKW. B KOMNNEKT NocTaBku BXOAST creaytoLume
KOMMOHEHTbI:

PykoBoacTteo no YCcTponcTeo 3apsgHbi kabenb
aKcnnyaraumm Instagrid ONE
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2. OCHOBHbIE YKa3aHuA Nno TeXHUKe ©esonacHocTn

A A @ MpoyTuTe BCe ykadaHusi No TexHuke 6e30nacHOCTM U MHCTPYKUUKN. HecobrnitoaeHne ykasaHui
no TexHuke 6esonacHoOCTv 1 WHCTPYKLMIA MOXET NMPUBECTU K NOPaXEHWIO 3NeKTPUYECKUM TOKOM, Noxapy unm
cepbesHbiM TpaBMaM. XpaHute Bce ykasaHus No TexHUke 6e30nacHOCTU U UHCTPYKLUMK NoA PYKOW U PSAOM C

o6opyaoBaHueM.

» XpaHuTe YCTPONCTBO B HEAOCTYMHOM ANA AeTewn
MecTe! [leTn AOMmKHbI HAaXoAUTLCA Nog MPUCMOTPOM
npy NCMomnb30BaHUK YCTPONCTBA.

Mpu npornatbiBaHWM ManeHbkx aetanew, obpaso-
BaBLUWNXCS B pe3yrnbraTe NOBPeXAEHNUs, HEMEAIEH-
HO 0BpaTuTeCh 38 MeANLIMHCKON NOMOLLbIO.

Mpu BObIXaHUK ra3oB, 06Pa30BaBLUNXCS B Pe3yrib-
TaTe NoBpeXaeHusi, HeMeAneHHo obpaTuTech 3a
MeaULMHCKON NOMOLLIbHO.

[Mpu KOHTaKTE C XMAKOCTbIO, BbITEKLLEN B pe3yrib-
TaTe NoBpexaeHus, HemeaneHHo obpatutech 3a
MEANLIMHCKOWM MOMOLLIbHO.

He nopgsepraiitTe yCTpOMNCTBO MexaHuye-
CKVUM yaapam.

He ncnonbayinTe gpyrue 3apsigHble yCTPOWUCTBa,
Kpome cneumansbHO npeaHasHaveHHbIX AN MCnosb-
30BaHVSA C AaHHbIM YCTPOWCTBOM.

Bcerga nokynante 3anacHble YacTu, peKOMeHA0-
BaHHble MPOM3BOAMTENEM YCTPOUCTBA.

XpaHuTe akkyMynaTopHble 6aTapeu v 1x anemMeHTbl
B YNCTOM U CyXOM MecCTe.

B cnyyae 3arpsisHeHus npoTupaiTe yCTPOMUCTBO
TOMBKO YNCTON CyXON TKaHbIO.

[inst o6ecneyeHunsi npaBunbHON paboTkl ycTponcTea
cnefynTe UHCTPYKLMSIM NPOV3BOANTENS UNW PyKO-
BOACTBY MO 3KCMyaTaLmy yCTPpoMCTBa.

CoxpaHuTe opurMHanbHyto nuTepatypy o6 nsgenum
ANS AanbHENLWero 1Cromnb30BaHus.

Mcnonb3yiTte yCTPONCTBO TOMBKO MO HA3HAYEHWIO.

Yctporictso Instagrid ONE Hu B koem criyvae
Hemnb3sa OTKpbIBaTh. B YacTHoCTY, 3anpelyaeTcs oT-
KpbIBaTb «TOpLEBbIe KpbIWkun» [2 | 6]. TexHnyeckoe
o6CcnyxrBaHNe N PEMOHT AOMKHbI BbINOMHATHCS
TOMNbKO MPOUHCTPYKTUPOBAHHbLIM CMELanucToMm.

3anpeLuaeTcsi MeHsITb 3NieMeHTbl yrpaBeHus n
LiTencenbHble pasbeMbl ycTporctaa Instagrid ONE.
3amMeHa [0MmKHa BbINOMHATLCA TONbKO MPOUHCTPYK-
TUPOBAHHBLIM CMELManuCcToM.
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3anpeLlyaeTcs 3aMblkaTb HAKOPOTKO BbIxoAb! [4 | 9]
ycTtpoiictea Instagrid ONE.

3anpellaercsi npukacaTbCs nanbLaMu, MHCTPYMEH-
Tamu Unu ApyrumMn npeaMeTaMu K aneKTpuyecknm
KoHTakTam [4 | 8 | 9] ycTpoiicTBa Instagrid ONE.

Ha yctpoiicto Instagrid ONE Henb3s knactb
WHCTPYMEHTbI, TaKKe ero Henb3s UCnonb3oBaTh B
Ka4yecTBe BPEMEHHOro BepcTaka.

BanpeLlyaetcs norpyxatb kopnyc [10] yctporicTBa
Instagrid ONE B Bogy unu rpsiab.

YctpoiicTtso Instagrid ONE paspeluaercs ucnonb3o-
BaTb TOMbKO NPU COBMIOAEHNN JKCMIyaTaLMOHHbIX
npenenos, ykadaHHbIX B [pasgene 4.2.].

[ns TyweHus 3aropesLuiencs 6atapen Heobxoanmo
ncnonb3osaTb BoAy. [1py BO3MOXHOCTM yCTPOCTBO
Instagrid ONE Heo6Xxo41Mmo NonHOCTbI0 MOKPbIThH
BogoN. Heobxonmmo BbI3BaTh NOXapHyto Gpuragy un
COOBLLNTL O BO3rOpaHUN MUTUIA-MOHHBIX aKKyMYyns-
TOPHbIX GaTapen.

B cnyyae noBpexaeHus 1 HeHaanexallero uc-
nonb3oBaHus yctponcTea Instagrid ONE BO3MOXHbI
yTeyku napos. [Mapbl MOryT Bbl3BaTb pasapaxeHue
OpixaTenbHbIX NyTen. B Takom crnyyae Heobxoammo
obecneunTb NPUTOK CBEXErO BO3AyxXa U Npu Hanwu-
unm xxanob obpaTuTbCsi K Bpayy.

Mpu HenpaBUbHOM UCMONb30BaHUM U3 aKKyMYyrsi-

TOpHbIX GaTapeit ycTpolictea Instagrid ONE moxeT
BbITeKkaTb 3nekTponuT. [pu nonagaHnu anekTponu-
Ta Ha KOXY €ro Hy>KHO CMbITb BOAON.

B Crny4yae nonafaHusa anekTponuTta B rnasa Heob-
XOAMMO Takxe 06paTVITbC$I 3a MeaNLIMHCKOW NOMO-
Wbto. BeiTekatowmn ANEKTPOSIUT MOXKET NPUBECTU K
Pa3fpaKeHU KOXU Ui oXxoram.

3anpeLlyaetcs xpaHuTb ycTponcTao Instagrid ONE
npu Temneparype cbile 65 °C, a TakKe ero HyxHo
AepxaTb BAANM OT BHELUHWMX UCTOYHMKOB Tenna
(NPAMBIX COMHEYHBIX Nyyelt, oborpesaTenei, orus).
Henb3s orpaHnunBaTth J4OCTYN OKpY>KaloLLero Bo3ay-
Xa (Hanpumep, aKcnnyaTaums B 3aKpblTON EMKOCTH).



3. Vicnonb3oBaHue no HasHa4YeHuto

* Yctpoiictso Instagrid ONE ncnonb3ayeTcs Ans MoGUbHOIO NuTaHus aNeKTponpubopos, NpeaHa3HavYeHHbIX
ansi pabotbl oT 6bITOBON po3eTku 230 B/16 A; fanee Takke MMEHYOTCS «NOTpedbuTenammy.

* K HAM OTHOCSTCS YCTPOICTBA, KOTOPbIE MPU MUTAHUM OT 3a3eMIIEHHOTO UCTOYHMKa TPebytoT ucnpas-
HOTrO 3aLLMTHOrO 3a3eMIieHns Ans obecneveHns 3aLinThl OT MOPaXEHUs 3IEKTPUHECKUM TOKOM (Knacc
3awmThbl |).

KaTeFOpVIHeCKVI UCKInYarTca yCTpOVICTBa, KOTOpble:

» TpebyloT NnoaknYeHns 3aWmnTHOrO NpoBoAa ANs peanusauny gyHKuuin 6esonacHocTy (Hanpumep,
crneumanbHoe 3MepeHne Toka NPUKOCHOBEHUS B AUCKOBbIX MUIax).

* Mopatot ANEKTPOIHEPIUKO B NMUTAIOLLYIO CETb, HAanpumep LTencernbHble COJIHEYHbIE yCTpOVICTBa.

Bnarogaps cneunanbHon KOHCTpyKUuun ycTponcTea Instagrid ONE paboTa 4yBCTBUTENBHBIX NOTPeOUTe-
neii (HanpumMep, ayaMoBU3yarnbHbIX CPELACTB), @ Takke UCMONb30BaHNE YCTPOWCTB C CUITbHBIM 0GpaT-
HbIM BO3AENCTBMEM HA NMUTaHWE NEPEMEHHOTO Toka (HanpuMep, BbI3BaHHLIM BbICOKUMU MYCKOBLIMU
TOKaMu Unu NoTPeGHOCTLI0 B PEaKTUBHOW MOLLHOCTMW) He NpeAcTaBnsieT npobnem.

Yetpoiictgo Instagrid ONE o6ecneunBaet ctporoe cobnofenne npeaenbHbIX 3Ha4eHNn kacaTenbHo
U3MyYEHNs ANIeKTPOMAarHUTHbIX MOMEX U HEeYyBCTBUTENBHOCTU K TakuM nomexam, bnarogaps yemy ero
MOXHO MCTMOSb30BaThb Kak B XXUMULLHOW, TaK 1 B MPOMbILLNEHHOW cdepe.

 Ycrpowicteo Instagrid ONE cootBetctByeT TpeboBaHuAM cTenenun 3awmThel IP54, 1 nosTomy nogxoant
[nNsi TPUMEHEHNS B MOMELLEHUSIX U HA yIuLe.

4. OnncaHune yctponucTea

YctpoiicTBo Instagrid ONE npeacraensier coboi nopTaTUBHBIA HAKONUTENb AHEPTUN HA OCHOBE NUTUN-UOH-
HbIX aKKyMYNSATOPHbLIX 31IEMEHTOB C BXOAOM U BbixofaoM 230 B nepemeHHoro toka. MmasHbIi HakonuTens ¢
HOMMHanbHbIM 3anacomM aHeprim 2100 BT-4 cOCTOUT M3 HE3ABUCKMbIX 3IEMEHTOB C 3arMacoM 3HEepPrun MeHee
100 Bt-4.

Kpome Toro, umeetcsi nyckoBas akkymynsiTopHasi 6atapes, kotopasi BbINOMHSIET 0Cobyto porb Npu 3anycke
yctpoiictea Instagrid ONE, cm. [pasgen 6.4.].

OneMeHTbl NIUTUIR-MOHHBIX GaTapei repMeTUYHO 3aKpbIThl U HEONACHBLI NPU YCMOBUM COBMNIOAEHUS Npeanuca-
HWIN NPOU3BOAMUTENS BO BPEMS UCMOMb30BaHUS YCTPOMCTBa. B cnyyae ncnonb3oBaHUst He NO Ha3HAYEHUIO,
CM. [pasgen 3.], OTBETCTBEHHOCTb HECET NONb30BaTENb.

B yctpoiicte Instagrid ONE npegycmoTpeHa BO3MOXHOCTb B3aMMOAENCTBUSA C npunoxeHnem Instagrid
yepes BCTPOeHHbIN MHTepdelic Bluetooth. Bonee noapo6Hyto MHMOPMaLMo MOXHO HaWTK Ha cawTe: https:/
instagrid.co

367



4.1. PazbeMmbl, aneMeHTbl yrpaBneHns u nHankaumm

©

®

@

=

Pyuka

MepenHsa TopueBas Kpbillka
[OBOPOTHbIV NepeknioyaTens
BbixogHas poseTka CEE 7/X
CeToamoaHbI nHAMKaTop

3agHss TopueBast KpblLKa

Pama

3apsigHbIn BXOA nepeMeHHoro Toka (*)

BbixogHasi poseTka (*)

23 © ® No ok 0N

0. Kopnyc
1

I penoxpaHuTenb 3apAaaHoro Bxoaa

(*) Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
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4.2. TexHn4yeckne xapakTrepucTukm

Pexum: paspsigka

HanpsikeHue Ha Bbixoge

HomuHanbHasa MolHOCTL

Meperpy3ka 150 % (5400 BT/ 24 A)

Meperpy3ka 200 % (7200 Bt/ 32 A)

Meperpy3ka 250 % (9000 Bt/ 40 A)

MNMukoBasi MOWHOCTb

MakcumanbHoe Bpems paboThbi (XOnocTon Xoa)

3awmTa nMHUM

OonycTumasi TeMneparypa okpy-
XKarowen cpeabl

230 B nepem. Toka / 50 'y

3600 BT/ 16 A

BoamoxHa akcnnyataums B TeveHmne < 500 ¢
BoamoxHa akcnnyatauus B TedeHue < 50 ¢
BoamoxHa akcnnyatauus B TedeHue < 10 ¢
18 000 BT /80 A

150 4

16 A — aHanorvyHasi MIMHeHOMY 3aLUTHOMY aB-
Tomaty «B16»

Ot1-20 °C o 60 °C

Pexxum: 3apsgka

HanpsikeHue Ha Bxoae
HomMuHanbHas MowHoOCTb

MoTpebnsiemasi MOLWHOCTb NPU NONHOCTLIO
3aBepLUeHHOW 3apsiake

MpopomkuTenbHOCTb 3apAAKU

HdonycTtumas TemnepaTtypa okpy-
Xarowen cpeabl

120-240 B nepem. Toka / 50-60 'y
500-1000 BT /4 A
<0,5Bt

<3440100 %
OT10°Cpo45°C

O6wue cBepeHUs

EmkocTb

Macca

Pa3smepbl
CTeneHb 3aWuUThbl

Knacc 3awumTbl

2100 Bty

20 kr

420 x 210 x 420 mm
IP54

Knacc |l / aBoiHas nsonsauus

AKycTuyeckasa ammuccus <10 gb(A)
[Ounana3soH yactot Bluetooth (Moayns 10T) 2400 MINuy — 2483,5 My,
MowHocTb nepepaum Bluetooth (moayns IOT) 2,2 nbm
XpaHeHue > 3 ner
Paszbembl

BbixogHasa poseTka
BbixogHasa poseTka
3apsigHbIN BXOo4 NepeMeHHOro Toka

MpepoxpaHuTens 3apsiAHOro Bxoaa

Posetka CEE 7/3 (16 A)

Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
T5A L 250V
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5. lNMepBbIY BBOA B SKCnnyatauuto

lMepen nepBbiM NPUMEHEHNEM YCTPONCTBA BbINOMHUTE CrieayloLime AencTBus:

@\ MpoBepbTe ynakoBKy Ha HanMune BHELUHUX MOBPEXAEHUA.
ﬁ OTKpoWTE YNakoBKy C BEPXHEN CTOPOHbI.
%,]\ M3enekute yctporicTBo Instagrid ONE 3a pyuky BMecTe ¢ 6OKOBOI NpOKnazaKkon.

I'Iposepre KOMMJIEKTHOCTb U OTCYTCTBUE ﬂOBpe)K,D,eHVIIZ.

. =
s8/0 YcTaHoOBMTE NOBOPOTHbIV NepeknioyaTenb B CpefHee NofoxeHne E/O .

‘aj

YkasaHue. LLTencenbHyto BUKY 3apsiAHOro kabens cHavana Heobxoammo BCTa-
BUTb B ycTponcTao Instagrid ONE, a 3aTem noBepHyTb [0 OLLYTUMOW chukcaLmm
0 YacoBOW CTpersike.

MopcoennHnTe kabenb NuTaHus K yctponctsy Instagrid ONE v anektpoceTu.
MopoxauTe, noka Bce cBETOANOALI [5] HE HAaYHYT MOCTOSIHHO CBETUTLCS 3ere-
HbIM LIBETOM.
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6. Pexxnmbl akcnnyataumm n ynpasneHue
6.1. KoHuenuunsa ynpasneHus

BbIGUpas ooHO 13 Tpex BoaMoxHbIx nonoxernii &3/ =/ O /| noBopotHoro nepekniouatens [3], nonb3o-
BaTenb 3ajaeT HeobxoaMMbIN pexum akcnnyataumun. OaHako PakTUYECKUA PEXUM MOXET OTNNYaThbCst OT
3a/1aHHOrO, HaMpUMep, ECI NepPeKIoYaTeNb HAaXOAUTCS B nonoxeruu |, a yctpoiicTteo Instagrid ONE nonHo-
CTblO pa3psikeHo. Vicnonb3oBaHne nepeknoyaTtens nogpobHo onuckiBaeTcs B [pasaene 6.2.].

YctporcTeo Instagrid ONE nHdopmupyeT 0 hakTU4eckoM pexxmnme ¢ MOMOLLbIO BOCbMW cBeToanoaos [5].
Kpome Toro, cBeToAMOAbI UCNONb3YHTCS ANS MHANKALWMY NPEYNPEXAEHUI 1 coobLLeHUiA 06 olumnbkax, M.
[paznen 6.3.]. Heobxogumo yuuTbiBaTh CrnegytoLimne 0Co6eHHOCTH:

» CBeToamoabl BbIKS.: B JaHHOM Clly4ae B 3aBUCUMOCTM OT MOSIOKEHMS NOBOPOTHOMO Nepekstoyatens [3]
OOCTYMHbI CriefytoLue onumm

NMoBOPOTHLIN 3apsaaHbin Bxop [8] coe-

3HauyeHue
nepeknioyartensb OVHEH C 31eKTPoCeThbIo

n B YCTPONCTBO HaxoamuTCs B pexvmMe
= [TpaHcnopTupoBka], cM. [pasgen 6.2.]
YCTPOWCTBO HaxogmUTCs B pexvumMe

Gy [Bbikn.], cMm. [paznen 6.2.]

» CeTeBOe HampshkeHWe He NocTynaer Ha
N yCTPONCTBO. BO3MOXHbIE NpuymHbL: OTKa3
/0 QMEKTPONUTAHWUS, HEUCTMPaBHbIN 3apAAHbIN
[a kabenb, cpaboTtan npegoxpaHuTens 3a-
psigHoro Bxoaa [11], cm. [pasgen 6.2.]

Bo3moxHoO, HencrnpaeeH CBeToANOA-
HbI MHAWKATOP

HakonuTerb sHeprim nosHo-
CTbi0 paspsikeH

Bo Bpemsi akcnnyatauum B pexume [Pas-
| - psapaka)] 6biro BeIBEAEHO NpeaynpexaeHe
unu npousoLuna owmnbka, cMm. [pasagen 6.3.]

B03MOXHO, HeWcrnpaBeH cBeToamnoa-
HbI MHAMKATOP

» CBeToamoab! NynbCMpyoT 6enbiM LIBETOM: 3amnyCcKatoTCst BHYTPEHHME 3MeKTPOHHbIE CXeMbl yrpaBneHus
1 BbINOJTHAETCA CaMOgnarHoCcTumka.

* OAMH UK HECKOSbKO CBETOAMOLOB CBETATCA UMM MUTAKOT XenTeiM LseToMm: [MpeaynpexaeHue], cm.
[paspen 6.3.1.].

» OMH UNK HECKOJbKO CBETOAMOAOB CBETATCSA UMM MUTaloT KpacHbIM LiBeToM: [Owmbka], cMm. [pas-
nen 6.3.2.].

» B pexxvmax [3apsaaka] v [Paspsagkal, cm. [pasgen 6.2.], TeKyLmMin ypoBeHb 3apsiaku yCTPOUCTBa
Instagrid ONE oTobpaxaercs Konm4ecTBOM CBETOANOAO0B, KOTOPbIE NMOCTOSIHHO CBETATCS 3ene-
HbIM LIBETOM.

» Kaxablii cBETOAMOAHDBIV CErMEeHT cooTBETCTBYET 3apsay B 12,5 %.
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6.2 PexxuMbl akcnnyataumm

372

[Bbikn.]

/0

a |

—
—

[

[TpaHcnopTupoBka]

/0

a |

o=
—

Yctporictso Instagrid ONE HaxoauTcst B pexume [Bbikn.], ecnv noBopoOTHbI
nepeknioyatens yctaHosneH B nonoxerne =/ QO , 3apsaHbIii BXxoa He coeanHeH
C 9neKTpoceThio, a Bce cBeToamoabl [5] noracnu. B gaHHOM pexume rnaBHbIN
HaKonuTenb He COeAMHEH HY C 3apsiAHbIM BXOAOM [8], Hu ¢ BbixonoMm [4 | 9], oH
HaxoauTCs B PeXMME OXUOaHNS, KOTOPbIV NPeKpaLlaeTcs, Kak TONbKO 3apsaHbIi
BXO[, COEAVHSIETCS C ANeKTPOCEeTh0. MIcnonb3yiiTe aTOT peXuM, ecnu Bbl HE XOTUTE
CHabxaTb aHepruen noTpedbutens B Te4eHne HeNPOAOIMKUTENILHOMO BPEMEHM.

Yetpoiictso Instagrid ONE HaxoguTcs B pexume [3apsakal, ecnv nOBOPOTHbLIN
nepeknioyatens yctaHosneH B nonoxenne = /O , a 3apaaHbIit BXoA COeanHeH ¢
anekTpoceTblo. CBeToAMoAbl NOKa3blBalOT XOA BbINOMHEHWS 3apsiaKu 3eMeHbIM LBe-
TOM. B gaHHOM pexume rnaBHbIA HAKONUTENb COEAMHEH C 3apsaHbIM BXoaom [8],
BbIxof [4 | 9] He HaxoaMTCA nNoa HanpsxeHneMm. Micnonbayinte aToT pexum, ecnu
nocne nNpUMeHeHUs Bbl XOTUTE CHOBa 3apsAauTb yCTponcTBo Instagrid ONE unu
€CNnY BaM HYXXHO 3apsaguTb ero nepeq AnutenbHbIM XpaHeHneM, cM. [pazgen 9.1.].

YkasaHwe. LLitencenbHyto BUNKy 3apsigHoro kabens cHavana Heo6xoAMMo BCTaBUTb
B ycTporicTBo Instagrid ONE, a 3aTem noBepHyTb A0 OLLyTUMOW dmKcaumm no
4acoBoW CTperke.

YkasaHwue. Ecnv Bce cBETOAMOAbI NMOCTOSIHHO CBETATCS 3€MEHbIM LIBETOM, Cam
npouecc 3apsifku 3aBepLUeH, HO B TEYEHWE eLLie OKorno 60 MUHYT BbINOSHAETCS
nporpaMma BblpaBHUBAHWS NIIOTHOCTY SMIEKTPONMTA B akKyMYNATOPHbIX 1IEMEH-
Tax. PekomeHayeTcsi otcoeauHaTb ycTporcTBo Instagrid ONE ot anekTpoceTtu
TOMBKO MO UCTEYEHUN [LAHHOTO BPEMEHMW.

YkasaHune. MoxHo coeanHuTtb ycTponcTBo Instagrid ONE yepes 3apsiaHbii BXo4 C
ANEKTPOCETLIO, NOKa NOBOPOTHbIN NepekntodaTens [3] ewe HaxoanMTca B Nonoxe-
w3/ O, v sanycTuTh 3apaaKy Yepes nboe BpeMsl, yCTaHOBMB MOBOPOTHbIiA
nepekroyaTens B noroxexue |

Yctpoiictso Instagrid ONE HaxoguTcs B pexumve [TpaHcnopTupoBkal, ecnv
NOBOPOTHLIN NEPEKoYaTenNb YCTaHOBMEH B NOMOXeHNe & , a Bce ceeToaMoAb

[5] noracnu. OTCyTCTBYET 3NEKTPONPOBOASLLEE CoeaMHEeHe Mexay Bxogom [8],
BbIX0AOM [4 | 9] 1 BHYTPEHHUMM 3NEKTPOHHBIMU cxeMamn. OCOBEHHOCTLIO AaH-
HOTO pexuma SBMSeTCs TO, YTO BHYTPEHHUI HAKOMUTENb SHEPTUM MOMHOCTBIO HE
aKTVIBEH W pa3feneH Ha oTAernbHble akkyMynATOpHbIE MOAYNM C 3anacoM 3Heprumn
meHee 100 BT 4, mexay KoTopbIMW OTCYTCTBYET NpoBoOAsiLLee coeanHeHne. B atom
pexume, CoeaVHNB 3apaaHbIN BXOA C 3M1EKTPOCETbIO, MOXHO 3apsanTb NyCKOBYHO
aKkKyMynsiTopHyto 6atapeto, cM. [pasgen 6.4.]. icnonb3yiiTe aTOT pexum Bceraa,
ecnu yctponcTeo Instagrid ONE Hy>HO NomMecTuTb Ha XxpaHeHwue, cMm. [pasgen 9.1.],
VN nepesesTu B Apyroe MecTo, cM. [pasgen 9.2.].



[Pa3psakal Yctpoiictso Instagrid ONE HaxoguTcs B pexumve [Pa3spsiaka], ecrnv noBOpOTHbIN
nepeksoyaTenb YCTaHOBIEH B NONOXKeHue | , a B rMaBHOM HakonuTene etue
MMeeTCst JOCTaTO4HO 3Heprun, YTobbl NoaaepxunBaTb paboTy ycTpoiicTaa Instagrid
/0 ONE B 3aTOM pexume. B gaHHOM pexume HeobxoaMMO yunTbiBaTh criegytoLime
0co6eHHOCTU paboThl CBETOAMOAHOIO MHAMKATOpa:

» Ecnu no 3aBepLueHny BOCNIPOU3BeAeHUs HavarnbHOW 3acTaBKu racHyT
cBeToauoapl, To ycTpoictBo Instagrid ONE nonHOCTbIO pa3psiKeHo, 1 ero Hy>HO
CHavana 3apsauTb, cm. [Paspsaakal.

\\o%\ /«/4’/7 * B uensx obecneyeHns TOYHON MHAUKALMM YPOBHS 3apsSiAKN SIPKOCTb aKTUBHOMO
= B HACTOSILLMI MOMEHT CTapLUero CBeToaMoaa no Mepe paspsaku nocteneHHo
YMEHbLLAETCS.

» OTO He KacaeTcs NeBoro CBETOAMOoAa, OH CBETUTCS NMMOO C NONHON SPKOCTbIO,
nnbo muraer.

« Ecnu neBbIi cBETOAMOA MUraeT, ypoBeHb 3apsaku ycTponctea Instagrid ONE
HWU3KMIA. B coueTaHum ¢ noTpebuTensiMm ¢ BbICOKOM NoTpebnsiemMoit MOLHOCTbI0
3TO B PeAKuX CIyqasx MOXET NPUMBECTU K HEMCNPaBHOCTU B NpoLiecce
akcnnyaTtaumu. OnepaTmBHO CHOBa 3apsauTe ycTporcTBo Instagrid ONE, cm.
[3apsapkal.

MaBHbI HakonuTenb coeanHeH ¢ BbixogoMm yctponcTea Instagrid ONE. Jaxe npu

NoaKnNtoYEHHOM 3apsiiHOM kaberne OTCYTCTBYET CBA3b MeXy NoTeHUManamv Bxoaa

1 BbIxoAa, cMm. [pasgen 7.1.].

Mcnonb3yiiTe aToT pexum, 4Tobbl cHabXaTb NOTPedbuTens aHeprue.
Mopsinok AencTBuiA:

* Y6eaumTech, YTO NOTPEOUTEND BLIKMOYEH U HE MOAKIIOYEH K YCTPOMCTBY
Instagrid ONE.

« lMepexkntounTe ycTpoicteo Instagrid ONE B pexuvm [Pa3pspakal.

« MoakntounTte notpedbutens k Boixoay [4 | 9] yctpornctea Instagrid ONE.

6.3. MNMpeaynpexaneHnsa n ownodku

M3-3a BHELIHUX 1 BHYTPEHHMX BO34EWCTBUI BO BpEMS 3amnycka Unum akcnnyaTauum yctpoicTaa Instagrid ONE
MOrYT BO3HWKaTb COCTOSIHWSA, KOTOpbIE AenalT HEBO3MOXHbLIM AanbHelillee ncnonb3oBaHne ycTponcTaa
Instagrid ONE, Hanpumep, NOTOMY 4TO MPUCYTCTBYET HEUCMPABHOCTb MMM MOTOMY YTO NMPOAOIKEHNE
akcnnyaTtauum (6e3 n3aMeHeHUst yCrnoBuii) MOXeT NPUBECTU K NoBpexaeHuto yctponctaa Instagrid ONE.

[Mpu HacTynneHWn Takoro crnyyas ocyLlecTBnsieTcs BbIxof ycTponctsa Instagrid ONE un3 Tekyero

pexuma — Bxop [8] v Bbixop [4 | 9] AeakTnBMpYtoTCA, cBETOAMOAbI [5] CBETATCA MK MUratoT XenTbiM Unu
KpacHbIM LBETOM.

YkasaHue. [Mpu nosiBneHnn npegynpexaeHuns nnm cooblueHns ob owmbke, koraa ycTpoicTso Instagrid ONE
He HaxoauTcs B pexume [3apsigka), CBETOAMOAHbBIN MHANKATOP racHeT Yyepe3 60 MUHYT. B MHbIX cnyyasix
cooblLLeHne oTobpaxaeTcs, Noka 3apsifHblii BXof, [8] coeiMHEH C 3nekTpoceTbH.

6.3.1. lNpenynpexaeHne

a | B 3aBrcumocTu oT ypoBHs 3apsiaku yctpoiictea Instagrid ONE oguH nnu Heckonbko
cBetoanoaos [5] cBETATCA MW MUraloT XenTbiM LBeToM. [4Ns KBUTMPOBaHNA
npeaynpexaeHvs NoBOpoTHbIN nepekntovatens [3] HeobxoauMo ycTaHoBUTL

B nonoxexue [TpaHcnopTupoBka] no meHbLlen mepe Ha 1 ¢, a 3aTeM — B

-0- -0 nonoxeHve [3apsaka]l / [Paspsiaka], cootBeTcTBYHOLLIEE TPEBYEMOMY PEXUMY.
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BHellHWe obcTosiTenbcTBa NPensTcTBYOT adhdekTMBHOM paboTe ycTporicTa Instagrid ONE. 3710 cocTtosiHue
oTobpaxaercs CBETOANOLAMM, KOTOPbIE CBETSATCS XENTbIM LiBETOM. [pyMepbl Tako cutyauuu:

» U3-3a neperpy3sku Bbixoaa [4 | 9] B pexxume [Paspsigka] cpabotano yCTpOMCTBO SNEKTPOHHOW 3aluUTbl, CM.
[pasgen 7.2.].

» Bxop nepem. Toka [8] yctponcTtsa Instagrid ONE coeanHeH ¢ anekTpoceTblo, @ MOBOPOTHbIN
nepeknioyatens [3] HaxoauTes B nonoxeHn = /O , ogHako HeoCTaToUHOe KauecTBO 3MeKTPOCeTH
npensTcTByeT paboTe B pexume [3apsaakal.

TemnepaTypHasi HEMCNPABHOCTb: 3TO COCTOSIHVE OTOBPaxXaeTcsi CBETOAMOAAMM, KOTOPbIE MUTaOT XENTbIM
uBeTom. B 3aBucMMOCTM OT cuTyaumm ansi npogosmkeHns pabotel ycTpoictea Instagrid ONE Heobxognmo
nomecTuTb ero B 6onee Tennoe unu 6onee xonogHoe MecTo. Takke YMEHbLUEHWNE Harpy3ku Ha BbIXOAE
MOXeT 3aMeannTb AanbHeNWnii Harpes, ecnu yctporcTBo Instagrid ONE HaxoauTcsi B pexume [Pa3psakal.

6.3.2. Ownbkmn

B 3aBrcuMocCTu OT ypoBHS 3apsiaku yctpoicTtea Instagrid ONE oguH nnm

a ®/0 | HEeCKonbKo cBeTOAMOAO0B [5] MuratoT KpacHbIM LiBeTOM. [poun3soLuna BHYTPEHHSSA
HEeMCnpaBHOCTb, KOTOpas MOXET OblTb YCTpaHeHa TONbKO YNONHOMOYEHHbBIMMN
cneumanuctamu. CesxxnTech ¢ komnaHuen Instagrid, cm. [pasgen 12.].
N N2
I\ /' YkasaHwe. [Nepen npuMmeHeHneM ycTponcTea yoeanTech, YTO NMHeHbIe 3alUnTHble
Se” aBTOMaTbl HaxoasaTcs B nonoxeHun «BKJ1.», B NpoTMBHOM crnyyae notpebuTtenu He

CMOTYT NOAKIOYUTBCA K COOTBeTCTByIOU.leVI po3eTKe.

6.4. lNyckoBas akkyMmynaTopHasa 6atapes

Hapsigy ¢ camvum HakonuTtenem aHeprum yctpoicTso Instagrid ONE Takke cogepxXuT nycKOBYH akKyMynsiTop-
Hyto 6aTapero. HYbKe KpaTko 0ObACHAETCA NPUHLMN ee YHKLMOHUPOBAHWS.
MyckoBas akkymynsiTopHasi 6atapes paspskaercs, ecru:

* Pexxum [Bbikn.] meHsieTca Ha [3apsiaka] unu [Paspsaakal. OHeprusi, Heobxogumas Ans sanycka
BHYTPEHHMUX 3MNEKTPOHHbIX CXeM YrnpaBfieHuUsl, NOCTynaeT OT NyckoBon 6aTtapeun.

« Yetpoiictso Instagrid ONE HaxoguTces B pexume «BbIKI.». YctpoicTso Instagrid ONE MoxHO 3anycTuTb,
[axe ecrnv oHo Haxoaunoch B pexume «BbIKI1.» B TeyeHne He MeHee 6 MecsLEeB Npu yCroBuu, 4To
nyckoBasi 6atapes 6bina NofHOCTHIO 3apskeHa Ha MOMEHT MOCMNEAHEro BbIKMHOYEHWS.

« Yctpoiictso Instagrid ONE HaxoguTcs B pexume [TpaHcnopTupoBka)l. YcTpoiicTtso Instagrid ONE mMoxHO
3anycTuTb, Aaxe eCcnn OHO Haxoaunocs B pexume [TpaHcnopTupoBka] B TedeHne He MeHee 12 mecsiLes
npu ycroeumu, 4To nyckosas 6atapest 6bina NONHOCTLIO 3apsikeHa Ha MOMEHT NOCMEAHErO BbIKMHOYEHUS.

MyckoBas akkymynsitopHas Gatapesi 3apskaetcs, ecru:
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3/0 Yetpoiictso Instagrid ONE HaxoguTcs B pexume [3apsakal wnv [Paspsiakal. MNpu
-
o I 3TOM crieyeT UCXOAMUTb U3 TOTOo, YTO paspsiKeHHas nyckosas 6aTapest NONHOCTLIO
3apsauTcs NpUbNM3NTENbLHO Yepes 12 Yacos.

3/0 YctpoiictBo Instagrid ONE HaxoauTces B pexume [TpaHcnopTupoBka], a 3apsaHbii
a I BXOJ, COEAMHEH C 9MeKTpoceTblo. B AaHHOM crnyyae cneayet ncxoamTb U3 TOro, YTO
paspshkeHHas nyckoBast 6aTapesi NONHOCTbIO 3apAANTCS NPUBNU3NTENBHO Yepes 5
4acos.
N

7. [lononHuTensHaa nHopMauma ans dNeKkTpoTEXHUYECKOro
nepcoHana

YctponcTso Instagrid ONE pa3pabotaHo B COOTBETCTBUM CO CTPOrMMM TpeBGOoBaHUSIMU MeXAYHapOAHO
NPU3HaHHbIX cTaHAapToB 6e3onacHOCTM npoaykumn (cM. [leknapauuto o cootBetcTBumn). CobnrogeHne
3TUX CTaHAapTOB rapaHTMpyeT, 4To ycTponcTBo Instagrid ONE camo no cebe He npeacTaBnseT HUKaKkomn
onacHocTu Ans nonb3oBatens. OfHako 3Tu cTaHAapTbl HE CoepXaT HUKaKMX AaHHbIX MPO NOAKMYEHe
notpebuTtenen k yctporictay Instagrid ONE.

[nsi ceTn HU3KOro HaMpshKEHWsI B 3aBUCKHMOCTM OT CTpaHbl NPeabsABMsOTCA pasnuyHbie TpeGoBaHus,
KacatLumecsi obecneveHusi 6esonacHocTu nepcoHana. [lanee ata Tema paccmatpuBaeTcs 6e3 npuTssaHui
Ha YHMBEpCaribHOCTb; MOMNb30BaTelNb BCErAa HECET OTBETCTBEHHOCTb 3@ U3y4YeHUe 1 MPUMEHEHVE
COOTBETCTBYHOLLMX NPEANUCAHNIA.

7.1. be3sonacHocTb nepcoHana
7.1.1. N3onauusa

Bce poctynHble yactu yctpoiictea Instagrid ONE n3onupoBaHbl OT 3apsigHoro Bxoaa [8], a Takke oT Bbixoaa
[4 | 9]. To ke camoe OTHOCUTCS K BXOZY U BbIXOAy, AaXe eCrnu YyCTPOMCTBO HAaXoAUTCS Nnbo B pexnme
[3apsapkal, cm. [pasgen 6.2.], nubo B pexxume [Pa3psaakal, cMm. [pazgen 6.2.]. CoBMeLLeHne ABYX PEXNMOB
HEBO3MOXHO.

7.1.2. Pexkum 3apagku

B pexume [3apsaka] yctponctso Instagrid ONE cooTBeTcTByeT TpeboBaHWAM, NpeabsBisieMbIM K AN1eKTpo-
npuGopam knacca 3awmTsi 1. [O]
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7.1.3. Pexxum paspsgkm

B pexwume [Pa3psigka] yctpoiictso Instagrid ONE cnegyeT paccmaTtprBaTh kak MCTOYHWK 3M1eKTPOnUTaHms
(8 cootBeTcTBUM ¢ DIN VDE 0100-551 / IEC 60364-5-55), KOTOpbI peanv3yeT Takyto 3aLLUMTHY Mepy, Kak
«3almTHOe pasaeneHve» (Hanpumep, onucanHyto B DIN VDE 0100-410 / IEC 60364-4-41).

Bnarogaps ceoncTBam n3onsauumn, onucaHHbiM B [pasgene 7.1.1.], aTa 3awmTHasa mepa octaetcs 9 deKTuB-
HOW faxe B TOM cryyae, ecnu 3apsaHbivi BXoa [8] Bo Bpemsi pa3psaa NOAKIOYEH K aNeKTpoceTu.
CooTBeTCTBYIOLLME CTaHAAPTbl B 06nacTy anekTpo6e3onacHoCTyH (CM. Bbille) OLIEHUBAKT UCMONb30BaHme
TONBbKO OAHOrO NOTPEdUTENS B COMEeTaHNN C (OYHKLMEN «3aLLUTHOMO pa3feneHns» nsHavanbHo 6e3onacHbIM.

7.1.4. NoacoeanHeHne 6onee ogHoro notpebutens K ycTpon-
ctBy Instagrid ONE

He pekomeHnayetcs nogkntoyats k Instagrid ONE Heckonbko notpebutenei (kak ¢ NOMOLLbIO ABYX BbIXOA0B
YCTPOWCTBA, TaK 1 C MOMOLLIbIO HECKOSbKUX PO3ETOK U T. A.) 6€3 NPUMEHEHUSI AOMOMHUTENbBHBLIX Mep 3aLnThbl.

B koHcTpykuun yctporcTea Instagrid ONE yxxe npegycMoTpeHbl crieqytowme 3awmuTHble Mepbl:

* Yetpoiictso Instagrid ONE nmeet aBa Bbixoga [4 | 9], koTopble NogknioveHbl napannenbHo no OTHOLLE-
HUIO K aKTUBHBIM NPOBOAHMKaM. CoeanHEHNs 3aLUUTHBIX NPOBOAHUKOB 0BOMNX BbIXOAOB MOAKMIOHEHbI
Yepes NPOBOAHWUK YpaBHUBAHMS NOTEHLMANOB, U30MMPOBAaHHbIN OT BCEX OCTarbHbIX YacTeln yCTponcTBa.

Kak nokasaHo B [pasgene 7.2.1.], B cny4ae KOPOTKOrO 3aMblkaHUs (MOMHOe CONpOTUBIEHNE LWnei-
da <= 1,5 Om) obecneunBaeTcsi aBToMaTUYECKOe OTKIIOYEHME Bbixoda B TeveHne < 200 mc.

Monb3oBaTternb AOMKEH NPUHATb CrieaytoLmne 3aLUTHbIE MEPbI:

YctaHoBka Y30 Ha NUHUM NMUTaHKUS Kaxaoro notpebutens. PacnonoxeHue 6rnvxe K yCTPOWCTBY
Instagrid ONE ob6ecneunBaeT cpabaTbiBaHMe 3aLLMTHOMO YCTPOMCTBA B Crlyvae NoBpeXAeHUst N3ons-
uuu B Kaberne.

YnopsifoyeHHas npoknagka npoBoAOB C MakCHManbHO KOPOTKOMN OBLLEN ANVHOW CeTU 3MeKTPONpoBO-
noB. YTobbl B Criy4ae KOpOTKOro 3amblkaHus obecneunts GbicTpoe cpabaTbiBaHue (< 200 Mc) ycTpon-
CTBa 3MEKTPOHHOW 3aLUMThI BbIXOAA, CM. [pasaesn 7.2.], CONPOTUBIIEHNE NIMHUN MEXAY YCTPONCTBOM
Instagrid ONE v notpebutenem He gomkHo npesbiwatb 1,5 OM. [Ing nuHUM ¢ nonepeyHbIM ceveHnem
1,5 MM? Takoe conpoTuBeHne AoCcTUraeTcs npu aAnvHe okono 60 MeTpoB (Bkntoyas npsimble 1 obpat-
Hble NPOBOAHMKN, 6e3 yueTa NepexoaHbIX CONPOTUBMEHMIA B LUTENCENbHBIX COEANHEHNSIX).

PerynsipHasi anekTpoTexHu4eckasi npoBepka ucnonbyembix notpedutenen. Ecnu anektponpmbop mc-
nonb3yeTcsi NPeNMyLLECTBEHHO B COMETaHUM C pyHKUMEN 3alLUMTHOrO pasaenenuns (unv B cety tuna IT),
BEPOSITHOCTb OBHaPYXEHWNS MOBPEXAEHNS N30NALMN CHMKaeTcs. [oaTomy B oba3aTenbHOM nopsiake
HeobxoaMMa perynsipHasi NpoBepka UCMosib3yeMbix NoTpeduTenei kBanuuLumpoBaHHbIM M1IEKTPUKOM.

7.2. 3alWmnTHble MEPLI Ha BbIXoae
7.2.1. lNeperpyska

Bbixog yctpoiictsa Instagrid ONE 3aluuileH oT neperpysku HECKONbKUMY MEXaHU3Mamu, He3aBUCMMO ay-
6nupytowmmMmn apyr apyra:
» 3anac aHeprum — n3-3a orpaHNYEeHHOro 3anaca dHepruM BCTPOEHHOIO HaKoOMUTENS ANUTENbHbIN 0TOoP
Toka HeBo3MOXeH. OTHop Toka C HOMUHAnNbHOW cunol 16 A BO3MOXeH B TedeHne He 6onee 35 MUHyT, B
cnyyae Toka cunow 20 A Bpems ymeHbluaeTcs A0 27,5 MUHYTbI.

» TepMuyeckn obycrnoBrieHHOe OTKIIYEHNE — BHYTPEHHSAS TemnepaTypa ycTpoicTea Instagrid ONE
NMOCTOSIHHO KOHTPONMpyeTcs BO BpeMs paboThl. [peBbilleHne (hUKCMPOBaHHBIX NPeAenbHbIX 3HaYEeHNI
BefeT K oTKntoveHuto yctpoiicTtaa Instagrid ONE, cm. [pasgen 6.1.2.]. Bpemsi, No UCTe4EHUM KOTOPOro

376



NPOVCXOANT OTKIOYEHNE, BapbMPYETCS B 3aBUCMMOCTY OT OKpYXatoLLei TemnepaTypbl U Harpy3o4Ho-
ro Toka. Mpu Temnepatype 25 °C n Toke 16 A BO3MOXeEH NOnHbIv paspsa yctpoiictea Instagrid ONE
(100 % -> 0 %) 6e3 oTkOHEeHUS.

* BHyTpeHHee conpoTuBneHne — BHYTpeHHee conpoTuBneHve ycTporicTaa Instagrid ONE orpaHuunsaet
BO3MOXHbI TOK KOPOTKOTO 3amblkaHusi 3HavyeHussMu meHee 500 A (nuk.). JonycTumas Harpyska no ToKy
YCTPOWCTBA HAaCTOMbKO BbICOKA, YTO B Crlydae KOPOTKOrO 3aMblKkaHWs (MOMHOE COMPOTUBIIEHME LUMEN-
da < 1,5 Om) cneaytowne ABa 3alLUMTHBIX MexaHn3Ma MoryT cpaboTaTb He3aBMCUMMO ApYr OT Apyra B
TeyeHne meHee 200 mc:

* MpepoxpaHnTenb — TOK Ha BbIxoae ycTporicTa Instagrid ONE orpaHuyeH 6bIcTpoaeicTByOLMM
npegoxpaHutenem Ha 25 A. [JaHHbI NpefoXpaHUTenb He MOXET ObiTb 3aMeHEH Mofib3oBaTesNeM,
NMO3TOMY OH 3aluuLLeH («6oneey» GbICTPOAENCTBYIOLLVIM) YCTPONCTBOM 3MIEKTPOHHON 3aLLMUThI.

* YCTPOWCTBO 3NEKTPOHHOM 3aLLuThl — BO BpeMs paboTbl ycTpoiicTBo Instagrid ONE HenpepbiBHO
n3mepseT HakTUHECKUn TEKYLLMIA BbIXOQHOW TOK 1 3MYNMPYET TOKO-BPEMEHHYIO XapakTepuUCTUKY
JIMHEHOrO 3alMTHOro aBTomarta Tmna «B16». YCTpoicTBO aNekTPOHHOM 3aLmTbl HACTPOEHO
Takum 06pas3om, YTO NpegoXpaHMTerNb UCMONb3YeTCH UCKIOYUTENBHO B KAYECTBE pesepBs-

HOW 3aLUUTbI.

7.2.2. JononHuTenbHble MePbI MO NOBbILLEHMIO Be30nacHOCTH

Kpome Toro, nocpeacTBoM KOHLENLMM, A4St KOTOPOI Takke xapakTepHa n3bbITOYHOCTb, MOCTOSIHHO KOHTPO-
TIMPYIOTCS 0COBblE XapakTEPUCTMKUN BbIXOAHOTO HAMNPSKEHWs, HAanpuMep:

» Yactota
» CpefHekBagpaTUHHOE HanpshKeHve
« MukoBoe HanpsixkeHne

* CMelLeHNe NOCTOSIHHOM COCTaBMsAoLLEN

7.3. 3aWwunTHble Mepbl Ha BXoae

3apsaHbivi Bxog, [8] 3aluuLueH oT neperpy3ku nnaBkum NpefoxpaHuTeneM, KOTopbli Npy HeobxoanMocTu
MOXET ObITb 3aMeHeH nonb3oBatenem, cM. [pasaen 8.1.].

8. Cepsuc 1 TexobcnyxuneaHve

Mpun pabote B HopmanbsHoM pexume ycTpoincTso Instagrid ONE He Hyxaaetcsi B TexobcnyxuaHum u cep-
BUCe. 3a uUcknoveHnem npegoxpanutens 3apsigHoro Bxoga [11] v pambl [7], yctporictgo Instagrid ONE He
COLEPXUT y3rI0B 1 AeTarneil, 3aMeHsieMbIX U obcnyxvBaeMbIx Nonb3oBaTesnem.

A BHumaHme!

Mpu nosiBneHmn B yctporicte Instagrid ONE noBpexaeHus, koTopoe He OTHOoCcUTCS K pame [7], peMoHT
[OIMKEH BbIMOMHATLCS YNOMHOMOYEHHbBIMY cneumanuctamun. He oTkpbiBariTe ycTponcTso Instagrid
ONE. Hu npwu kakux obcTonaTenbCcTBax He BkntoyanTe ycTpoinctBo Instagrid ONE. AKTUBUPYITE pexum
[TpaHcnopTupoBka]l, cm. [pasgen 6.2.], ycTaHOBMB NMOBOPOTHbIV nepekntodatens [3] B nonoxeHvne 8
, 1 OTCOeAMHUTE NoaKMtoYeHHble kabenu n/vunu notpedbutenen. CesxxuTech ¢ komnaHuen Instagrid, cm.
[paspen 12.].

377



8.1. 3ameHa nnaBKoOro NpegoxpaHnTens 3apsiaHoro Bxoaa

A MeperopeBLunin npegoxpanuTens 3apsiaHoro Bxoaa [11] moxeT ykasbiBaTb Ha bonee rny6okyto
npo6nemy, KoTopasi He YCTPaHSETCS 3aMEHON NPeaoXPaHUTENS.

Mepen 3ameHo NpegoxpaHuTens akTuBupyinte pexvm [TpancnopTupoBkal, cm. [pasgen 6.2.], ycTta-
HOBMB MOBOPOTHbIV NepekrioyaTens [3] B NONoXeHWe &3, 1 OTCOEAMHUTE NOAKMIOUEHHbIe kabeny umnu
notpebutenen.

OTKpoWiTe UNK 3aKpoTe AepKaTenb NPeoXpaHUTENS C MOMOLLbIO NOAXOASLLEN OTBEPTKU.

A BHumaHwme!

Mpu 3amMeHe HencnpaBHOrO NPefoXpaHUTENs UCMONb3yWTe NpeaoxpaHuTenb Toro xe Tuna (250V T5A L):
* HomuHanbHoe HanpsbkeHue: 250 B

+ XapakTepucTtuka: MHepLMOHHbIN (T)

* HomuHanbHas cuna Toka: 5 A

» Pa3pbiBHasi cnocobHocTb: HM3kas (L)

* KoHcTpykums: 5x20 mm

* BoamoxHbii Tun: Littelfuse 0218005.MXP

8.2. Ounctka n yxop,

A Mepen ouncTkon akTuempyite pexum [TpaHcnopTupoBka), cMm. [pasgen 6.2.], yctaHoBMB

NOBOPOTHbIN NepekmntoyaTenb [3] B NONOXeHUe &3, U OTCOBAMHNTE NOAKMIOYEHHbIE KaBenu u/mnm no-

Tpebutenen.
3akponTe KpblLKu po3eTok [8 | 9].
MpoBepbTe ycTporicTBo Instagrid ONE Ha npeameT noBpexaeHui.

BnaxHasi ounctka yctpoinctea Instagrid ONE gonyckaeTcsi, o4HaKo Npu 3TOM HY>HO CeauTb 3a TeM,
4yTO6bI He 1cnonb3oBanach BoAa Mnof AaBneHnem, B YaCTHOCTH, 3anpeLLeHo UCMonb30oBaTh O4UCTUTENN
BbICOKOIO JaBMeHusI.

anMeHeHVIe paCTBOpVITeJ'IeVI nnn gpyrux BbICOKOAKTUBHbIX XUMUYECKMX BELLLECTB HELOMYyCTUMO.

8.3. 3ameHa pambl

Pama [7] yctpoiictea Instagrid ONE B cnyyae noBpexaeHns MoXeT BbITb 3aMeHeHa nonb3oBaTenem.
CoOTBETCTBYIOLLME 3an4acTy 1 NOAPOOHYI0 MHCTPYKLIMIO MOXHO 3aka3aTb Yy KOMnaHuum, cM. [pasgen 12.].

9. MNMpoune ceengeHnA
9.1. XpaHeHue

Mepen nomeLleHNeM Ha XpaHeHne akTUBMpYITe pexum [TpaHcnopTupoBkal, cM. [pasaen 6.2.], yctaHOBMB
MOBOPOTHBIN NepekmioyaTtenb [3] B NONOXeHUe &, 1 OTCOeAMHNTE NOAKMIOYEHHbIE kaBenu u/unm
notpeburtene.

He xpaHuTe yctpoiicteo Instagrid ONE B TeyeHvne AnuTenbHOro BpeMeHu B paspsisKeHHOM COCTOSIHUM.
OTO MOXET NpuBECTU K rybokomy paspsaay yctporictsa Instagrid ONE, ns-3a yero moxeT notpeboBartbcs
NOBTOPHbLIN BBOA B 3KCMNyaTauuio cneymanictamm komnaHum Instagrid.
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YTtobbl NpegoTBpaTUThL rNyo6oKuiA paspsaa nyckoBOW akkyMynsiTopHou 6aTapeu, cm. [pasgen 6.4.], Bo Bpems
ONUTENbHOTO XpaHeHUs, PEKOMEHAYETCS Nepes Ha4yarioM XpaHeHNUs NONMHOCTbIO 3apsSAUTL YCTPOMUCTBO
Instagrid ONE, a 3aTem ocTaBUTb €ro coequHeHHbIM C 3NEKTPOCETLIO B pexxume [TpaHcnopTupoBKal elle
Ha 4 vaca.

Bapsixawite yctponcTso Instagrid ONE no meHbLuen mepe kaxable 12 mecsies.

B uensix obecneyeHns NpoaomKUTENbLHOTO cpoka cryx6bl xpaHuTe ycTpoiicteo Instagrid ONE npu
Temnepatype oT 0 °C go 23 °C B NOMeLLeHNN C HU3KOW BNaXXHOCTbIO BO3AyXa.

9.2. TpaHcnopTMpoOBKa 1 Nepechisika

oA TpaHCNOPTUPOBKOW NPUHATO NOHMMaTbL Ntoboe nameHne mectononoxeHns ycrporctaea Instagrid ONE,

BKItOYas €r0 NePEChINKY. TUTe BHUMaHWe Ha AONOMHUTENBHY MHAOPMaLMIO O TPaHCMOPTUPOBKE B HaLLEM
aKTyanbHOM pyKOBOACTBE NOMb3oBaTens, pasaen « TpaHCnopTMpOBKa U Nepeckinkay, AOCTYNHOM Ha Hallem
cawrte: https://instagrid.co/manuals.

Copaepxaliumecs B yCTPOCTBE NUTUIA-MOHHbIE BaTapen nognagatoT noa AevcTBre TpeboBaHMiA 3aKOHO-
natenbcTBa 06 onacHbIX rpysax, NoaToMy Heobxoaumo cobnofaTb COOTBETCTBYIOLLME HaLMOHaNbHbIE 1
MEXAYHaAPOAHbIE NPeanUcaHus.

A Mepen TpaHCNOPTUPOBKOW akTUBMpPYTE pexxum [TpaHcnopTupoBka), cM. [pasgen 6.2.], yctaHo-
BMB MOBOPOTHAII NepekmioyaTens [3] B NONOXEHUE g, U OTCOEAMHIUTE MOAKMIOYEHHBIE KaBenu n/unm
notpeburtenen.

Mo3aboTbTeck 0 TOM, YTOObI BO BpEMSI TPAHCMOPTUPOBKM HE MEHASCS PEXUM IKCNIyaTauum yCTponcTea
Instagrid ONE.

YctporcTso Instagrid ONE mMoxHO nepecbinartb TONbKO B HEMOBPEXAEHHOM COCTOSAHUKU. Heobxoanmo
cobntofaTtb Npoyune NoroXeHNsi NOCTaBLLUMKa YCyr JOCTaBKM.

Ecnu n3-3a gedekra unv HencnpaBHOCTU HEOBXOAMMO nepecnaTh YyCTPONCTBO 06paTHO, CBSXKUTECH C KOM-
naHuen Instagrid, cm. [pazgen 12.].

10. CumBonbl

[MpoyecTb pyKOBOACTBO MO 3KC- Knacc 3awmthbi Il
nryatauum, ykasaHusi no TeXHUKe

6esonacHocTn

obopyaoBaHus (npasuna yTunu-
MpenynpexaeHne o nopaxeHun
6bITOBBIMM OTXOAAMM
A 3M1eKTPUYECKNM TOKOM a

3aUMmn akKyMynsaTopoB) BMeECTE C
BpwutaHcknii 3Hak COOTBETCTBUSA
MapkupoBka CE: noateepxaaet

MpepynpexaeHne 06 06- He yTununanposatb oTxoabl
A Ler onacHocTu E 3MNEKTPUYECKOrO 1 3NEKTPOHHOIO
|

c E COOTBETCTBUE ANEKTPOUNHCTPY- .
MeHTa aupekTBam EBponeiickoro =y Trlrgan [ YTunusaums otxonos
BO PpaHuun
coobulecTsa. =~ 4 !
\ www.quefairedemesdechets.fr
JINTWA-MoHHasA akKyMynsTop-
@ Has BaTapes
Li-lon ° Cetappateil EN MAGRSIN  EN DECHETERIE

S8 ACCSSOires
etcordons
se recyclent

FR
éléments
démballage I‘

éparez les de trier

i fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil!
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11. eknapauna nponssogurtens
11.1. [leknapaunsa o COOTBETCTBUN

HacTosawumm noareepxpaetcs, 4to nagenve Instagrid ONE npoussogutens Instagrid GmbH

c E cooTBeTCTBYeT TpeboBaHnAM AencTBYOWMX anpekTuB EC, BKNoyas Bce akTyanbHble M3MEHEHUS.
[aHHasa aeknapauunsi CTaHOBUTCA HEAENCTBUTENBHOW, ECNN B YCTPOWNCTBO BHOCATCSA U3MEHEHUS,
3aTparmBatoLLye 3aNeKTPOMarHUTHble xapaktepuctuku. MNMogpobHyto [leknapaumio 0 COOTBETCTBUM
MOXXHO 3arpy3uTb Mo ccbinke: https:/instagrid.co

UK CeptudmumposaHo ans CoegnHeHHoro Koponesctsa (BenukobputaHun).

cA

11.2. Jeknapauwna cornacHo Oupektnee EC 06 oTxogax anek-
TpUYEeCKOoro 1 anekTpoHHoro obopyaosaHus (WEEE) /
yTUnu3aums

Yctporictso Instagrid ONE mapkupoBaHO CMMBOIOM NepeyvepkHyTOro MyCOpHOro KOHTenHepa.
370 03HavaerT, yTo ycTporicTBo Instagrid ONE cornacHo gevicTsytowmm anpektmeam EC 06
oTXofax 3eKTPUYECKOro M 3NEKTPOHHOrO 06OpPyAoBaHMsI, 0 GaTapesix 1 akkyMynaTopax, a Takke
COrMacHoO UX peanv3aunm B HaLMOHaNbHOM NpaBe Hefb3s YTUNn3npoBaTb BMecTe ¢ ObITOBbI-

MW OTXOAaMu.

Mo 3aBepLueHun cpoka cnyx6bl ycTpoiicTso Instagrid ONE Heo6xoamMmo makcumanbHO paspsignTb v caaTb
B aBTOPU30BaHHbIN MYHKT cbopa. Cobntogarite npegnucaHus no akonornyecky 6esonacHom ytunmsaumm,
KOTOpble AeNCTBYIOT B BalleM PermoHe.

BcTpoeHHble akkyMynaTopHble MOAYNU JOMKHBI U3BnekaTbes n3 yctpoictaa Instagrid ONE Tonbko ksanu-
hMUMpPOBaHHbLIM cneumanucToM. Mpy HenpaBMIIbHOM XPaHEHUN 1 YTUAM3ALIMN XMMNYECKUE KOMMOHEHTI,
cofepxalumecs B 6atapesx, MOryT NpUYMHUTL Bpe OKpYXatoLlel cpeae 1 340POoBbIo NoAen, a Takke
NPVBECTY K NOXapy Wi B3pbIBY.

11.3. NMapameTpbl NPOM3BOAUTENBHOCTU U JorroBe4yHocTH (Pe-
rmameHT EC 2023/1542, kacaloLwmnncs akkyMmyrnsitTopoB U oTpa-
OOTaHHbIX aKKyMYnaTOpPOB)

B HacTosiLLleM [OKYMEHTe cofepxaTcsi napameTpbl NPON3BOANTENBHOCTY M AONITOBEYHOCTH, a Takke 06b-
SICHEHWE YCOBWIA, HeOBXOAMMbIX ANS MX NOyYEeHUs!, B COOTBETCTBUM ¢ TpeboBaHusimm Pernamenta EC
2023/1542, kacatoLlerocst akkyMmynsTopoB 1 0TpaboTaHHbIX akkyMynsaTopos, ctaTtbst 10.

dakTnyeckoe ncnonb3oBaHue, XpaHeHune n ycnosusa 0pr)Ka|ou.|e|7| cpeabl BNMUAKT Ha CPOK CJ'Iy)K6bI yCTpOVI—
cTBa. ﬂporH03MpOBaHme Cpoka CJ'Iy)KGbI He BKroyaeT B cebsi kakne-nmbo FapaHTI/IVIHbIe npeTeH3nn.

YacTb A. NapameTpbl 311eKTPOXMMUYECKON NPOU3BOAUTENBHO-
CTU, CBA3aHHbIE CO CPOKOM cnyxbbl 6aTapeun

HomuHanbHas MapeHne MowHoCTb MapeHne BHyTpeHHee
€MKOCTb €MKOCTH MOLLHOCTH COnpoTUBNEHNE
4 Ay <20 % MocTosHHast MOLHOCTb bBes nage- 0 Om

3,6 kBT, nMKoBasi MOLLHOCTb HMSI MOLLLHOCTH
no 18 kBT (0,2 cekyHAbl)
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YBenuuexnue AddbekTnBHOCTL  MoTeps acp- Oxupaembin cpok  Oxmpaembln Cpok

BHYTpPEeHHero 3HepreTM4ecKoro (PeKTUBHOCTU Ccnyx6bl CnyX6bl
CconpoTUBNEHUSA umkna 3HepreTU4eckoro
uMKna
<50 % >80 % <10 % 1000 uuknoB 3aBUCUT OT UC-
nonb3oBaHUsi

YacTb B. Ob6bacHeHme ycrnosuimn, HeobxoanMblxX AN nosyyve-
HUS NapamMeTpoB M3 YacTn A

MpumeHumasn pa3- [MpumeHumas 3a- CooTHoleHue Mex- ny6uHa pasps- Mpoussoautens-

psAAHas MOLHOCTb pPsAAHasA MOLWHOCTb Ay HOMUHaNbLHOW  [a Bo Bpemsi HOCTb NpPU ypoBHe
MOLLHOCTbLIO 6aTa- MpoOBEpKM Cpoka  3apsiAku B Avana-
peu [BT] n cnyx6bl B uMknax 3oHe ot 20 % Ao
eMKOCTblo 6a- 80 % (SoC)

Tapeu [BT-4]

Tok pa3psiga 6 A 3apsigHas 1,74 B1/BT'v 2,5 B Ha anemeHT 100 %
0Nt OLleHKN Ccpoka  MOLUHOCTb 4 A

cnyx06bl B Luknax,

16 A ons onpepge-

neHusa adpexTne-

HOCTU 3HepreTuye-

CKOTO UMKna.

[JononHuTtenbHas nHgopmauus:

CHmKeHne MOLLHOCTU B MPOrpamMMHo-onpeaernsiemMoit 6atapee He NpeayCcMOTPEHO.

BHyTpeHHee conpoTMBEHWE: NafeHNe HaNPsXKEHUs B NporpaMMHo-onpeaensieMoii 6atapee He
npeaycMOTPEHO.

11.4. JlnueHsunm n aBTopcKue npaea

MHdopmaumio 0 nMueH3nsx 1 aBTOPCKUX NpaBax MOXHO HanTW MO CCbINKe:
https:/instagrid.co

12. KoHTakTHas nHgopmaums

support@instagrid.co
https://instagrid.co
+49 7141 69624 0

Cnyyai NONIOMKM U PEMOHTHBbIN cryvan:
support@instagrid.co
+49 7141 69624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-Stralle 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY (FEPMAHWUA)
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Pred prvym pouzitim vasho pristroja si pre¢itajte tento ndvod na pouZivanie a postupujte podla neho.
Tento navod na pouzivanie si uschovajte pre neskorsie pouzitie alebo pre dalSich majitelov.

V pripade poSkodenia pri preprave okamzite informujte predajcu. Nedodrzanie navodu na pouzivanie a
bezpecnostnych pokynov méze mat za nasledok poskodenie pristroja a ohrozenie obsluhy a inych oséb.

Na pristroji je zakdzané vykonavat zmeny. Takéto zmeny mézu viest k zraneniu oséb a porucham. Opravy
spotrebi¢a mdzu vykondvat len opravnené a vyskolené osoby. VZdy pouZzivajte origindlne ndhradné diely
Instagrid. Tym sa zabezpecf zachovanie bezpecnosti spotrebica. Vietky bezpecnostné informéacie a
pokyny si uschovajte pre buduce pouZitie.

Skontrolujte, ¢i je na stranke www.instagrid.co k dispozicii aktualizovand verzia ndvodu na pouzivanie.

1. Obsah dodavky

Dakujeme, Ze ste si zakUpili Instagrid ONE.
Pri preberani skontrolujte, ¢i je zésielka kompletna. Sucastou doddvky musia byt nasledujuce diely:

Navod na pouzivanie Instagrid ONE Nabijaci kdbel
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2. DOlezité bezpectnostné pokyny

A A @ Precitajte sivSetky bezpecnostné informécie a pokyny. NedodrZiavanie bezpe&nostnych
pokynov a in§trukcii méze mat za ndsledok Uraz elektrickym prudom, poZiar alebo vazne zranenie.
Vsetky bezpecnostné informacie a pokyny uchovéavajte v dosahu av blizkosti vybavenia.

- Pristroj uchovdvajte mimo dosahu deti! Pri pouzi- - Teleso [10] pristroja Instagrid ONE sa nesmie
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vani pristroja by mali byt deti pod dohladom.

Pokial doslo k prehltnutiu malych ¢astfv dosled-
ku poskodenia, okamzite vyhladajte lekar-
sku pomoc.

Pokial'doslo k vdychnutiu plynov, ktoré vznikli pri
poSkoden(, okamzite vyhladajte lekdrsku pomoc.

Ak doslo ku kontaktu s tekutinami, ktoré unikli v
dbsledku poskodenia, okamzite vyhladajte lekara.

Nevystavujte zariadenie mechanickym narazom.

NepouZivajte ind nabifjacku ako tu, ktora je Speci-
alne ur¢end na pouzitie s pristrojom.

Vzdy kupujte ndhradné diely odporucané vyrob-
com pristroja

Clanky a batérie udrziavajte Gisté a suché.

Ak je pristroj znecisteny, utrite ho ¢istou a su-
chou handric¢kou.

Dodrziavajte pokyny vyrobcu alebo navod na
obsluhu pristroja, aby spréavne fungoval

Pévodnu literaturu o vyrobku si uschovajte na
mozné pouzitie v buducnosti.

Pristroj pouzivajte len na ucel, na ktory je urceny.

Pristroj Instagrid ONE sa nesmie za ziadnych
okolnosti otvérat. Predovsetkym sa nesmu
otvarat ,koncové uzavery“[2]6]. Udrzbu a
opravy méze vykondvat iba kvalifikovany odbor-
ny personal.

Prevadzkové prvky a konektory zariadenia Instag-
rid ONE sa nesmu menit. Vymenu moze vykonéa-
vat iba kvalifikovany odborny personal.

Vystupy [4]9] pristroja Instagrid ONE nesmu byt
skratované.

Elektrickych kontaktov [4 | 8] 9] pristroja Instag-
rid ONE sa nesmiete dotykat prstami, nastrojmi
aniinymi predmetmi.

Instagrid ONE sa nesmie pouzivat ako pracovna
plocha alebo docasny pracovny stol.

ponorit do vody alebo bahna.

« Pristroj Instagrid ONE sa m6Ze pouzivat len v
rémci prevadzkovych obmedzeni uvedenych
v[kapitole 4.2.] .

V pripade poZiaru batérie sa musf oher uhasit
vodou. Pokial je to mozné, Instagrid ONE musf
byt dplne zaliaty vodou. Musite privolat hasi¢ov a
informovat ich, Ze horia litium-idnové batérie.

Pri poSkodenf alebo nespravnom pouzivani pri-
stroja Instagrid ONE moézu uniknut vypary. Vypa-
ry mézu drézdit dychacie cesty. V takom pripade
je potrebné zabezpedit privod Cerstvého vzduchu
av pripade vyskytu tazkosti vyhladat lekara.

Pri nespravnom pouzivani moéze z batérif
pristroja Instagrid ONE vytekat kvapalina. V
pripade kontaktu s pokoZkou sa musf kvapalina
opléchnut vodou.

Pokial sa kvapalina dostane do o¢f, potom musite
vyhladat lekarsku pomoc. Unikajuca kvapalina

z batérie moze spdsobit podrazdenie pokozky
alebo popéleniny.

Instagrid ONE sa nemdze skladovat pri teplotach
vyssich ako 65 °C a musi sa uchovavat mimo
dosahu vonkajsich zdrojov tepla (napr. diho-
dobé vystavenie slne€¢nému Ziareniu, sdlavym
ohrieva¢om, ohiu). Kontakt s okolitym vzduchom
sa nesmie obmedzovat (napr. prevadzkovanim
pristrojav uzavretej nadobe).



3. Pouzivanie podla predpisov

« Instagrid ONE sa pouziva na mobilné napéjanie elektrickych spotrebicov, ktoré su ur¢ené na prevadz-
ku v Standardnej domdcej zasuvke 230 /16 A; dalej aj ako ,spotrebice®.

« Vyslovne sem patria pristroje, ktoré su pri napéjani z uzemneného zdroja zavislé od neporu$eného
ochranného uzemnenia, aby sa realizovala ochrana pred poruchou a trazom elektrickym pridom
(trieda ochrany I).

« Vyslovne vylucené su pristroje, ktoré:

- Zavisi od pripojenia ochranného vodic¢a na realizéciu funkénych bezpecnostnych funkcif (napr.
Specifické meranie dotykového prudu pre kotucové pily).
- Na dodévanie energie do napdjacej siete, napr. ,zasuvné solérne pristroje*

- Vdaka $pecidlnej konstrukceii Instagrid ONE je mozné prevadzkovat citlivé spotrebice (napr: AV za-
riadenia) a pouzivat pristroje so silnymi spatnymi uc¢inkami na napéjanie striedavym prudom (napr.
spodsobenymivysokymi Startovacimi prudmialebo poziadavkami najalovy vykon) nie je problém.

- Instagrid ONE spifa prisne limity pre vyZzarovanie elektromagnetického rusenia aj pre odolnost voci
takémuto ruSeniu, takZe je rovnako vhodny na pouzitie v obytnych aj priemyselnych oblastiach.

. Instagrid ONE spliia poZiadavky triedy ochrany IP54, a preto je vhodny na pouZivanie v interiéri aj
exteriéri.

4. Opis pristroja

Instagrid ONE je prenosny zdsobnik na skladovanie energie zalozeny na litium-iénovych batériach so
vstupom a vystupom 230 VAC. Hlavny zasobnik s nominalnym obsahom energie 2100 Wh je rozdelend na
nezavislé prvky s obsahom energie menej ako 100 Wh.

K dispozicii je okrem toho tiez Startovacia batéria, ktord zohrava $pecidlnu ulohu pri Startovani pristroja
Instagrid ONE, pozri [kapitolu 6.4.].

Clanky Iftium-iénovych batérii s plynotesne uzavreté a nie st nebezpecné, pokial sa pri ich pouzivani
amanipuldcii s nimi dodrziavaju pokyny vyrobcu. Pouzivatel je zodpovedny za pouZzivanie v rozpore s
predpismi, pozri [kapitolal 3.],.

tinstagrid ONE ponuka moznost komunikdacie s aplikdciou Instagrid APP prostrednictvom integrované-
ho rozhrania Bluetooth. Dal$ie informéacie o tom ndjdete na: https:/instagrid.co
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4.1. Pripojenia, ovladacie a zobrazovacie prvky
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Vystupné zédsuvka CEE 7/X
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11.  Poistka navstupe pre nabfjanie

(*) Neutrik powerCON® TRUET® TOP
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4.2. Technické udaje

Prevadzkovy stav: Vybitie

Vystupné napétie

Menovity vykon

150 % pretaZenie (5400 W / 24 A)

200 % pretazenie (7200 W / 32 A)

250 % pretaZenie (9 000 W /40 A)
Spickovy vykon

Maximalna prevadzkova doba (volnobeh)
Ochranavedenia

Pripustnd teplota okolia

230 VAC /50 Hz

3.600W /16 A

Moznost prevadzky na <500 s
Moznost prevadzky na <50 s
Moznost prevadzky na<10 s
18.000 W/ 80 A

150 h

16 A - analdgovy vykonovy isti¢ ,B16“
-20°C az 60°C

Prevadzkovy stav: Nabfjanie

Vstupné napétie
Menovity vykon

Spotreba energie po kompletnom
dokonceni nabijania

Doba nabijania

120-240 VAC / 50-60 Hz
500-1.000 W /4 A
<0,5W

<3haz100 %

Pripustna teplota okolia 0°Caz45°C
VSeobecné

Kapacita 2.100 Wh

Hmotnost 20 kg

Rozmery 420 x 210 x 420 mm

Druh ochrany
Trieda ochrany
Emisie hluku

Frekvenény rozsah Bluetooth (IOT-modul)

P54

Trieda Il / dvojita izolacia
<10 dB(A)

2400 MHz az 2483,5 MHz

Prenosovy vykon Bluetooth (I0T-modul) 2,2dBm
Uskladnenie > 3 roky
Pripojky

Vystupna zdsuvka
Vystupna zasuvka
Vstup pre nabijanie striedavym pradom

Poistka na vstupe pre nabijanie

Zasuvka CEE 7/3 (16 A)

Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
T5A L 250V



5. Prvé spustenie do prevadzky

Pred prvym pouzitim pristroja musite vykonatjte nasledujuce kroky:

@\ Skontrolujte, ¢i obal nie je poskodeny z vonkajSej strany.

ﬁ Otvorte obal v hornej ¢asti.

%/]\ Vyberte pristroj Instagrid ONE za rukovat spolu s bo¢nym vankisom

Skontrolujte obsah dodavky na tplnost a poSkodenie.

8/0 Otocny prepinac¢ nastavte do strednej polohy 5/0

‘Hj

Upozornenie: Zastr¢ku nabijacieho kdbla treba najprv zasunut do pristroja
Instagrid ONE a potom nou otécat v smere hodinovych ruciciek, kym nezac-
vakne na miesto.

Pripojte napajaci kabel k pristroju Instagrid ONE a zdroju napajania. Cakajte,
kym nebudu svietit vietky LED [5] nepretrzite zelenou farbou
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0. Prevadzkové stavy a obsluha
6,1. Koncept obsluhy

Vyberom jednej z troch moznych poldh / / oto¢ného G/E)’/O/l prepinaca [3] pouZivatel uréi pozado-
vany prevadzkovy stav. Skuto&ny prevadzkovy stav sa véak moze lisit, napr. ak je spinac v polohe| , ale
pristroj Instagrid ONE je Uplne vybity. Pouzitie prepinaca je podrobne opisané v [kapitole 6.2.] .

Pristroj Instagrid ONE pouziva osem LED did¢d [5] na poskytovanie informacii o aktuédlnom prevadzko-
vom stave. LED di¢dy sa pouzivaju aj na zobrazenie varovnych a chybovych hldseni, pozri [kapitola 6.3.].
Musia sa dodrzZiavat tieto zvldstnosti:

- Vypnuté LED diddy: v zavislosti na polohe oto¢ného prepinaca [3] su k dispozicii tieto moznosti

Nabijaci vstup [8] pripo-

DS jeny k elektrickej sieti

Vyznam

Pristroj sa nachddza v prevddzkovom stave

A
= - [Preprava] [kapitola 6.2.]

Pristroj sa nachddza v prevadzkovom stave

Nie [Preprava] [kapitola 6.2.]

/0 . Sie}'_ové ne}p'atie nedo§ghgje prl’strgj. Mg_iné
= priciny: Vypadok napdjania, chybny nabijaci
Ano kabel, poistka nabijacieho vstupu [11] sa
aktivoval, pozri [kapitola 6.2.]

» LED displej je pravdepodobne chybny

- Uplne vybity zésobnik energie

« pocas pouZivaniav prevadzkovom rezime
I - [Vybitie] sa vyskytlo varovanie alebo chyba,
pozri [kapitola 6.3.]

« LED displej je pravdepodobne chybny

« LED diddy zobrazuju pulzujucu animdciu v bielej farbe: vnutorné riadiaca elektronika prechéadza
procesom spustania s funkciou automatickej diagnostiky

. Jednaalebo viac LED diéd sa rozsvieti alebo blikd ZItou farbou: [Alarm],pozri [kapitola 6.3.1.]

- JJedna alebo viacero LED didd sa rozsvieti alebo bliké ¢ervenou farbou: [Chyby], pozri
[kapitola 6.3.2.]

- V prevadzkovych stavoch [Nabijanie] a [Vybijanie] [kapitola 6.2.] je aktualny stav nabitia zariadenia
Instagrid ONE indikovany po¢tom LED didd, ktoré trvalo svietia na zeleno.

« Kazdy segment LED zodpoveda ndboju 12,5 %
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6.2 Prevadzkové stavy
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Pristroj Instagrid ONE je v stave. [Vypl, ked je otoény prepinac v polohe &/QO
nabijaci vstup nie je pripojeny k sieti a vdetky LED [5] st vypnuté. V tomto
stave nie je hlavna pamét pripojend ani k nabijaciemu vstupu [8] ani k vystupu
[4]9], ale je v pohotovostnom reZime, ktory sa ukon¢i, len ¢o sa nabijaci vstup
pripoji k sieti. PouZite tento prevadzkovy stav, ak nechcete pripojeny spotrebi¢
kratkodobo napéjat.

Zariadenie Instagrid ONE je v stave [Nabijanie], ked je oto¢ny prepinac v po-
lohe B/Q anabijacivstup je pripojeny k sieti. LED diédy zobrazuju animéciu
priebehu zelenou farbou. V tomto stave je hlavnd pamat pripojend k vstupu
nabfjania [8] vystup [4 | 9] je bez napétia. Tento prevadzkovy rezim pouZite,
pokial chcete pristroj Instagrid ONE dobit po pouZiti alebo ak chcete Instagrid
ONE nabit pred jeho dIh&im uloZenim, pozri [kapitola 9.1.].

Upozornenie: Zastr¢ku nabfjacieho kdabla musite najskod zasunut do pristroja
Instagrid ONE a potom otoc¢it v smere hodinovych ruci¢iek, kym nezacvakne
na miesto.

Upozornenie: Ked sa vSetky LED diddy rozsvietia nepretrzite zelenou farbou,
proces nabfjania je ukonceny, ale Clanky su este priblizne 60 minut podrobené
vyvazovaciemu programu. Odporuca sa, aby sa pristroj Instagrid ONE odpojil
od napdjania az po uplynuti tohto ¢asu.

Upozornenie: Instagrid ONE je mozné pripojit k elektrickej sieti cez nabfjacf
vstup, pokial je otoény prepinaé [3] stale v polohe &/ QO a po akomkolvek ¢ase
spustit proces nabijania presunutim oto&ného prepinacéa do polohy]| .

Pristroj Instagrid ONE sa naché&dza v reZime [Prepravat], ked sa oto¢ny vypinac
nachadza v &g a vSetky LED [5] st zhasnuté. Neexistuje elektricky vodivé spoje-
nie medzi vstupom [8], vystupom [4 ] 9] a vnutornou elektronikou. Zvlastnostou
vtomto stave je, Ze je vnutorné uloZisko energie Uplne neaktivne a rozdelené

na jednotlivé batériové moduly s obsahom energie menej nez 100 Wh, medzi
ktorymi neexistuje vodivé spojenie. V tomto rezime je mozné nabijat Startovaci
akumulator pripojenim nabijacieho vstupu k elektricke] sieti [kapitola 6.4.]

. Tento prevadzkovy rezim pouZivajte vzdy, ak chcete pristroj Instagrid ONE
uskladnit. [kapitola 9.1.] alebo prepravovat [kapitola 9.2.] .



[Vybitie] Instagrid ONE je v stave [Vybitie], ked je otocny prepinac v polohe| av hlavnej
paméti je eSte dostatok energie na udrzanie prevadzky pristroja Instagrid
ONE v tomto stave. V tomto prevadzkovom stave je potrebné upozornit na
8/0 nasledujuce zvlastnosti LED displeja:
« Ak LED diddy po spusteni animdcie zhasnu, zariadenie Instagrid ONE je Uplne
vybité a musi sa najprv nabit, pozri [Nabijanie].

« Aby sa umoznilo presné zobrazenie stavu nabitia, upravuje sa jas aktudlne
| J aktivnej LED diddy s najvy§Sou hodnotou postupne od jasnej po tmavu podla
%%\ A toho, ako prebieha vybijanie.
« Neplatito pre lavi LED diddu, ktord bud svieti plnym jasom, alebo blika.
.« Pokial blika lava LED didda, znamena to, ze Uroven nabitia pristroja Instagrid
ONE je nizka. V kombiné&cii so spotrebi¢mi, ktoré maju vysoké ndroky na
napdjanie, moze v ojedinelych pripadoch ddjst k zhorseniu prevadzkovych
vlastnosti. Dobite pristroj Instagrid ONE ¢o najskér, pozri [Nabijanie].

Hlavna paméat je pripojend k vystupu pristroja Instagrid ONE. Aj ked je pripojeny
nabijaci kdbel, medzi vstupom a vystupom nie je Ziadny referené¢ny potenciél,
pozri [kapitolu 7.1.].

Tento prevadzkovy stav pouzite na zdsobovanie pripojeného spotrebica
energiou. Postupujte pritom nasledovne:

. Uistite sa, Ze je spotrebic vypnuty a nie je pripojeny k pristroju Instagrid ONE.
- Prepnite pristroj Instagrid ONE do prevadzkoveého rezimu [Vybitie] .
. Pripojte spotrebi¢ k vystupu [4 | 9] pristroja Instagrid ONE.

6.3. Alarmy a chyby

V dosledku vonkajsich alebo vnutornych vplyvov mdézu pocas spustenia alebo prevddzky pristroja
Instagrid ONE nastat podmienky, ktoré znemoznia dalSie pouzivanie pristroja Instagrid ONE, napr.
z dovodu poruchy alebo preto, Ze pokra¢ovanie v prevdadzke (bez zmeny podmienok) by mohlo viest
k poskodeniu pristroja Instagrid ONE. Ak nastane takyto pripad, aktudlny prevadzkovy stav pristroja
Instagrid ONE sa ukon&f - vstup [8] a vystup [4 ]| 9] su neaktivne,, LED diddy [5] sa rozsvietia alebo
blikaju Zltou alebo ¢ervenou farbou.

Upozornenie: Pokial sa vyskytne varovanie alebo chybové hlasenie, ked zariadenie Instagrid ONE nie je v
reZzime [Nabijanie], LED displej po 60 minutach zhasne. AV opa¢nom pripade je mozné sledovat zobra-
zenie spravy, pokial je nabijaci vstup [8] pripojeny k elektrickej sieti.

6.3.1. Alarm

3/0 V zévislosti od stavu nabitia pristroja Instagrid ONE sarozsvieti alebo
a | zacne blikat jedna alebo viacero LED diod [5] ZItou farbou. Alarm sa potvrd{
presunutim oto¢ného prepinaca [3] na minimélne 1s do polohy [Preprava]
apotom do polohy zodpovedajticej pozadovanému prevadzkovému stavu.
[Nabitie]/[Vybitie] .
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Vonkajsie okolnosti brania spravnemu fungovaniu pristroja Instagrid ONE. Tento stav signalizuju zIté
LED diddy. Priklady na takuto situdciu:

.« Z ddvodu pretazenia vystupu [4 | 9] v stave [Vybitie] sa vypne elektronicka oistka, pozri [kapitola 7.2.].

. Vstup striedavého prudu [8] pristroja Instagrid ONE je pripojeny k zdroju napéjania a oto¢ny prepinac
[3] befindet sich in Stellung B/ O, ale zl4 kvalita napajania brani prevadzke v stave [Nabijanie].

Problém s teplotou: Tento stav signalizuju zIté blikajuce LED diddy. V zdvislosti od situdcie moze
byt potrebné pristroj Instagrid ONE premiestnit na teplejsie alebo chladnejsie miesto, aby mohol
pokracovat v prevadzke. ZniZenie zétaze na vystupe moéze tiez spomalit dalSie zahrievanie, ak je
Instagrid ONE v prevadzkovom stave [Vybitie].

6.3.2. Chyby

V zavislosti od stavu nabitia pristroja Instagrid ONE zacne blikat jedna alebo
a | viacero LED diod [5] ¢ervenou farbou. Vyskytla sa vnutornd porucha, ktord
mobZe odstrdnit len autorizovany odborny personél. Kontaktujte Instagrid
[kapitola12.].

) |\ 7" ) Upozornenie: Pred pouzitim pristrojsa skontrolujte, ¢i su isti¢e v zapnutej
S’ polohe, inak nie je mozné prevddzkovat zataz v prislusnej zasuvke.

6.4. Startovacia batéria

Pristroj Instagrid ONE obsahuje okrem vlastného zédsobnika energie aj Startovaciu batériu. Zakladna

funkenost je tu stru¢ne vysvetlena.

Startovacia batéria je vybitd, ked:

- sazmenf prevadzkovy stav z [Vyp] po [Nabijanie] alebo [Vybitie] . Energiu potrebnu na spustenie
vnutornej internej elektroniky dodava Startovacia batéria.

« je pristroj Instagrid ONE vo vypnutom prevadzkovom stave. Pristroj Instagrid ONE je moZné spustit aj
po minimdlne 6 mesiacoch vo vypnutom prevadzkovom stave za predpokladu, Ze Startovacia batéria
bola pri Starte plne nabita.

- je pristroj Instagrid ONE v rezime [Prepraval. Pristroj Instagrid ONE je moZné spustit aj po minimalne
12 mesiacoch v reZime [Preprava] za predpokladu, Ze Startovacia batéria bola pri Starte plne nabité.

Startovacia batéria je nabita vtedy, ked:
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/0 Pristroj Instagrid ONE sa nachédza v prevadzkovom stave [Nabijanie] alebo
[Vybitie] . D4 sa pritom ocakavat, Ze prdzdna Startovacia batéria bude plne
nabitd priblizne po 12 hodinach.

| )

\ J

%é):::iy

3/0 Pristroj Instagrid ONE sa nachédzav reZime [Preprava] a nabijaci vstup je
a | pripojeny k elektrickej sieti. MozZno tak o¢akdvat, Ze prazdna Startovacia batéria
bude plne nabita priblizne po 5 hodinach.

v\ J

N

7. Dalgie informacie pre kvalifikovanych elektrikdrov

Pristroj Instagrid ONE bol navrhnuty tak, aby spifal prisne poziadavky medzinarodne uznavanych
bezpecnostnych noriem na vyrobky (pozri vyhldsenie o zhode). Sulad s tymito normami zarucuje, Ze
samotny pristroj Instagrid ONE nepredstavuje pre pouzivatela Ziadne nebezpecenstvo. Tieto normy
vS8ak neobsahuju Ziadne $pecifikacie pre pripad, Ze je k pristroju instagrid ONE pripojeny spotrebic.
Vzniké tak nizkonapatova siet, pre ktoru existuju - na ndrodnej trovni odlisné - poziadavky na realizaciu
osobnej ochrany. V nasledujicom texte sa tato téma posudzuje bez naroku navseobecnu platnost; za
preskimanie a uplatnenie platnych predpisov je vZdy zodpovedny pouzivatel.

71. Osobnaochrana
71.1. 1zolacia

Vsetky dotykové ¢asti pristroja Instagrid ONE su izolované od nabijacieho vstupu [8] a tiez od vystupu
[4]9]. To isté plati medzi vstupom a vystupom - aj ked sa nachéddza pristroj bud v prevadzkovom stave
[Nabijanie], pozri [kapitola 6.2.], alebo v prevadzkovom stace [Vybitiel, pozri [kapitola 6.2.]. Nie je moz-
né tieto dva stavy prekryvat.

7.1.2. Rezim nabijania

V prevadzkovom stave [Nabijanie] Instagrid ONE spliia poZiadavky na elektricky spotrebié triedy
ochrany I1.[0]
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7.1.3. Rezim vybijania

V prevadzkovom stave [Vybitie] sa Instagrid ONE povaZuje za zariadenie na vyrobu energie (podla defi-
nicie v DIN VDE 0100-551/ IEC 60364-5-55), ktoré vykondva ochranné opatrenie ,ochranné oddelenie®
(napr. zndme z DIN VDE 0100-410 / IEC 60364-4-41).

Vdaka izolacnym vlastnostiam opisanym v [kapitole 7.1.1.] zostédva toto ochranné opatrenie U¢inné aj
vtedy, ak je nabfjacl vstup [8] pripojeny k sieti pocas vybijace] prevadzky.

Prislusné normy pre elektricku bezpec¢nost (pozri vy$sie) hodnotia pouZivanie presne jednej zétaze v
spojeni s funkciou ,ochranného oddelenia“ ako prirodzene bezpecné.

7.1.4. Pripojenie viac ako jedného spotrebitela k
Instagrid ONE

Neodporuca sa pripdjat k pristroju Instagrid ONE viac ako jeden spotrebi¢ (¢i uz pomocou dvoch vystu-
pov pristroja alebo pomocou viacerych zésuviek atd.) bez pouzitia dodato¢nych ochrannych opatrent.
Nasledujuce ochranné opatrenia st zabezpecené uz konstrukciou pristroja Instagrid ONE:
- Pristroj Instagrid ONE ma dva vystupy [4] 9], ktoré st zapojené paralelne vzhladom na aktivne
vodice. Pripojky ochranného vodi¢a oboch vystupov su pripojené cez vodic vyrovnania potenciélov,
ktory je izolovany od vSetkych ostatnych Castf spotrebica.

Ako je uvedené v [kapitole 7.2.1.] v pripade skratu (impedancia slu¢ky <=1,5 Q) je zabezpecené
automatické vypnutie vystupu za < 200 ms.

Pouzivatel musi vykonat nasledujiuce ochranné opatrenia:

Do privodného vedenia kazdého spotrebica zapojte prudovy chrani¢. Zapojenie slu¢ky ¢o najblizsie
k pristroju Instagrid ONE umoZriuje, aby sa ochranné zariadenie spustilo, ak sa v kabeldzi vyskytne
poruchaizoldcie.

Vyd&istite kabeld? s o najkratdou celkovou dizkou kéblovej siete. Aby sa v pripade skratu rychlo
spustila elektronicka poistka vystupu (< 200 ms) [kapitola 7.2.],odpor vedenia medzi Instagrid ONE
azatazou by nemal presiahnut hodnotu 1,5 Q. Kébel s prierezom 1,5 mm? dosahuje tento odpor pri
dizke priblizne 60 metrov (vratane vystupného a spatného vodica, bez prechodovych odporov na
zastrékach).

Pravidelna elektrotechnickd kontrola pouzitych zatazi. Pokial sa elektricky spotrebi¢ pouziva pre-
vazne v spojeni s ochrannym oddelenfm (alebo v sieti IT), pravdepodobnost zistenia chyb izoldcie
sa znizuje. Preto je nevyhnutné, aby pouzivané spotrebice pravidelne kontroloval kvalifikovany
elektrotechnik.

7.2. Ochranné opatrenia na vystupe
7.2.1. Pretazenie

Vystup pristroja Instagrid ONE je chraneny proti pretaZzeniu niekolkymi nezdvisle sa prekryvajucimi
mechanizmami:
« Energeticky obsah - vzhladom na obmedzeny energeticky obsah integrovanej pamatovej jednotky
nie je mozny trvaly odber prudu. Menovity prud 16 A sa déd odoberat maximalne 35 minut; pri 20 A je
to eSte 27,5 minuty.

« Tepelné vypnutie - vnutornéa teplota pristroja Instagrid ONE sa pocas prevddzky nepretrzite mo-
nitoruje. Prekro¢enie pevne stanovenych limitnych hodnét vedie k vypnutiu Instagrid ONE, pozrie
[kapitola 6.1.2.]. Cas, po ktorom sa spusti vypnutie, sa meni v zdvislosti od teploty okolia a zatazo-
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vého prudu. Pri teplote 25 °C a prude 16 A je mozné Uplné vybitie pristroja Instagrid ONE (100 % ->
0 %) bez spustenia vypnutia.

« Vnutorny odpor - vnutorny odpor pristroja Instagrid ONE obmedzuje mozny skratovy prud na hod-
noty pod 500 A (§pi¢ka). Prudova kapacita zariadenia je dostatocne vysoké, aby sa v pripade skratu
(impedancia slucky < 1,5 Q) mohli nezavisle od seba spustit nasledujice dva ochranné mechanizmy
zamenej nez 200 ms:

« Poistka - prud navystupe pristroja Instagrid ONE je obmedzeny poistkou typu ,,25 A flink®
Tuto poistku nemdze pouzivatel vymenit, a preto je chranena (,rychlejsie“ reagujticou) elektro-
nickou poistkou.

« Elektronickd poistka - pocas prevadzky Instagrid ONE nepretrzite meria aktudlne preteka-
jucivystupny prud a napodobriuje ¢asovo-prudovu charakteristiku isti¢a ,,B16% Elektronicka
poistka bola parametrizovand tak, Ze poistka sluzi iba ako zdlozné opatrenie.

7.2.2. Dalie ochranné funkcie
Okrem toho sa prostrednictvom redundantnej koncepcie nepretrzite kontroluju Specialne charakteris-
tiky vystupného napétia, napr:

« Frekvencia

« RMS hodnota napétia

. Spickové napétie

« Posunutie jednosmerného prudu

7.3. Ochranné opatrenia na vstupe

Nabijaci vstup [8] je chraneny proti pretazeniu poistkou, ktort moéze pouzivatel v pripade potreby
vymenit, pozri [kapitola 8.1.].

8. Servis audrzba

Instagrid ONE je pri beZnej prevadzke nendro¢ny na udrzbu a servis. S vynimkou poistky na vstupe
nabijania [11] a ramu [7] neobsahuje pristroj Instagrid ONE Ziadne pouzivatelom skupiny stc¢iastok alebo
diely, ktoré sa daju vymenit alebo udrziavat.

A Pozor!

Ak je pristroj Instagrid ONE poskodeny spésobom, ktory nemé vplyv naram [7] musi ho opravit
autorizovany odborny persondl. Neotvarajte pristroj Instagrid ONE. V ziadnom pripade neuvadzajte
pristroj Instagrid ONE do prevadzky. Pred [Preprava] [kapitola 6.2.] aktivujte rezim presunutim
oto&ného prepinaca [3] do poloh &g a odstraite vSetky pripojené kédble a/alebo spotrebice. Kontak-
tujte Instagrid, pozri ,[kapitola12.].
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8.1. Vymena poistky navstupe pre nabijanie

A Prepalend poistka na vstupe nabijania [11] méze naznacovat skryty

problém, ktory sa nedé odstranit vymenou poistky.

Pred vymenou poistky aktivujte rezim [Preprava] [kapitola 6.2.] presunutim oto¢ného prepinaca [3]
do poloh g@ aodstraite vietky pripojené kable a/alebo spotrebice.

Otvorte alebo zatvorte drziak poistky vhodnym skrutkovacom.

A Pozor!

Poistku vymerite len za poistku rovnakého typu (250V THA L):
« Sietové napdjanie: 250 V
« Charakteristika: pomaly (T)
« Menovity prud: 5 A
- Odolnost proti pretrhnutiu: nizka (L)
« Kon§trukcia: 5x20 mm
« MoZny typ: Littelfuse 0218005.MXP

8.2. Cistenie a o$etrovanie

A Pred ¢istenim aktivujte rezim [Preprava] [kapitola 6.2.] presunutim oto¢ného prepinaca [3]
do poloh .n’ a odstrante vSetky pripojené kéble a/alebo spotrebice.

Zatvorenie krytov zdsuviek [8] 9].
Skontrolujte, ¢i je pristroj Instagrid ONE poskodeny.

VIhké ¢istenie pristroja Instagrid ONE je povolené, ale treba dbat nato, aby sa nepouzival vodny
prud, najma nie je povolené pouzivat vysokotlakoveé Cistiace prostriedky.

PouZivanie rozpustadiel alebo inych vysoko reaktivnych chemikalii nie je povolené.

8.3. Vymenaramu

Ram [7] pristroja Instagrid ONE méze pouZivatel v pripade poskodenia vymenit. Entsprechende
Ersatzteile und eine ausfiihrliche Anleitung kénnen von Instagrid bezogen werden, siehe [kapitola 12.].

9.1né
9.1. Uskladnenie

Pred uskladnenim aktivujte rezim [Preprava] [kapitola 6.2.] presunutim otocného prepinaca[3] do
poloh & a odstrarite vietky pripojené kédble a/alebo spotrebice.

Pristroj Instagrid ONE neskladujte dlhodobo vo vybitom stave. Mohlo by to viest k hlbokému vybitiu
pristroja Instagrid ONE a vyzadovat opadtovné uvedenie do prevadzky spolo¢nostou instagrid.

Aby sa predislo hlbokému vybitiu Startovacej batérie [kapitola 6.4.] pocas dlhsieho skladovania,
odporuca sa pred uskladnenim uplne nabit pristroj Instagrid ONE a potom ho nechat pripojeny k zdroju
napéjania dalsie 4 hodiny v rezime [Prepraval.
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Nabijajte pristroje Instagrid ONE aspon kazdych 12 mesiacov.

Pre dlhu zivotnost skladujte pristroj Instagrid ONE pri teplotédch od 0 °C do 23 °C v prostred( s nizkou
vlihkostou.

9.2. Preprava a odosielanie

Preprava znamené akykolvek pohyb pristroja Instagrid ONE vratane jeho expedicie.

Dal$ie informécie o preprave najdete v nagej najnovsej pouZivatelskej prirucke v asti,Preprava a odo-
sielanie, ktoru ndjdete na nasej domovskej stranke:

https:/instagrid.co/manuals.

Obsiahnuté litium-iénové batérie podliehaju pozZiadavkam pravnych predpisov o nebezpe¢nom
toyare a musia sa dodrziavat prislusné vnutrostatne a medzinarodné predpisy.

Pred prepravou aktivujte rezim [Preprava] [kapitola 6.2.] presunutim oto¢ného prepinaca [3]
do poloh &g aodstrante vetky pripojené kable a/alebo spotrebice.

Zabezpeclte, aby sa prevadzkovy stav pristroja Instagrid ONE pocas prepravy nezmenil
Pristroj Instagrid ONE sa méze prepravovat ibav nepoSkodenom stave. Je potrebné dodrziavat
dalSie predpisy poskytovatela prepravnej sluzby.
Pokial je potrebné vratit zésielku z dévodu chyby alebo poruchy, kontaktujte spolo¢nost Instagrid, pozri
[kapitola12.].

10. Symboly

Precitajte si ndvod na obsluhu, Elektricky odpad (vyhlagka o baté-
bezpecnostné pokyny E riach), nevyhadzujte do domo-
vého odpadu
Upozornenie navseobecné ne- —
bezpecenstvo
) ) UK Britsky symbol o zhode
Vystraha pred Urazom elek- cA
trickym pradom
® Triman / Likvidacia odpadu vo
Symbol CE: Potvrdzuje zhodu é Francuzsku
c E elektrického naradia so smernica- www.quefairedemesdechets.fr

mi Eurépskeho spolo¢enstva.

- ADEPOSER _ ADEPOSER
Cetappateil ENMAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires
etcordons
se recyclent

syt s . P [ 3
Litium-ionova batéria &

Li-lon

FR
éléments
démballage |‘

de trier

i fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil!

|:| Trieda ochrany Il
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11. Vyhlasenie vyrobcu
11.1. Vyhldsenie o zhode

Tymto sa potvrdzuje, ze vyrobok Instagrid ONE vyradbany spolo¢nostou instagrid GmbH

C E spliia poziadavky platnych smernic EU vratane vdetkych platnych tprav. Toto vyhldsenie
straca platnost, akondhle sa na pristroji vykonaju doélezité elektrotechnické Upravy. Podrobné
vyhldsenie o zhode si méZete stiahnut tu: https:/instagrid.co

UK Certifikované pre Spojené kralovstvo (UK)

cA

11.2. Vyhlasenie o OEEZ / likvidacia

Instagrid ONE je ozna¢eny symbolom preskrtnutého odpadkového kosa. To znamena, Ze
pristroj Instagrid ONE sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom v sulade s platnymi
smernicami EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni, batérii a akumulatorov a
ich transpoziciou do vnutro$tétnych pravnych predpisov.

Po skoncenf Zivotnosti by sa mal pouZzity Instagrid ONE zlikvidovat na autorizovanom zbernom mieste.
Dodrziavajte platné predpisy pre ekologicku likviddciu vo vasom regione.

Integrované batériové moduly mdze z pristroja Instagrid ONE vybrat iba kvalifikovany odbornik. Pokial
nie su spravne skladované a likvidované, chemické latky obsiahnuté v batériach mézu poskodit Zivotné
prostredie a zdravie a viest k poziarom a vybuchom.

11.3. Parametre pre vykon a trvanlivost (EU Nariadenie
2023/1542 o batériach a pouzitych batériach)

Tento dokument obsahuje tdaje o vykone a trvanlivosti a tiez vysvetlenie podmienok pouZzitych naich
ziskanie, ako sa vyzaduje v ¢lanku 10 Nariadenia EU 2023/1542 o batéridch a pouzitych batériach.

Zivotnost ovplyviuje skuto¢né pouzivanie, skladovanie a podmienky prostredia. Predpoved Zivotnosti
nezahrna ziadne zarué¢né naroky.

Cast A: Parametre elektrochemického vykonu v
suvisiace s trvanlivostou batérie

Nominélna Pokles Vykon Pokles Vnttorny
kapacita kapacity vykonu odpor
4 Ah <20% 3,6 kW trvaly vykon, az 18  Zziadny 0Q

kW Spickovy vykon pokles vykonu

(0,2 sekundy)
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<b60% >80% <10% 1000 cyklov v zavislosti
od pouzitia

Cast B: Vysvetlenie podmienok na odvodenie
parametrov z Casti A

6 A vybfjaci prud 4 A nabfjacivykon 1,74 W/Wh 2,5V najeden ¢lanok100%
na odhad Zivot-

nosti cyklu, 16 A na

uréenie ucin-

nosti energetic-

kého cyklu.

Dal$ie informacie:
V batérii ur¢enej softvérom nedochadza k znizeniu vykonu.
Vnutorny odpor: Ziadny pokles napétiav batérii uré¢enej softvérom.

11.4. Licencie a autorské prava

Informdcie o licencidch a autorskych pravach nédjdete tu:
https:/instagrid.co

12. Kontakt

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Pripad poskodenia alebo opravy:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

NEMEckO
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Pred prvo uporabo naprave preberite ta navodila za uporabo in ravnajte v skladu z njimi. Ta navodila za
uporabo shranite za prihodnjo uporabo ali za naslednje lastnike.

V primeru transportnih poSkodb takoj obvestite trgovca. V primeru neupostevanja navodil za uporabo in
varnostnih napotkov lahko pride do poSkodb naprave in nevarnosti za upravljavca in druge osebe.

Prepovedano je kakr§no koli spreminjanje naprave. Tak§ne spremembe lahko vodijo do telesnih poskodb
in nepravilnega delovanja. Popravila naprave smejo izvajati samo pooblas¢ene in usposobljene osebe.
Pri tem vedno uporabljajte originalne nadomestne dele Instagrid. S tem se zagotovi ohranjanje varnosti
naprave. Shranite vse varnostne napotke in navodila za prihodnjo uporabo.

Preverite, ali je posodobljena razli¢ica navodil za uporabo navoljo na splethem mestu www.instagrid.co.

1. Obseg dobave

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave Instagrid ONE.
Ob prejemu preverite, ali je dostava popolna. Vsebovati mora naslednje dele:

Navodilaz uporabo Instagrid ONE Polnilni kabel
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2. Pomembni varnostni napotki

A A @ Preberite vse varnostne napotke in vsa navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov in
navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar ali hude telesne poskodbe. Vse varnostne napotke in
navodila imejte pri rokiin v blizini opreme.

. Ohigja [10] naprave Instagrid ONE ne smete
potopiti v vodo ali blato.

Napravo shranite izven dosega otrok! Otroke je
treba pri uporabi naprave nadzorovati.

V primeru zauzitja majhnih delov, ki so posledica
posSkodbe, takoj poiscite zdravniSko pomoc.

V primeru vdihavanja plinov, ki so posledica po-
Skodbe, takoj poiscite zdravnisko pomoc.

Ce je priglo do stika z iztekajo&imi teko&inami za-
radi poskodbe, takoj poiscite zdravnisko pomoc.

Naprave ne izpostavljajte mehanskim udarcem.

Ne uporabljajte nobenega drugega polnilnika
razen tistega, ki je posebej predviden za uporabo
Z napravo.

Vedno kupite nadomestne dele, ki jih priporo¢a
proizvajalec naprave.

Celice in baterije naj bodo Ciste in suhe.

Ce je naprava umazana, jo obridite s &isto,
suho krpo.

Za pravilno delovanje upoStevajte navodila proi-
zvajalca ali priro¢nik naprave.

|zvirno literaturo o izdelku shranite za poznej-
$o uporabo.

Napravo uporabljajte samo za namen, za katere-
gaje predvidena.

Naprave Instagrid ONE pod nobenim pogojem ne
smete odpreti. Zlasti se ne sme odpreti »koncnih
kapic« [2] 6]. VzdrZzevanje in popravila sme izvaja-
ti le usposobljen strokovnjak.

Upravljalnih elementov in vti¢nih naprav In-
stagrid ONE ne smete spreminjati. Zamenjavo
sme izvajati le usposobljen strokovnjak.

Izhodi [4] 9] naprave Instagrid ONE ne smejo biti
v kratkem stiku.

- Elektri¢nih kontaktov [4] 8 | 9] naprave Instagrid
ONE se ne sme dotikati s prsti, orodjem ali dru-
gimi predmeti.

- Naprave Instagrid ONE se ne sme uporabljati kot
delovno povrsino ali za¢asno delovno mizo.
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» Naprava Instagrid ONE se lahko uporablja le v
okviru omejitev delovanja, navedenih v [po-
glavju 4.2.].

V primeru pozara baterije je treba pozar pogasiti
zvodo. Ce je mogo&e, mora biti naprava Instagrid
ONE popolnoma prekrita z vodo. Poklicati je
treba gasilce in jih obvestiti, da gorijo litij-i-
onske baterije.

V primeru poskodbe ali nepravilne uporabe
naprave Instagrid ONE lahko uhajajo hlapi. Hlapi
lahko drazijo dihalne poti. V tem primeru je treba
zagotoviti sveZ zrak in ob pojavu tezav obiskati
zdravnika.

V primeru napac¢ne uporabe lahko iz baterij na-
prave Instagrid ONE izteka tekocina. Ce tekoc¢ina
pride v stik s koZo, jo je treba sprati z vodo.

Ce tekotina pride v o¢i, je treba poiskati dodatno
zdravnisko pomoc. Iztekajoca tekocina iz baterije
lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

Naprave Instagrid ONE ne smete shranjevati pri
temperaturah nad 65 °C in ne smete je hraniti

v blizini zunanjih virov toplote (npr. dolgotrajna
izpostavljenost soncni svetlobi, sevalnim grel-
cem, ognju). Stik z okoliskim zrakom ne sme biti
omejen (npr. z delovanjem v zaprti posodi).



3. Predvidena uporaba

« Naprava Instagrid ONE se uporablja za mobilno napajanje elektri¢nih naprav, ki so namenjene delova-
nju na standardno gospodinjsko vti¢nico 230 V/16 A; v nadaljevanju imenovane tudi »porabnik.

« Izrecno so vklju€ene naprave, ki pri napajanju iz ozemljenega vira zahtevajo neposkodovano zas¢i-
tno ozemljitev, da zagotovijo za&c¢ito pred elektri¢nim udarom (zas¢itni razred I).

« Izrecno so izklju¢ene naprave, ki:

- zaizvedbo funkcionalnih varnostnih funkcij (npr. ciljno merjenje toka dotika pri kroznih zagah)
je potrebna povezava z zas¢itnim vodnikom,

- dovajajo energijo v napajalno omrezje, npr. »solarne naprave z vticem.

- Zaradi posebne zasnove naprave Instagrid ONE delovanje obcutljivih porabnikov (npr. AV oprema)
kot tudi uporaba naprav z mo¢nimi vplivi na AC-napajanje (npr. zaradi visokih zagonskih tokov ali
zahtev po jalovi moci) ne predstavlja tezav.

« Naprava Instagrid ONE izpolnjuje stroge omejitve tako glede oddajanja elektromagnetnih motenj
kot tudi glede odpornosti na tak§ne motnje, zaradi ¢esar je enako primerna za uporabo v bivalnih in
industrijskih obmocjih.

« Naprava Instagrid ONE izpolnjuje zahteve razreda zascite IP54 in je zato primerna za notranjo in
zunanjo uporabo.

4. Opis naprave

Instagrid ONE je prenosna naprava za shranjevanje energije, ki temelji na litij-ionskih baterijah z vho-
dom inizhodom z 230 VAC. Glavni hranilnik z energijsko vsebnostjo nominalno 2100 Wh je razdeljen na
neodvisne elemente z energijsko vsebnostjo manj kot 100 Wh.

Obstaja tudi zagonska baterija, ki ima posebno vlogo pri zagonu naprave Instagrid ONE, glejte [pog-
lavje 6.4.].

Celice v litij-ionskih baterijah so neprepustne za plin in neSkodljive, ¢e med uporabo in rokovanjem
upostevate navodila proizvajalca. V primeru nepravilne uporabe, glejte [poglavje 3.1, je odgovoren
uporabnik.

Naprava Instagrid ONE ponuja moznost komuniciranja z aplikacijo Instagrid APP preko vgrajenega vme-
snika Bluetooth. Za ve¢ informacij obiscite spletno mesto: https:/instagrid.co
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4.1. Prikljucki, upravljalni in prikazni elementi

® (3)
(2)
==
=3 O,
[\
%Qﬁfﬂ

Nosilni ro¢aj

Kon¢na kapica spredaj
Vrtljivo stikalo

Izhodna vti¢nica CEE 7/X
LED-prikazovalnik
Kon¢na kapica zadaj
Okvir

AC-polnilni vhod (*)
Izhodna vti¢nica (*)
Ohigje

11.  Talilnavarovalka polnilnega vhoda

© ® N o o & w NS

=
°©

(*) Neutrik powerCON® TRUET® TOP
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4.2. Tehni¢ni podatki

Delovno stanje: praznjenje

Izhodna napetost

Nazivna mo¢

150-% preobremenitev (5.400 W/24 A)
200-% preobremenitev (7.200 W/32 A)
250-% preobremenitev (9.000 W/40 A)

VrSnamo¢
Najvedji as delovanja (prosti tek)
Zascitavodnika

Dovoljena temperatura okolja

230 VAC/50 Hz

3.600 W/16 A

Mozno delovanje <500 s

Mozno delovanje <50 s

Mozno delovanje <10 s

18.000 W/80 A

150 h

16 A — analogno odklopniku »B16«
—-20°C do 60 °C

Delovno stanje: polnjenje

Vhodna napetost
Nazivnamo¢

Poraba mo¢i pri popolnoma
koncéanem polnjenju

Cas polnjenja

120-240 VAC/50-60 Hz
500-1.000 W/4 A
<0,5W

<3hdo100 %

Dovoljena temperatura okolja 0°Cdo4b5°C
Splosno

Kapaciteta 2.100 Wh

Teza 20 kg

Dimenzije 420 x 210 x 420 mm

Vrsta zascite
Zascitnirazred

Emisije hrupa

Frekven&no obmodje Bluetooth (modul 10T)

P54

Razred ll/dvojno izolirano
<10 dB(A)

2400 MHz do 2483,5 MHz

Prenosna moé Bluetooth (modul 10T) 2,2dBm
Shranjevanje >3 leta
Prikljucki

Izhodna vti¢nica
Izhodna vti¢nica
AC-polnilni vhod

Talilna varovalka polnilnega vhoda

CEE 7/3 Socket (16 A)

Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
T5A L 250V
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5. Prvi zagon

Pred prvo uporabo naprave izvedite naslednje korake:

@\ Paket preverite glede zunanjih poskodb.
ﬁ Paket odprite na zgornji strani.

%/]\ Napravo Instagrid ONE vzemite ven za rocaj, skupaj s stransko oblogo.

Preverite glede popolnostiin poSkodb.

Vrtljivo stikalo postavite v srednji polozaj » /0«

Napotek: vti¢ polnilnega kabla morate najprej vstaviti v Instagrid ONE in nato
obrnitiv smeri urinega kazalca, dokler se obcutno ne zaskoci.

Omrezni kabel povezite z napravo Instagrid ONE in elektricnim omrezjem.
Pocakajte, da vse LED-lu¢ke [56] neprekinjeno svetijo zeleno.
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6. Delovna stanjain upravljanje
6.1. Koncept upravljanja

Zizbiro enega od treh moznih po\oZajevG/E/O/lvrtljivega stikala [3] uporabnik doloci Zeleno stanje
delovanja. Vendar se dejansko stanje delovanja lahko razlikuje od tega, npr. ée je stikalo v poloZaju |

, naprava Instagrid ONE pa je popolnoma izpraznjena. Uporaba stikala je podrobno opisanav [po-
glavju 6.2.].

S pomocjo osmih LED-lu¢k [5] naprava Instagrid ONE obve$c¢a o dejanskem stanju delovanja. LED
diode se uporabljajo tudi za prikaz opozoril 0z. sporocil o napakah, glejte [poglavje 6.3.]. UpoStevati je
treba naslednje posebnosti:

« LED-lucke so ugasnjene: glede na polozaj vrtljivega stikala [3] so na voljo naslednje moznosti

Polnilni vhod [8], povezan

iy . x: Pomen
z elektriénim omrezjem

Vrtljivo stikalo

Naprava je v delovnem stanju [Transport]

n -
= [poglavje 6.2.]

Naprava je v delovnem stanju [Izklop]
[poglavje 6.2.]

» Omrezna napetost ne doseze naprave.
/0 Mozni vzroki: izpad elektri¢nega toka,
okvara polnilnega kabla, talilna varovalka
Da polnilnega vhoda [11] se je sproZila, glejte
[poglavje 6.2.]

« MoZna okvara LED-prikazovalnika

« Hranilnik energije popolnoma izpraznjen

« Med uporabo v delovnem stanju [Praznje-
| - nje] je prislo do opozorila ali napake, glejte
[poglavje 6.3.]

» Mozna okvara LED-prikazovalnika

« LED-lucke prikazujejo utripajo¢o animacijo v beli barvi: notranja krmilna elektronika gre skozi po-
stopek zagona s funkcijo samodiagnostike

« Enaalive¢ LED-luck sveti ali utripa rumeno: [alarm], glejte [poglavje 6.3.1.]
- Enaalive¢ LED-luck sveti ali utripa rdece: [napakal, glejte [poglavje 6.3.2.]

-V delovnih stanjih [polnjenje] in [praznjenje] [poglavje 6.2.] se trenutno stanje napolnjenosti na-
prave Instagrid ONE prikaze s Stevilom LED-lu¢k, ki neprekinjeno svetijo zeleno.

« Vsak LED-segment ustreza napolnjenosti 12,5 %.
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6.2 Delovna stanja

408

[Izklop]

8/0

a |

=
—

%%Qé yﬂ

[Polnjenjel]

| 0
%&\) ¥4

o ==

[Transport]

/0

a |

Naprava Instagrid ONE je v stanju [Izklop], ko je vrtljivo stikalo v polozaju &/ O
, polnilni vhod ni priklju¢en na elektri¢no omreZje in so vse LED-luc¢ke [5] ugas-
njene. V tem stanju glavni hranilnik ni povezan niti s polnilnim vhodom [8] niti

z izhodom [4] 9], vendar pa je v stanju pripravljenosti, ki ga zapusti takoj, ko se
polnilni vhod priklju¢i na elektricno omrezje. To delovno stanje uporabite, ¢e ne
Zelite kratkotrajno oskrbovati priklju¢enega porabnika z energijo.

Naprava Instagrid ONE je v stanju [polnjenje], ko je vrtljivo stikalo v poloZaju
/0O inje polnilnivhod prikljuen na elektri¢no omrezje. LED-lucke prikazu-
jejo animacijo napredkav zeleni barvi. Vtem stanju je glavni hranilnik povezan s
polnilnim vhodom [8], izhod [4] 9] je brez napetosti. To delovno stanje uporabi-
te, Ce Zelite napravo Instagrid ONE po uporabi ponovno napolniti ali za polnje-
nje naprave Instagrid ONE pred dalj$im shranjevanjem, glejte [poglavje 9.1.].

Napotek: vti¢ polnilnega kabla morate najprej vstaviti v Instagrid ONE in nato
obrniti v smeri urinega kazalca, dokler se obcutno ne zaskoci.

Napotek: takoj, ko vse LED-lucke neprekinjeno svetijo zeleno, je dejanski po-
stopek polnjenja kon¢an, vendar bodo celice $e priblizno 60 minut podvrzene
programu uravnotezenja. Priporo¢ljivo je, da napravo Instagrid ONE izklju¢ite iz
elektri¢cnega omrezja Sele po preteku tega ¢asa.

Napotek: napravo Instagrid ONE je mogoce prikljuciti na elektri¢cno omrezje
prek polnilnega vhoda, dokler je vrtljivo stikalo [3] e v polozaju @/ Q, in kadar
koli zaCeti postopek polnjenja, tako da vrtljivo stikalo postavite v polozaj| .

Naprava Instagrid ONE je v na¢inu [Transport], ko je vrtljivo stikalo v & in so
vse LED-lucke [5] ugasnjene. Med vhodom [8], izhodom [4] 9] in notranjo elek-
troniko ni elektri¢no prevodne povezave. Kot posebnost je vtem stanju notranji
hranilnik energije popolnoma neaktiven in razdeljen na posamezne baterijske
module z energijsko vsebnostjo manj kot 100 Wh, med katerimi ni prevodne
povezave. V tem nacinu lahko s povezavo polnilnega vhoda in elektri¢nega
omrezja polnite zagonsko baterijo [poglavje 6.4.]. To delovno stanje uporabite
vedno, ko Zelite napravo Instagrid ONE shraniti [poglavje 9.1.] ali transportirati
[poglavje 9.2.].



[Praznjenje] Naprava Instagrid ONE je v stanju [praznjenja], ko je vrtljivo stikalo v poloZaju
|in je v glavnem hranilniku $e dovolj energije za vzdrzevanje delovanja naprave
Instagrid ONE v tem stanju. V tem delovnem stanju je treba upoStevati
8/0 naslednje posebnosti LED-prikazovalnika:
. Ce LED-lu¢ke po animaciji zagona ugasnejo, je naprava Instagrid ONE
popolnoma izpraznjenain jo je treba najprej napolniti, glejte [Polnjenjel.
« Da bi omogog¢ili natan¢en prikaz stanja napolnjenosti, se svetlost trenutno
| J aktivne LED-lucke z najvi§jo vrednostjo postopoma prilagodi od svetle do
5 ~_ ‘y& temne, ko praznjenje napreduje.
« To ne velja za levo LED-Iucko, ki bodisi sveti s polno svetlostjo bodisi utripa.
. Ce leva LED-lu¢ka utripa, je stanje napolnjenosti naprave Instagrid ONE
nizko. V kombinaciji s porabniki z velikimi zahtevami po moci lahko to v redkih
primerih povzroc¢i poslabsanje delovanja. Napravo Instagrid ONE ¢im prej
znova napolnite, glejte [Polnjenje].
Glavni hranilnik je povezan z izhodom naprave Instagrid ONE. Tudi ko je polnilni
kabel priklju¢en, ni potencialne povezave med vhodom in izhodom, glejte
[poglavje 7.1.].
Uporabite to delovno stanje za oskrbo priklju¢enega porabnika z energijo. V ta
namen postopajte, kot sledi:
- Prepric¢ajte se, daje porabnikizklopljen in ni povezan z napravo
Instagrid ONE.
« Napravo Instagrid ONE preklopite v delovno stanje [Praznjenje] .

. Porabnika povezite z izhodom [4 | 9] naprave Instagrid ONE.

6.3. Alarm in napake

Zaradi zunanjih ali notranjih vplivov lahko ob zagonu ali delovanju naprave Instagrid ONE pride do
stanj, ki onemogocajo nadaljnjo uporabo naprave Instagrid ONE, na primer zaradi okvare ali ker bi lahko
nadaljnje delovanje (brez spremenjenih pogojev) vodilo do poskodbe naprave Instagrid ONE. Ce pride
do takega primera, se trenutno delovno stanje naprave Instagrid ONE zapusti — vhod [8] in izhod [4 | 9]
sta deaktivirana, LED-luc¢ke [5] svetijo ali utripajo rumeno ali rdece.

Napotek: Ce se prikaze opozorilo oz. sporocilo o napaki, ko naprava Instagrid ONE niv delovnem stanju
[Polnjenje], bo LED-prikazovalnik po 60 minutah ugasnil. V nasprotnem primeru lahko prikaz sporo¢ila
opazujete, dokler je polnilnivhod [8] povezan z elektri¢nim omreZjem.

6.3.1. Alarm

3/0 Odvisno od stanja napolnjenosti naprave Instagrid ONE ena ali ve¢ LED-
a I luck [5] sveti ali utripa rumeno. Alarm se potrdi s premikom vrtljivega stikala
[3] za najmanj 1 sekundo v polozaj [Transport] in nato v poloZaj [Polnjenjel/
[Praznjenje], ki ustreza Zelenemu delovnemu stanju.
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Zunanje okoli$¢ine preprecujejo smiselno delovanje naprave Instagrid ONE. To stanje oznacujejo
rumeno svetle¢e LED-Iu¢ke. Primeri takSne situacije:

. Zaradi preobremenitve izhoda [4 | 9] v stanju [Praznjenje] se je sproZila elektronska varovalka, glejte
[poglavje 7.2.].

- AC-vhod [8] naprave Instagrid ONE je povezan z elektri¢nim omrezjem in vrtljivo stikalo [3] je v
polozaju®/Q, vendar slaba kakovost elektriénega omrezja prepreduje delovanje v stanju [Polnjenjel.

Tezava s temperaturo: To stanje oznacujejo rumeno utripajoc¢e LED-lu¢ke. Odvisno od situacije je treba
napravo Instagrid ONE premakniti na toplejSe ali hladnejse mesto, da lahko nadaljuje z delovanjem. Tudi
zmanj$anje obremenitve naizhodu lahko upocasni nadaljnje segrevanje, ¢e je naprava Instagrid ONE v
delovnem stanju [Praznjenje].

6.3.2. Napake

Odvisno od stanja napolnjenosti naprave Instagrid ONE ena ali ve¢ LED-luck [5]

a ®/0 | utripardece. Prislo je do notranjega nepravilnega delovanja, ki ga lahko odpravi
le pooblasteno osebje. Stopite v stik s podjetjem Instagrid [poglavje 12.].
N N Napotek: pred uporabo naprave preverite, ali so odklopniki v poloZzaju VKLOP,
i ] sicer na ustrezni vti¢nici ni mogoce priklopiti nobenega porabnika.
\ J
S’

6.4. Zagonska baterija

Poleg dejanskega hranilnika energije naprava Instagrid ONE vsebuje zagonsko baterijo. Osnovna
funkcionalnost je tukaj na kratko razlozena.
Zagonska baterija se prazni, ko:

« delovno stanje [Izklop] preklopi v [Polnjenje] ali [Praznjenjel. Energijo, potrebno za zagon notranje
krmilne elektronike, zagotavlja zagonska baterija,

« je naprava Instagrid ONE v delovnem stanju IZKLOP. Napravo Instagrid ONE je Se vedno mogoce
zagnati po najmanj 6 mesecih v delovnem stanju IZKLOP, ¢e je bila zagonska baterija na zacetku
povsem napolnjena,

- je naprava Instagrid ONE v nacinu [Transport]. Napravo Instagrid ONE je $e vedno mogoce zagnati
po najmanj 12 mesecih v delovnem stanju [Transport], ¢e je bila zagonska baterija na zacetku povsem
napolnjena,

Zagonska baterija se polni, ko:
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3/0 je naprava Instagrid ONE v delovnih stanjih [Polnjenje] ali [Praznjenje]. Prica-
kovati je mogoce, da bo prazna zagonska baterija popolnoma napolnjena po
priblizno 12 urah,

i N
\ J

%é:::i/

3/0 je naprava Instagrid ONE v nac¢inu [Transport] in je polnilni vhod povezan z
a | elektri¢nim omrezjem. Pricakovati je mogoce, da bo prazna zagonska baterija
popolnoma napolnjena po priblizno 5 urah,

W

N

7. Dodatni napotki za elektricarje

Naprava Instagrid ONE je bila zasnovana tako, da izpolnjuje stroge zahteve mednarodno sprejetih
varnostnih standardov izdelkov (glejte Izjavo o skladnosti). UpoStevanje teh standardov zagotavlja, da
sama naprava Instagrid ONE ne predstavlja nobene nevarnosti za uporabnika. Vendar ti standardi ne
vsebujejo nobenih specifikacij za primer, ko je porabnik priklju¢en na napravo Instagrid ONE.

Pri tem se ustvarja nizkonapetostno omrezje, za katerega obstajajo — nacionalno razlicne — zahteve
glede osebne zas¢ite, ki jo je treba uporabljati. V nadaljevanju je ta tema obravnavana brez kakrsne
koli zahteve po splo$ni veljavnosti; raziskovanje in uporaba ustreznih veljavnih dolo¢b je vedno v
odgovornosti uporabnika.

71. Osebna zascita
71.1. 1zolacija

Vsi deli naprave Instagrid ONE, ki se jih je mogoc¢e dotakniti, so izolirani do polnilnega vhoda [8] in tudi
do izhoda [4]9]. Enako velja med vhodom in izhodom - tudi ¢e je naprava bodisi v delovnem stanju
[Polnjenje], glejte [poglavje 6.2.], ali v delovnem stanju [Praznjenje], glejte [poglavje 6.2.]. Prekrivanje
obeh stanj ni mogoce.

7.1.2. Polnjenje

V delovnem stanju [Polnjenje] naprava Instagrid ONE izpolnjuje zahteve za elektri¢no napravo zasditne-
garazredall.
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7.1.3. Praznjenje

V delovnem stanju [Praznjenje] je treba napravo Instagrid ONE obravnavati kot napravo za proizvo-
dnjo elektri¢ne energije (v smislu DIN VDE 0100-551/IEC 60364-5-55), ki izvaja zas¢itni ukrep »zas¢itni
odklop« (npr. znan iz DIN VDE 0100-410/1EC 60364-4-41).

Zaradi izolacijskih lastnosti, opisanih v [poglavju 7.1.1.] , ta zas¢itni ukrep ostane u¢inkovit tudi, ¢e je
polnilni vhod [8] med praznjenjem priklju¢en na elektri¢no omrezje.

Ustrezni standardi o elektri¢ni varnosti (glejte zgoraj) ocenjujejo, da je uporaba natanko enega porabni-
ka v povezavi s funkcijo »zasc¢itnega odklopa« sama po sebi varna.

7.1.4. PrikljucCitev vecC kot enega porabnika na
Instagrid ONE

Na napravo Instagrid ONE ni priporocljivo prikljuciti ve¢ porabnikov (bodisi z uporabo dveh izhodov
naprave ali z uporabo elektri¢nih razdelilnikov ipd.) brez uporabe dodatnih zas¢itnih ukrepov.
Naslednje zas¢itne ukrepe zagotavlja Zze zasnova naprave Instagrid ONE:

- Naprava Instagrid ONE ima dva izhoda [4 ] 9], ki sta vezana vzporedno glede na aktivne vodnike.
Prikljuc¢ki zascitnih vodnikov obeh izhodov so povezani preko vodnika za izenagitev potencialov, ki je
izoliran od vseh ostalih delov naprave.

Kot je prikazano v [poglavju 7.2.1.] , je v primeru kratkega stika (impedanca zanke <=1,5 Q) zago-
tovljen samodejni odklop izhoda v < 200 ms.

Uporabnik mora izvajati naslednje zas¢itne ukrepe:

Vgradnja zas&itne naprave kvarnega toka v napajalnem vodu vsakega porabnika. Zanka ¢im blizje
napravi Instagrid ONE omogoca, da se za$¢itna naprava sprozi, ¢e pride do napake v izolaciji polo-
Zenih kablov.

Pregledna poloZitev kablov z najkrajSo mozno skupno dolZino omrezja vodnikov. Za zagotovitev hi-
tre sprozitve (< 200 ms) elektronske varovalke izhoda v primeru kratkega stika [poglavje 7.2.], upor
vodnikov med napravo Instagrid ONE in porabnikom ne sme presegati vrednosti 1,5 Q. Vodnik s
preé¢nim prerezom 1,5 mm? doseze ta upora pri dolzini priblizno 60 metrov (vklju¢no z vodniki naprej
in nazaj, brez prehodnih uporov navti¢nih povezavah).

Redni elektrotehniéni pregled uporabljenih porabnikov. Ce se elektriéna naprava uporablja prete-
7no v povezavi z zas¢itnim odklopom (ali v IT-omreZju), se verjetnost odkrivanja napak na izolaciji
zmanj$a. Zato je nujno, da uporabljene porabnike redno pregleduje usposobljen elektricar.

7.2. Zascitni ukrepi naizhodu
7.2.1. Preobremenitev

Izhod naprave Instagrid ONE je zas&iten pred preobremenitvijo z ve¢ neodvisno prekrivajo¢imi se
mehanizmi:

« energijska vsebnost - zaradi omejene energijske vsebnosti vgrajenega hranilnika neprekinjena
poraba elektricnega toka ni mogoca. Nazivni tok 16 A je mogoc¢e odvzemati najvec 35 minut, pri 20
A pale Se 27,5 minut.

« toplotni izklop = notranja temperatura naprave Instagrid ONE se med delovanjem nenehno sprem-
lja. Preseganje fiksno nastavljenih mejnih vrednosti vodi do odklopa naprave Instagrid ONE, glejte
[poglavje 6.1.2.]. Cas, po katerem se sprozi odklop, je odvisen od temperature okolja in obremeni-
tvenegatoka. Pri 25 °Cin 16 A je mozna popolnaizpraznitev naprave Instagrid ONE (100 % -> 0 %)
brez sprozitve odklopa.
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« notranji upor — notranji upor naprave Instagrid ONE omejuje mozen tok kratkega stika na vred-
nosti, manj$e od 500 A (vrh). Tokovna zmogljivost naprave je dovolj visoka, da se lahko v primeru
kratkega stika (impedanca zanke < 1,5 Q) neodvisno drug od drugega v manj kot 200 ms sprozita
naslednja dva zas¢itna mehanizma:

« talilna varovalka — tok naizhodu naprave Instagrid ONE je omejen s talilno varovalko tipa »
hitra 25 A«. Te talilne varovalke uporabnik ne more zamenjati, zato je za&¢itena s (»hitreje«
odzivno) elektronsko varovalko.

« elektronska varovalka — med delovanjem naprave Instagrid ONE neprekinjeno meri dejanski
izhodni tok, ki tece, in posnema tokovno-casovne karakteristike odklopnika tipa »B16«. Para-
metri elektronske varovalke so nastavljeni tako, da talilna varovalka sluzi le kot rezervni ukrep.

7.2.2. Druge zascitne funkcije

Prek prav tako redundantnega koncepta se poleg tega neprekinjeno spremljajo posebne znacilnosti
izhodne napetosti, npr.:

« frekvenca,

« vrednost RMS napetosti,
- vr§na napetost,

« DC-odmik.

7.3. Zascitni ukrepi navhodu

Polnilni vhod [8] je pred preobremenitvijo zas¢iten s talilno varovalko, ki jo lahko uporabnik po potrebi
zamenja, glejte [poglavje 8.1.].

8. Servis in vzdrzevanje

Naprava Instagrid ONE med obi¢ajnim delovanjem deluje brez vzdrZevanja in servisiranja. Z izjemo
talilne varovalke polnilnega vhoda [11] in okvirja [7] naprava Instagrid ONE ne vsebuje nobenih sklopov
ali komponent, ki bi jih uporabnik lahko zamenjal oz. vzdrZeval.

A Pozor!

Ce obstaja poskodba naprave Instagrid ONE, ki ne zadeva okvirja [7], jo mora popraviti pooblagéeno
osebje. Ne odpirajte naprave Instagrid ONE. V nobenem primeru ne uporabljajte naprave Instagrid

ONE. Nacin [Transport] [poglavje 6.2.] aktivirajte s premikom vrtljivega stikala [3] v polozaj & in od-
stranite priklju¢ene kable in/ali porabnike. Stopite v stik s podjetjem Instagrid, glejte [poglavje 12.].
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8.1. Zamenjava talilne varovalke polnilnega vhoda

A Sprozena talilna varovalka polnilnega vhoda [11] lahko pomeni globlji

problem, ki ga ni mogoce res§iti zzamenjavo varovalke.

Pred zamenjavo varovalke aktivirajte nacin [Transport] [poglavje 6.2.] s premikom vrtljivega stikala
[3]1v polozaj g in odstranite priklju¢ene kable in/ali porabnike.

Drzalo varovalke odprite oz. zaprite z ustreznim izvijacem.

A Pozor!

Varovalko zamenjajte samo z varovalko istega tipa (250 V TH5A L):
« Nazivna napetost: 250 V
« Znacilnost: pocasna (T)
« Nazivni tok: 5 A
« Prekinitvena zmogljivost: nizka (L)
« Oblika: 5x20 mm
« MoZen tip: Littelfuse 0218005.MXP

8.2. Cis¢enje in nega

A Pred ¢ig¢enjem aktivirajte nacin [Transport] [poglavje 6.2.] s premikom vrtljivega stikala [3] v
polozZaj G in odstranite prikljucene kable in/ali porabnike.

Zaprite pokrove vti¢nic [8 ] 9].
Napravo Instagrid ONE preverite glede po$kodb.

Vlazno ¢is¢enje naprave Instagrid ONE je dovoljeno, vendar je treba paziti, da se ne uporabljajo
vodni curki, zlasti ni dovoljena uporaba visokotla¢nih ¢istilnikov.

Uporaba topil ali drugih zelo reaktivnih kemikalij ni dovoljena.

8.3. Zamenjava okvirja

Okvir [7] naprave Instagrid ONE lahko v primeru poskodbe zamenja uporabnik. Ustrezne nadomestne
dele in podrobna navodila lahko dobite pri podjetju Instagrid, glejte [poglavje 12.].

9. Drugo

9.1. Shranjevanje

Pred shranjevanjem aktivirajte nacin [Transport] [poglavje 6.2.] s premikom vrtljivega stikala [3] v
polozaj & in odstranite prikljucene kable in/ali porabnike.

Naprave Instagrid ONE ne shranjujte dlje Casav izpraznjenem stanju. To lahko vodi do globoke
izpraznitve naprave Instagrid ONE in zahteva, da jo podjetje instagrid znova zazene.

Da prepredite globoko izpraznitev zagonske baterije [poglavje 6.4.] med dalj$im shranjevanjem, je
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priporocljivo, da napravo Instagrid ONE pred shranjevanjem popolnoma napolnite in jo nato v nacinu
[Transport] pustite povezano z elektri¢nim omrezjem $e nadaljnje 4 ure.

Napravo Instagrid ONE napolnite vsaj vsakih 12 mesecev.

Za dolgo Zivljenjsko dobo napravo Instagrid ONE shranjujte pritemperaturah med 0 °C in 23 °C v okolju
z nizko vlaznostjo.

9.2. Transport in odprema

Transport pomenivsako spremembo lokacije naprave Instagrid ONE, vklju¢no z odpremo.
Upostevajte nadaljnje napotke o transportu v nasem najnovejSem uporabniSkem priro€niku, razdelek
»Transport in odprema, ki ga najdete na naSem domacem spletnem mestu:
https:/instagrid.co/manuals.

Zavsebovane litij-ionske baterije veljajo zahteve zakona o nevarnem blagu; upoStevati je treba
ustrezne nacionalne in mednarodne predpise.

Pred transportom aktivirajte nacin [Transport] [poglavje 6.2.] s premikom vrtljivega stikala [3]
v poloZaj & in odstranite prikljuéene kable in/ali porabnike.

Zagotovite, da se delovno stanje naprave Instagrid ONE med transportom ne spremeni.

Napravo Instagrid ONE je dovoljeno odpremiti samo v neposkodovanem stanju. UpoStevati je treba
nadaljnje predpise ponudnika odpreme.
Ce je zaradi okvare ali nepravilnega delovanja potrebna povratna odprema, stopite v stik s podjetjem
Instagrid, glejte [poglavje 12.].

10. Simboli

Preberite navodila za uporabo in Elektronski odpadki (uredba o
varnostne napotke baterijah), ne odlagajte med go-

Opozorilo pred splosno
nevarnostjo

Opozorilo pred elek-
tri¢nim udarom

Oznaka CE: potrjuje skladnost
c € elektri¢nega orodja z direktivami
Evropske skupnosti.

spodinjske odpadke

Triman / Odstranjevanje

y i odpadkov v

S Franciji
www.quefairedemesdechets.fr

—
UK Britanski znak skladnosti
cA
&

Litij-ionska baterija Cetappateil BRI AA

$es accessoires
etcordons U
Li-lon serecyclent

fr

de trier ur
Privilégiez a réparation ou le don de votre appareil

|:| Zascitni razred Il
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11. Izjava proizvajalca
11.1. 1zjava o skladnosti

Taizjava potrjuje, da je izdelek Instagrid ONE proizvajalca instagrid GmbH skladen z

C E zahtevami veljavnih direktiv EU, vklju¢no z vsemi veljavnimi spremembami. Ta izjava izgubi
veljavnost takoj, ko so bile na napravi opravljene elektromehanske spremembe. Podrobno
izjavo o skladnosti lahko prenesete tukaj: https:/instagrid.co

UK Certificirano za Zdruzeno kraljestvo (ZK)

cA

11.2. Izjava o OEEO/odstranjevanje

Naprava Instagrid ONE je oznacena s simbolom precrtanega smetnjaka. To pomeni, da
naprave Instagrid ONE v skladu z veljavnimi direktivami EU o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi ter baterijah in akumulatorjih ter njihovo uvedbo v nacionalno zakonodajo ne smete
odvre¢i med gospodinjske odpadke.

Po koncu Zivljenjske dobe je treba uporabljeno napravo Instagrid ONE izprazniti, ¢e je to mogoce, in
vrniti na pooblas¢ena zbirna mesta. Upostevajte predpise, ki veljajo v vasi regiji glede okolju prijaznega
odstranjevanja.

Vgrajene baterijske module sme iz naprave Instagrid ONE odstraniti samo usposobljen strokovnjak.
Kemicne sestavine baterij lahko skodujejo okolju in zdravju ter povzrocijo pozare in eksplozije, ¢e niso
ustrezno shranjene in odstranjene.

11.3. Parametri zmogljivosti in trajnosti (Uredba EU
2023/1542 o baterijah in odpadnih baterijah)

Ta dokument vsebuje podatke o zmogljivosti in trajnosti ter razlago pogojev, uporabljenih za njihovo
izpeljavo, kot zahteva Uredba EU 2023/1542 o baterijah in odpadnih baterijah, 10. ¢len.

Dejanska uporaba, shranjevanje in okoljski pogoji vplivajo na Zivljenjsko dobo. Napoved Zivljenjske dobe
ne vkljucuje garancijskih zahtevkov.

Del A: Parametri elektrokemicne ucinkovitosti v
povezavi z zivljenjsko dobo baterije
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Nazivna Padec Mo¢é Padec Notranji

kapaciteta kapacitete modi upor

4 Ah <20% Neprekinjena mo¢ 3,6 kW, brez 0Q
vrsna mo¢ do 18 kW padca moci

(0,2 sekunde)



<50 % >80 % <10 % 1000 ciklov odvisno od uporabe

Del B: Razlaga pogojev za izpeljavo
parametrov iz dela A

Tok praznjenja6 A Mo¢ polnjenja4 A 1,74 W/Wh 2,5V nacelico 100 %
za oceno Zivljenj-

ske dobe cikla,

16 A za dolocitev

ucinkovitosti ener-

gijskega cikla.

Dodatne informacije:
brez zmanj$anja moc¢iv programsko dolo¢eni bateriji.
Notranji upor: brez padca napetosti v programsko doloc¢eni bateriji.

11.4. Licence in avtorske pravice

Informacije o licencah in avtorskih pravicah najdete tukaj:
https:/instagrid.co

12. Stik

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Primer $kode ali popravila:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

NEMCIJA
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L&s igenom denna bruksanvisning innan du anvénder produkten for forsta gdngen och agera darefter.
Spara denna bruksanvisning for senare bruk eller for senare dgare.

Informera omedelbart &terforséljaren om eventuella transportskador. Om bruksanvisningen och
sékerhetsforeskrifterna dsidosatts kan det leda till skador pd produkten och fara fér anvdandaren och
andra personer.

Det 4r inte tilldtet att géra ndgra dndringar pé& produkten. Sddana dndringar kan leda till personskador
och funktionsstorningar. Reparationer av produkten far endast utforas av auktoriserad och utbildad
personal. Anvand alltid originalreservdelarna fran Instagrid. Detta sékerstéller att produktens sdkerhet
bibehalls. Spara alla sdkerhetsanvisningar for framtida bruk.

Kontrollera om en uppdaterad version av bruksanvisningen finns tillganglig pd www.instagrid.co.

1. Leveransomfattning

Tack s& mycket for att du har képt en Instagrid ONE.
Kontrollera att leveransen &r fullstandig efter mottagande. Féljande delar maste inga:

bruksanvisning Instagrid ONE laddkabel
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2. Viktiga séakerhetsanvisningar

A A @ L&s alla sdkerhetsanvisningar. Om sdkerhetsanvisningar dsidosatts kan det leda till
elektriska stotar, brand eller allvarliga personskador. Forvara alla sékerhetsanvisningar inom réackhéll i

néarheten av utrustningen.

Forvara produkten o&tkomlig for barn! Barn bor
héllas under uppsikt nar de anvander produkten.

Kontakta omedelbart lakare om smadelar har
svalts som orsakats av en skada.

Kontakta omedelbart ldkare om gaser har andats
in som bildats pa grund av skada.

Kontakta omedelbart ldkare om kontakt med
vétskor som sldppts ut pa grund av skada har
forekommit.

Utsé&tt inte produkten for mekaniska stétar.

Anvéand inte ndgon annan laddare 4n den som ar
séarskilt avsedd for att anvdndas med produkten.

K&p alltid de reservdelar som rekommenderas av
produktens tillverkare

Hall celler och batterier rena och torra.

Torka av produkten med en ren, torr trasa om den
ar smutsig.

Folj tillverkarens anvisningar eller produktens
bruksanvisning for att sakerstalla korrekt funk-
tion av produkten.

Forvara produktens orignaldokumentation for
framtida bruk.

Anvand endast produkten for det &andamél som
den &r avsedd for.

Instagrid ONE far inte under ndgra omstandig-
heter 6ppnas. | synnerhet far inte "andlocken" [2
| 6] 5ppnas. Underhéll och reparation far endast
utforas av utbildad teknisk personal.

Mandverelement och kontaktdon pé Instagrid
ONE far inte modifieras. Utbyte far endast utfo-
ras av utbildad teknisk personal.

Utgéngarna [4]9] pa Instagrid ONE far inte
kortslutas.

De elektriska kontaktelementen [4] 8] 9] pa&
Instagrid ONE fér inte beréras med finger, verk-
tyg eller andra féremal.

420

. Instagrid ONE far inte anvidndas som arbetsun-
derlag eller som provisorisk arbetsbéank.

« Holjet [10] p& Instagrid ONE far inte doppas ner i
vatten eller gyttja.

Instagrid ONE far endast anvandas inom de spe-
cificerade driftgranserna, se [kapitel 4.2.].

Vid batteribrand ska elden sldckas med vatten.
Om mojligt ska Instagrid ONE téckas fullstandigt
med vatten. Tillkalla brandkaren och informera
den om att litiumjonbatterier brinner.

Om Instagrid ONE skadas eller anvénds pa fel
satt kan &ngor sldppas ut. Angorna kan irritera
luftvédgarna. | s& fall ska friskluft andas in och om
obehag upplevs ska lédkarhjalp sokas.

Vid felaktig anvéandning kan vatska lacka ut fran
batteriernaiInstagrid ONE. Vid kontakt med
huden ska vatskan skoljas av med vatten.

Vid kontakt med 6gonen ska dessutom lakar-
hjalp stkas. Utldckande batterivdtska kan orsaka
hudirritation eller brannskador.

Instagrid ONE fér inte férvaras i temperaturer
Over 65 °C och méaste héllas borta fran externa
varmekadllor (t.ex. langvarig exponering for solljus,
varmestrélning, eld). Kontakten med omgiv-
ningsluften far inte begrdnsas (t.ex. genom drift i
en sluten behallare).



3. Avsedd anvandning

« Instagrid ONE anvands for mobil strémforsérjning av elektriska apparater som ar avsedda att anslu-
tas till ett vanligt hushéllsuttag pa 230V/16A, nedan dven kallad "férbrukare'.

- Haringar uttryckligen sddana apparater som, nar de matas via en jordad kélla, kraver intakt
skyddsjordanslutning for att felskydd mot elektriska stotar (skyddsklass |) ska uppnés.

« Foljande apparater utesluts uttryckligen:

- Apparater som krédver skyddsledaranslutning for att funktionella sdkerhetsfunktioner ska
kunna realiseras (t.ex. systematisk beréringsstromsmaétning for cirkelségar).

- Apparater som matar in energi i distributionsnatet, t.ex. sé kallade "balkongkraftverk'".

« Tack vare Instagrid ONEs speciella utformning &r det maojligt att anvédnda produkten for att driva
bade kansliga forbrukare (t.ex. AV-utrustning) samt driva apparater med starka aterkopplingsef-
fekter pd AC-matningen (t.ex. p& grund av héga startstrémmear eller krav pé reaktiv effekt) utan
nagra problem.

- Instagrid ONE uppfyller strikta gransvarden nar det géller bade emission av och immunitet mot
elektromagnetisk strélning vilket gér att produkten &r lika lamplig fér anvandning i bostadsomré-
den som i industriomraden.

- Instagrid ONE uppfyller kraven for skyddsklass IP54 och ar darfor lamplig for anvandning bade
inomhus och utomhus.

4. Produktbeskrivning

Instagrid ONE &r ett portabelt energilagringssystem baserat pé litiumjonbatterier med 230 VAC in- och
utgang. Huvudlagringsenheten med ett nominellt energiinnehéll pa 2100 Wh &r uppdelad i oberoende
element med kapacitet under 100 Wh.

Dessutom finns ett startbatteri som spelar en sarskild roll vid start av Instagrid ONE, se [kapitel 6.4.].

Cellernailitiumjonbatterier &r gastatt forslutna och ar ofarliga, férutsatt att tillverkarens anvisningar
foljs vid anvdndning och hantering. Anvdndaren ansvarar sjalv for skador som féljer av felaktig anvand-
ning, se [kapitel 3.].

Instagrid ONE ger mojlighet att kommunicera med Instagrid APP via ett inbyggt Bluetooth-grénssnitt.
Ytterligare information om detta finns péa: https:/instagrid.co
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4.1. Anslutningar, mandver- och visningselement

©

®

Barhandtag

Framre dndlock
Vridomkopplare

Uttag CEE 7/X
LED-indikering

Bakre dndlock

Ram
AC-laddningsingang (¥)
Uttag (*)

Holje

© ® N o o & w NS

=
°©

11.  Laddningsingédngens smaltsékring

(*) Neutrik powerCON® TRUET® TOP
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4.2. Tekniska data

Driftlage: Urladda

Utspénning

Nominell effekt

150% dverbelastning (5400 W / 24 A)
200% 6verbelastning (7200 W / 32 A)
250% 6verbelastning (9 000 W /7 40 A)
Toppeffekt

Maximal drifttid (tomgang)
Overstromssakring

Tilliten omgivningstemperatur

230 VAC /50 Hz
3600W /16 A

Drift mojligi <500 s
Drift mojligi <50 s
Drift mojligi<10s
18 000 W/ 80 A

150 h

16 A - analogt till automatsékring "B16"

-20°Ctill+60°C

Driftlage: Laddning

Inspanning
Nominell effekt

Effektférbrukning efter avslutad
fullstédndig laddningsprocess

Laddningstid

120-240 VAC / 50-60 Hz
500-1000W /4 A
<0,5W

<3 htill 100%

Tilliten omgivningstemperatur 0°Ctill45°C
Allmént

Kapacitet 2100 Wh

Vikt 20 kg

Matt 420 x 210 x 420 mm

Kapslingsklass
Isolationsklass

Ljudemission

Bluetooth-frekvensomrade (I0T-modul)

P54

Klass Il / dubbelt isolerat
<10 dB(A)

2400 MHz till 2483,5 MHz

Bluetooth-dverféringseffekt (I0T-modul) 2,2dBm
Férvaring >3ar
Anslutningar
Uttag CEE 7/3 uttag (16 A)
Uttag Neutrik powerCON® TRUE1® TOP

AC-laddningsingang

Laddningsingdngens smiltsikring

Neutrik powerCON® TRUE1® TOP
T5A L 250V
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5. Forstaidrifttagande

Utfor foljande steg innan du tar produkten i drift for forsta gdngen:

@\ Kontrollera paketet med avseende pé yttre skador.

ﬁ Oppna paketet p& ovansidan.

%/]\ Ta ut Instagrid ONE i handtaget, tillsammans med sidokudden

Kontrollera att produkten &r fullstdndig och oskadad.

3/0 Stall vridomkopplaren i mittlaget 'B/0"

‘Hj

Observera: Laddkabelns kontakt ska forst skjutas in pé Instagrid ONE och
sedan vridas medurs tills den sndpps fast markbart.

Anslut natanslutningskabeln till Instagrid ONE och till eInatet. Vanta tills alla
lysdioder [6] lyser gront med fast sken
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6. Driftlagen och mandvrering
6.1. Anvandningskoncept

Anvandaren viljer driftlage genom att stalla vridomkopplaren [3] pé ett av tre majliga lagen E/E)’/O
/| Det faktiska driftlaget kan dock avvika fran instéllningen, t.ex. om vridomkopplaren stér pa | samti-
digt som Instagrid ONE &r fullstandigt urladdad. Hur vridomkopplaren anviands beskrivs mera ingdende
i [kapitel 6.2.].

Med hjélp av atta lysdioder [5] informerar Instagrid ONE om det faktiska driftldget. Lysdioderna an-
vénds dven for att indikera varnings- och felmeddelanden, se [kapitel 6.3.]. Foljande speciella situatio-
ner ska beaktas:

. Lysdioder slocknade: Beroende pd vridomkopplarens lage [3] finns foljande alternativ

Vridomkopp- Laddningsingéng [8] Betvdelse
lare ansluten till elnat Y
n - Produkten &ridriftlaget
o [Transport] [kapitel 6.2.]
Nej Produkten &r i driftlaget [Fran] [kapitel 6.2.]
- N&tspanningen nar inte fram till produk-
/0 ten. M(‘jjliga"orsaker: StrémmenAharogétt,
laddkabeln ar defekt, laddningsingangens
Ja smaltsékring [11] har 16st ut, se [ka-
pitel 6.2.]

Lysdiodsvisningen ar eventuellt defekt

» Energilagringsenhet fullstandigt urladdad

En stdrning eller ett fel har intraffat under
I - anvandning i driftlaget [Urladdning], se
[kapitel 6.3.]

Lysdiodsvisningen &r eventuellt defekt

- Lysdiodernavisar en vit pulserande animation: den interna styrelektroniken genomgar en startpro-
cess med sjélvdiagnosfunktionalitet

« En eller fleralysdioder lyser eller blinkar gult: [larm], se [kapitel 6.3.1.]
- En eller flera lysdioder lyser eller blinkar rott: [fel], se [kapitel 6.3.2.]

- | driftlagena [Laddning] och [Urladdning] [kapitel 6.2.] indikeras Instagrid ONEs aktuella ladd-
ningsniva av antalet lysdioder som lyser gront med fast sken.

- Varje lysdiodssegment motsvarar en laddning p& 12,5%.
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6.2 Driftlagen

[Fran] Instagrid ONE &r i ldget [Fran] nar vridomkopplaren star pa& /O, ladd-
ningsingangen inte &r ansluten till elndtet och alla lysdioder [5] har slocknat. |
B/0 dettatillstdnd ar huvudlagringsenheten varken ansluten till laddningsingédngen
a I [8] eller till utgdngen [4 | 9], men den befinner sig i ett standby-l&dge som avslu-

tas s& snart som laddningsingdngen ansluts till elndtet. Anvand detta driftlage
om du inte vill forse en ansluten férbrukare med strom en kort stund.

=
—

%%Qé yﬂ

[Laddning] Instagrid ONE &r i l4get [Laddning] nar vridomkopplaren star pAg& /O och
laddningsingéngen ar ansluten till elnédtet. Lysdioder visar en férloppsani-
mation i gront. | detta tillstdnd &r huvudlagringsenheten ansluten till ladd-

®/0 ningsingdngen [8] samtidigt som utgangen [4]9] &r spanningslés. Anvand
detta driftlage om du vill ladda Instagrid ONE efter att den anvénts eller om du
vill ladda Instagrid ONE innan ska den forvaras under en l&angre tidsperiod, se
[kapitel 9.1.].

| N Observera: Laddkabelns kontakt ska forst skjutas in pé Instagrid ONE och

7 sedan vridas medurs tills den snédpps fast markbart.
%&\) S

= Observera: S& snart som alla lysdioder lyser gront med fast sken &r sjalva

laddningsprocessen klar, men cellerna genomgér fortfarande ett balanserings-
program som tar cirka 60 minuter. Det rekommenderas att Instagrid ONE inte
kopplas bort frén elnétet férran dennatid har gétt ut.

Observera: Det &r mojligt att ansluta Instagrid ONE till elnatet via laddningsin-
géngen nar vridomkopplaren [3] fortfarande ari laget &/ QO och att starta
laddningsprocessen efter en valfri tid genom att stélla vridomkopplaren pal.

[Transport] Instagrid ONE ar i laget [Transport] nar vridomkopplaren star pa g och alla
lysdioder [5] har slocknat. Det finns ingen elektriskt ledande férbindelse mellan
. /0 ingéng [8], utgang [4 | 9] och intern elektronik. En speciell egenskap i detta
- I tillstdnd &r att den interna energilagringsenheten ar helt inaktiv och uppdelad
i enskilda batterimoduler med ett energiinnehé&ll pa mindre &n 100 Wh, mellan
vilka det inte finns ndgon ledande anslutning. | detta I&ge kan startbatteriet
[kapitel 6.4.] laddas genom att man ansluter laddningsingdngen till elnétet.
i ) Anvénd alltid detta driftlage om du vill forvara [kapitel 9.1.] eller transportera
[kapitel 9.2.] Instagrid ONE.
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[Urladdning] Instagrid ONE &r i ldget [Urladdning] nér vridomkopplaren star pa | och det
fortfarande finns tillrackligt mycket energi kvar i huvudlagringsenheten fér att
Instagrid ONE ska kunna héllas i drift i detta Idge. | detta driftlage ska foljande
8/0 speciella lysdiodsindikeringar beaktas:
- Om lysdioderna slocknar efter startanimationen ar Instagrid ONE helt
urladdad och maste forst laddas, se [Laddning].
. Forexakt visning av laddningsnivan justeras ljusstyrkan hos den for tillfallet
| J aktiva lysdioden som motsvarar hdgsta laddningsvardet gradvis fran ljust till
5 ~_ &J morkt i takt med fortskridande urladdning.

- Detta géllerinte for lysdioden langst ut till vanster som antingen lyser med
full ljusstyrka eller blinkar.

« Om lysdioden langst ut till vanster blinkar ar Instagrid ONEs laddningsniva
I&g. | kombination med forbrukare med hogt effektbehov kan driftbeteendet
i sallsynta fall forsamras. Ladda Instagrid ONE s& snart som majligt, se
[Laddning].

Huvudlagringsenheten ar ansluten till utgdngen pé Instagrid ONE. Aven nar
laddkabeln ar ansluten finns det ingen potentialférbindelse mellan ingdng och
utgéng, se [kapitel 7.1.].

Anvéand detta driftldge for att forse en ansluten férbrukare med energi. Gor pa
foljande s&tt:

- Se till att férbrukaren ar avstangd och inte ansluten till Instagrid ONE.
- Stéll Instagrid ONE i driftlaget [Urladdning].
« Anslut férbrukaren till utgéngen [4 ] 9] pé Instagrid ONE.

6.3. Larm och fel

Yttre eller inre faktorer kan leda till att forhallanden uppstér vid start eller anvédndning av Instagrid
ONE som gor det omdjligt att fortsatta anvanda produkten, t.ex. eftersom en defekt har intréffat
eller eftersom fortsatt drift (utan &ndring av férhallandena) skulle kunna leda till skador pd Instagrid
ONE. Om detta intraffar avslutas Instagrid ONEs aktuella driftlage — ingéng [8] och utgéng [4]9] &r
avaktiverade, lysdioderna [5] lyser eller blinkar gult eller rott.

Observera: Om ett varnings- eller felmeddelande intraffar nar Instagrid ONE inte ar i driftlaget [Ladd-
ning] slocknar lysdiodernas indikering efter 60 minuter. | annat fall kan meddelandet indikeras sé lange
som laddningsingéngen [8] 4r ansluten till eln&tet.

6.3.1. Larm

/0 Beroende pa Instagrid ONEs laddningsniva lyser eller blinkar en eller flera
lysdioder [5] gult. Ett larm kvitteras genom att vridomkopplaren [3] stélls p&
[Transport] i minst 1s och pé [Laddning] eller [Urladdning] beroende pa vilket
driftlage som dnskas.

[-n]
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Externafaktorer forhindrar meningsfull drift av Instagrid ONE. Denna status indikeras av lysdioder som
lyser med fast gult sken. Exempel pé& en sddan situation:

. P& grund av en 6verbelastning av utgédngen [4 | 9] i driftldget [Urladdning] har den elektroniska
sékringen l6st ut, se [kapitel 7.2.].

« AC-ing&ngen [8] p4 Instagrid ONE &r ansluten till eln4tet och vridomkopplaren [3] st&r pA& /O,
men bristfallig kvalitet av elnétet forhindrar drift i Iiget [Laddning].

Temperaturproblem: Denna status indikeras av lysdioder som blinkar gult. Beroende pé situationen kan
Instagrid ONE behdva flyttas till en varmare eller kallare plats for att fortsatt drift ska vara mojlig. Att
minska belastningen pd utgadngen kan ockséa sakta ner ytterligare uppvarmning om Instagrid ONE ar i
driftlaget [Urladdning].

6.3.2. Fel

Beroende pé Instagrid ONEs laddningsnivé blinkar en eller flera lysdioder

a ®/0 | [5] rott. Ettinternt fel har intraffat som endast kan dtgdrdas av auktoriserad
teknisk personal. Kontakta Instagrid [kapitel 12.].
N N Observera: Kontrollera att automatsékringarna ar i PA-ldge innan du anvander
|\ ,' produkten, annars kan ingen forbrukare drivas via motsvarande uttag.
S’

6.4. Startbatteri

Forutom sjélva energilagringsenheten innehaller Instagrid ONE ett startbatteri. Den underliggande
funktionaliteten forklaras har i korthet.
Startbatteriet urladdas nér:

. driftlaget [Fran] &ndras till [Laddning] eller [Urladdning]. Den energi som krévs for att starta den
interna styrelektroniken tillhandahélls av startbatteriet.

. Instagrid ONE ar i driftlaget FRAN. Instagrid ONE kan fortfarande startas efter minst 6 manaderi
driftlaget Fréan, forutsatt att startbatteriet var fulladdat i borjan.

- Instagrid ONE ar i driftlaget [Transport]. Instagrid ONE kan fortfarande startas efter minst 12
ménader i driftldget [Transport], forutsatt att startbatteriet var fulladdat i borjan.

Startbatteriet laddas nar:

428



3/0 Instagrid ONE &r i driftldget [Laddning] eller [Urladdning]. | denna situation

a I kan ett tomt startbatteri férvantas vara fulladdat efter ca 12 timmar.
\o /
/
%é):::iy
/0 Instagrid ONE &r i driftldget [Transport] och laddningsing&ngen ar ansluten
a | till elndtet. | denna situation kan ett tomt startbatteri forvantas vara fulladdat

efter ca b timmar.

7. Ytterligare information for kvalificerade elektriker

Instagrid ONE har konstruerats sé att de strikta kraven i de internationellt vedertagna
produktsédkerhetsstandarderna uppfylls (se Forsékran om dverensstammelse). Genom
Overensstdmmelse med dessa standarder sdkerstélls att Instagrid ONE i sig inte utgor ndgon fara for
anvandaren. Dessa standarder innehdller dock inte nagra specifikationer fér det fall att en forbrukare
ansluts till Instagrid ONE.

Detta skapar ett lagspanningsnét for vilket det finns — nationellt olika — krav pa vilka anordningar

for skydd av personer som ska implementeras. Nedan behandlas detta &mne utan ndgot ansprék pa
universell giltighet; Det &r alltid anvdndaren som dr ansvarig for att ta reda pé och tillampa géllande
bestdmmelser.

7.1. Skydd av personer
7.1.1. Isolering

Alla delar p& Instagrid ONE som kan vidréras ar isolerade fréan laddningsingéngen [8] och dven fran ut-
géngen [4] 9]. Detsamma géller mellan ingédng och utgéng - &ven om produkten antingen ar i driftlaget
[Laddning], se [kapitel 6.2.], eller i driftlaget [Urladdning], se [kapitel 6.2.]. Det &r inte mojligt att bada
tillstdnden intraffar samtidigt.

71.2. Laddningsdrift

| driftlage [Laddning] uppfyller Instagrid ONE kraven for en elektrisk apparat i isolationsklass Il. [
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7.1.3. Urladdningsdrift

| driftldget [Urladdning] ska Instagrid ONE betraktas som ett generatoraggregat (enligt definitionen

i DIN VDE 0100-551/ IEC 60364-5-55) som kraver skyddsétgérden "skyddande separation" (t.ex. kind
frén DIN VDE 0100-410 / |IEC 60364-4-41).

P& grund av isoleringsegenskaperna som beskrivs i [kapitel 7.1.1.] férblir denna skyddsatgéard effektiv
dven om laddningsingéngen [8] &r ansluten till elndtet under urladdningsdrift.

Relevanta standarder for elsékerhet (se ovan) bedémer anvéndningen av exakt en forbrukare i kombina-
tion med funktionen "skyddande separation" som naturligt saker.

71.4. Anslutning av mer an en forbrukare till
Instagrid ONE

Det avréds frén att ansluta flera forbrukare till Instagrid ONE (vare sig genom att anvianda produktens
tva utgéngar samtidigt eller genom att anvanda grenuttag etc.) utan att ytterligare skyddsétgéar-
dervidtas.

Foljande skyddsatgarder sakerstalls redan genom konstruktionen av Instagrid ONE:

« Instagrid ONE har tv8 utgangar [4 | 9] som &r parallellkopplade med avseende pa de aktiva ledarna.
De bada utgéngarnas skyddsledaranslutningar ar forbundna via en potentialutjamningsledare som
arisolerad fran alla andra delar av produkten.

Som beskrivs i [kapitel 7.2.1.] stdngs utgédngen automatiskt av inom < 200 ms i handelse av kort-
slutning (felimpedans <=1,5 Q).

Foljande skyddsatgarder ska vidtas av anvandaren:

Integration av en jordfelsbrytare i varje forbrukares matningsledning. Genom att placera jord-
felsbrytaren s& néra Instagrid ONE som mgjligt kan jordfelsbrytaren reagera om det uppstér ett
isoleringsfel i kablarna.

Oversiktlig kabeldragning med sé kort total IAngd pa kabelnédtet som majligt. For att sikerstélla att
den elektroniska sakringen i utgangen [kapitel 7.2.] utloses snabbt (< 200 ms) vid en kortslutning,
borledningsmotstédndet mellan Instagrid ONE och férbrukaren inte dverstiga ett varde pa 1,5 Q.

En kabel med en area pa 1,5 mm? uppnar detta motstand med en langd pé ca 60 meter (inklusive
utgdende och dtergdende ledare, exklusive dvergdngsmotsténd pad kontaktanslutningar).

Regelbunden elektroteknisk kontroll av de anvanda férbrukarna. Om en elektrisk apparat huvud-
sakligen anvands med skyddande separation (eller i IT-systemet) minskar sannolikheten av att
isoleringsfel upptécks. Det &r darfor viktigt att de anvdnda forbrukarna kontrolleras regelbundet av
en behorig elektriker.

7.2. Skyddsatgarder pa utgédngen
7.2.1. Overbelastning

Utgéngen pa Instagrid ONE skyddas mot éverbelastning genom flera oberoende mekanismer som
overlappar varandra:

- Energiinnehdll - pd grund av det begréansade energiinnehdllet i den inbyggda lagringsenheten &r
kontinuerligt stromuttag inte mojligt. Markstrommen pa 16 A kan tas ut i maximalt 35 minuter, vid
20 A ar det 27,5 minuter.

« Termiskt styrd avstangning — den interna temperaturen i Instagrid ONE 6vervakas kontinuerligt
under drift. Om fasta gransvarden éverskrids stangs Instagrid ONE av, se [kapitel 6.1.2.]. Efter vil-
ken tid produkten stédngs av varierar med omgivningstemperaturen och belastningsstrémmen. Vid

430



25°C och 16 A &r fullstéandig urladdning av Instagrid ONE (100 % -> 0 %) mojlig utan att avstéang-
ning utloses.

- Inre motsténd - Instagrid ONEs inre motstéand begransar den majliga kortslutningsstrommen
till varden under 500 A (peak). Produktens stromforsérjningskapacitet ar tillrackligt hog for att
foljande tva skyddsmekanismer ska kunna utldsas oberoende av varandra pa mindre &n 200 ms i
handelse av kortslutning (felimpedans < 1,5 Q):

« Smaéltsakring — strommen i Instagrid ONEs utgdng begrénsas av en sméltsakring av typ
"25 A snabb". Denna smaltsakring kan inte bytas ut av anvdndaren och skyddas darférav en
('snabbare') elektronisk sakring.

- Elektronisk sékring — under padgdende drift mater Instagrid ONE kontinuerligt den faktiska
utgéngsstrémmen och emulerar strom-tid-kurvan hos en automatsékring av typ "B16". Den
elektroniska sékringens parametrar har valts sd att smaltsakringen endast fungerar som en
reservatgard.

1.2.2. Ytterligare skyddsfunktioner
Med hjélp av ytterligare ett redundant koncept évervakas dessutom kontinuerligt vissa egenskaper av
utspé&nningen, t.ex.:

- frekvens

« spanningens RMS-varde

« toppspanning

- DC-offset

7.3. Skyddséatgérder paingangen

Laddningsingédngen [8] 4r skyddad mot 6verbelastning med en smaltsdkring som anvéandaren kan byta
ut vid behov, se [kapitel 8.1].

8. Service och underhéll

Instagrid ONE &r service- och underhallsfri vid normal anvandning. Med undantag for smaltsakringen
for laddningsingéngen [11] och ramen [7] innehaller Instagrid ONE inga moduler eller komponenter som
kan bytas ut eller servas av anvandaren.

A 0BS!

Om Instagrid ONE skadas pa annat sitt 4n enbart skada p& ramen [7] méste den repareras av
auktoriserad fackpersonal. Oppnainte Instagrid ONE. Starta inte Instagrid ONE under ndgra om-
standigheter. Aktivera driftldget [Transport] [kapitel 6.2.] genom att stélla vridomkopplaren [3] p&
& och tabort anslutna kablar och/eller férbrukare. Kontakta Instagrid, se [kapitel 12.].
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8.1. Byta ut laddningsingangens sméltsékring

A Om laddningsingdngens sméltsékring [11] I6ser ut kan detta tyda pd ett underliggande
problem som inte kan &tgérdas genom att sikringen byts ut.

Aktivera driftliget [Transport] [kapitel 6.2.] genom att stilla vridomkopplaren [3] p& &g och ta bort
anslutna kablar och/eller férbrukare innan du byter ut sakringen.

Anvand en lamplig skruvmejsel for att dppna och stdnga sakringens héllare.

A 0BS!

S&kringen far endast erséttas med en sékring av sammatyp (250V T5A L):
« Nominell spanning: 250 V
. Beteende: trog (T)
- Nominell strom: 5 A
- Brytférmaga: lag (L)
« Utformning: 5x20 mm
- Mgjlig typ: Littelfuse 0218005.MXP

8.2. Rengodring och skotsel

A Aktivera driftldget [Transport] [kapitel 6.2.] genom att stélla vridomkopplaren [3] p4 g och ta
bort anslutna kablar och/eller forbrukare innan du rengér produkten.

Sting stromuttagens lock [8 ] 9].
Kontrollera Instagrid ONE avseende materiella skador.

Instagrid ONE far rengoras med en fuktig trasa, men inte med vattenstrale och i synnerhet far
hogtryckstvatt inte anvandas.

Anvandning av I6sningsmedel eller andra mycket reaktiva kemikalier ar inte tillaten.

8.3. Bytaut ramen

Ramen [7] p& Instagrid ONE kan bytas ut av anvdndaren om den skadas. Nédvéandiga reservdelar och en
detaljerade instruktion kan erhéllas fran Instagrid, se [kapitel 12.].

9. Ovrigt
9.1. Forvaring

Aktivera driftldget [Transport] [kapitel 6.2.] genom att stélla vridomkopplaren [3] pa gg och ta bort
anslutna kablar och/eller férbrukare innan du férvarar produkten.

Forvarainte Instagrid ONE i langre tidsperioder om den ar urladdad. Detta kan leda till djup urladdning
av Instagrid ONE och krdva att produkten tas i drift pa nytt av Instagrid.

For att undvika djupurladdning av startbatteriet [kapitel 6.4.] under langre férvaringsperioder
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rekommenderas att ladda Instagrid ONE fullstédndigt och sedan lamna den ansluten till elndtet i
driftlaget [Transport] i ytterligare 4 timmar innan den forvaras.

Ladda Instagrid ONE minst var 12:e manad.

Forlang livslangd ska Instagrid ONE forvaras vid temperaturer mellan 0 °C och 23 °C i en miljé med lag
luftfuktighet.

9.2. Transport och forsandning

Med transport menas varje forflyttning av Instagrid ONE inklusive forsandning. Beakta de dvriga an-
visningarna for transport i avsnittet "Transport och férséndning" i var senaste anvéndarhandbok som
tillhandhélls pé& var webbplats:
https:/instagrid.co/manuals.

De ingdende litiumjonbatterierna omfattas av kraven i lagstiftningen om farligt gods. De relevanta
n?tionella och internationella bestdmmelserna ska foljas.

Aktivera driftladget [Transport] [kapitel 6.2.] genom att stélla vridomkopplaren [3] pa gg och ta
bort anslutna kablar och/eller forbrukare fére transport av produkten.

Se till att Instagrid ONE inte &ndrar driftstatus under transporten.

Instagrid ONE far endast séndas i oskadat skick. Ytterligare foreskrifter fran transportféretaget
ska foljas.
Om produkten méste sandas tillbaka p& grund av en defekt eller ett funktionsfel, ska Instagrid kontak-
tas, se [kapitel 12.].

10. Symboler

Las bruksanvisningen och séker- Kasta inte elektriskt avfall (batte-
hetsanvisningarna rifsrordningen) i hushéllssoporna

f Varning for allmén fara
f Varning for elektrisk stot

CE-mérkning: Bekraftar att

c E elverktyget dverensstammer
med Europeiska gemenska-
pens direktiv.

2 Triman / avfallshantering i
V Frankrike
www.quefairedemesdechets.fr

L]
UK Brittiskt dverensstammelsemérke
cA
&

- ADEPOSER A DEPOSER
Cetappateil ENMAGASIN  EN DECHETERIE

Litiumjonbatteri ssaccessares

et cordons o
serecyclent

Li-lon

fr

de trier ur
Privilégiez a réparation ou le don de votre appareil

|:| Isolationsklass Il
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1. Tillverkarforsakringar
11.1. Forsakran om dverensstammelse

Produkten Instagrid ONE fran tillverkaren Instagrid GmbH uppfyller kraven i de tillampliga

C EU-direktiven, inklusive alla tillampliga &ndringar. Denna deklaration forlorar sin giltighet om
andringar med elektromekanisk relevans genomfors pé& produkten. En utforlig forsékran om
overensstdmmelse kan laddas ner har: https:/instagrid.co

Certifierad for Forenade kungariket (UK)
UK d
cA

11.2. WEEE-forsakran /avfallshantering

Instagrid ONE &r mérkt med symbolen "¢verkorsad soptunna’. Symbolen innebér att Instag-
rid ONE inte far kastas med hushéllssoporna enligt de tillampliga EU-direktiven om avfall
som utgors av eller innehéller elektrisk eller elektronisk utrustning samt laddningsbara och
icke laddningsbara batterier och enligt direktivens inférlivande i nationell lagstiftning.

I'slutet av sin livslangd bor den uttjanta Instagrid ONE ldmnas till ett godkdnt uppsamlingsstélle, om
mojligt i urladdat skick. Beakta de lokala féreskrifterna for miljériktig avfallshantering.

De inbyggda batterimodulerna far endast demonteras ur Instagrid ONE av kvalificerad teknisk per-
sonal. De kemiska @&mnen som finns i batterier kan skada miljén och hélsan samt leda till brénder och
explosioner om de inte forvaras och avfallshanteras pé ratt satt.

11.3. Prestanda- och héllbarhetsparametrar (EU-férordning-
en 2023/1542 om batterier och forbrukade batterier)

Detta dokument innehaller prestanda- och héllbarhetsvarden samt fortydliganden avseende de villkor
som har tillampats for att fa fram dessa varden i enlighet med artikel 10 i EU-férordningen 2023/1542
om batterier och forbrukade batterier.

Livslangden paverkas av den verkliga anvandningen, forvaring och miljéfaktorer. Prognosen avseende
livslangden berattigar inte till eventuella garantiansprak.

Del A: Parametrar for batteriets elektrokemiska
prestanda och héllbarhet

Nominell Kapacitets- Effekt Effekt- Inre
kapacitet minskning avmattning motstand
4 Ah <20% 3,6 KW kontinuerlig effekt, ingen 0Q

upp till 18 kW toppeffekt  effektavmattning
(0,2 sekunder)
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<b60% >80% <10% 1000 cykler anvand-
ningsberoende

Del B: Fortydliganden av de villkor som har tillampats for att
f& fram parametervardena enligt Del A

6 Aurladd- 4 Aladd- 1,74 W/Wh 2,5V per cell 100%
ningsstrom for ningseffekt

uppskattning av

cykellivslangden,

16 A for bestdam-

ning av energicy-

keleffektiviteten.

Tillaggsinformation:
Ingen effektavmattning i ett programvarudefinierat batteri.
Inre motstand: Spanningsminskning i ett programvarudefinierat batteri.

11.4. Licenser och upphovsrattigheter

Information om licenser och upphovsréattigheter finns héar:
https:/instagrid.co

12. Kontakt

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Skada eller behov av reparation:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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